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Yayım ve Yazım Ġlkeleri 
GENEL ĠLKELER 

•Ġstem Dergisi, Ġslâm Tarihi, Türk-Ġslâm San‟atları Tarihi, Türk-Ġslâm Edebiyatı ve Türk Din Mûsıkîsi ile ilgili bilim-

sel, akademik ve hakemli bir dergidir. Yılda iki sayı yayımlanır. ġu ana kadar sekiz özel sayı çıkaran dergi, ge-

rektiğinde yeni konulu sayılar çıkarabilmektedir. 

• Ġstem Dergisi‘nin tüm dillerdeki kısaltması olarak ―Ġstem‖ verilmelidir. 

• Ġstem alanında, Türkiye içinden ve dıĢından katkıda bulunanların özgün makale ve çeviri makaleleri yanı sıra 

editöre mektup, özet, kitap kritiği ile sempozyum ve konferans tanıtımlarını içerir. Bu alanlarla ilgilenen tüm 

araĢtırmacılara açık olan dergide, söz konusu alanlar dıĢındaki araĢtırmaların yayımlanmasına editörler kurulu 

karar verir. 

• Gönderilen tüm çalıĢmalar, editörler kurulunun onayından geçerek yayımlanır. 

• Gönderilen yazılar, ulusal ve uluslararası geçerli bilimsel araĢtırma ve yayın etiği kurallarına uygun olmalıdır. 

• Yayımlanan yazıların bilim, hukuk ve dil sorumluluğu yazarlarına aittir. 

• Derginin yayın dili Türkçe ve Ġngilizce olup diğer dillerdeki araĢtırmaların yayımlanmasına editörler kurulu karar 

verir. Dergide yayımlanmayan yazılar iade edilmez. 

• Yazısı Ġstem Dergisi‘nde yayımlanan yazar(lar), telif hakkının Ġstem Dergisi‘ne ait olduğunu kabul etmiĢ sayılır. 

• Yazarlar, ScholarOne sistemine yükleyecekleri Word belgesinde ad, soyad, kurum iliĢkisi, cep telefonu ve e-

posta adreslerini bildirip yazıların takibini ttps://mc04.manuscriptcentral.com/istem adresinden yapabilirler. 

YAYIM ĠLKELERĠ 

• Ġstem‘de yayımlanması istenen araĢtırmalar bilimsel, özgün ve alana katkı yapma özelliklerine sahip olmalıdır. 

Gönderilen yazılar daha önce yayımlanmamıĢ, yayımlanmak üzere baĢka dergiye gönderilmemiĢ veya yayım 

için kabul edilmemiĢ olmalıdır. Ayrıca yayımlanmıĢ bir araĢtırmayla büyük oranda benzerlik gösteren yazılar da 

değerlendirmeye alınmaz. Herhangi bir bilimsel toplantıda sunulmuĢ ve yayımlanmamıĢ olan yazılarda, toplan-

tının adı, yeri ve tarihi dipnot olarak belirtilmelidir. 

• Ġstem‘e gönderilen araĢtırmalar, editörler tarafından genel olarak Ģekil ve içerik yönünden incelenerek dergide 

yayımlanmaya değer olup olmadığına karar verilir. Uygun araĢtırmalar daha sonra konunun uzmanı iki hakeme 

gönderilir. Hakemler bilimsel ve teknik açıdan yaptıkları objektiflik esasına dayalı değerlendirmeyi ―Hakem De-

ğerlendirme Raporu‖yla editörler kuruluna bildirir. 

• Bir araĢtırmanın yayımlanıp yayımlanmaması, hakemlerin belirttikleri ―Yayımlanabilir‖, ―Düzeltmelerden sonra 

yayımlanabilir‖ ve ―Yayımlanamaz‖ seçenekleriyle sunulan görüĢlerle karara bağlanır. 

• Bir araĢtırmanın yayımlanabilmesi için en az iki hakemin olumlu olması gerekir. 

• Ġki hakem tarafından ―yayımlanamaz‖ görüĢü bildirilen yazılar yayımlanmaz. 

• Bir olumlu bir olumsuz rapor durumunda üçüncü hakeme baĢvurulur. 

• ―Düzeltmelerden sonra yayımlanabilir‖ seçenekli durumlarda araĢtırma müellifin tashihine sunulur, tashih 

edilmiĢ nüshanın yayımlanmasına editörler kurulu karar verir. 

• Düzeltmelerden sonra yeniden görmek isteyen hakemlere araĢtırma tekrar sunulur. 
YAZIM ĠLKELERĠ 

• Ġstem'e gönderilecek yazılar, Microsoft Word‘de yazılmıĢ olarak, https://mc04.manuscriptcentral.com/istem 

sitesi üzerinden baĢlık sayfası, telif hakkı devir formu, etik beyan formu ve özgünlük raporu beraberinde yük-

lenmelidir. Yazının yer aldığı ana dosyada (main document) çift kör hakemle etiği gereği yazar isim/isimlerine 

yer verilmemelidir. Yazar/yazarlara ait tüm bilgiler baĢlık sayfasında yer almalıdır. Makale yükleme sürecine 

iliĢkin yazar kılavuzuna ulaĢmak için tıklayınız. 

• Gövde metinleri 3000-9000 kelime aralığında kaynakça, resim, Ģekil, harita, vb. ekler dâhil en fazla otuz (30) 

sayfa, Microsoft Office Word programında Times New Roman fontu ile 12 punto büyüklüğünde, 1,5 satır aralık-

lı, iki yana yaslı ve hecelenmiĢ yazılmalıdır. Sayfa kenar boĢlukları; üst 2,5, sağ 2,5, sol 2,5 ve alt 2,5 cm olarak 

ayarlanmalıdır. 

• Dipnotlar, 10 punto Times New Roman, 1 satır aralıklı, iki yana yaslı ve hecelenmiĢ olmalıdır. 

• Makale baĢlıkları Türkçe ve Ġngilizce olarak yazılmalıdır. 

• Makalelerin 150-200 kelimelik Türkçe özü ve bu özün (abstract) Ġngilizce çevirisi, yabancı dildeki makalelerin 

ise Türkçe ve Ġngilizce özleri verilmelidir. 

• BeĢ (5) kelimelik anahtar kelimeler (Keywords), Ġngilizce ve Türkçe olarak verilmelidir. 

• Tercüme edilen bir makalenin orijinal baĢlığı ve bibliyografik bilgileri, Türkçe metinde baĢlığın sağ üst kenarına 

eklenecek bir simge vasıtasıyla dipnotlar alanında belirtilmelidir. 

• Editör, yazıların imlâ vs. ile ilgili küçük değiĢiklikler yapma hakkına sahiptir. Ġmlâ ve noktalama açısından, ma-

kalenin ya da konunun zorunlu kıldığı özel durumlar dıĢında, Türk Dil Kurumu‘nun Ġmlâ Kılavuzu esas alınmalı-

dır. 

• Ġmlâda, Ģapkalı ve transkriptli kelimelerin yazılıĢında tutarlı olunmalıdır. 

• Metin içinde vefat tarihi verilecekse (ö. 425/1033) Ģeklinde olmalıdır. 

• Makalenin sonunda ―kaynakça‖ verilmelidir. 
ATIF SĠSTEMĠ 

• Ġstem atıf ve kaynakça gösteriminde ĠSNAD Atıf Sistemi‘nin kullanılmasını Ģart koĢmaktadır. Detaylı bilgi ĠSNAD 

resmi web sayfasında yer almaktadır. (http://www.isnadsistemi.org) 
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Publishing and Writting Principles 

GENERAL PRINCIPLES 

 Journal of Istem is a scientific, academic and peer-reviewed journal about History of Islam, History of Turkish-

Islamic Arts, Turkish-Islamic Literature and Turkish Religious Music. It is published twice a year. So far, 8 special 

issues have been published. It is also possible to publish other new special issues if necessary. 

 The abbreviation of the journal should be referred as Istem in all languages. 

 Besides authentic and translated articles by the scholars contributing whether from Turkey or abroad, Istem 

contains letter to the editor, summary, book review, introductions of symposiums and conferences on religious 

studies. Within the journal, open to all the scholars working on these fields, the editorial board decides on the pub-

lishing of the materials out of these fields. 

 All the manuscripts sent to the journal are published following the approval of the editorial board. 

 Manuscripts should be in accordance with the scientific research and publication ethics valid nationally and 

internationally. 

 Scientific, legal and linguistic responsibilities of the published articles belong to the author. 

 Publication language of the journal is Turkish; however, editorial board decides on the publication of the ma-

nuscripts in other languages. The manuscripts which haven‘t been published in the journal are not sent back to 

the author. 

 The authors whose manuscripts are published in Istem are considered to have accepted that the copyright be-

longs to Istem. 

  Authors should write their name, surname, institutional knowledge, mobile phone number and e-mail adress on 

Word document. They can follow up the publishing process of their articles from 

https://mc04.manuscriptcentral.com/istem. 
PUBLICATION PRINCIPLES 

 Articles submitted for consideration of publication in Istem must be academic, original and make contributions 

to the concerning area. Articles published anywhere in any form or greatly extracted from any published materials 

are not taken into consideration. For the manuscripts presented in a scientific event and not being published yet, 

the name, place and date of the event should be included. 

 Articles submitted for consideration of publication are subject to review of the editor in terms of technical and 

academic criteria. Following the decision of editorial board, the appropriate articles are then sent to two referees 

known for their academic reputation in their respective areas. The referees send their scientific and technical eva-

luation reports to the editorial board by Article Evaluation Form. 

 The publication of the article is decided upon the choices ―Issuable‖, ―Non-issuable‖ and ―Issuable after Correc-

tion‖ 

 In order an article to be published, two referees must deliver positive reports.  

 If two referees deliver negative report, the article will not published. 

 If one of them delivers a negative report, the article is sent to a third referee and his/her report, whether positive 

or negative, will determine the result. 

 In the situations of ―Issuable after the correction‖, the study is introduced to the revision of the author and the 

editorial board decides whether the article will be published or not. 

 If the referee wants to see the final revision of the article, it is sent to him/her once more. 

WRITING PRINCIPLES 

 Articlesto be sent toIstemmust be written in Microsoft Word and uploaded on thewebsite 

https://mc04.manuscriptcentral.com/istem alongwith the title page, copyright transfer form, ethical declaration 

form and originality report. The name/names of theauthorshould not be included in the main document, duetot-

hedoubleblindrefereeethics. Allinformationabouttheauthor/authorsshould be included in thetitlepage. Click to 

Access theauthor's guide forthearticleuploadprocess. 

 The main text (includingreferences, pictures, figures, maps, etc.) should be between 3000-9000 words and 

maximum 30 pages. 12-point Times New Roman font should be usedforthe main textwith 1,5 nkspace. Parag-

raphsshould be justified. Margins of 2,5 cm should be left on top, bottom and sides. 

 Footnotes should be written with 10-point Times New Roman font with 1 nk space and justified. 

 The title of the article should be in Turkish and English. 

 Around 150-200 words abstract of the articles and English translation of the abstract should be submitted for 

the Turkish articles. Turkish and English abstracts should be submitted for foreign language articles. 
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 Original title of a translated article and its bibliographic information should be stated with a footnote attached to 
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 There should be a bibliography at the end of the manuscript. 
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Sources Citation Index)’e müracat etmiş ve bu indeks taranfından taran-
mayı beklemektedir.  

Dergimizin yayın hayatında herhangi bir olumsuzluk yaşanmaması 

için İstem editör kurulu olarak gecesini gündüzüne katarak fedakarca 
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Öz 

Türk Dil Kurumu, gelenekseli ―Geleneğe dayanan, gelenekle ilgili olan, ananevi, tradisyonel‖ 

Ģeklinde tarif etmiĢtir. Bu tariften hareketle Geleneksel sanatlar denince bir geleneği olan, ge-

leneğe bağlı sanat dalları anlaĢılır. Ancak bir geleneğe dayanmanın ve bağlanmanın ölçüsünü 

ayarlamak biraz zordur. Çünkü geleneksel, durağan bir Ģey değil aynı zamanda yenilenen bir 

Ģeydir. Günümüzde geleneksel adı altında yapılan sanat çalıĢmalarının birçoğunun geleneksel 

olup olmadığı bir yana, gerçek manada sanat olup olmadığının da tartıĢılmasının zamanının 

geldiği bilinen fakat söylenmekten imtina edilen bir gerçektir. Osmanlı asırlarında Saray'da ku-

rulan ehli-i hiref teĢkilâtları sayesinde kadim sanatlarımız usta çırak iliĢkisiyle öğretilip, usta-

baĢı tarafından kontrol ediliyordu. Bu sayede her devrin sanat üslûbu yurt çapında aynı veya 

benzer özellikleri taĢıyabiliyordu. Mahallî sanatkârlar kendilerine has, özgün çalıĢmalar ortaya 

koysalar da ekseriyetle merkezî sanat üslûbuna öykünüyordu. Günümüzde merkezî denetimi 

sağlayacak bir üst teĢkilât olmadığı için kadim sanatlarımızda bir çözülme yaĢanmıĢ, ortak bir 

dönem üslûbu geliĢtirmek yerine, ferdî çalıĢmalar veya bazı ustaların çevresinde öbeklenmiĢ 

grup çalıĢmaları geleneksel tepsisinde sunulmaktadır. Çoğu zaman bu guruplar veya fertler 

modern yaklaĢımların etkisiyle, millî gelenekten tamamen uzaklaĢarak, modern arayıĢlar için-

de ananevî yolunu kaybetmiĢtir. Bu yazıda modern çağın cenderesine sıkıĢmıĢ kadim Türk-

Ġslam sanatlarının nereye gittiği sorgulanarak, modern arzu ve hevesler doğrultusunda geldiği 

son durumu ve sanatkârların geleneksele yaklaĢımları ele alınacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Geleneksel Türk sanatları, Hat, Tezhip, Minyatür resim, Yeditepe Bienali. 

Abstract  

To be able to Stay Connected with the Tradition in the Modern Age (On the occasion of 2018 

Yeditepe Biennial) 

The Turkish Language Association has described the traditional as "traditionally based". From 

this description, it is possible to understand that traditional arts linked to traditions. However, 

it is difficult to stick to a tradition, because traditional is not something static, but also somet-

hing that is renewed. It is a well-known fact that it is time to discuss whether many of the art 

works made under the name traditional today, whether they are traditional or not, whether 

they are art or not. Traditional arts were taught and supervised by the foremen to apprentices 

thanks to the organization of the artists in the palace during the Ottoman centuries. In this 
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respect, art style could have the same or similar characteristics throughout the country. Local 

artisans,too, often emulated central artistic style, even if they produced their own unique 

works. Today, there has been a disintegration in our traditional arts, as there is no higher or-

ganization to provide central control. Instead of developing a common style, individual works 

or group works around some masters are presented as traditional. Most of the time, these 

groups or individuals have lost their traditional way under the influence of modern approac-

hes. In this article, the question of where the traditional arts stuck in the modern age clamp is 

going to be questioned, the current state of modern desire and enthusiasm and the traditional 

approaches of the artists will be discussed. 

Keywords: Traditional Turkish arts, Calligraphy, Illumination, Miniature painting, Yeditepe Bi-

ennial. 

GiriĢ 

Günümüzde Geleneksel Sanatlar‘ın geleneğin neresinde durduğunu ve ne 

kadar geleneğe bağlı kaldığını, hakikaten geleneksel olup olmadığını anlamak 

için önce ―gelenek nedir, sanat nedir, geleneksel sanatlar nedir?‖ gibi sorulara 

doğru cevaplar aramak gerekir.  

ĠĢe ―Geleneksel Sanatlar‖ kavramı üzerinde düĢünerek baĢlamak gerekir-

se, birçok alanda olduğu gibi, sanat alanında da günümüzde kullandığımız bazı 

kavramların dilimize fazla sorgulanmadan Batı kaynaklarından geçtiği anlaĢıl-

maktadır. ―Geleneksel Sanatlar‖ kavramı da hiç sorgulamadan kabul ettiğimiz 

kavramlardan birisidir. Son zamanlarda seçkin kadim sanatlarımıza ―gelenek-

sel sanatlar‖ mı diyelim ―gelenekli sanatlar‖ mı diyelim Ģeklindeki tartıĢma iĢin 

ancak demagojik faslını oluĢturmaktadır. ġöyle yakın zamana kadar Batı müze-

lerini bir inceleyecek olursak, bu müzelerde sergilenen bütün Ġslâm eserlerinin, 

Batı normlarına göre ―seçkin sanat eseri‖ sayılan eserler kategorisinde değil; 

dönem ve coğrafî özellikler de dâhil hiçbir üslûp farkı gözetilmeksizin ikinci sınıf 

―halk sanatları‖ arasında; ―folk art, traditional art veya handicraft‖ bölümlerin-

de sergilendiğini görürüz.1 Biz kadim sanatlarımızın isimlendirmesini, maalesef 

bir zamanlar bizim değerlerimizi küçümseyen Batı müzelerindeki tasnife baka-

rak yapmıĢız. Bu yüzden günümüzde bu sanatlara ―geleneksel‖ mi diyelim ―ge-

lenekli‖ mi diyelim tartıĢmalarını pek anlamlı bulmuyoruz. Çünkü bugün ―gele-

neksel sanatlar‖ adıyla anılan örfî/amelî sanatlarımız, sıradan bir halk sanatı 

değil, yüksek bir medeniyetin süzgecinden geçmiĢ, eğitimli ve istidatlı sanatkâr-

ların elinde yoğrulup biçimlenmiĢ mümtaz sanat dallarıdır. Günümüzde halk 

arasında yaygın el zanaatlerine de geleneksel sanatlar denmekte fakat kadim 

sanatlarımızı el zanaatlerinden ayrı tutmak gerekir. Batıda sanat ve sanat eseri, 

seçkin kesim ile sıradan halk arasında bir sınıf farkı yaratmak için icad edilmiĢ 

bir metadır.2 E. J. Hobsbawm ve T. O. Ranger‘ın derlediği Geleneğin Ġcadı adlı 

eserin giriĢ kısmında geleneğin ―eski gözüken veya eski olduğu iddia edildiği 

——— 
1 Wijdan Ali, What is Islamic Art (Jordan: Mafraq: A Publication of Al al-Bayt University, 1996), 5-10.  
2 Larry E. Shiner, The Invention Of Art: A Cultural History - Sanatın Ġcadı: Bir Kültür Tarihi, çev. Ġsmail 

Türkmen (Ġstanbul: Ayrıntı Yayınları, 2004), 257-268. 



 Modern Çağın Cenderesinde Sanatta Geleneğe Bağlı Kalabilmek 3 

Ġstem, 20/39 (2022): 1-20. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

halde gayet yeni ortaya çıkmıĢ ve hatta icad edilmiĢ‖ olduğu tespiti yer almak-

tadır.3 Bu tespitten de anlaĢılacağı üzere Batıda sanat icad edildiği gibi gelenek 

de icad edilmiĢtir. Bizim sanatımız ise kendi içinde tutarlı, kendine has bir fel-

sefesi olan hayat biçiminin tezahürüdür.4 GeçmiĢte üretilmiĢ olup günümüzde 

geleneksel el sanatları çerçevesinde değerlendirilen eserler, çoğunlukla sanat 

iddiasıyla ortaya çıkmayan, kendiliğinden birer sanat eseridir. Ancak son za-

manlarda durum bir hayli değiĢmiĢ olup Hobsbawm ve Ranger‘ın dediği gibi ye-

ni bir geleneksel sanat alanı icad edilmiĢtir. Doğrusu bugün geleneksel olduğu 

iddiâ edilen sanatların nesinin geleneksel olduğunu anlamak da mümkün de-

ğildir. Geleneksel sanatlar kavramının geçmiĢle bir bağının kalmadığı artık bili-

nen bir gerçektir. 

1. Türk-Ġslâm Sanatları ve Gelenek 

Türk-Ġslâm sanatlarını diğer sanatlardan farklı kılan özellikler nelerdir soru-

suna karĢı, hiç düĢünmeden ve sorgulamadan, bize öğretilmiĢ bazı ezberlerimi-

zi sıralarız. ―Ġslâm sanatı tevhid sanatıdır‖ deriz meselâ.  

Tevhid inancının kadim sanatlarımıza etkisine bakacak olursak, Ġslâm‘ı din 

olarak kabul ediĢimizden bu yana -ara sıra bazı arızalar olmakla birlikte- üslûp-

laĢtırmadan sonsuzluk fikrine, merkezî tertibattan çarkıfelek kompozisyonları-

na varana kadar birçok alanda tevhid fikrinin geleneksel sanatlara yön verdiği, 

çoklukta birlik fikrinin daima merkeze oturtulduğu görülür. Yeni icad edilmiĢ ge-

leneksel sanatlarda durum, söylem olarak yine aynı görünmekle birlikte; uygu-

lamada tevhid fikrinin içi boĢaltılarak, ona kimlik veren asil ruhun bedenden 

sıyrılmıĢ olduğu algısı daha yüksektir. Daha açık ifade ile söylemek gerekirse 

geleneksel sanatlar günümüzde modern hayatın getirdiği bazı duygularla sekü-

lerleĢtiğinden maneviyyâtını neredeyse tamamen yitirmiĢtir. Yani modernizm 

sekülerizmi de beraberinde getirmiĢtir. Artık sanat icracıları Tanrı‘yı bir kenara 

koyarak kendilerini ön plana çıkarma çabası içerisinde görünmektedir. 

Yeni icad edilmiĢ geleneksel sanatlarda mistik arayıĢlar çerçevesinde Bu-

dizm, Hinduizm, Maniheizm ve ZerdüĢtlük benzeri inanç sistemlerinin ön plana 

çıkartıldığı bazı eserlerde irtidad sınırına yaklaĢan eskiye dönüĢ özlemleri de 

gözden kaçmamaktadır. 

Millî ve mânevî geleneğe bağlı Türk ve Ġslâm sanatları, özünde tevhid fikrini 

barındırmak durumundadır, eğer icra edilen sanat tevhid fikrinden uzaklaĢmıĢ-

——— 
3 Eric Hobsbawm & Terence Ranger, (Ed.) The Invention of Tradition (Cambridge University Press, 

1983), 1. 
4 Titus Burckhardt, Aklın Aynası: Geleneksel Bilim ve Kutsal Üzerine Denemeler, çev. Volkan Ersoy 

(Ġstanbul: Ġnsan yayınları, 1987), 229-238. 
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sa onu artık örfî, Türk ve Ġslâm sanatları çerçevesinde değerlendirmek mümkün 

olamaz.  

Türk-Ġslâm sanatlarını en iyi yansıtan formlardan biri dairevî harekettir. Bu 

hareket aynı Ģekilde sonsuzluğu da en iyi ifade eden biçimlerden birisidir. 

Ġmâmeden baĢlayıp, yine imâmede biten dairevî zikir aracı tesbihlerin yerini di-

gital zikirmatikler aldığından beri, aynı zamanda hiçliğin de sembolü olan dai-

revî biçimli sıfır rakamının yerini yumuĢaklığını yitirmiĢ köĢeli dijital rakamlar 

almıĢtır.  

Hat sanatında kelimeler arasında boĢluk bırakılmayıp, satır bir bütün ola-

rak değerlendirilir. Kâğıt üzerine yazı tek renk mürekkeple yazılır, simetrik (mü-

senna) yazılarda Lafzatullah‘ın tek yazılmasına özen gösterilir. 

Geleneksel mûsıkîmizde hâkim unsur olan tek seslilik ve eseri baĢladığı 

notayla bitirme usulü, bezeme sanatları için de geçerlidir. Meselâ tezhib veya 

kâĢî sanatında uygulanan bezemelerde nakıĢlar renklendirilirken musikide ol-

duğu gibi tek renklilik esas alınmıĢtır. Bunu biraz açacak olursak söz geliĢi, çini 

sanatında kırmızı rengin, koyu kırmızıdan açık kırmızıya doğru geçen ara tonları 

veya kırmızı renkten baĢka bir renge doğru geçiĢ yapan ara tonlar görülmez. 

Daha çok rengin kendisi; siyah ve beyaz vardır, grilikler yok denecek kadar az-

dır. Çizgiler nettir. Gölge ise aldatıcı ve değiĢken olduğu için renklendirmede 

çoğunlukla tercih edilmez. Eserde kullanılacak renk, renklendirici maddenin 

tabiatta bulunduğu Ģekliyle kullanılır. AĢı kırmızısını bedahĢan lâciverdiyle ka-

rıĢtırıp bir çeĢit mor renk elde edelim denmez meselâ. Teknoloji ve zevklerin 

değiĢmesiyle, zamanla bu uygulamadan uzaklaĢıldığı görülmektedir. Ebruda da 

su üzerine serpilen renkler birbirine karıĢtırılmaz. Tevhid fikriyle bağlantılı oldu-

ğunu düĢündüğümüz bu durum yüzyıllarca uygulanagelmiĢken sanatımızın Ba-

tılılaĢma sürecine girdiği dönemde bu yoldan uzaklaĢılmıĢ ve Osmanlının son 

demlerinde geliĢen Millî Üslûp‘la birlikte toparlanmaya çalıĢılsa da günümüzde 

neredeyse tamamen ortadan kalkmıĢtır. Hâl böyle olunca bu alanda devam 

eden bir gelenekten söz etmek de mümkün görünmemektedir. Bugün Herat‘a, 

Buhara‘ya, Semerkand‘a gittiğinizde oradaki sanatkârların hâlâ kendilerince 

klasik kabul edilen Timurlu dönemi geleneklerini aynen koruduklarını görürsü-

nüz; ancak bizde daima farklı olma gayreti her zaman revaç bulmuĢtur. 

Türk-Ġslâm kitap sanatlarının baĢını çeken dallardan biri olan tezhib sana-

tında gelenekten kopuĢ sadece renklerde olmamıĢtır, desen ve kompozisyon 

anlayıĢları da tamamen değiĢmiĢ olup, gelenekler çerçevesinde bir tekâmülü 

sürdürmek yerine, farklı Ģeyler yapma gayreti adına yıkıcı bir dejenerasyona 

yelken açılmıĢtır. Günümüz tezhibinde bir kısım sanatkârlar klasik adı altında 
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bir dönem aralığını dondurup sınırlı sayıda motif dağarcığının dıĢına çıkamaz-

ken bir kısım sanatkârlar da bu motiflerin özünde saklı kuralları kavrayamadığı 

veya önemsemediği için iĢin ruhuna aykırı icraatlar ortaya koymaktadır. Doğru 

yolda giden bazı istisnalar olmakla birlikte bazı eserlerde desen ve kurgu adeta 

bir kolaj çalıĢmasına dönüĢmüĢtür. (R.001). Motifler eski sandıktan çıkma, ter-

tip ve düzenlemeler adeta çıfıt çarĢısı gibidir. Tezhib eserlerinin eskiden olduğu 

gibi bir kitap sanatı olmayıĢı; yazıdan ve metinden koparılarak bağımsız levha-

lar halinde duvarlara asılan birer nümayiĢ objesine dönüĢtürülmesinin bu deği-

Ģimde payı elbette büyüktür. Kitap sayfalarındaki bağlamından kopartılan tez-

hib sanatı, kendini bağımsız bir Ģekilde ifade edeyim derken adeta kılıktan kılı-

ğa girerek maneviyatından soyunmuĢ, an‘anevî ruhunu yitirip neredeyse ecne-

bileĢmiĢtir. 

Eğitim aldığımız kurumlarda bize doğru diye ezberletilmiĢ dersler vardır ve 

biz hocalarımızdan öğrendiğimiz bu dersleri hiç sorgulamadan öylece kabulle-

nip ezberleriz. Geleneksel ifadeyle ―dersini talim etmek veya ezber etmek‖ de-

nir buna. Kıymetli hocalarımız böyle söylemiĢse; öyledir deriz; çünkü bütün ge-

leneksel sanat dallarında hocalar talebelerinden kusursuz bir teslimiyet bekler. 

Aldığımız terbiye de bunu gerektirir. Ama burada kendimize kimi mürĢid edindi-

ğimiz de çok önemlidir. Bizi eğitip, maneviyatımıza yön verecek, yolumuzu ay-

dınlatacak olan mürĢidimiz, eğer ki su bulunduğunda teyemmümün bozulaca-

ğını bilmiyorsa amellerimizin boĢa çıkabileceğini unutmamalıyız. Erdemli kiĢi 

Ģimdiye kadar yanlıĢ bildiği konuda kati bir belge ortaya konulduğunda eski 

yanlıĢını sürdürmek yerine gerçeği kabullenerek hakikate râm olandır. Ġlim ve 

sanatta enâniyet olmamalıdır. 

Bir zamanlar kadim sanatlarımızın yok olmaya yüz tuttuğu söylenerek ser-

zeniĢte bulunulurken; Ģimdi onun adeta bozuk para gibi harcanır olduğuna Ģa-

hit oluyoruz ve gerçekten Ģimdi kadim sanatlarımızın gelenekten hızla uzaklaĢ-

tığı için yok olma tehlikesiyle karĢı karĢıya olduğunu görmekten ciddî mânâda 

endiĢe duyuyoruz. Belki henüz farkında değiliz ancak bugün gelenekle bağını 

koparan sanatlarımız, yörüngesinden çıkmıĢ bir uydu gibi nereye gideceği bi-

linmez durumdadır. 

2. Senin Bir Sanatın Var 

Ġlmî çalıĢmalarda tanım ve isimlendirmeler çok önemlidir. Bir fikrin doğru 

kaynağına ulaĢabilmek için her Ģeyden önce o fikri doğru kavramlarla isimlen-

dirmek ve tanımlamak gerekir. Ġsimler insanı bilginin kaynağına götürmede en 

önemli mihmandarlardır. YanlıĢ isimlendirme araĢtırmacıyı çoğu zaman yanlıĢ 

adreslere götürür.  
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Meselâ sorgulamaya bu yazımıza konu olan faaliyetin adından5 baĢlayabili-

riz. Neden ―yılaĢırı‖ değil de bienal? Biz kendi sanat faaliyetlerimize kendi dili-

mizden bir isim veremez miydik? Diyelim ki milletler arası bir dil kullanmak is-

teyip bu faaliyete bienal dedik; bienal kavramı gerçekten burada yapılmakta 

olan faaliyetleri karĢılayan doğru bir isimlendirme midir?6 

Henüz birincisi gerçekleĢtirilen bu bienalin tanıtımlarında öne çıkarılan 

―Senin bir sanatın var‖ meydan okuyuĢu, bizim bir de dilimizin varlığını hiç dü-

Ģündürmüyor mu? Doğru sorular sorarsak belki doğru sonuçlara daha kolay 

ulaĢmak mümkün olabilir. Çünkü senin bir sanatın olduğu gibi senin bir de dilin 

var.  

Daha önce de belirtildiği gibi doğru isimlendirme doğru sorular kadar 

önemlidir. Bu program hazırlanırken sanki bir Farsça sözlüğe bakıp her bir faa-

liyete antika isimler takılmaya gayret edilmiĢtir. Çoğu isim sergilenen eserlerin 

muhtevasıyla uyuĢmadığı gibi bazı gramer hatalarıyla da dikkatlerden kaçma-

maktadır. ġimdi konuyu daha iyi anlatabilmek için birkaç eserin ismine göz ata-

lım: Meyl-i teceddüt, Surnâme-i biz, Selçukistan, Kabusu azat, ġule-i Tiryakiart, 

Arz-ul Mukaddes ve daha niceleri… 

Sorularımızı bienalin tanıtım cümlesinden yola çıkarak sormaya devam 

edersek; bu bienalde sergilenen sanatların tamamı gerçekten benim sanatım 

mı veya ne kadarı benim sanatım? Uluslararası bir faaliyet olduğu için misafir 

sanatkârların eserlerini bir kenarda tutarak ve bu çalıĢmada hiç kimsenin he-

def alınmadığını ve hiç kimsenin incitilmek istenmediğini belirterek, sadece 

zamana not düĢmek için tamamen akademik bir durum değerlendirmesi yap-

mak gayesiyle rastgele seçilmiĢ eserlerden birkaç örnekle konuya dikkat çek-

mek istedik. 

Bu kültür faaliyetinin aynı zamanda büyük bir manifesto olduğunu, artısıyla 

eksisiyle gerçekten büyük bir organizasyon olduğunu belirtmeden geçemeye-

ceğiz. ÇeĢitli mekânların sergi salonu olarak kullanılması bu mekânlara yeni-

den hayat kazandırmıĢtır. Sergi alanlarının geniĢ bir satha yayılmasından ötürü 

maalesef bütün sergileri yerinde görebilme imkânı bulamadık. Sanatkâr arka-

daĢlarımızın engin hoĢgörüsüne sığınarak ve kendilerini üzecek bir Ģey söyler-

sek peĢinen afvımızı istirham ederek, yerinde görebildiğimiz bazı sergilerden 

seçtiğimiz örneklere geçmek isteriz.  

——— 
5 Yeditepe Bienali (2018 yılında CumhurbaĢkanlığı, Fatih Belediyesi ve Klasik Sanatlar Vakfı 

himayelerinde Ġstanbul‘da tertip edilmiĢtir.) 
6 Bienal, iki yılda bir gerçekleĢtirilen faaliyet demektir, ancak ilki daha 2018 yılında gerçekleĢtirilen 

bu bienalin ikincisi 2022‘de yinelenmiĢtir. Belki pandemi Ģartlarından ötürü aksamıĢ olabilir. 
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Meselâ, Ayasofya önünde sergilenen çintemani adlı eserden baĢlayalım: 

Kelimenin doğrusu çintamani‘dir. ÇağrıĢtırdığı mana ile çintemani isimlendir-

mesi ne kadar Geleneksel, Türk veya Ġslâmî‘dir? (Resim 2) Bilinmelidir ki bu 

motif ve isimlendirme tamamen Uzakdoğu inanç ve kültürünün bir sembolü 

olup, kadim Türk ve Ġslâm sanatlarıyla uzaktan yakından hiçbir alâkası yoktur 

(Resim 3). Çintamani adını ilk kez Wilhelm von Bode ve Ernst Kühnel adında iki 

Alman halı koleksiyoneri, 1922 yılında bizdeki benek / Ģâhî benek motifini Bu-

dizm‘deki çintamaniye benzeterek literatürümüze taĢımıĢlardır7 (Resim 4). Ne 

hazindir ki bu iki koleksiyonerin söylediklerinin yanlıĢ olduğu, defalarca ve çok 

sayıda kuvvetli belgelerle ortaya konmuĢ olmasına rağmen8 biz hâlâ aynı hatayı 

yaygınlaĢtırarak geleceğe taĢımakta ısrar ediyoruz. Bir de bu nakĢa verilen isim 

Farsça veya Osmanlı Türkçesinden gelmeymiĢ gibi Çintemânî diye incelterek 

okumak suretiyle iyice hedef ĢaĢırıyoruz. 

Bilhassa dokuma sanatlarımızda çok sevilerek kullanılan kahramanlık mo-

tiflerinden birisi olan ve ilkel örneklerine Uygurlardan itibaren rastlansa da da-

ha çok Osmanlı sanatında Yavuz Sultan Selim (hük, 1512 - 1520) zamanında 

temayüz edip9 kısa zamanda yaygınlık kazanan benek ve pelengî nakıĢlarının 

çintamani ile hiçbir ilgisinin olmadığını yıllar evvel belgeleriyle ortaya koymamı-

za rağmen10 hâlâ aynı hatanın ısrarla sürdürülmesi, bilimsel çalıĢmalardan ne 

kadar uzak yaĢadığımızın da bir göstergesidir. 

Minyatür resim (tasvir sanatı) meselesinde de yanlıĢlık daha en baĢta isim-

lendirmeden baĢlamaktadır. Türk-Ġslâm sanatlarının kadim kaynaklarında min-

yatür sanatı diye bir kavram bulunmamaktadır; bunun yerine nakıĢ, nigâr veya 

tasvir gibi isimler kullanılmaktadır.11 Minyatür kelimesi tek baĢına hiçbir Ģey 

ifade etmeyen, küçük manasına gelen bir Ģeyin sıfatıdır. Batılılar bu sanat dalı-

na miniature painting12 derler; yani küçük resim. Bu isimlendirme boyutla ala-

kalı bir durum olup kitap içerisinde bir konuyu daha iyi anlatmaya yardımcı ol-

——— 
7 Wilhelm von Bode-Ernst Kühnel, Vorderasiatische Knüpfteppiche aus alter Zeit, Klinkhardt & 

Biermann (Leipzig, 1922), 31-34; Yuka Kadoi, ―Çintamani: Notes on the Formation of the Turco 

Iranian Style‖, Persica (2006-2007), 21/35. 
8 GeniĢ bilgi için bk., Aziz Doğanay, ―Türk Sanatında Pelengî ve ġâhî Benek NakıĢları ya da Çintamani 

Yanılgısı‖, Dîvân Ġlmi AraĢtırmalar, (Yıl 9, 2004/2), 17/193–218; Kadoi, ―Çintamani: Notes on the 

Formation of the Turco Iranian Style‖, 33-49. 
9 Benek nakĢı bazı Selçuklu dönemi figürlerinde kaftan deseni olarak belli belirsiz Ģekilde 

görülmekle birlikte tezyini motif olarak kullanılmaya baĢlanması Osmanlı döneminde olmuĢtur. 
10 Aziz Doğanay, Osmanlı Tezyinatı: Klasik Devir Ġstanbul Hanedan Türbeleri (1522-1604) (Ġstanbul: 

Klasik Yayınevi, 2009), 89-93. 
11 Rıfkı Melûl Meriç, Türk NakıĢ Sanatı Tarihi AraĢtırmaları-1 Vesikalar (Ankara: Feyz ve Demokrat 

Ankara Matbaası, 1953), vııı; Banu Mahir, Osmanlı Minyatür Sanatı (Ġstanbul: Kabalcı Yayınevi, 

2004), 17-27; Nicole Kançal-Ferrari, ―Ġslam‘da Tasvir Problemi Ġle ilgili Son Dönem Literatürüne 

BakıĢ‖, Tasvir: Teori ve Pratik Arasında Ġslâm Görsel Kültürü, Ed., Nicole Kançal Ferrari- AyĢe TaĢkent 

(Ġstanbul: Klasik Yayınları, 2016), 117-120. 
12 Charles William Day, The Art of Miniature Painting: Comprising Instructions Necessary for the 

Acquirement of that Art (London: 1852), 11, 19. 
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mak için çizilen resimleri ifade eder. Yayınlara bakıldığında minyatürün Latince 

―kırmızı ile boyamak‖ anlamına gelen miniare kelimesinden türediği, eski kitap-

larda konu baĢlıklarını minium, yani sülyen ile belirginleĢtirmeye miniare den-

diği, zamanla metni süsleyen resimlere de minyatür dendiği13 Ģeklinde bir sürü 

yersiz ve gereksiz açıklamalar tekrarlanıp durur ancak bu terimin Ġslâmî tasvir 

sanatını karĢılayıp karĢılamadığını ve Müslüman sanatkârın yaptığı Ġslâm kültü-

rüne has tasvir sanatına niçin Latince veya Fransızca‘dan dilimize geçen minia-

ture deyimini kullandığımızı hiç kimse sorgulamaz veya izah da etmez. Miniatu-

re, günümüz Batı dillerinde aldığı mana ile küçük resim demektir.14 Eğer biz bu 

resimleri metro istasyonlarının duvarlarına devâsâ ölçülerde iĢleyecek olursak 

artık buna minyatür diyemeyiz çünkü bu minyatür resim (küçük resim) olmak-

tan çıkar ve büyük bir tablo veya duvar resmine dönüĢür ki buna küçük resim 

demek ziyadesiyle abes olur.15 (Resim 5) 

Aslında Batılıların küçük resim (miniature painting) dediği resimler, Batı 

resminin küçük ölçekli olanıdır. Çizim kuralları günümüzdeki Batı resmiyle ay-

nıdır. Bunlarda objelerin gözden uzaklaĢtıkça küçüldüğü çizgi perspektifi ve 

renk perspektifinin yanı sıra, ıĢık ve gölge ile verilen derinlik perspektifi de uy-

gulanır. Hâlbuki Türk-Ġslâm tasvir sanatında (nakıĢ resim) Batı perspektifinden 

farklı olarak uzaklaĢan cisimler küçülmez; bir üst sıraya taĢınarak yığma pers-

pektif denilen resim tekniği kullanılır. Türk-Ġslâm tasvir sanatında, ıĢık ve gölge 

ile verilen derinlik perspektifinden de uzak durulduğu görülür. Yani Türk-Ġslâm 

tasvir sanatı boyutuna bakılarak değil; çizim kurallarına ve konusuna bakılarak 

Batı minyatür-resim sanatından ayrı tutulup, farklı isimlendirilmelidir. 

Günümüz tasvir sanatında görülen ikinci önemli problem tema/konu mese-

lesidir. Osmanlı dönemi tasvirlerinde, portreleri (nigâr) ayrı tutacak olursak, bü-

tün tasvirlerde bir hikâye anlatılmakta olup, resimler okuyucuya bir mesaj ilet-

meye veya bir durum açıklamaya matuf çizilmiĢtir. Hatta portrelerin bile çoğu 

zaman bir hikâyesi vardır. Çerçeve içerisine giren nesnelerin hiç birisi anlamsız 

birer figüran değildir, resmi çizilen hemen her Ģeyin o hikâyede mutlaka bir yeri 

veya sembolik bir manası vardır. Bugünkü Türk minyatür resminin maalesef 

ekseriyetle bir konusu, hikâyesi ve konu bütünlüğü yoktur. (Resim 6) Çerçeve 

içinde yer alan figürler desenler ve mekânlar birbirinden, zamandan ve bağla-

mından kopuktur. Çoğu tertip, resimde kullanılan her bir objenin bir yerlerden 

——— 
13 Banu Mahir, Osmanlı Minyatür Sanatı (Ġstanbul: Kabalcı Yayınevi, 2004), 15. 
14 ―Miniature: Much smaller than normal. 1. In miniature exactly something or someona but mach 

smaller. 2. A very small painting, usually of a person‖. Longman Dictionary of Contemporary English, 

(Director) Rella Summers (England: Pearson Education Limited, 2005), 1046 
15 Aziz Doğanay, ―Geleneksel Sanatlarda Gelenek ve Gelecek‖ Prof. Dr. Selçuk Mülayim Armağanı, 

ed. Aziz Doğanay (Ġstanbul: Lale Yayıncılık, 2015), 285-306. 
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kopya edilerek bir araya getirilmesiyle meydana gelmiĢtir. Resmedilen objeler 

ekseriyetle eski eserlerden kopya olduğu için günümüze ait belgeleyici bir du-

rum tespitine rastlamak da zordur. Tabii bir çırpıda her Ģeyi silip atamayız, mut-

laka her alanda olduğu gibi bu alanda da bazı istisnalar vardır ancak sergi sa-

lonlarında görücüye çıkan nakıĢ resimlerin hemen hiçbirisi klasik Türk tasvir 

sanatının prensiplerine uygun çizilmemekte ve izleyiciye eskiden olduğu gibi bir 

mesaj verememektedir. Hâlbuki bir eserin sanat eseri sayılabilmesi için her yö-

nüyle orijinal olması ve bir mesaj taĢıması gerekir. Üzülerek ifade etmek gerekir 

ki bugün tasvir sanatı alanında Türk-Acem rekabetinin mağlup cephesinde yer 

almaktayız. 

Son zamanlarda Ġran tasvirlerinden kopya edilen veya Farisî sanatkârların 

etkisi altında meydana getirilen taklit resimlerin dıĢında bazı özgün gibi görülen 

çalıĢmalar da boy göstermekte ancak bunların da uzak doğu etkisinde, baĢka 

bir kültürün çekim alanına girdiği dikkatlerden kaçmamaktadır. 

Bu bienal çerçevesinde sergilenen birkaç örnek üzerinden söylenilenlere 

bakacak olursak meselâ Türk Ġslâm Eserleri Müzesinde sergilenen ―Gece yolcu-

luğu‖ adlı eserde Hazreti peygamberin (sas) Miʹrâc gecesi Mescid-i Haram‘dan 

Mescid-i Aksâ‘ya yürütüldüğünü bildiren bir Âyet-i Kerîme (Ġsrâ 17/1) içerisine 

siyah bir at resmedilmiĢtir. Kadim geleneğimizde Kur‘ân-ı Kerîm ayetleri içerisi-

ne canlı tasvir konulmamasına özen gösterilirken burada mezkûr gelenek göz 

ardı edilerek konuyla alakasız bir yerden alınmıĢ adeta bir kartpostaldan fırlar-

casına çıkan siyah yılkı atı, ayetin ortasına resmedilmiĢtir. Etraftaki tezhib de-

senleri arasında resmedilen kuĢları sembolik olarak yorumlamak mümkündür 

ancak burada yılkıya bir anlam verilememektedir. Hz. Peygamberin (sas) 

Miʹrâc‘a atla gittiği izlenimi veren bu eser geleneğe aykırı olmanın ötesinde bir 

cehaletin de açığa vurumudur. (Resim 7) 

Bienalde öne çıkan ve kısa zamanda yapmıĢ olduğu konsept çalıĢmalarıyla 

ödüller de alan pek kıymetli bir akademisyen sanatkârımızın yeni arayıĢları gi-

diĢatın seyrini en iyi özetleyen örneklerden birisidir. Arkeoloji Müzesi salonla-

rında sergilenen konseptin adı ―Kaknüs‖ olup, konusu sanatkârın akademik ça-

lıĢmalarıyla da ilintilidir. Ġçinde ciddi mesajlar barındıran bu resimleri ilk gördü-

ğümüzde irkildik ve aklımızdan ilk geçen Ģey Tekvir Sûresi‘nin ―   َفَاَيْؽَ تَذْىَبُؾن/ O 

halde nereye gidiyorsunuz? (81/26)‖ Âyet-i Kerîme‘si oldu. Sanatkâr konsept 

amacını kendi web sayfasında ―Bu sanatların yeni yüzyılda ―Kaknüs‖ kuĢu gibi 

yeniden küllerinden var olması ancak yeni dünyaya ait bir var oluĢla bunu ger-

çekleĢtirmesi gerekmektedir. (…) Zordu çünkü riskliydi. Ancak riske girip yanar-

sanız küllerinizden var olabilir kendinizi bulabilirdiniz.‖ cümleleriyle özetlemek-
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tedir.16 Sanatkârın konsept tanıtım levhasında da kaknüsün küllerinden yeni-

den doğma hikayesi anlatılmakta ve burada, merkezine kendi fotoğrafını yer-

leĢtirdiği eserlerini ―Yanmanın ve var olmanın kendisinden baĢladığını, tüm o 

karmaĢanın, savrulan ve dağılan renklerin ortasında korkusuzca bir duruĢ ser-

gileyerek bize göstermektedir. Belki de bu duruĢ kendine ait duvarları yıkmak, 

Ģimdiye kadar oluĢturduğu renk ve biçim evrenini derinden sarsıp, yakmak ola-

rak da okunabilir.‖ cümlesiyle açıklamaktadır. Her ne kadar burada sanatkâr 

kendi fotoğrafını eserin merkezine yerleĢtirmeyi, yanmanın kendisinden baĢla-

dığı Ģeklinde yorumlasa da, aslında burada kendi resmini ön plana çıkartarak 

tarihten beri gelen geleneksel sanatkârlarımızın ekseriyetinin mahviyetkârlıkla 

yok ettikleri enâniyet duygusunu zirveye taĢımıĢ, aslında tarihten gelen kadim 

kültürü ve inancı yakmıĢtır. (Resim 8) 

Kaknüs17 hikâyesinde anlatılan küllerinden yeniden doğmak düĢüncesi 

Hindû ve Budizm dinlerindeki ―Samsara‖ ve ―Karma” inancının açık bir propa-

gandasıdır. Bilindiği gibi ―Samsara‖ ve ―Karma” inancı, tenâsüh inancına sahip 

Hindular ve Budistlerin reenkarnasyon inançlarını ifade etmektedir.18 Bu inan-

ca göre kiĢinin Ģimdiki hayatta yaĢadıkları, bir sonraki hayatta hangi hâlde ola-

cağını belirler ve Nirvana‘ya eriĢene kadar da bu döngü devam eder19. Reen-

karnasyon, Ġslâm âmentü esaslarındaki Yevmi‘l-âhiri ve Baʻsübaʻde‘l-mievti20 

yani Ahiret Günü‘nü ve ölümden sonra dirilmeyi inkâr eden bir inanç sistemidir. 

Hindûlar ölülerini semavi dinlerde olduğu gibi toprağa gömmez, ruhlarının yeni 

bir bedende hayatlarına devam etmeleri için yakarlar. Kaknüsün kendini yak-

ması ve küllerinden doğması efsanesi de bu inancın sembolüdür. Küllerinden 

doğmak aslında her zaman olumlu bir durum ifade etmez. Zira bu dünyada 

kemale eremeyenler ikinci bir hayatta kemale erebilmek için ne olacağı bilin-

meyen baĢka bir bedenle (mesela kedi ve köpek gibi) dünyaya gelir ve bu dön-

gü böylece tekrarlar durur. Ancak sülûkunu tamamlayabilenler Nirvana‘ya ere-

bilir. Bu yaldızlı ve efsanevî anlatımlar günümüzde hiç sorgulanmadan kolaylık-

la alıcı bulmakta ve hızla yayılmaktadır. Öyle ki bir ülkenin kaderine yön veren 

mütedeyyin liderinin reklam yazarları bile bu etkinlikten sonra mezkûr sloganı 

——— 
16 https://www.facebook.com/sehnaz.ozcan/posts/10156194938508389 (EriĢim tarihi 

10.12.2021) 
17 Aslı Aytaç, ―The mythological journey of the Kaknus and its place in Ottoman poetry‖ Kervan: 

International Journal of Afro-Asiatic Studies (2021), 25/2: 235-246; Lejla Oener, ―Sâbit Dîvânı'nda 

Mitolojik Ve Efsânevî KuĢlar: (Anka, Sîmurg, Hümâ, Hüdhüd, Kaknüs, Semender)‖, Türk: Uluslararası 

Dil, Edebiyat ve Halkbilimi AraĢtırmaları Dergisi (2018), 6/13: 329. 
18 Ali Ġhsan Yitik, ―Tenâsüh‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 

2011), 40/441-443. 
19 Günay Tümer, ―Budizm‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1992), 

6/352-360. 
20 Yusuf ġevki Yavuz, ―Âmentü‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 

1991), 3/28-30. 

https://www.facebook.com/sehnaz.ozcan/posts/10156194938508389
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afiĢlere taĢımıĢlardır. (Resim 9).  

Üniversitelerimizdeki geleneksel Türk sanatları bölümleri, yüzyıllardır süre-

gelen sanat geleneğimizi korumak, kollamak ve geliĢtirmek üzere kurulmuĢ-

ken, bugün bazı güzel sanatlar fakültelerinin geleneksel Türk sanatları bölümü 

hocalarının geleneklerimizden hızla uzaklaĢarak tahrip ordusunun baĢını çek-

mesi esef verici bir durumdur. ġimdi, gidiĢatımız hakkında düĢünmeye vesile 

olsun diye Kur‘ân-ı Kerîm‘in ifadesiyle tekrar sormak istiyorum: ―  َفَاَيْؽَ تَذْىَبُؾن / O 

halde nereye gidiyorsunuz?‖ 

Güzel sanatlar fakültelerinin geleneksel Türk sanatları, tezhib-minyatür 

anasanat dallarında, bugün geleneksel Türk sanatları namına yapılan iĢlerin 

kahir ekseriyeti, çağdaĢ resim sanatı altında değerlendirilmesi gereken iĢler 

olup geleneksel Türk sanatlarıyla neredeyse hiçbir alâkası kalmamıĢtır. Bu sa-

natları korumakla mükellef ilim ve sanat yuvalarında Türk sanat geleneği adeta 

vebalı muamelesi görmekte ve kadim geleneği günümüze taĢımak namına 

acımasız bir dejenerasyona imza atılmaktadır. Çoğu soyut Ģekillerden oluĢan 

bu tarz resimlerde cüzi miktarda Türk deseninin de kullanılmıĢ olması, mezkûr 

iĢleri geleneksel Türk sanatı yapmaz; aksine Fransız mutfağında piĢen yemeğin 

üstüne azıcık Türk çeĢnisi serpmek gibi bir Ģey olur (Resim 11). Elbette bu tarz 

çalıĢmalar da yapılabilir, herkes istediğini yapma hürriyetine sahiptir, ancak bu 

tür örnekleri geleneksel Türk sanatı olarak takdim etmek en azından bu sanatı 

belli disiplin ve ahlâk dairesinde yüzyıllarca kesintisiz olarak sürdüre gelen ec-

dadın hatırasına saygısızlık olur. Geleneksel Türk sanatları bölümlerinin baĢka 

alanlara özenmek yerine kendi olması ve kendini habis düĢüncelerden koru-

ması gerekir. Gelenekselden izler taĢıyan çağdaĢ resimleri meĢhur ressamları-

mızdan Bedri Rahmi Eyüboğlu, Nurullah Berk ve Ergin Ġnan gibi ressamlar zaten 

en ileri seviyede yapmıĢlardır. Bize düĢen geleneği korumak ve sürdürmektir. 

GeçmiĢi taklit etmeyelim derken, resim sanatının baĢka dallarına özenip 

Ģuursuzca taklidin her türlüsünü yapmak örfî/amelî sanatlar adına meziyet sa-

yılmamalı ve kiĢisel ihtirasların tiyatrolaĢtırıldığı bir sahneye dönüĢtürülmemeli-

dir. 

Kadim sanatlarımızdan tezhib alanında eserler üreten bir grup sanatkâr da 

motif ve desenlerini dar bir zaman aralığına sıkıĢtırılmıĢ klasik dağarcıktan se-

çerlerken tertip anlayıĢı konusunda tamamen Batılı yaklaĢımlar sergileyerek, 

kolaj (kes-yap) yöntemi kullandıkları görülmektedir. Bu yöntemi kullananların, 

kesretten vahdete gideyim derken, kafa karıĢıklığı sebebiyle yollarını kaybetme-

leri kaçınılmaz olur. (Resim 1) 
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ġimdi Yeditepe Bienalinin sergi alanlarından, Ġstanbul ve Osmanlı için çok 

önemli ve sembolik bir değere sahip olan Ayasofya‘ya21 geçiyoruz.  

Ekseriyetle hat eserlerinin sergilendiği Ayasofya‘da ―senin bir sanatın var‖ 

sloganıyla çok uyumlu, parmak damgası Ģeklinde yazılmıĢ yazı gibi bazı ilgi çe-

kici örneklerin yanı sıra, yolunu kaybetmiĢ örnekler de dikkat çekmektedir. Bun-

lardan biri var ki bienalden hafızamızda kalan ve yüreğimizi kanatan en câlib-i 

dikkat örnek olmuĢtur.  

Çocukluğumuzda büyüklerimiz bize, üzerinde Ġslâm harfleri bulunan bir 

kâğıt parçası bulsak –bu bir gazete kupürü dahi olsa– ayakaltında olmayan bir 

yere kaldırmamız öğütlenirdi. Bir defasında rahmetli dedemin, üzerinde Ġslâm 

harfleri bulunan bir kâğıt parçasını yerden kaldırarak öpüp baĢına koyduktan 

sonra bir taĢ duvar arasına koyduğunu görmüĢtüm. Kendisine bunun sebebini 

sorduğumda ―Bu kâğıtta âyet yazmasa da üzerinde Kur‘ân-ı Kerîm harfleri var, 

bilmez misin ki Kur‘ânı Kerîm‘de hurûf-ı mukatta‗a denen harfler vardır, onlar 

da birer âyettir. ĠĢte buna hürmeten biz Kur‘ânı Kerîm harflerini yerde koyma-

malıyız‖ demiĢti.  

ġimdi Ġstanbul‘un önemli bir sembolü olan bu mübarek mekânda, yerlere 

çakıldığı için kendisine revâ görülen muameleyi yüreğine sindiremeyip kahrın-

dan yerin dibine girmek isteyen harfleri görünce ister istemez aklımıza, kalem 

üzerine yemin edilen âyetin (Kalem 68/1) baĢındaki hurûf-ı mukattaʻa geldi. 

Bazıları buradaki harfleri Ġstanbul‘un fethi sırasında Ayasofya‘ya sığınıp gizli ge-

çitlerden kaçtıkları halde, durumun farkında olmayan insanlar tarafından, sırra 

kadem bastıklarına inanılan papazlara da benzetebilirler. Kur‘ân-ı Kerîm‘e ve 

onun taĢıdığı değerlere saygısından hiç Ģüphe etmediğimiz bir sanatkârın bu 

arayıĢları, cazibesine kapıldığımız Batı zihniyetinin sanatımız üzerine saldığı ha-

zin bir gölgedir. (Resim 12) 

Bu fâniler âleminde bize Hakk‘ı tersinden okutan hattatları da görünce 

Merhum istiklâl Ģairimiz Mehmed Akif‘in ―ġudur cihanda benim en beğendiğim 

meslek / Sözüm odun gibi olsun, hakikat olsun tek‖ sözüne kulak vererek bu 

yazıyı kaleme almayı üzerimize vazife bildik. Allah (cc) bizi, Hakk‘ı Hakk bilip 

Hakk‘a ittibâ edenlerden ayırmasın. Hakk‘ı ―Kah‖ edenlere de doğru yolu gös-

tersin. (Resim 13) 

Bugün artık örfî sanatlarımızın, geleneğin neresinde durduğunu tartıĢma 

——— 
21 1453‘te Ġstanbul‘un fethiyle Fatih Sultan Mehmed tarafından camiye tahvil edilen Ayasofya, 24 

Kasım 1934‘te müzeye çevrilmiĢ ve 10 Temmuz 2020‘de tekrar ibadete açılarak aslî vazifesine 

kavuĢmuĢtur. 
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vakti gelmiĢtir. Kadim sanatlarımız; yeni öğrenme çağındaki bir çocuğun elin-

deki yap-boz oyunu gibi, bir takım geleneksel motifleri alıp, gelenek ve töre ta-

nımadan, onun oluĢumundaki temel prensipleri ve ahlâkî değerleri göz ardı 

ederek, gönlünce sere serpe kullanmak değildir. Bu iĢin bir ruhu vardır, yazılı 

olarak günümüze gelmese de yüzyıllara dayanan bir mazisi ve temel bazı pren-

sipleri vardır.  

Dahası tezhib, hat ve tasvir gibi sanat dalları Batılı tabirle ―folk art - handic-

raft‖ veya artık nesli tükenmek üzere olan Altın BaĢlı Langur değildir. Bir futbol 

maçından sonra, kaçırılan basit bir gol pozisyonu üzerine bile saatlerce yorum-

lar yapılıp, tenkidler getirilirken; günümüze kadar bu alanda yüzlerce sergi açıl-

dığı halde kamu beğenisine sunulan hiçbir sergiden sonra iyi veya kötü yönde 

kayda değer bir tenkid yazısı yayımlanmamıĢ, yapılan eserler bir oturumda artı-

sı ve eksisiyle ilgililer önünde tartıĢılmamıĢtır. Kültür Bakanlığı‘nın düzenlediği 

ülke çapındaki sergilerden sonra –hatta beynelmilel sergilerden sonra bile– hiç 

bir ilmî yorum yapılmamıĢtır. Tenkid mekanizması iĢlemeyince de her önüne ge-

len, istediği gibi bu alanı dejenere etmeye aĢkla ve Ģevkle devam etmektedir.  

Günümüzde geleneksel sanatlarda sekülerleĢme, bu dejenerasyonu daha 

da hızlandırmaktadır. Esasında insanlar mazinin penceresinden bakarak içinde 

yaĢamadıkları bir çağın duygu ve düĢünceleriyle geçmiĢ zamanın güzelliklerini 

ortaya koyacak eserler üretemezler. Bugünün duygularıyla ancak modern çağın 

beğenisine uygun eserler üretilebilir. Burada önemli olan, geleneği meydana 

getiren zincirin halkalarını koparmayıp, ana ilkelerden uzaklaĢmadan, geleceğe 

yürümektir. Uygun Ģartların olmayıĢının yanında bir de murakabe yolu da olma-

yınca, örfî sanatlar millî ve gelenekli olmaktan çıkıp özüne yabancılaĢmaktadır. 

Kısacası sanatta gelenek ve geleneksellik, üzerinde durulması ve tartıĢılması 

gereken çok önemli bir husustur. Kadim gelenek sala bindirilip sele verilmeme-

lidir. 

Her ne kadar Ġrvin Cemil Schick son 15 senede, geleneksel sanatların dev-

let güdümünde ana-akımlaĢtığı, fakat bu süreçte her türlü denemeyi ve yeniliği 

bastıran bir ortodoksluğun ortaya çıktığını ileri sürse de hâlihazırdaki durumun 

pek de öyle olduğu söylenemez. Zira üniversitelerimizin geleneksel Türk sanat-

ları bölümlerinde veya devlet himayeli eğitim merkezlerinde Schick‘in; ―varlıklı, 

eğitimli, gündelik hayatlarında BatılılaĢmıĢ, ama toplumlarının tarihini yaĢama-

ğa çalıĢan, gerçek anlamıyla tutucu, seçkin bir kesim olarak daha ziyade Ġngiliz 

muhafazakârlarını andırdığı için “Tory” olarak adlandırdığı‖22 sınıftan sayılan 

——— 
22 Ġrvin Cemil Schick, ―Cumhuriyet Döneminde Geleneksel San‘atların Serüveni: Yasaktan Yeni 

Ortodoksluğa‖ https://t24.com.tr/k24/yazi/geleneksel-sanatlar,2494. EriĢim tarihi: 13.01.2022 

https://t24.com.tr/k24/yazi/geleneksel-sanatlar,2494
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ortodoks hocaların yerini günümüzde ortodokslukla heterodoksluk arasında gi-

dip gelen aykırı düĢüncelere saplanmıĢ yeni kuĢak aldı.  

Schick‘in yeni ortodoksluk olarak gördüğü geleneksel sanatların, yüzyıllar-

dır devam eden bir mükemmelleĢme sürecinin mahsulü olan bazı kesin kural-

lara uyulması gerektiği deyiĢine aslında uyulmadığı için sergilerde, kitaplarda 

arz-ı endâm eden eserlerin ekseriyeti, birbirinin aynı zevksizlik abideleri haline 

geldiler. Zira Schick‘in köprü insanlar olarak gördüğü ve ―Tory‖ olarak isimlen-

dirdiği bazı kiĢiler, aslında yüzyıllardır mükemmelleĢerek devam edegelen ka-

dim sanatlarımızı çok da iyi kavrayamadıkları için, tezhib sanatını kısır bir za-

man dilimine hapsetmenin yanı sıra bu alanda birçok yanlıĢın da müzmin birer 

illete dönüĢmesine sebep olmuĢlar, alanın ıstılahını da periĢan etmiĢlerdir. 

Bu sanatların tarihî köklerine uzanan bağları koparılmadan sürdürülebil-

mesi için, görüĢlerini ilmî temeller üzerine kuran sözü dinlenir aksakalların ya-

pıcı tenkidlerine, daha doğrusu hatırı sayılır emektarların irĢadına ihtiyaç vardır.  

Sanatkârın duygu ve düĢüncelerini hür bir Ģekilde ifade edebilmesi için 

pergelin bir ayağını istediği kadar açıp, zaviyesini dilediği kadar geniĢletmesi 

hoĢ karĢılanabilir; ancak pergelin diğer ayağı yani iğnesi yerinden oynatılmama-

lıdır. Yörüngesinden uzaklaĢan sanatın doğru istikameti bulması muhal olur. 

Kadim sanatlar sabit fikirli değil fakat sabitkadem olmayı gerektirir. 

Üniversitelerimizin geleneksel Türk sanatları bölümlerinin, bu alanda hiz-

met veren bazı kiĢi, kurum ve kuruluĢların kadim sanatlarımızı tamamen yok 

etmesinden önce, lüzumlu tedbirlerin alınması tarihi bir sorumluluktur.  

Gelecek neslin fikirlerine yön verecek bienallerde sergilenecek eserleri, 

bilhassa devlet tarafından ödüllendirilecek olan geleneksel Türk sanatları ala-

nındaki eserleri seçecek heyetler teĢekkül ettirilirken seçen ve seçilen kiĢilerin 

iĢin ehli olmasına özen gösterilmelidir. Mezkûr heyetler geleneksel Türk sanat-

larını iyi bilen, iĢin Ģuuruna varmıĢ kimselerden teĢekkül ettirilmeli ve dereceye 

girecek eserler titizlikle seçilmelidir. ġartnameler bu durum gözetilerek açık ve 

seçik biçimde yazılmalıdır. Seçilecek eserin ilkönce geleneklere bağlı olup ol-

madığı hususu azami ölçüde sorgulanmalı ve seçilen eserin niçin seçildiği açık 

biçimde ifade edilmelidir.  

Sergi ve yarıĢma jürileri eserleri seçerken isme ve unvana değil esere 

bakmalı ve eserin ne kadar geleneksel Türk sanatı özelliği taĢıdığını göz önün-

de bulundurmalıdır. Zira niçin ödül verildiğini anlamakta güçlük çektiğimiz eser-

ler yeni nesle örnek teĢkil edeceğinden kaçınılmaz yıkımı beraberinde getir-

mektedir. 
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Ġkincisi gerçekleĢtirilen23 Yeditepe Ġstanbul Bienali‘nde sergileme yöntemi 

çok tartıĢıldığı için bu konuya girmeyeceğiz. Geleneksel eserleri sergileme yön-

temi modern olabilir ancak bunu yaparken edep dıĢına çıkıldığı algısı verilmeyip 

Kelâmullah‘a tepeden bakılmaması gerektiğini ve ayetlerin ayakaltına yansıtıl-

masının edeple izah edilemeyeceğini söylemeden geçemeyeceğiz. Sırf yenilik 

olsun diye yenilik yapılmaz, her yeni sanılan Ģey bazen yeni değil yıkımdan iba-

rettir. Bu sergide geleneksel sanatlar musallaya konmuĢ; ayetler ayakaltına 

yansıtılmıĢ, tezhib ve hat sanatı sergilemek yerine enstalasyon adı altında ka-

ranlık kuyulardan ses getiren tiyatrolar sergilenmiĢtir. Geleneksel sanatlarımız 

artık Gelenstalasyon sanatlarına dönüĢmüĢtür. Kadim sanatkârlarımız bir 

hikâyeyi okuyucunun zihninde daha iyi canlandırabilmek için tasvire baĢvurur-

ken günümüz sanatkârları yapmıĢ oldukları eserleri insanlara anlatmak için hi-

kayeler yazma ihtiyacı duymuĢlardır. 

Sonuç 

Sonuç itibariyle; bu ülkede yüzyıllardır en güzel biçimde icra edilen kadim 

sanatlarımız ―geleneksel‖ sanatların icadıyla onulmaz bir yara almıĢtır. Bugün 

gelinen noktada ―geleneksel sanatlar‖ da yeni icatların tesiriyle modern çağın 

cenderesinde can çekiĢmektedir. Temennimiz odur ki, kadim sanatlarımız çok 

geç kalınmadan modern düĢüncelerin yaydığı müsilajdan korunup, kendisine 

derman olmayan halâskarların elinden kurtarılarak hazık hekimlere yetiĢtirilsin. 
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Öz 

Roma ve Bizans Ġmparatorlukları döneminde önemli bir yerleĢim alanı durumundaki Ġnegöl yöresi, 

Osmanlı Beyliğinin kuruluĢuna da ev sahipliği yapmıĢtır. Ġnegöl ve çevresi Türklerin eline geçtikten 

sonra mevcut yapılara yenileri eklenmiĢ, imar ve inĢa faaliyetlerine büyük bir hız ve önem veril-

miĢtir. Ancak yörenin deprem kuĢağında yer alması, 1. Dünya SavaĢı ve ardından yaĢanan Yunan 

ĠĢgali gibi çeĢitli sebepler pek çok yapının tahrip olmasına ya da bütünüyle ortadan kalkmasına 

neden olmuĢtur. Bunun yanında ilk inĢası Devlet-i Aliyye‘nin kuruluĢ yıllarına uzanan pek çok yapı 

da çeĢitli onarımlarla bazen de bütünüyle yenilenerek günümüze ulaĢabilmiĢtir. Bu çalıĢmada 

Ġnegöl‘de Türk döneminde inĢa edilen yapılara ait kitabelerin tespitinin ve tanıtımının yapılması 

amaçlanmıĢtır. Yapıların kimlik belgesi durumundaki kitabeler üzerinden yapılacak olan bir değer-

lendirme, yapıların doğru Ģekilde tarihlendirilmesi, iĢlevlerinin belirlenmesi, bani (yaptıran) ve us-

ta isimlerinin tespit edilmesi gibi pek çok farklı amaca hizmet edecektir. ÇalıĢmada yörede tespit 

edilen 15 kitabe ele alınacaktır. Söz konusu kitabeler bütüncül olarak değerlendirildiğinde Ġne-

göl‘ün mimari, tarih ve sanat özelliklerinin anlaĢılmasına katkı sağlayacak epigrafik bilgilere ula-

Ģabilmek mümkündür. Bu yayında Ġnegöl yöresinde tespit edilen yapı kitabeleri malzeme-teknik, 

yazı tipi ve dili, içerik ve süsleme özellikleri gibi farklı açılardan ele alınarak, değerlendirilecektir. 

Keywords: Bursa, Ġnegöl, Epigrafi, Kitabe, Osmanlı Sanatı. 

Abstract 

Inegol Inscriptions 

The Inegol region, where was an important settlement area during the Roman and Byzantine Em-

pires, also hosted the establishment of the Ottoman Principality. After the Inegol area was con-

quered by the Turks, new ones were added to the existing buildings, and zoning and construction 

activities have been accelerated and given priority. However, various reasons such as region is in 

the earthquake-prone area, the First World War, and the Greek Occupation that followed caused 

the destruction of many buildings or their complete disappearance. In addition, many buildings, 

the first construction of which dates back to the foundation years of the Devlet-i Aliyye, have sur-

vived hitherto with various repairs and entirely restored.The current study is aimed to identify and 

introduce the inscriptions on the structure built in the Turkish period in Inegol. An evaluation to 

be made on the inscriptions, which are the identity documents of the buildings, will serve differ-

ent purposes such as accurately dating the buildings, determining their functions, and the names 

of the patronage and master builders. In the study, 15 inscriptions found in the region will be 

evaluated. When the aforementioned inscriptions are evaluated holistically, it is possible to reach 

epigraphic information that will contribute to the understanding of the architectural, historical, 
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and artistic features of Inegol.In this publication, the building inscriptions found in the Inegol re-

gion will be evaluated from different aspects such as material-technique, font and language, con-

tent and ornamental features. 

Anahtar Kelimeler: Bursa, Inegol, Epigraphy, Inscription, Ottoman Art. 

GiriĢ 

Kitabe genel anlamda ―binaların iç ve dıĢ duvarlarında mermer, taĢ, ahĢap, 

çini, maden gibi maddeler üzerine oymak veya kabartmak suretiyle iĢlenmiĢ yazı‖ 

Ģeklinde tanımlanmaktadır.1 Ancak bu tanım yapılardaki her türlü yazıyı ifade et-

mek için kullanılmaktadır.2 Bu çalıĢmada kitabe terimi daha dar anlamıyla ele alı-

narak yapılardaki yazılı süslemeden ziyade inĢa faaliyetlerini tanımlayan yönü ile 

ele alınacaktır.3 Buna göre bir eserin kim tarafından, hangi amaçla ve ne zaman, 

hangi usta ve sanatçılar tarafından yapıldığını; tamir görüp görmediğini açıklama-

ya yönelik bilgilerin birini ya da daha fazlasını içeren yazılar, malzemeleri ve bu-

lundukları yerlerine bakılmaksızın kitabe olarak değerlendirilecektir.4 

ĠnĢa/yapım, onarım/tamir, tecdîd/yenileme ve usta/sanatçı kitabesi gibi fark-

lı alanlarda bilgi vermek için hazırlanan kitabelerin tarihi ve sanatsal yönü ile 

içerdikleri bilgiler eĢ değerde öneme sahiptir. Yazı sanatının geliĢimine ıĢık tutan 

kitabeler, aynı zamanda edebiyat, tarih, mimarlık gibi farklı alanlarda da pek çok 

bilgiyi barındırmaktadır. Bu bilgilerin tespiti ve değerlendirilmesi ile yapıların ve 

Ģehirlerin geliĢim süreçleri ile ilgili çok sayıda farklı bulguya ulaĢmak mümkündür. 

Cuma-Tepe Höyüğü çevresinde geliĢen Ġnegöl Ģehir merkezi ve büyük bir ço-

ğunluğu Osmanlı Beyliği döneminde kurulan köyler, çeĢitli iĢlevlere sahip yapılarla 

donatılmıĢtır. Ancak yörenin aktif deprem kuĢağında yer alması pek çok yapının 

zaman içerisinde tahrip olması ya da tamamen ortadan kalkması ile sonuçlanmıĢ-

tır. Deprem ve yangın gibi felaketlerin yanında 1. Dünya SavaĢı (1914-1918) ve 

ardından yaĢanan Yunan ĠĢgali de yöredeki tahribatı arttırmıĢtır. Bütün bu olum-

suzluklara rağmen Ġnegöl yöresinde Osmanlı dönemine tarihlenen çok sayıda yapı 

bulunmaktadır. Ancak bu yapıların büyük bir çoğunluğunun tarihlendirilebilmesin-

de kullanılabilecek yazılı bilgi ve belge oldukça azdır. 

Ġnegöl‘de tespit edilen kitabelerin büyük çoğunluğu halen yapılar üzerinde yer 

almaktadır. Bunun yanı sıra bazı kitabelerin ait oldukları yapılar ortadan kalkmıĢ; 

yıkılan ya da tahrip olan yapılara ait bu kitabeler yöre halkı tarafından korunarak 

günümüze ulaĢmaları sağlanmıĢtır. 

——— 
1 Ali Alparslan, ―Kitabe‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: Diyanet Vakfı Yayınları, 

2002), 26/76-78. 
2 Kitabe teriminin karĢılaĢtırmalı bir değerlendirmesi için bk. Ali Yardım, Alanya Kitâbeleri (Tesbît, Tescîl, 

Tasnîf ve Değerlendirme) (Ġstanbul: Ġstanbul Fetih Cemiyeti, 2002), 9-12. Ayrıca Anadolu‘daki 

kitabeleri konu alan yayınların genel bir değerlendirmesi için bk. Kemal Özkurt - Abdülhamit 

Tüfekçioğlu, ―Türk-Ġslam Sanatında Kitabeler‖, Türkiye AraĢtırmaları Literatür Dergisi 7/14 (2009), 

274-295. 
3 Önkal, mimari eserlerdeki yazıları kitâbeler ve dinî ibâreler olmak üzere iki baĢlık altında ele 

almaktadır. Hakkı Önkal, Osmanlı Hanedan Türbeleri (Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

1992), 17. 
4 Kitabe terimi ile ilgili çeĢitli tanımlar için bk. Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Târih Deyimleri ve 

Terimleri Sözlüğü (Ġstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1946), II/284; Celâl Esad Arseven, Sanat 

Ansiklopedisi (Ġstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1966), 2/1101; Önkal, Osmanlı Hanedan Türbeleri, 17; 

Ali Alparslan, ―Yazıt‖, EczacıbaĢı Sanat Ansiklopedisi (Ġstanbul: YEM Yayın, 1997), 3/1928-1929; 

Murat Yüksel, Trabzon‟da Türk-Ġslam Eserleri ve Kitabeler (Trabzon: Kaknüs Yayınları, 2000), 1/25; 

Alparslan, ―Kitabe‖, 26/76-81. 
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Bu çalıĢmada dördü daha önce çeĢitli yayınlarda ait oldukları yapılar tanıtılır-

ken değinilen; geri kalan 11‘i ise ilk defa bu çalıĢmada incelenecek toplam 15 ki-

tabeye yer verilecektir.  

ÇalıĢmaya konu olan kitabeler kronolojik olarak sıralanarak; malzeme-teknik, 

yazı karakteri ve dili, içerik, metin ve süsleme özellikleri gibi farklı açılardan ele 

alınacak ve böylece Ġnegöl yöresindeki tarihi yapılara ait bilgiler ortaya konulmaya 

çalıĢılacaktır. 

Ġnegöl Kitabeleri 

1. Ġshak PaĢa Medresesi Kitabesi: Fatih Sultan Mehmed (1451-1481) ve 

Ġkinci Bâyezid (1481-1512) devirlerinde, 1469-1472 ve 1481-1482 yıllarında iki 

defa sadaret makamında bulunan, Ġshak PaĢa (ö. 1497) tarafından Ġnegöl‘de yap-

tırılan külliyenin bir parçası olan medrese, 12 oda ve bir dershaneden oluĢmakta-

dır.5 

 

Fotoğraf 1: Ġshak PaĢa Medresesi kitabesinin genel görünüĢü. 

Medresenin basık kemerli giriĢ kapısı6 üzerinde yer alan 59x83 cm ölçülerin-

——— 
5 Ġshak PaĢa Külliyesinin tarihçesi, planı, mimari ve süsleme özellikleri için bk. Vehbi Tamer, ―Fâtih Devri 

Ricâlinden Ġshak PaĢa‘nın Vakfiyeleri ve Vakıfları‖, Vakıflar Dergisi IV (1958), 107-124; Ali Saim 

Ülgen, ―Ġnegöl‘de Ġshak PaĢa Mimari Manzumesi‖, Vakıflar Dergisi IV (1958), 192a-d; S. Yıldız Ötüken 

vd., Türkiye‟de Vakıf Abideler ve Eski Eserler (Ankara, 1986), IV/121-123; Ekrem Hakkı Ayverdi, 

Osmanlı Mi‟mârîsinde Fâtih Devri 855-886 (1451-1481) (Ġstanbul, 1989), 3/298.  
6 Dershane giriĢi mermer kaplanarak vurgulanmıĢ, kemer ile kitabe arasında bir madalyon içerisinde on 

kollu çiçek motifine yer verilmiĢtir. Basık kemerli giriĢ açıklığı ceviz ağacından yapılmıĢ iki kanatlı kapı 

ile örtülmüĢtür. Kapı kanatları üzerinde 12x14 cm ölçülerinde birer çerçeve içerisinde ―Kâle‟n-

Nebiyyü ʽ aleyhi‟s-selâm‖ ve ―Utlübû‟l-ılme velev bi‟s-sîn‖ yazmaktadır (Selam üzerine olsun, 

Peygamberimiz “Ġlim Çin‟de de olsa arayıp, faydalanın.” buyurdu.). Ayrıca bk. Bekir Tatlı, Mimarî 
                                                                                                                                                                                                          → → 
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deki mermer inĢa kitabesi7 zemin oyma tekniğinde iĢlenmiĢtir. Çerçevesi yeĢil 

renkle vurgulanan kitabenin zemini siyah, harfleri ise altın yaldızla boyanmıĢtır. 

Dili Arapça olan kitabe 1,5 cm kalınlığında iki cetvelle üç satıra ayrılmıĢ ve yatay 

dikdörtgen bir çerçeve ile sınırlandırılmıĢtır. Celî sülüs hatlı kitabe akıcı, güzel ve 

yer yer girift bir istife sahiptir. Harflerin aralarında kalan boĢluklarda penç motifle-

rine yer verilmiĢtir.  

Kitabenin son satırında ―makâmi‟t-tedârîs = eğitim-öğretim yeri‖8 tamlamasıy-

la ebced hesabı ile verilen 887/1482 tarihi Fatih Sultan Mehmed‘in vefatından 

yaklaĢık bir yıl sonraya gelmektedir. Buna göre Fatih Sultan Mehmed döneminde 

yapımına baĢlanan medresenin, onun vefatından sonra oğlu Sultan Ġkinci Bâyezid 

döneminde açıldığı anlaĢılmaktadır. Kitabe metni Ģöyledir: 

 العالي السؽارد اسحاق باشاعسخه لله ةحزخ  ةاعاظػ الؽزراء العثساني ةالذخيف ةامخ بعسارة ىحه السجرس
 لدمطان بؼ الدمطان بايديج بؼ محمد خان خمج الله ممكو وسمطانوفي ايام دولة ا

 ختتام بعؽن الله وحديؼ تؽفيقو فى تاريخ مقام التجاريذلافتتاح والافؽقع ا

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildir: 

Emera bi-ʽımâreti hâzihi'l-medreseti'Ģ-Ģerîfeti eʽâzımü'l-vüzerâi'l-ʽOsmâniyyeti 

hazretü'l-ʽâlî'l-mevâridi Ġshâk BâĢâ ʽamerahu'llâhü9 

Fî eyyâmi devleti's-sultân bin es-sultân Bâyezîd bin Muḥammed Hân halle-

da'llâhü mülkehû ve sultânehû  

Fevaka‟a‟l-iftitâhu ve‟l-ihtitâmü bi-ʽavni'llâhi ve hasîni tevfîkıhî fî târîhi 

makâmi't-tedârîs. 

Kitabenin günümüz Türkçesine tercümesi Ģu Ģekildedir: 

Osmanlı vezirlerinin en büyüğü, himmeti yüksek kiĢi Ġshak PaĢa – Allah ona 

uzun ömürler versin –, Mehmed Han oğlu, sultan oğlu Sultan Bâyezid‟in – Allah 

mülkünü ve yönetimini ebedi kılsın – idaresi günlerinde, bu Ģerefli medresenin 

inĢa edilmesini emretti. Sonra, Allah‟ın yardımı ve hüsn-i tevfîkıyle “makâmı‟t-

tedâris” cümlesinin ifade ettiği tarihte bitiriliĢi ve açılıĢı meydana geldi.10‖ 

2. Kulaca Mahallesi Mehmed Bey Camii, Kethüdâzâde Ġbrâhim Ağa Kuyu Bi-

leziği Kitabesi: Kulaca Mahallesi Mehmed Bey Camii‘nin avlusunda biri kitabeli, 

biri kitabesiz olmak üzere taĢ malzemeden yapılmıĢ iki kuyu bileziği yer almakta-

dır.11 70x70x67 cm ölçülerindeki kitabeli kuyu bileziğinin kübik gövdesinin dört 

     → → 
Hadisleri: Türk-Ġslâm Mimarîsini Taçlandıran Peygamber Sözleri (Ankara: Diyanet Vakfı Yayınları, 

1958), 174-175. 
7 Kitabe çeĢitli araĢtırmacılar tarafından bazı ufak farklarla okunmuĢ ve değerlendirilmiĢtir: Ülgen, 

―Ġnegöl‘de Ġshak PaĢa Mimari Manzumesi‖, 192; Ayverdi, Osmanlı Mi‟mârîsinde Fâtih Devri 855-886 

(1451-1481), 3/302; Abdülhamit Tüfekçioğlu, Erken Osmanlı Mimarisinde Yazı (Ankara: Kültür 

Bakanlığı, 2001), 383-386. 
8 Ali Saim Ülgen ebced hesabı ile medresenin yapılıĢ tarihini veren يقاو انتذارٍس (makâmi‟t-tedârîs) 

tamlamasındaki bir Elif harfini (يقاو انتذرٍس) eksik okumuĢ ve 886/1481 tarihini vermiĢtir. Ülgen, 

―Ġnegöl‘de Ġshak PaĢa Mimari Manzumesi‖, 192c.  
9 Satırın sonunda yer alan ―Allah = الله‖ lafzında ا (elif) harfi eksiktir. Ayrıca ―باشا = BâĢâ (PâĢâ)‖ 

kelimesinde ش (Ģın) harfinin üç noktasının boyası döküldüğü için zor görülmektedir. 
10 Tüfekçioğlu, Erken Osmanlı Mimarisinde Yazı, 382-385. 
11 Su yapıları içerisinde çok fazla dikkate alınmayan kuyu bileziklerinin Ġstanbul‘daki bazı örnekleri 

Yılmaz Önge tarafından ele alınmıĢ ve bu alana dikkat çekilmiĢtir. Yılmaz Önge, ―Ġstanbul‘un Eski 
                                                                                                                                                                                                          → → 
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köĢesi pahlanmıĢtır. Yatayda boydan boya bir kırığın olduğu kuyu bileziğinin üç 

cephesi sade olarak bırakılırken; bir cephesinde sülüs hatlı Türkçe yapım kitabe-

sine yer verilmiĢtir.  

 

Fotoğraf 2: Kethüdâzâde Ġbrâhim Ağa Kuyu bileziği kitabesinin genel görünü-

Ģü. 
Kitabe, iki yanda gövdeleri zigzag motifleri ile doldurulmuĢ birer selvi ağacı ile 

sınırlandırılmıĢ düĢey dikdörtgen bir çerçeve içerisinde verilmiĢtir. Kitabenin yazıl-

dığı 25x23 cm ölçülerindeki alanın üzeri yarım daire kemerle sonlandırılmıĢ ve 

çerçeve ile kemer arasındaki üçgen köĢeliklerin içleri bitki motifleri ile doldurul-

muĢtur. Zemin oyma tekniğinde, sade bir Ģekilde istiflenmiĢ üç satırlık kitabenin 

üzerine bir çarkıfelek motifi yerleĢtirilmiĢtir.  

Kuyu bileziğinin kitabesine göre 1117/1705-06 tarihinde Kethüdâzâde 

Ġbrâhim Ağa tarafından yaptırıldığı anlaĢılmaktadır.12 
     → → 

Kuyu Bilezikleri Hakkında‖, Sanat Tarihi Yıllığı V (1973), 261-280. Çanakkale ili, Eceabat ilçesine 

bağlı Bigalı köyünde yer alan Bigalı Camiinin avlusunda da mermer malzemeden yapılmıĢ kitabeli bir 

kuyu bileziği bulunmaktadır. Ali Osman Uysal, ―Eceabat‘ın Bigalı Köyünde Osmanlı Eserleri‖, XX. 

Uluslararası Ortaçağ ve Türk Dönemi Kazıları ve Sanat Tarihi AraĢtırmaları Sempozyumu Bildirileri 

(02-05 Kasım 2016) (XX. Uluslararası Ortaçağ ve Türk Dönemi Kazıları ve Sanat Tarihi AraĢtırmaları 

Sempozyumu Bildirileri (02-05 Kasım 2016), Sakarya: Sakarya Üniversitesi Yayınları, 2017), 1/108-

109. Cami ve mescitlerin yakınlarında Ģadırvan, çeĢme, kuyu gibi su tesislerine yer verilmesi sıklıkla 

görülen bir uygulamadır. Mustafa Çetinaslan, ―Konya‘daki Osmanlı Dönemi Mahalle Mescitleri‖, Ġslâm 

Medeniyeti‟nde Konya Uluslararası Sempozyumu Tebliğleri Aralık 2016, ed. Halit Eren (Ġslâm 

Medeniyeti‘nde Konya Uluslararası Sempozyumu Tebliğleri Aralık 2016, Konya: Selçuklu Belediyesi, 

2018), 270.  
12 Daha önce yapılan bir çalıĢmada kırıktan dolayı tarih 1115 Ģeklinde okunmuĢ ve kuyu bileziği 1703-

04 yılına tarihlenmiĢtir. Ötüken vd., Türkiye‟de Vakıf Abideler ve Eski Eserler, IV/136-137,159 (Resim 
                                                                                                                                                                                                          → → 



26 Mustafa ÇETĠNASLAN 

Ġstem, 20/39 (2022): 21-48. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildir: 

Sâhibu‟l-hayrât çâh-ı zîbâ13 

Kethüdâ-zâde Ġbrâhîm Ağâ  

Sene 1117  

Kuyu bileziğinin kitabe metni Ģöyledir: 

 صاحب الخيخات چاه زيبا
 كتخجازاده ابخاهيػ اغا

 ۱۱۱٧سشو  

3. Kulaca Mahallesi Mehmed Bey Camii KuĢak Yazıları: Geçtiğimiz yıllarda 

restorasyon geçiren Kulaca Mahallesi Mehmed Bey Camii moloz taĢ ve tuğlanın 

dönüĢümlü olarak kullanılması ile örülmüĢ almaĢık duvarlı ve üzeri kırma çatı ile 

örtülü bir yapıdır. Derinlemesine dikdörtgen planlı harimin kuzeyinde son cemaat 

yeri ve son cemaat yerinin batısında da tek Ģerefeli minare yer almaktadır. Cami-

nin alçı mihrabı, ters U Ģeklinde biçimlendirilmiĢ olup mukarnaslı kavsarası kaliteli 

bir iĢçilik göstermektedir.14 

 

Fotoğraf 3: Kulaca Mahallesi Mehmed Bey Camiinin Ġnegöl Kent Müzesinde 

sergilenen kuĢak yazıları. 

Caminin alt kat pencerelerinin üstünde yapıyı boydan boya dolanan kuĢak ya-

zıları yer almaktadır. Orijinalleri Ġnegöl Belediyesi Kent Müzesinde korunan kuĢak 

yazılarına göre cami, 1130/1717-18 yılında DerviĢ PaĢa tarafından vefat eden 

     → → 
98). 

13 Kitabe metni Türkçe olmakla birlikte Farsça ―çah-ı zibâ = süslü kuyu‖ tamlamasına yer verilmiĢtir. 
14 Yapının mimari ve süsleme özellikleri için bk. Ötüken vd., Türkiye‟de Vakıf Abideler ve Eski Eserler, 

IV/137. 
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oğlu Mehmet Bey adına yaptırılmıĢtır15. Toplam on parçadan16 oluĢan kuĢak yazı-

ları ahĢap üzerine kalemiĢi tekniğinde yazılmıĢtır. Boyanın katmanlar halinde uy-

gulanması ile harfler kabarık olarak görülmektedir.17 Caminin yapılıĢ tarihi ve ba-

nisi hakkında bilgiler içeren sülüs hatlı kitabenin dili Türkçedir. Kitabe Kitabeyi 

oluĢturan her bir beyit ortalama 12x124,5-132 cm ölçülerinde ahĢap levhalar 

üzerine beyaz renkle yazılmıĢtır. 

Emin isimli bir kiĢi tarafından yazılan kitabe metninin son satırında yer alan 

―ne dilkeĢ ma„bed-i dilcû vü rûĢen‖ ifadesi ile ebcedle 1130/1717-18 tarihi düĢü-

rülmüĢtür. Metin aruzun Mefâ„îlün Mefâ„îlün Fe„ûlün veznindedir. 

Kitabe metni Ģöyledir: 

 جشكجؽى كافخ افكؼاشا دليخ پجشاب حزخت دروير 
 خجا عفؽ ايميؽب جخم و كشاىؼ قرؽر عجنى ايجه اكا مدكؼ

 محمد بيغ كو محجوميجر انغ ايجوب رحمت بؽ دىخ بيؽفادن
 ن بشياد قمشجى بؽ كؽنو جامع رعشاى احدؼيچانغ روحى ا

 اليى والج رفعتسأبى جيانجه كؽرميو بخ داخى شيخن 
 ىسجؽ ىاون او رستػ جشغ حخبغ السذيجى يانشجه طؽپ اعجا 

 اكو طابؽر اتذداى كفار دم هيجا كؽريشؽر ىسجؽ كمذؼ
 احباسشو نارافتخاقى كمدتان جيانى ايتجي كمخؼ

 فغان و كخيو يى كار اتيجلخ ىب غػ ىجخانى ايمو دوست دشسؼ
 ۱۱۳۰كؽرنمخ ديجى تاريحؼ اميشا نو دلكر معبج دلجؽ و روشؼ سشو 

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildir: 

Cenâb-ı Hazret-i DervîĢ PaĢa / Dilîr-i ceng-cû-yı kâfir-efken 

Hudâ afv eyleyüp cürm ü günâhın / Kusûr-ı Adn‟i ide ana mesken 

Mehemmed Biğ ki mahdûmıdır anın / Ġdüb rıhlet bu dehr-i bî-vefâdan 

Anın rûhi içün bünyâd kılındı / Bugüne câmi„-i ra„nâ-yı ahsen 

Ġlâhî vâlid-i rif„at-me‟âbı / Cihânda görmeye bir dahi Ģîren 

O Rüstem ceng-i harbin olmuĢ idi / Yanında tôp-ı a„dâ hem-çü havan 

Ana tâbûr-ı âteĢ-zây-i küffâr / Dem-i heycâ görünür hemçü gülĢen 

Ehibbâsına nâr-ı iftirâkı / Gülistân-ı cihânı itdi külhan 

Figân u giryeyi kâr ettiler hep / Gam-ı hicrânı ile dost düĢmen 

Görenler didi târîhin Emînâ / “Ne dil-keĢ ma„bed-i dilcû vü rûĢen” 

——— 
15 DerviĢ PaĢa ve ailesi için bk. Cafer Çiftçi, ―Ġnegöllü Bir Âyân: DerviĢ PaĢazâde Numan Bey ve 

Faaliyetleri‖, Uluslararası Ġnegöl Tarihi ve Kültürü Sempozyumu 14-16 Ekim 2016, Bildiriler, ed. 

Doğan YavaĢ - Sezai Sevim (Uluslararası Ġnegöl Tarihi ve Kültürü Sempozyumu 14-16 Ekim 2016, 

Bildiriler, Ġstanbul: Ġnegöl Belediyesi Yayınları, 2017), 588-606. 
16 Günümüzde Ġnegöl Kent Müzesinde koruma altındaki kuĢak yazıları, 1990 yılında Mehmet Ali isimli 

bir kiĢi tarafından yenileri yazıldıktan sonra caminin avlusuna atılmıĢ ve müze görevlileri tarafından 

fark edilip müzeye getirilmiĢtir. Ancak üçüncü parça müzeye getirilmeden önce kaybolmuĢtur. 
17 Onuncu parça kısmen, altıncı parça ise neredeyse bütünüyle silinmiĢtir.  
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Sene 1130 

4. Boğazköy Camii Kitabesi: 20. yüzyıl içerisinde tamamen yenilenen Boğaz-

köy Camii, derinlemesine dikdörtgen planlı bir yapıdır. Yapının son cemaat yerinde 

harim giriĢ açıklığı üzerinde yer alan 30x80 cm ölçülerindeki inĢa kitabesi, cami-

nin Hacı Ahmed isimli bir kiĢi tarafından 1162/1748-1749 yılında yaptırıldığını 

belirtmektedir. 

 

Fotoğraf 4: Boğazköy Camii kitabesinin genel görünüĢü 

Mermer malzeme üzerine zemin oyma tekniğinde iĢlenen talik hatlı kitabenin 

dili Türkçedir. Ġkili kartuĢ düzeninde üç satırdan oluĢan kitabenin satırları ince Ģe-

ritlerle birbirinden ayrılmıĢ ve kartuĢların kenarları da dilimlenmiĢtir. Son yıllarda 

kitabe badanalanmıĢ ve harfler siyah renge boyanmıĢtır. 

Kitabenin üçüncü satırında ilk kartuĢta ebced hesabı ile tamiyeli tarih düĢü-

rüldüğü ancak ―sânîsi yok tarih-i itmâmın‖ ifadesi ile çıkan sonuçtan iki sayısının 

çıkarılması gerektiği belirtilmektedir. Nitekim ikinci kartuĢta yer alan ―Ne ra‟nâ 

câmi-i dilkeĢ ne âlî ma‟bed-i vâlâ‖ cümlesi 1164 tarihini vermektedir. Bu tarihten 

iki sayısı çıkarılarak 1162/1748-49 tarihi bulunmaktadır. Aruzun Mefâ„îlün 

Mefâ„îlün Mefâ„îlün Mefâ„îlün vezninde yazılan kitabenin metni Ģöyledir: 

 بشا قيمجى بؽ كؽنو جامع مستاز و مدتثشا \اولؽب خيخاتو ساعى حاجي احسج صخف ايجوب مالؼ 
 لجى اولو مقبؽل در مؽلاپمحمشجه يا \ايخشجى عؽن بارى بؽيمو زيبا معبج روشؼ 
 ۱۱٦۲نو رعشا جامع دلكر نو عالى معبج والا   \نعيسا ديجيمخ ثانيدى يؽق تاريخ ايتسامؼ 

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

Olup hayrâta sâ„î Hâcı Ahmed sarf edip mâlın / Binâ kıldı bugüne câmi„-i 

mümtâz u müstesnâ 

EriĢti „avn-i Bârî böyle zîbâ ma„bed-i rûĢen / Mahallinde yapıldı ola makbûl-i 
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der-i Mevlâ 

Na„îmâ dediler sânîsi yok târîh-i itmâmın / Ne ra„nâ câmi„-i dilkeĢ ne „âlî 

ma„bed-i vâlâ 1162 

5. Demircizâde ÇeĢmesi Kitabesi: Ġnegöl Ġlçe merkezinde aynı isimli sokak 

üzerinde yer alan Demircizâde ÇeĢmesi, mermer yalak ve sonradan yapıldığı an-

laĢılan mozaik döküm gövdeden ibarettir. YaklaĢık kare gövdeli çeĢmenin alınlı-

ğında 32x97 cm ölçülerinde celî sülüs hatlı Türkçe onarım kitabesi yer almakta-

dır.  

 

Fotoğraf 5: Demircizâde ÇeĢmesi kitabesinin genel görünüĢü. 
Ġki satır halinde düzenlenen mermer kitabe, zemin oyma tekniğinde hazır-

lanmıĢtır. Üst satır daha uzun, altta tarihin yer aldığı satır ise daha kısa tutulmuĢ 

ve yanlarda çerçeve köĢeliklerine yer verilmiĢtir. Kaliteli bir iĢçilik gösteren celî sü-

lüs hatlı kitabe, sade ve akıcı bir Ģekilde istiflenmiĢtir. Tarihin verildiği sene ibare-

sinin sonundaki he harfi saadet düğümü oluĢturacak Ģekilde biçimlendirilmiĢtir.  

Kitabede verilen bilgiye göre 1186/1869-70 yılında yaptırılan çeĢme 

1321/1903-04 yılında Demircizâde Hacı Ġbrahim Ağa tarafından tamir ettirilmiĢ-

tir. Yukarıdan aĢağıya çapraz bir Ģekilde kırılmıĢ, iki parça halindeki kitabenin 

metni Ģöyledir: 

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

Demircizâde Hacı Ġbrahim Ağanın 

hayrâtıdır 

ĠnĢâsı Sene 1186 Tamiri Sene 1321 

 
 تيسؽرجى زاده حاجى ابخاهيػ اغانغ خيخاتجر

 ۱۳۲۱تعسيخى سشو  ۱۲۲۲انذاسى سشو 

6. Ġshak PaĢa Camii Kitabesi: Ġshak PaĢa Külliyesinin vakfiyesine göre 

873/1468-69 yılından önce inĢa edilmiĢ olan zaviyeli camisi, kuzey güney doğrul-

tusunda eĢ büyüklükte kubbeli iki hacim ile kuzeydeki mekânın iki yanına yerleĢti-

rilmiĢ birer kanat ve son cemaat yerinden oluĢmaktadır.18 

——— 
18 Ġshak PaĢa Külliyesinin tarihçesi, planı, mimari ve süsleme özellikleri için bk. Tamer, ―Fâtih Devri 

Ricâlinden Ġshak PaĢa‘nın Vakfiyeleri ve Vakıfları‖, 107-124; Ülgen, ―Ġnegöl‘de Ġshak PaĢa Mimari 

Manzumesi‖, 192a-d; Ötüken vd., Türkiye‟de Vakıf Abideler ve Eski Eserler, IV/121-123; Ayverdi, 

Osmanlı Mi‟mârîsinde Fâtih Devri 855-886 (1451-1481), 3/298. 
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Fotoğraf 6: Ġshak PaĢa Camii onarım kitabesinin genel görünüĢü. 

Caminin giriĢ kapısı üzerinde yer alan mermer onarım kitabesi 108,5x49,5 

cm ölçülerinde olup zemin oyma tekniğinde iĢlenmiĢtir. Dili Türkçe olan kitabe 1,5 

cm kalınlığında üç cetvelle dört satıra ayrılmıĢtır. Ġlk iki satır ikili düzende, diğerleri 

tek satır halinde düzenlenmiĢ, buna bağlı olarak kitabe dıĢ ve iç bükey bir çerçeve 

ile sınırlandırılmıĢtır. Tarih ise ayrı bir kartuĢ halinde düzenlenmiĢtir. Sülüs hatlı 

akıcı ve güzel bir istife sahip olan kitabenin zemini siyah, yazıları altın yaldızlıdır. 

Cami, onarım kitabesine göre 1294/1877-78 yılında Sultan Ġkinci Abdülha-

mid (1876-1909) tarafından tamir ettirilmiĢtir. Kitabenin üçüncü satırında ebced 

hesabı ile tam tarih düĢürüldüğü belirtilmekte ve son satırda yer alan ―BehiĢt-âsâ 

müzeyyen oldu zibâ câmi-i kübrâ‖ cümlesi 1294/1877-78 tarihini vermektedir. 

Aruzun Mefâ„îlün Mefâ„îlün Mefâ„îlün Mefâ„îlün vezninde yazılan kitabenin metni 

Ģöyledir: 

  مجخد سايۀ عبجالحسيج ثاني ايجوب احيا / لى پاشانو خؽب تعسيخ اولشجى جامع اسحق و 

 اوقؽندؽن سؽرۀ انا فتحشا دمبجم اجلا/  حجيث مؼ بشى سخيشو معيخ اولجى بى شبيو
 حقغ لطفيمو تام تاريخ دوشؽب تعسيخيشو آنغ

 زيبا جامع كبخا يبيذت آسا مديؼ اولج
 ۱۲٩٤ سشو

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

Ne hûb ta„mîr olundu Câmi„-i Ġshâk Velî PâĢâ 

Mücerred sâye-i ʽAbdu'l-Hamîd-i Sâni idüb ihyâ 

Hadîs-i “Men benâ”19 sırrına mazhar oldu bî-Ģübhe 

——— 
19 ―Men benâ lillâhi mesciden benallâhu lehû beyten fil-cenneh‖ (Kim Allah için bir ev inĢa ederse -

mescit yaparsa- Allah‟ta Cennet‟te onun için bir ev yapar) (Hadis-i ġerif, Müslim, Mesacid 24). 
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Okunsun Sûre-i “Ġnnâ fetehnâ”20 dem-be-dem iclâ 

Hakk‟ın lûtfiyle tâm târîh düĢüb ta„mîrine anın  

BehiĢt-âsâ müzeyyen oldu zîbâ câmi„-i kübrâ  

Sene 1294  

7. Ġnegöl Bedesteni Kitabesi: Ġnegöl‘ün ilk belediye baĢkanı Sadıkzâde Sü-

leyman Ağa21 tarafından Sultan Ġkinci Abdülhamid (1876-1909) döneminde yaptı-

rılan Belediye ÇarĢısı, doğu-batı doğrultusunda dikdörtgen planlıdır.22 Ġki destek 

sırasıyla üç sahna ayrılmıĢ yapının, ikisi doğu batı akslarında, biri ise güneyde ek-

senden kaymıĢ üç adet giriĢi vardır. 

Belediye ÇarĢısının kuzey iç duvarında, güney giriĢ kapısının üzerinde üst kat 

pencereleri arasında beyaz sıva üzerine boya ile yazılmıĢ birbirini tamamlayan iki 

kitabe bulunmaktadır. Sağdaki kitabe 91x98 cm, soldaki ise 92x126 cm ölçüle-

rindedir. Dili Türkçe olan kitabeler lacivert üzerine altın yaldızla yapılmıĢ bitkisel 

motiflerden oluĢan bir çerçeve ile sınırlandırılmıĢtır. AltıĢar satırdan oluĢan sülüs 

hatlı kitabeler, akıcı bir istife sahip olmakla birlikte harflerin ölçülerinde sorunlar 

vardır. 

Sol taraftaki kitabenin sol alt köĢesinde yer alan ―Tamiri 1-2-1982 ENVER‖ 

ibaresinden kitabenin 1982 yılında Enver isimli bir usta tarafından onarıldığı an-

laĢılmaktadır.23 Son olarak 2012 yılında restore edilen kitabede hem bu onarım 

kaydı hem de lacivert zeminli bitkisel çerçeveler ortadan kaldırılmıĢtır. Ayrıca yazı-

ya hâkim olmayan birisi tarafından gerçekleĢtirilen restorasyonda bazı harflere 

fazla ya da eksik noktalar konulmuĢ ve kitabenin üst kısmına bir ip çizilerek kita-

be buradan sarkıyormuĢ izlenimi verilmek istenmiĢtir.24 

Sol taraftaki kitabenin beĢinci satırında ebced hesabı ile tamiyeli tarih düĢü-

rülmüĢtür. Sayıların toplam değerinden ―çâr-ebrû biri‖ ifadesi ile belirtilen üç sayı-

sının çıkarılarak kitabe tarihinin bulunacağı belirtilmektedir. Nitekim son satırda 

yer alan ―Bakdı eĢrâf-ı ahâlî okudu sad-âferîn‖ cümlesi 1308/1890-91 tarihini 

vermektedir. Bu tarihten üç sayısı çıktığında ise 1305/1887-88 tarihine ulaĢıl-

maktadır. Metin aruzun Fâ„ilâtün Fâ„ilâtün Fâ„ilatün Fâ„ilün vezninde yazılmıĢtır.  

Sağdaki kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

Subh-dem cevlân idüp bülbül çemenzârı 

hazîn 

Sağdaki kitabenin metni Ģöyledir: 

 ن ايجوب بمبل چسشدارى حديؼلاصبحجم جؽ

——— 
20 el-Fetih 48/1. 
21 Sadıkzâde Süleyman Ağa‘nın mezar taĢı için bk. Mustafa Çetinaslan, TaĢların Dili - Ġnegöl Mezarlıkları 

ve Mezar TaĢları (Bursa: Ġnegöl Belediyesi Yayınları, 2021), 208. Ayrıca bk. Turhan ġahin, Ġnegöl 

Belediyeli Yıllar (1870-2020) (Bursa: Ġnegöl Belediyesi Yayınları, 2020), 43. 
22 Ayrıntılı bilgi için bk. Ötüken vd., Türkiye‟de Vakıf Abideler ve Eski Eserler, IV/115-116. 
23 Onarımı gerçekleĢtiren usta, Ġnegöl‘de Yeni Dekor Enver olarak bilinen ve pek çok dükkânın 

tabelalarını da yapan Enver Sadık Erdoğan isimli yağlıboya ustası olmalıdır. 
24 Sağdaki kitabenin ilk kelimesinde ―صبحذو = Subhdem‖ kelimesinde ب (be) harfinin noktası 

konullmamıĢ, ح (ha) harfi yerine hatalı olarak خ (hı) harfi yazılmıĢtır. BeĢinci satırında ise ―ِيوقعُذ = 

Mevki‗inde‖ kelimesinde ق (kaf) harfinin bir noktası eksiktir. 

Soldaki kitabenin üçüncü satırında ―ِصادق زاد = Sâdıkzâde‖ kelimesinde ز (ze) harfinin üzerinde fazladan 

bir nokta daha vardır. Dördüncü satırında ―ٌسهًَا = Süleyman‖ isminde yer alan ً (ye) harfinin iki 

noktası kesre Ģeklinde harekeye dönüĢtürülmüĢ, son satırında ise ―ٍٍافر = âferîn‖ kelimesinde ى (ye) 

harfinin bir noktası eksiktir. 
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Bulmadı gülzâr içinde böyle cây-ı dilniĢîn 

Çârsû-yı Belediye ismine dindi anın 

Çünki ol nâma yapıldı Rabbenâ olsun 

emîn 

Mevki„inde oturanlar görmesün aslâ ziyân 

Kâr u kesbinde ticâret meymenet bulsun 

hemîn 

 بؽلسجى كمدارايجشجه بؽيمو جاى دلشذيؼ
 ى بمجيو اسسشو ديشجى انغچارشؽ 

 چؽنكو اول نامو ياپيمجى ربشا اولدؽن اميؼ
 مؽقعشجه اوتؽرانمخ كؽرمدؽن اصلا زيان

 كار و كدبشجه تجارت ميسشت بؽلدؽن ىسيؼ

 

Soldaki kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

Hamdu lillâh sâye-i Abdülhamîd-i Gâzî‟de 

Oldu inĢâ böyle bir „âlî-binâ-yı nev-zemîn 

Hem Belediye Reîsi nâmı Sâdık-zâde kim 

Ol Süleymân Ağa oldu bu âsâra mu„în 

Çıkdı çâr-ebrû biri itmâm-ı târîhin didi 

Bakdı eĢrâf-ı âhâlî okudu sad-âferîn 

Sene 1305 

Soldaki kitabenin metni Ģöyledir: 

 عبجالحسيج غازيجه ۂحسج لله ساي

 عالى بشاى نؽزميؼاولجى انذا بؽيمو بخ 
 ىػ بمجيو رئيدى نامى صادق زاده كيػ

 اول سميسان اغا اولجى بؽ اثاره معيؼ
 چيقجى چار ابخو بخى اتسام تاريخؼ ديجى

 باقجى اشخاف اىالى اوقؽدى صج افخيؼ
 ۱۳۰٥سشو 

 

Fotoğraf 7: Ġnegöl Bedestenine ait kitabelerin genel görünüĢü. 

8. Burhaniye Camii, ÇeĢme Kitabesi: Burhaniye Camiinin, doğu avlu duvarına 

bitiĢik olarak yapılmıĢ ve son yıllarda yenilenmiĢ bir çeĢme bulunmaktadır. ÇeĢ-

menin herhangi bir mimari değeri olmamakla birlikte, çeĢme aynasındaki kitabe, 

Ġnegöl‘ün kültür tarihi açısından önemlidir. 

Kitabede, Mostar Ģehrinden Ġnegöl‘e gelen Ali Kalfazâde ailesinden Ömer bin 

MemiĢ Ağa‘nın 1312/1894-1895 tarihinde annesinin hayrına sebil olarak tanım-
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lanan bir su yapısı yaptırdığı anlatılmaktadır. 

 

Fotoğraf 8: Burhaniye Camiinin avlu duvarına bitiĢik yeni çeĢmedeki kitabe-

nin genel görünüĢü. 
Ġlk satırı haricinde ikili sütunlar halinde düzenlenen beĢ satırlık mermer kita-

be, 26x48 cm ölçülerinde olup, zemin oyma tekniğinde iĢlenmiĢtir. Talik hatlı ki-

tabenin dili Türkçedir. Küçük boyutlu kitabede harfler yoğun bir Ģekilde istiflen-

miĢtir. Harflerin bir kısmının silikleĢtiği kitabenin son satırı, çeĢmeden akan su 

sebebiyle yosunlarla kaplanmıĢtır. Kitabenin metni Ģöyledir: 

 بيجايت الله تعالی
 أچؽن سششجر ىجخت اتسغ اکا اقتجىجخت ... اولجً سخورانبيا / 

 لؽاسی مخکد مؽستاردن / قمجً بخر عمی قمفو زاده عسخ بؼ مسر اغا غىخسش ڭبؽسشو ن
 والجسی عاليو خانػ بشت محخم ميخالاً زاده / روحچؽن بشياد ايتجً بؽ سبيمی احيا

 نؽش ايجنمخدن نجام / ... فاتحو مخحؽمو اولاديشو خيخ دوعا كمجت جخيانشو د
۱۳۱۲ 

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

Bi-hidâyeti‟l-lâhi Teâlâ 

Hicret ? … oldu server-i enbiyâ / Çün sünendir hicret etmek lâzım ana iktidâ 

Bosna‟nın Hersenk25 livâsı merkezi Mostar‟dan / Kıldı bahĢ Ali Kalfazâde 

Ömer bin MemiĢ Ağa 

Vâlidesi Âliye Hânım binti Muharrem Miralayzâde / Ruhüçün bünyâd itdi bu 

sebîli ihyâ 

Müddet-i cereyânına dek nûĢ edenlerden nidâm / … fâtihayı merhûmeye ev-

ladına hayr duâ 

——— 
25 Hersek ( كهرس ) kelimesi hatalı olarak Hersenk ( كهرسُ ) Ģeklinde yazılmıĢtır. Hersek yazımına iliĢkin 

örnekler için bk. Çetinaslan, TaĢların Dili - Ġnegöl Mezarlıkları ve Mezar TaĢları, 72-73. 
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1312 

9. Karalar Mahallesi Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesi: Ġnegöl Karalar Mahallesinde 

ait olduğu çeĢme ortadan kalkmıĢ ve caminin avlu duvarına yerleĢtirilerek koruma 

altına alınmıĢ bir çeĢme kitabesi bulunmaktadır. 54x68 cm ölçülerindeki yarım 

daire kemerle sonlanan mermer kitabe zemin oyma tekniğinde hazırlanmıĢtır.  

 

Fotoğraf 9: Karalar Mahallesi Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesinin kitabesi. 

Sülüs hatlı Türkçe kitabe dört satır halinde düzenlenmiĢ ve satırlar arasında 

ince Ģeritlere yer verilmiĢtir. Kitabe metni son yıllarda yağlı boya ile siyah renge 

boyanmıĢ ve bu iĢlem sebebiyle kitabe yüzeyinde boya akıntıları oluĢmuĢtur. 

Kitabede verilen bilgiye göre bugün mevcut olmayan çeĢme Hâcı Hatib Efendi 

tarafından 1316/1898-99 Allah rızası için yaptırılmıĢtır.  

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

Sâhibü‟l-hayrât ve‟l-hasenât 

Bu çeĢmeyi binâ eyledi kim fî-sebîlillâh 

Cumâlı Hâcı Hatîb Efendi binâ eyledi 

GeçmiĢân ve geçeceklerinin ruhûna 

Sene 1316 

Kitabenin metni Ģöyledir: 

والحدشات صاحب الخيخات  
شسو يى بشا ايمجى كيػ فى سبيل اللهچبؽ   

 جسعو لى حاجى حطيب افشجى بشا ايمجى
  ۱۳۱٦كجسذاك و كجو جكمخيشغ روحشو سشو 

10. Hacıkara Mahallesi Hacı Ahmed Ağa ÇeĢmesi: Hacıkara Mahallesinde 

devĢirme bir taĢ blok üzerine çimento harç ile sabitlenmiĢ mermer bir kitabe yer 

almaktadır. 27x21 cm ölçülerindeki kitabe kalın bir dıĢ çerçeve içerisine alınmıĢ 

ve iki satır arasında da ince bir Ģeride yer verilmiĢtir. Zemin oyma tekniğinde ha-

zırlanan 1319/1901-1902 tarihli kitabe akıcı ve okunaklı bir celî sülüs hatla ya-

zılmıĢtır.  
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Fotoğraf 10: Hacıkara Mahallesi Hacı Ahmed Ağa ÇeĢmesi ve kitabesinin ge-

nel görünüĢü. 

 
Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

PiĢmak oğlu Çerkes 

Hâcı Ahmed Ağa 1319 

Kitabenin metni Ģöyledir: 

 ركذچشساق اوغمى پ
 ۱۳۱۹حاجى احسج اغا 

11. Ġnegöl Kent Müzesinde Sergilenen Hatice Hanım ġadırvan: Ġnegöl Kent 

Müzesinde Karakadı Mahallesinden getirilmiĢ bir Ģadırvanın altıgen planlı çanak 

kısmı sergilenmektedir. Tek parça mermerin oyulması ile oluĢturulan her bir ke-

narı 46,5 cm olan altıgen planlı çanağın her cephesinde cephe ortasına gelecek 

Ģekilde birer su deliği açılmıĢtır. 

ġadırvanın altı yan cephesinden üçünde kitabeye yer verilmiĢtir. Ġlk iki cephe-

de 10x46 cm ölçülerinde ikiĢerli çerçeve içerisinde kitabe metni, üçüncü cephe 

de ise tarih bulunmaktadır. Talik hatlı 1341/1922-23 tarihli Türkçe kitabe, zemin 

oyma tekniğinde hazırlanmıĢtır.  

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir: 

Sâhibü‟l-hayrât / Bâtum muhâcirle-

rinden 

ġirîn Ağa kerimesi / Hadice Hanım 

1341 

Kitabenin metni Ģöyledir: 

 باطؽم مياجخلخنجن \ صاحب الخيخات
 خجيجو خانػ \شخيؼ آغا كخيسو سى 

۱۳٤۱ 
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Fotoğraf 11: Ġnegöl Kent Müzesinde sergilenen Hatice Hanım ġadırvanının 

genel görünüĢü. 

12. Akıncılar Camii Kitabesi: Akıncılar Mahallesinde eski camiye ait bir kitabe, 

yeni yapılan camide koruma altına alınmıĢtır. 30x46 cm ölçülerinde mermer üze-

rine zemin oyma tekniğinde hazırlanan kitabe, 1. Dünya SavaĢı sonrasında yörede 

yaĢanan Yunan iĢgalini belgelemekte ve yörede taĢ ustalığı ile tanınan Adil Us-

ta‘nın ismini vermektedir. 

 

Fotoğraf 12: Akıncılar Mahallesinde yeniden inĢa edilen caminin kitabesi. 
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Kenarları pahlanmıĢ eliptik bir çerçeve içerisinde üç satır halinde düzenlenen 

kitabede tarihler, günümüz rakamları kullanılarak verilmiĢtir. Metni Türkçe olan 

kitabenin yazıları niteliksizdir. Satırlar arasındaki Ģeritler farklı kalınlıklarda olduğu 

gibi birinci ve ikinci satır arasında tarih için küçük bir çerçeve de oluĢturulmuĢtur.  

Kitabe okunuĢu Ģöyledir: 

Yunaniler tarafından ihrâkı / 1922 

Yeniden inĢâsı / 1924 

Yadigârı Âdil Usta / 193326 

Kitabe metni Ģöyledir: 

 1922يؽنانيمخ طخافيشجان احخاقى 
 1924يشيجن انذاسى 

 1933ياديكارى عاديل اوسطا 

13. Kocakonak Mahallesi Camii Kuyu Bileziği: Kocakonak Köyü Camii avlu-

sunda bugün kuyu bileziği olarak kullanılan Bizans dönemine ait bir vaftiz teknesi 

bulunmaktadır. Yüksekliği 57-64 cm arasında değiĢen kuyu bileziği sekizgen plan-

lıdır. Sekizgenin ağız çapı 96x99 cm arasında değiĢmekte olup cidar kalınlığı da 

15-18 cm arasındadır. Sekizgenin dört yüzünde birer madalyon içerisinde Malta 

Haçı iĢlenmiĢtir.27 Üç yüzünde niĢ Ģeklinde dikdörtgen profillerin kullanıldığı se-

kizgenin bir yüzünde kitabe bulunmaktadır. 

 

Fotoğraf 13: Kocakonak Mahallesi, kuyu bileziğinin kitabesi. 
53x24 cm ölçülerinde düĢey dikdörtgen bir alana kazıma tekniğinde iĢlenen 

1355/1939-40 tarihli Türkçe kitabe altı satırdan ibarettir. Bozuk hatlı kitabede 

——— 
26 Kitabede ―ٌطرفَُذا = tarafından‖ kelimesinde fazladan bir ا (elif) hafine yer verilmiĢ ve hatalı olarak 

 .Ģeklinde yazılmıĢtır طرافَُذاٌ
27 Filistin Tekoa‘da bulunan aynı formdaki 5. yüzyıla tarihlenen vaftiz teknesi ve üzerindeki Malta 

Haçının 4-7. yüzyıllar arasında yaygın olduğu göz önüne alındığında tekne, 5-7. yüzyıllara 

tarihlenebilir. Tuğba TaĢ - Fikret Özcan, ―M.S. 4-7. Yüzyıllar Arasında Haç Motiflerinin GeliĢimi‖, 

Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 21 (Ocak 2015), 255. 
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kelimeler mevcut alana göre düzensiz bir Ģekilde kelime bütünlüğü dikkate alın-

madan kesilerek yazılmıĢtır.  

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir:  

Sâhibü‟l-hayrât 

Ve‟l-hasenât Ġsmâ 

 il oğlu 

Gazi Ali 

Osmanın 

Rûhuna  
1355 

Kitabe metni Ģöyledir: 

 صاحب الخيخات
 والحدشات اسسا

 عيل اوغمى
 غازى عمى

 عثسانغ
 روحشو
۱۳٥٥ 

14. Tekkeköy Mahallesi Akbıyık Sultan Türbesi Kitabesi: Tekkeköy Mahallesi 

Akbıyık Sultan28 Türbesinde birisi türbe duvarında, birisi de hazire alanı içerisinde 

iki kitabe parçası bulunmaktadır. Aynı yazı karakterine ve boyutlara sahip olan ki-

tabe parçalarının tek bir kitabeye ait oldukları anlaĢılmakla birlikte kitabe metnini 

tamamlayan baĢka parçaların da olması gerekmektedir. 

  

Fotoğraf 14: Tekkeköy Mahallesi, 

Akbıyık Sultan Türbesi bahçesindeki ki-

tabe parçası. 

Fotoğraf 15: Tekkeköy Mahallesi, 

Akbıyık Sultan Türbesi duvarındaki ki-

tabe parçası. 

Farsça olan kitabe parçaları celî talik hatla, mermer malzeme üzerine zemin 

oyma tekniğinde iĢlenmiĢtir. Her iki parçada da birer elif harfinden çıkan kıvrımdal 

ve yaprak motifleri yer almaktadır. Tarihi tespit edilemeyen kitabeyi Akbıyık Sultan 

Türbesi ile iliĢkisinden yola çıkarak Akbıyık Sultan‘ın vefat tarihi olan 860/1456 

yılı sebebiyle 15. yüzyılın ortalarına tarihlemek mümkündür. 

Hazire alanı içerisinde yer alan 27x49 cm ölçülerindeki yatay dikdörtgen kita-

be parçasında yazıyı çevreleyen kartuĢun sağ tarafı yuvarlak Ģekildedir. Metinde 

geçen ifadeler de dikkate alındığında bu kitabe parçasının daha büyük bir kitabe 

metninin ilk parçası olması muhtemeldir.  

——— 
28 Asıl adının Ahmed ġemseddin veya Abdullah olduğu rivayet edilen Akbıyık Sultan‘ın adı Ģeyhi Hacı 

Bayrâm-ı Velî ile ilgili bazı menkıbelerde geçmektedir. Bayramiyye‘nin Celvetiyye kolu silsilesinde yer 

alan Akbıyık‘a II. Murad, Cemâziyelevvel 841 (Kasım 1437) tarihli temliknâme ile Bursa-YeniĢehir 

yakınlarındaki bir köy bağıĢlamıĢtır. Varna Seferi‘ne (1444) ve Ġstanbul‘un fethine katıldığı ve 

860/1456 yılında öldüğü kabul edilmektedir. Hasan Kâmil Yılmaz, ―Akbıyık Sultan‖, Türkiye Diyanet 

Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: Diyanet Vakfı Yayınları, 1989), 2/223. 
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Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir:  

Ber ser-i türbet-ı mâ çün gozerî  

(Türbemizin baĢından geçerken…) 

Kitabe metni Ģöyledir: 

 ً  بخ سخ تخبت ما چؽن کدر

Türbenin beden duvarında yer alan 27x51 cm ölçülerindeki yatay dikdörtgen 

kitabe parçası tam bir cümle olmayıp baĢı ve sonu olmalıdır.  

Kitabenin okunuĢu Ģu Ģekildedir:  

Çün „âkıbet zi-sohbet-i yârân 

(Dostlarla beraberliğin akıbeti…) 

Kitabe metni Ģöyledir: 

 چؽن عاقبت ز صحبت ياران

Ġlk kitabe parçasında geçen türbe kelimesi kitabenin bir türbe ya da mezara 

ait olduğunu ortaya koymaktadır. Büyük olasılıkla Akbıyık Sultan Türbesinin za-

man içerisinde tahrip olmasına bağlı olarak türbeye ait kitabenin bütünü de orta-

dan kalkmıĢ ve günümüze sadece bu parçalar ulaĢabilmiĢtir. 

15. Akıncılar Mahallesi Hacı Süleyman Ağa ÇeĢmesi Kitabesi: Akıncılar Ma-

hallesinde Hayrettin Akın‘a ait bir konutun duvarında 25x63 cm ölçülerinde bir ki-

tabe yer almaktadır. Mermer malzeme üzerine zemin oyma tekniğinde hazırlanan 

kitabe, kartuĢlar içerisine yerleĢtirilmiĢ iki satırdan oluĢmaktadır. Türkçe olan ki-

tabenin yazı karakteri niteliksizdir. 

Tarih kısmında sadece sondaki 1 (bir) rakamının okunabildiği kitabe, 1933 

tarihli Akıncılar Camii kitabesiyle Ģekil ve yazı karakterleri açısından kısmen ben-

zerlik göstermektedir. Bu nedenle söz konusu kitabenin 20. yüzyılın ilk yıllarına ait 

olduğunu söylemek mümkündür. Kitabedeki ―hayrât‖ kelimesinden ve köy sakin-

lerinden edinilen bilgilerden yola çıkılarak söz konusu kitabenin yok olan bir çeĢ-

meye ait olduğu anlaĢılmaktadır. 

 

Fotoğraf 16: Akıncılar Mahallesi Hacı Süleyman Ağa ÇeĢmesi kitabesinin ge-

nel görünüĢü. 

Kitabenin okunuĢu Ģöyledir: 

Sâhibü‟l-hayrât Hâcı Süleyman Ağa 

Rûhî içün Fâtiha fi Sene …1 Nisan  

Kitabenin metni Ģöyledir: 

 حاجى سميسان اغا صاحب الخيخات
 نيدان ---۱ون فاتحو فى سشو يچروحي ا

Değerlendirme 

Bu bölümde Ġnegöl yöresinde tespit edilen 15 kitabe çeĢitli alt baĢlıklarda 
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genel özellikleri ile değerlendirilecek ve Anadolu‘daki genel uygulamalar açısın-

dan benzer ve farklı yönleri belirtilecektir. 

Yapı Türü: Ġnegöl‘de tespit edilen kitabelerin yapı türü incelendiğinde beĢ 

çeĢme, iki kuyu ve bir Ģadırvan olmak üzere su yapılarının ön planda olduğu gö-

rülmektedir. Su yapılarının ardından dört cami ve bir türbe ile dini yapılar gelmek-

tedir. Eğitim yapıları bir medrese ve ticaret yapıları da bir çarĢı/bedesten ile tem-

sil edilmektedir. 

Dokuz kitabede yapı türü ismen belirtilirken; altı kitabede yapı türüne ait bir 

isim belirtilmemiĢtir. Yapı türü belirtilmeyen altı kitabeden ikisinde sadece yaptı-

ran ismi ve tarih yer almaktadır. Hacı Kara Mahallesi Hacı Ahmed Ağa ÇeĢmesi ve 

Akıncılar Camii kitabeleri ait oldukları/üzerinde bulundukları yapının türü ile ta-

nımlanmaktadır. 

Yapı türü belirtilmeyen diğer dört kitabede ise genellikle hayrât29 ifadesinin 

eseri ya da yaptıranı tanımladığı çeĢitli kullanımlarına yer verilmiĢtir. Demircizâde 

ÇeĢmesinde ―hayrât‖, Hatice Hanım ġadırvanı ve Akıncılar Mahallesi Süleyman 

Ağa ÇeĢmesinde ―Sâhibü‟l-hayrât‖ ve Kocakonak Camii Kuyu Bileziğinde ―Sâhi-

bü‟l-hayrât ve‟l-hasenât‖ Ģeklindeki kullanım tercih edilmiĢtir. Buna göre yörede 

hayrât terimi ile insanların faydalanması için yapılan su yapıları kastedilmekte-

dir.30 

Yapı türü belirtilen kitabelerden üç tanesi cami kitabesidir. Bu yapılarda cami 

ibaresi çeĢitli tamlamalarla kullanılmıĢtır. Kulaca Mahallesi Mehmed Bey Camii 

kitabesinde câmi„-i ra„nâ-yı ahsen, Boğazköy Camii kitabesinde câmi„-i mümtâz u 

müstesnâ ve Ġshak PaĢa Camii tamir kitabesinde Câmi„-i Ġshâk Velî PâĢâ Ģeklinde 

verilmiĢtir. Ġshak PaĢa Medresesi kitabesinde bi-ʽımâreti hâzihi'l-medreseti'Ģ-

Ģerîfeti tamlamasıyla imaret ve medrese kelimeleri birlikte kullanılmıĢtır. Ġnegöl 

Bedestesi kitabesinde Çârsû-yı Belediye ve Akbıyık Türbesi kitabesinde türbe ke-

limeleri ile yapı türleri belirtilmiĢtir. 

Su yapılarının tanımlanmasında ise Burhaniye Camii ÇeĢmesi kitabesinde 

sebil, Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesi kitabesinde çeĢme ve Kethüdâzâde Ġbrâhim Ağa 

kuyu bileziğinde ise Farsça çâh-ı zibâ terimleri kullanılmıĢtır. 

Kitabelerin Yapıda Bulundukları Yer: Kitabeler genellikle yapıların ana cephe-

sinde taçkapı/giriĢ açıklığı üzerine, herkesin rahatça görebileceği bir konuma yer-

leĢtirilmektedir.31 Söz konusu bu durum Ġnegöl‘deki özgün yerinde bulunan yapı 

——— 
29 Hayrât = sevap kazanmak için kurulan müessese. 
30 Çok daha geniĢ bir anlama sahip olan hayrât kelimesi su yapılarında yaygın bir kullanıma sahiptir. 

Konya‘daki 143 tarihi çeĢmeden 13‘ünün kitabesinde bu kelimenin geçtiği cümleler görülmektedir. 

Anonim, Konya‟nın Tarihi ÇeĢmeleri, ed. Mehmet Akif Sakarya (Konya: Konya BüyükĢehir Belediyesi, 

2014). Safranbolu kitabelerinde de hayrât kelimesi ağırlıklı çeĢmelerde kullanılmakla birlikte cami 

gibi mimari yapılar ya da Ģamdan ve kâse gibi günlük kullanım eĢyalarında da okunmaktadır. Recep 

Karacakaya vd., Safranbolu Kitabeleri (Ġstanbul: Safranbolu Belediyesi, 2013). 
31 Ömür Bakırer, ―Anadolu Selçuklu Dönemi Yapı Kitabeleri‖, V. Milli Selçuklu Kültür ve Medeniyeti 

Semineri Bildirileri (25-26 Nisan 1995) (Prof. Dr. Faruk Sümer ve Prof. Dr. ġerare Yetkin‟e Armağan) 

(V. Milli Selçuklu Kültür ve Medeniyeti Semineri Bildirileri (25-26 Nisan 1995) (Prof. Dr. Faruk Sümer 

ve Prof. Dr. ġerare Yetkin‘e Armağan), Konya: Selçuk Üniversitesi Selçuklu AraĢtırmaları Merkezi, 

1996), 38-42; Remzi Duran, Selçuklu Devri Konya Yapı Kitâbeleri (ĠnĢa ve Ta ‟mir) (Ankara: Türk 

Tarih Kurumu Yayınları, 2001), 6-7. 
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kitabeleri için de geçerlidir. Ancak Kulaca Mehmed Bey Camii ve Ġnegöl Bedesteni 

bu konuda istisna oluĢturmaktadır. KalemiĢi olarak hazırlanan bu kitabeler yapı-

ların iç kısmında hâkim alanlara yerleĢtirilmiĢtir. Bedestenin kitabesi giriĢin üst 

kısmında, Mehmed Bey Camii kitabesi ise kuĢak yazısı Ģeklinde caminin iç kıs-

mında dört cephede pencere alınlıkları üzerinde sıralanmıĢtır. 

Boğazköy Camii yenilenirken kitabesi alıĢık olunduğu üzere giriĢ kapısının 

üzerine, Burhaniye Camii ÇeĢmesinin kitabesi de uygun olmayan bir Ģekilde mus-

luğun alt kısmına yerleĢtirilmiĢtir. Karalar Mahallesi Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesi, 

Akıncılar Camii ve Tekkeköy Akbıyık Sultan Türbesindeki kitabenin bir parçası ise 

bağımsız parçalar durumunda olup köy halkı tarafından koruma altına alınmıĢtır. 

Diğer taraftan özgün yerlerinde olmayan Kethüdâzâde Ġbrâhim Ağa Kuyu Bile-

ziği ve Hatice Hanım ġadırvanının kullanım alanlarına bağlı olarak kitabelerinin 

görülecek Ģekilde yerleĢtirildikleri düĢünülebilir. 

Malzeme-Teknik: ÇalıĢmaya konu olan Ġnegöl kitabelerinde ağırlıklı olarak taĢ 

ve mermer malzeme tercih edilmiĢtir.32 Ancak Kulaca Mehmed Bey Camiine ait 

kuĢak yazıları ahĢap üzerine ve Ġnegöl Bedestenin kitabesi ise sıvalı yüzey üzerine 

yazılmıĢtır.  

Ġnegöl Bedesteninin, Hatice Hanım ġadırvanının, Kocakonak Camii kuyu bile-

ziğinin ve Kethüdâzâde Ġbrâhim Ağa kuyu bileziğinin kitabeleri doğrudan eserin 

yüzeyine iĢlenirken diğer örneklerde kitabeler bağımsız levha olarak hazırlanmıĢ 

ve ilgili yapıda istenen alana yerleĢtirilmiĢtir. 

TaĢ ve mermer malzemede ağırlıklı olarak zeminin oyulması suretiyle harfle-

rin kabarık Ģekilde görülmesini sağlayan zemin oyma tekniği tercih edilmiĢtir. Ko-

cakonak Camii kuyu bileziğinde ise devĢirme malzemenin yapısı dikkate alınarak 

motif oyma ya da kazıma tekniği olarak tanımlanan ve zemine dokunulmadan 

harflerin oyulması ile uygulanan teknik kullanılmıĢtır.33 

Kulaca Mahallesi Mehmed Bey Camiinin kuĢak yazılarında kalemiĢi, katman-

lar halinde uygulanmıĢ ve böylece harflerin kabarık olarak görülmesi sağlanmıĢtır. 

Ġnegöl Bedesteninde ise sıvalı duvar yüzeyi üzerine kalemiĢi tekniği ile yazılan ki-

tabe düz bir tabaka halinde uygulanmıĢtır. 

Kitabe Türü (ĠnĢa/Tamir): ÇalıĢma kapsamında ele alınan kitabelerden 11‘i 

inĢa faaliyetini belgeleyen inĢa/yapım kitabesidir. Demircizâde ÇeĢmesi ve Ġshak 

PaĢa Camii kitabeleri ise bir tadilatı ortaya koyan onarım/tamir kitabeleridir. An-

cak her iki kitabede de yapının önceki durumuna ait herhangi bir bilgi verilme-

mektedir. Akıncılar Camii kitabesi ise Adil Usta isimli bir yapı ustasının ismini ve-

ren usta/sanatçı kitabesi durumundadır. Fakat bu kitabede yapının yakılıĢ ve ye-

niden yapılıĢ tarihi de belirtilmiĢtir. Tekkeköy Akbıyık Sultan Türbesinin mevcut ki-

——— 
32 Anadolu‘da ilk beylikler ve Selçuklu dönemi mimarisinde kitabe levhalarında çoğunlukla taĢ ve 

mermer malzeme; nadiren de tuğla, çini ve ahĢap malzeme kullanılmıĢtır. Bakırer, ―Anadolu Selçuklu 

Dönemi Yapı Kitabeleri‖, 42-44. 
33 TaĢ ve mermer üzerine yazılan kitabelerde genelde alçak kabartma olarak da tanımlanan ve zeminin 

oyulduğu teknik, nadir olarak da kazıma tekniği kullanılmıĢtır. Bakırer, ―Anadolu Selçuklu Dönemi 

Yapı Kitabeleri‖, 46.  
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tabe parçaları bir inĢa kitabesi olduğunu ortaya koymakla birlikte yaptıran, yapım 

yılı gibi bilgiler kayıp olan parçalarda kaldığı için kesin veriler ortaya konulama-

maktadır. 

Kitabelerin Biçimsel (Düzen ve Kompozisyon) Özellikleri: Kitabelerin boyutları 

ve Ģekilleri, kitabe metninde yer verilen bilgilere yani içeriğe ve kitabenin yapıda 

konulacağı alana göre düzenlenmektedir. Kitabeler genellikle yazının satırlar ha-

linde düzgün bir Ģekilde istiflenebilmesi için yatay dikdörtgen ya da kare Ģeklinde 

yapılmıĢtır.34 Kethüdazâde Ġbrahim Ağa Kuyu Bileziğinin kitabesi doğrudan taĢın 

yüzeyine iĢlenmiĢ olmakla birlikte iki yandaki selvi ağaçları ve bu ağaçların ara-

sında kitabe için bir çerçeve oluĢturmuĢtur. Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesi kitabesinin 

üst kısmı da yarım daire kemer Ģeklinde biçimlendirilmiĢtir.35 Ġshak PaĢa Cami 

tamir kitabesinde farklı bir uygulama olarak kitabe çerçevesi satırlara göre düzen-

lenmiĢtir. Üstte ikiĢerli kartuĢlar altta ise iki satır halindeki kitabe, iç bükey ve 

dıĢbükey bir çerçeve içine alınmıĢ ve tarih de ayrı bir taĢa iĢlenmiĢtir. Kocakonak 

Camii Kuyu Bileziğinde kitabe doğrudan devĢirme olarak elde edilen taĢın yüzeyi-

ne iĢlendiği için, taĢın uygun alanı dikkate alınmıĢ ve kitabe düĢey dikdörtgen Ģek-

linde istiflenmiĢtir. 

Boğazköy Camii ve Burhaniye Camii kitabeleri ikili kartuĢ düzeninde ele alın-

mıĢ ve satırların kenarları dilimlenmiĢtir. Benzer bir düzenleme Ġshak PaĢa Camii-

nin kitabesinde de görülmekle birlikte, burada sadece ilk iki satırda, cümleler 

arasında çerçeveye yer vermeden ikili satır düzeni tercih edilmiĢtir. 

Uzun yazı kuĢakları Ģeklinde yapılan kitabeler genelde tek satır ya da iki satır 

olarak düzenlenirken, dikdörtgen ya da kare kitabeler içeriğe bağlı olarak çok da-

ha fazla satırdan oluĢabilmektedir (Bakırer, 1996, 48). Ġnegöl Bedesteni altıĢar-

dan 12 satır, Kulaca Mehmed Bey Camii kuĢak yazıları 10 satır, Burhaniye ÇeĢ-

mesi biri tek, dördü ikiĢerli kartuĢ Ģeklinde beĢ satır, Ġshak PaĢa Camii ikisi ikiĢerli 

kartuĢ halinde toplam dört satır, Hacı Hatıp ÇeĢmesi dört satır, Ġshak PaĢa Med-

resesi ve Akıncılar Camii üçer satır, Boğazköy Camii ve Hatice Hatun ġadırvanı ki-

tabeleri ikili kartuĢ halinde üç satır, Kethüdazâde Ġbrâhim Ağa Kuyu Bileziği, De-

mircizâde ÇeĢmesi, Hacı Ahmed Ağa ÇeĢmesi ve Hacı Süleyman Ağa ÇeĢmesi ki-

tabeleri ikiĢer satır halinde düzenlenmiĢtir. Kocakonak Camii Kuyu Bileziği düzen-

siz olarak istiflenmiĢ altı satırdan oluĢurken, Akbıyık Sultan Türbesinde kitabenin 

iki parçası tespit edilebildiği için satır sayısı hakkında bir Ģey söylemek mümkün 

değildir. 

Süsleme: Kitabelerde yer alan süslemeler genel olarak silmeler, palmetler, 

——— 
34 Remzi Duran Selçuklu dönemi Konya kitabelerinin ―dikdörtgen Ģekilli olanlar, kemerli bir silme ile 

çevrelenmiĢ olanlar ve madalyon Ģeklinde olanlar‖ olmak üzere üç ana gruba ayrıldığını ve bu 

grupların çeĢitli Ģekilleri ve karma tipleri olduğunu belirtmektedir. Duran, Selçuklu Devri Konya Yapı 

Kitâbeleri (ĠnĢa ve Ta ‟mir), 7-8. 
35 Kitabenin üst kısmının yarım daire kemer formunda biçimlendirildiği göz önüne alındığında kitabenin 

çeĢme aynalığının üzerinde, kemerin altında yer alması muhtemeldir. Nitekim Konya-Aksaray 

yolundaki Çardak Han ve Konya Sırçalı Medrese‘de de görüldüğü gibi kitabenin kemerli olarak 

biçimlendirilmesi kitabe levhalarının alelade bir biçim ve boyutta değil, yapının mimari ve süsleme 

programına uygun olarak tasarlandıkları düĢüncesini doğurmaktadır. Bakırer, ―Anadolu Selçuklu 

Dönemi Yapı Kitabeleri‖, 45. 



 Ġnegöl Kitabeleri 43 

Ġstem, 20/39 (2022): 21-48. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

rûmiler, kıvrımdal ve yapraklar, mermer kakmalar, zencirekler, yıldız ve çokgenler, 

gülbezekler ve madalyonlar Ģeklinde sıralanabilir.36 

Ġshak PaĢa Medresesinde harfler arasındaki boĢluklarda penç motifleri yer 

almaktadır. Akbıyık Sultan Türbesinde yer alan kitabe parçalarında ise harfler 

arasında kıvrımdal ve yapraklar görülmektedir. Demircizâde ÇeĢmesi kitabesinde 

sene ibaresinin sonundaki ه (he) harfi saadet düğümü oluĢturacak Ģekilde biçim-

lendirilmiĢtir.37 

Kethüdazâde Ġbrahim Ağa Kuyu Bileziğinde kitabenin iki yanında gövdeleri 

zigzag motifleri ile doldurulmuĢ birer selvi ağacı38 ve kitabenin üzerinde ise bir 

çarkıfelek motifi39 yer almaktadır40. Çerçeve köĢeliklerinde ise kazıma tekniğinde 

yapılmıĢ bitkisel motifler bulunmaktadır. 

Ġnegöl Bedesteni kitabeleri yatay ve dikeyde birbirini tekrar eden kıvrımdal-

lardan oluĢan bir çerçeveye sahipken son restorasyonda bu çerçeve ortadan kal-

dırılmıĢtır.  

Selçuklu dönemi kitabelerinde zemin ya da harflerin boyandığına dair bir ize 

rastlanmamakla birlikte; Osmanlı dönemi yapı kitabelerinde zemin ya da harflerin, 

bazı durumlarda ise her ikisinin renkli ya da yaldız boyalı olduğu görülmektedir.41 

Ġshak PaĢa Medresesi kitabesinde zemin siyah, çerçeveler yeĢil ve harfler ise altın 

yaldızla boyanmıĢtır. Ġshak PaĢa Camii kitabesinde ise zemin siyah, harfler ve çer-

çeve ise altın yaldızla boyanmıĢtır. Boğazköy Camii ve Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesi 

kitabelerinde zemin beyaz renkle badanalanmıĢ, harfler ise siyah yağlı boya ile 

boyanmıĢtır. Akıncılar Camiinde ise zemin beyaz, harfler ve çerçeve yeĢil renkle 

boyanmıĢtır. Akbıyık Sultan Türbesi duvarında yer alan kitabe ve bir konutun du-

varında yer alan Hacı Süleyman Ağa ÇeĢmesi kitabesi ise beden duvarı badana-

lanırken duvarla aynı renkte boyanmıĢtır. Söz konusu boya uygulamalarının hep-

sinin son yıllarda yapıldığı anlaĢılmaktadır. Özellikle Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesinin 

kitabesindeki harflerin kötü bir Ģekilde boyandığı ve yer yer akmaların olduğu göz-

lenmektedir. 

Kulaca Mehmed Bey Camii kuĢak yazılarında zemin ahĢabın doğal renginde 

bırakılmıĢ harfler ise beyaz renkle yazılmıĢtır. Ġnegöl Bedesteninde ise zemin be-

yaz, harfler siyah renklidir. 

Yazım Dili: Ġslam dünyasında kitabelerde yazım dili olarak Arapça, Farsça ve 

——— 
36 Duran, Selçuklu Devri Konya Yapı Kitâbeleri (ĠnĢa ve Ta ‟mir), 9-10. 
37 Benzer uygulama madeni eserler üzerinde de görülmektedir. Mustafa Çetinaslan, ―Konya Sahip Ata 

Vakıf Müzesi‘nde Sergilenen Vakıf ġamdanlar‖, Tarihin PeĢinde Uluslararası Tarih ve Sosyal 

AraĢtırmalar Dergisi 15 (2016), 343-344. 
38 Ölümsüzlük ve hayat ağanı sembolü olarak selvi, Türk sanatında mezar taĢları olmak üzere pek çok 

farklı alanda görülmektedir. Bk. Cevdet Çulpan, Serviler (Ġstanbul: Ġsmail Akgün Matbaası, 1961). 
39 Çarkıfelek motifinin sembolik anlamları için bk. Ahmet Çaycı, ―Zaman ve Sanat Bağlamında Çark-ı 

Felek Motifi‖, Uluslararası Ġslam Medeniyetinde Zaman Sempozyumu (08-11 Ekim 2015) 

Sempozyum Bildiriler (Uluslararası Ġslam Medeniyetinde Zaman Sempozyumu (08-11 Ekim 2015) 

Sempozyum Bildiriler, Ġstanbul: Selçuklu Belediyesi, 2016), 2/299-305. 
40 Çarkıfelek motifi Ġznik Çandarlı Hayreddin PaĢa Türbesi‘nde, Amasya Sultan 2. Bâyezid Camii pencere 

alınlıklarındaki çinilerde, Ġstanbul Rum Mehmed PaĢa Camii kitabesinde görülmektedir. Tüfekçioğlu, 

Erken Osmanlı Mimarisinde Yazı, 461. 
41 Bakırer, ―Anadolu Selçuklu Dönemi Yapı Kitabeleri‖, 46. 
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Türkçe kullanılmıĢtır. Selçuklu42 ve Beylikler dönemi kitabelerinde ağırlıklı olarak 

Arapça kullanılırken 15. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Türkçe yaygınlık kazan-

mıĢtır. 43 

Ġncelenen 15 kitabeden biri Arapça, biri Farsça, diğerleri ise Türkçedir. Ġshak 

PaĢa Medresesinin 887/1482 tarihli inĢa kitabesi Arapça, Akbıyık Sultan Türbe-

sindeki iki ayrı tarihsiz kitabe parçası ise Farsçadır.  

Osmanlı dönemi kitabelerinde mensur yazıların yanında ilk defa manzum ya-

zıların da kullanılmaya baĢladığı görülmektedir.44 Özellikle Sultan Ġkinci Abdülha-

mid dönemi inĢa ve tamir kitabelerinin büyük bir çoğunluğu manzumdur.45 Kulaca 

Mahallesi Mehmed Bey Camii (Mefâ„îlün Mefâ„îlün Fe„ûlün), Boğazköy Mahallesi 

Camii (Mefâ„îlün Mefâ„îlün Mefâ„îlün Mefâ„îlün), Ġshak PaĢa Camii (Mefâ„îlün 

Mefâ„îlün Mefâ„îlün Mefâ„îlün) ve Ġnegöl Bedesteninin (Fâ„ilâtün Fâ„ilâtün 

Fâ„ilatün Fâ„ilün) kitabe metinleri aruz vezni ile hazırlanmıĢtır. 

Yazı Türleri: Sekiz kitabede sülüs, dört kitabede talik hat kullanılırken 20. 

yüzyılın baĢlarına tarihlenen üç kitabedeki yazıları belli bir hat çeĢidine dahil et-

mek mümkün değildir. 

Ġshak PaĢa Medresesi, Demircizâde ÇeĢmesi ve Hacı Ahmed Ağa ÇeĢmesi 

celî sülüs hatlı; Kethüdazâde Ġbrahim Ağa kuyu bileziği, Kulaca Mehmed Bey Ca-

mii, Ġshak PaĢa Camii, Ġnegöl Bedesteni ve Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesi kitabeleri 

ise sülüs hatlıdır.  

Boğazköy Camii, Burhaniye Cami ÇeĢmesi ve Hatice Hanım ġadırvanı kitabe-

leri talik, Tekkeköy Akbıyık Sultan Türbesi kitabesi ise 17. yüzyıldan itibaren kita-

belerde görülmeye baĢlanan celi talik hatlıdır.46 

Kocakonak Camii kuyu bileziğinin kitabesi kazıma tekniğinde yapılmıĢ, doğru 

bir istiften ziyade yerin imkânlarına uygun olarak biçimlendirilmiĢtir. Akıncılar Ca-

mii ve Hacı Süleyman Ağa ÇeĢmesine ait kitabeler, yazı karakterleri ve biçim özel-

likleri açısından kısmen birbirine benzemektedir. Aynı yörede yer alan bu kitabele-

rin aynı usta ya da usta-çırak iliĢkisi içerisindeki iki farklı kiĢi tarafından yakın za-

manda taĢa iĢlendikleri anlaĢılmaktadır. Ancak Akıncılar Camii kitabesinde yapı-

lan dilbilgisi hatalarının Hacı Süleyman Ağa ÇeĢmesinde olmaması sebebiyle ki-

tabe metninin farklı kiĢiler tarafından hazırlanmıĢ olması muhtemeldir. Ayrıca 

Akıncılar Camii kitabesinde tarihler, günümüzde kullandığımız rakamlarla veril-

miĢtir. 

Tarih: ÇalıĢmamıza konu olan 15 kitabeden tarihi tespit edilebilen 13 kitabe-

nin ilki 887/1482, sonuncusu ise 1355/1939-40 yıllarına aittir. Tekkeköy Akbıyık 

Sultan Türbesindeki iki parça ile Akıncılar Mahallesi Hacı Süleyman Ağa ÇeĢmesi-

——— 
42 Duran, Selçuklu Devri Konya Yapı Kitâbeleri (ĠnĢa ve Ta ‟mir), 10. 
43 Önkal, Osmanlı Hanedan Türbeleri, 30; Ġlk devir Türkçe kitabeler hakkında bilgi için bk. Yardım, 

Alanya Kitâbeleri (Tesbît, Tescîl, Tasnîf ve Değerlendirme), 18. 
44 Alparslan, ―Yazıt‖, 3/1928. 
45 Yardım, Alanya Kitâbeleri (Tesbît, Tescîl, Tasnîf ve Değerlendirme), 29. 
46 Celî talik hatlı yazılarda dil olarak Türkçe‘nin yaygınlık gösterdiği, Farsçanın daha az tercih edildiği 

bilinmektedir. Alparslan, ―Yazıt‖, 3/1928. Ancak Ġnegöl‘deki tek celî talik hatlı kitabenin dili ise 

Farsçadır. 
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nin tarihi tespit edilememiĢtir. Özgün yerinden sökülüp, bir konutun duvarına yer-

leĢtirilen Süleyman Ağa ÇeĢmesinin kitabesinin tarih kısmı tahrip olmuĢ, dört ra-

kamdan oluĢan tarihin sonundaki 1 (bir) rakamı okunabilmektedir. 

Mevcut kitabeleri yüzyıllara göre değerlendirdiğimizde 15. yüzyıldan bir (Ġshak 

PaĢa Medresesi), 18. yüzyıldan üç (Kethüdazâde Ġbrahim Ağa kuyu bileziği, Kula-

ca Mehmed Bey Camii ve Boğazköy Camii), 19. yüzyıldan beĢ (Demircizâde ÇeĢ-

mesi-tamir kitabesi, Ġshak PaĢa Camii-tamir kitabesi, Ġnegöl Bedesteni, Burhaniye 

Camii ÇeĢmesi ve Karalar Hacı Hatıp Efendi ÇeĢmesi), 20. yüzyıldan dört (Hacıka-

ra Hacı Ahmed Ağa ÇeĢmesi, Hatice Hanım ġadırvanı, Akıncılar Camii,47 Kocako-

nak Camii kuyu bileziği) kitabe olduğu görülmektedir.  

13 kitabeden beĢ tanesinde ebcedle tarih düĢürülmüĢtür.48 Ġshak PaĢa Med-

resesi kitabesinin son satırında ―makâmi‟t tedârîs‖ tamlamasıyla 887/1482, Ku-

laca Mehmed Bey Camii kitabesinin son satırında yer alan ―ne dilkeĢ mabed-i 

dilcu vü ruĢen‖ ifadesi ile 1130/1717-18, Sultan Ġkinci Abdülhamid tarafından 

tamir ettirilen Ġshak PaĢa Camii kitabesinin üçüncü satırında ―BehiĢt-âsâ müzey-

yen oldu zibâ câmi-i kübrâ‖ cümlesi ile 1294/1877-78 tarihleri, ebcedle tam tarih 

olarak verilmiĢtir. 

Ġki yapı da ise tamiyeli tarih düĢürme görülmektedir.49 Tamiyeli tarih düĢür-

melerde önce doğru tarihin bulunması için ne yapılması gerektiği belirtilip, daha 

sonra tarih bilgisi verilmektedir. Boğazköy Camiinde kitabenin üçüncü satırında ilk 

kartuĢta ―sânîsi yok tarih-i itmâmın‖ ifadesi ile çıkan sonuçtan iki sayının çıkarıl-

ması gerektiği belirtilmektedir. Ġkinci kartuĢta yer alan ―Ne ra‟nâ câmi-i dilkeĢ ne 

âlî ma‟bed-i vâlâ‖ cümlesi 1164 tarihini vermektedir. Bu tarihten iki sayısı çıkarı-

larak caminin yapılıĢ tarihi olan 1162/1748-49 yılı bulunmaktadır.  

Ġnegöl Bedesteninde sol taraftaki kitabenin beĢinci satırında sayıların toplam 

değerinden ―çâr-ebrû biri‖ ifadesi ile üç sayısının çıkarılarak kitabenin tarihinin 

bulunacağı belirtilmektedir. Son satırda yer alan ―Bakdı eĢrâf-ı ahâlî okudu sad-

âferîn‖ cümlesi de 1308/1890-91 tarihini vermekte ve bu tarihten üç sayısı çıka-

rıldığında ise yapının inĢa tarihi olan 1305/1887-88 yılına ulaĢılmaktadır.  

Kitabelerde Geçen Ġsimler: Ġncelenen kitabelerde yapıları inĢa ettiren, yenile-

yen ya da tamir ettiren kiĢilerin isimlerine yer verilmektedir. Bu konuda iki istisna-

dan birisi olan Akıncılar Camii, köy halkı tarafından yaptırılmıĢ ve yapıda inĢa kita-

besi yerine bir usta kitabesine yer verilmiĢtir. Tekkeköy Akbıyık Sultan Türbesinde 

ise kitabenin sadece iki parçası tespit edilebildiği için yaptıran ya da usta gibi yapı 

ile ilgili kiĢilerle alakalı doğrudan bilgilere ulaĢılamamaktadır. 

Ġkinci Abdülhamid, Ġshak PaĢa tarafından yaptırılan camiyi tamir ettirmiĢ ve 

bu durum 1294/1877-78 tarihli kitabe ile belgelenmiĢtir. Ġshak PaĢa, Ġnegöl‘ün 

——— 
47 Akıncılar Camii kitabesinde Hicri tarihe yer verilmeden doğrudan Miladi tarih günümüz rakamları ile 

verilmiĢtir. 
48 Kitabelerde ebcedle tarih düĢürmenin bilinen ilk örneği 839/1435-36 tarihli Edirne Muradiye 

Camiinin manzum olarak yazılmıĢ inĢa kitabesinde görülmektedir. Tüfekçioğlu, Erken Osmanlı 

Mimarisinde Yazı, 493. Ebcedle tarih düĢürme hakkında bk. Ġsmail Yakıt, Türk-Ġslam Kültüründe 

Ebced Hesabı ve Tarih DüĢürme (Ġstanbul: Ötüken NeĢriyat, 1992). 
49 Yüksel, Trabzon‟da Türk-Ġslam Eserleri ve Kitabeler, 1/33-35. 
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Ģehir dokusunun geliĢimine büyük katkı sağlayan külliyesinin medresesinde inĢa 

kitabesine yer vermiĢ, fakat cami ve türbede ise kitabeye yer vermemiĢtir. Ġne-

göl‘ün ilk belediye reisi olan Sadıkzâde Süleyman, Ağa Ġkinci Abdülhamid döne-

minde yaptırdığı Ġnegöl Bedesteninde kitabede adını yazdırmıĢtır. 

Kethüdazâde Ġbrahim Ağa, DerviĢ PaĢa, Hacı Ahmet, Hacı Hatıp Efendi, Hacı 

Ahmet Ağa, Gazi Ali Osman ve Hacı Süleyman Ağa diğer yapı yaptıran isimlerden-

dir. DerviĢ PaĢa vefat eden oğlu Mehmet Bey adına, Ali Kalfazâde Ömer bin Me-

miĢ Ağa da annesi için birer yapı inĢa ettirmiĢler ve bu durumu yazdırdıkları kita-

belerde belirtmiĢlerdir. Demircizâde Hacı Ġbrahim Ağa da tamir ettirdiği çeĢmeye 

bir tamir kitabesi yaptırmıĢtır. Hatice Hanım Ġnegöl kitabelerinde adı geçen tek 

kadındır. 

Sanatçı ismi sadece üç kitabede geçmektedir. Kulaca Mehmet Bey Camiinin 

kuĢak yazılarında ve Boğazköy Camiinin kitabesinde ebcedle tarih düĢüren sa-

natçılar Emin ve Naimâ olarak isimlerine metinde yer vermiĢlerdir. Akıncılar Cami-

inin kitabesinde adı geçen Adil Usta ise camiyi yeniden inĢa eden taĢ ustasıdır. 

Sonuç 

Sanat ve mimarlık tarihçileri mimari yapıların tanıtımına yönelik çalıĢmaların-

da yapıların mevcut hallerini belgeleyen rölöve ve fotoğraflardan yararlanmakta, 

gözlem yoluyla metinlerini oluĢturarak yapıların özelliklerini ortaya koymaktadırlar. 

Yapıların fiziksel özelliklerinin anlaĢılmasını sağlayan bu çalıĢmalar, yapıya ait ki-

tabe ve arĢiv belgelerinin okunması ile taçlanmakta ve böylece yapının kim tara-

fından, ne zaman ve hangi amaçla yaptırıldığı, geçirdiği onarımlar, usta ve sanat-

çıları gibi pek çok bilgiye ulaĢılabilmektedir. 

Selçuklu ve Osmanlı dönemine tarihlenen pek çok kitabe birbirini tekrar 

eden, genel bazı bilgileri verirken, bazı kitabeler ise çok daha özel bilgilere ulaĢ-

mamıza imkân tanımaktadır. Ġnegöl kitabeleri yapıların kim tarafından, kimin için, 

hangi amaçla ve ne zaman yapıldığını belirtmeleri ile öne çıkmaktadırlar. 

Tarih boyunca yapılar ortadan kalksa bile, kitabelerinin korunduğu çok sayıda 

örnek vardır. Bu sayede kitabelerin içeriğinde verilen bilgilerin durumuna bağlı 

olarak yok olan yapılar hakkında fikir sahibi olmak mümkün olabilmektedir. Nite-

kim ele aldığımız Akıncılar Camiinin Yunanlılar tarafından yakıldığını ve sonra ye-

niden inĢa edildiğini Âdil Usta‘nın 1933 tarihli kitabesinden öğrenebilmekteyiz. 

Tarihin erken dönemlerinden itibaren önemli bir yerleĢim alanı ve Ġstanbul ile 

Anadolu yollarının kesiĢtiği bir kavĢak ve Roma-Bizans Ġmparatorlukları dönemin-

de önemli bir merkez durumundaki Ġnegöl yöresi, Osmanlı Beyliğinin kuruluĢuna 

ev sahipliği yapmıĢ, Devlet-i Aliyye‘ye giden süreçte sağlam bir temel vazifesi gör-

müĢtür. Osmanlı Beyliği döneminden itibaren imar ve inĢa faaliyetlerinin gerçek-

leĢtiği yörede tespit edebildiğimiz en erken tarihli kitabe 887/1482 tarihli olup ki-

tabelerin özellikle 18. ve 19. yüzyıllarda yoğunlaĢtığı görülmektedir50. Tespit edi-

lebilen kitabelerin yöredeki inĢa faaliyetlerinin oldukça az bir kısmını ortaya koya-

——— 
50 Benzer bir dağılım yöredeki mezar taĢlarında da görülmektedir. bk. Çetinaslan, TaĢların Dili - Ġnegöl 

Mezarlıkları ve Mezar TaĢları, 74-76. 
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bildiği açıktır. Özellikle yöredeki cami-mescit, türbe ve hamam gibi çok sayıda ya-

pıda kitabe tespit edilememiĢtir. Buna göre yörede inĢa faaliyetlerine verilen 

önemin, kitabelere verilmediğini söylemek mümkündür. 

Sonuç olarak Ġnegöl yöresi kitabeleri yazı çeĢidi, dil ve mensur/manzum yazı-

lıĢ gibi pek çok açıdan yapıldıkları dönemlerin genel kurallarına uygun olarak bi-

çimlendirilmiĢ; yapılar hakkında yalın bir anlatıma sahip kitabelerdir. 

Funding / Finansman: This research received no external funding. / Bu araĢtırma 

herhangi bir dıĢ fon almamıĢtır.  

Conflicts of Interest / Çıkar ÇatıĢması: The author declare no conflict of interest. / 

Yazar, herhangi bir çıkar çatıĢması olmadığını beyan eder. 
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Öz 

Muallaka Ģairlerinden Züheyr b. Ebî Sülmâ‘nın oğlu Kâ‗b b. Züheyr‘e ait olan ve yaklaĢık altmıĢ 

beyitten oluĢan Bânet Su„âd kasidesi, Ģairin Müslüman olmadan önce Ġslâm‘a karĢı takındığı sal-

dırgan tavırlarından dolayı piĢmanlığını içeren, deyim yerindeyse, bir özür Ģiiridir. Hz. Peygam-

ber‘in huzurunda okunması, Ģairine peygamber hırkasının hediye edilmesi sonucunu doğurması 

gibi yönleriyle ilginç bir hikâyesi bulunduğu için Ġslâm kültür ve edebiyatında kendisine özel bir yer 

edinen kaside, Osmanlı müelliflerinin ilgi gösterdiği edebî ürünlerden biridir. Bu ilginin somut yan-

sımalarından biri, kaside üzerine yazılmıĢ çokça Ģerh, tercüme, nazire vb. türde verilen eserlerdir. 

Osmanlı topraklarında bu sahada yapılan çalıĢmaların önemli bir kısmını, kasidenin Türkçe Ģerh 

ve tercümeleri oluĢturur. 18. yüzyılın ikinci yarısında hayatta olduğu anlaĢılan Osmanlı ediplerin-

den Abdülbâkî b. Ahmed‘in Bânet Su„âd tercümesi, manzum oluĢu ve Ģerh mahiyeti taĢıması gibi 

özellikleriyle literatüre ayrı bir renk katan nadir eserlerden biri olma özelliğine sahiptir. Bu maka-

lede, mezkur Ģerhli tercüme, tespit edilen iki nüshasından hareketle neĢredilerek ilim dünyasına 

kazandırılmıĢ ve ilmî bir tetkike tabi tutularak akademik değeri ortaya konmaya çalıĢılmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Kâ‗b b. Züheyr, kaside, Bânet Su‗âd, Abdülbâkî b. Ahmed, manzum tercüme. 

Abstract  

Abd al-Bâqi ibn Ahmad And His Poetical Translation of The Qasidah Bânat Su„âd 

The Qasidah Bânat Su„âd, which belongs to the Kâ‗b ibn Zuhayr, son of one of the muallaka po-

ets, Zuhayr ibn Abî Sülma, and consist of about sixty couplets, is a poem of apology, so to speak, 

that contains the poets remorse for his aggressive attitudes towards Islam before he became a 

Muslim. The qasidah, which has a special place in Islamic culture and literature, is one of the lite-

rary products that Ottoman authors were interested in, as it has an interesting story with its as-

pects such as being read in the presence of the Prophet and giving the poet prophet‘s cardigan 

as a gift. One of the concrete reflections of this interest is the many commentaries, translations, 

etc. written on the qasidah. ‗Abd al-Bâqi ibn Ahmad‘s translation of The Qasidah Bânat Su„âd has 

the distinction of being one of the rare works that add a different color to the literature with is dis-

tinctive features such as being in verse and annotation. In this article, the aforementioned anno-

tated translation has been brought to the world of science by being published in motion from two 

identified copies, and its academic value has been tried to be revealed by subjecting it to a scien-

tific examination... 

Keywords: Kâ‗b ibn Zuhayr, qasidah, Bânat Su‗âd, ‗Abd al-Bâqi ibn Ahmad, poetical translation. 
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GiriĢ 

Arap edebiyatında hikmetli üslûbuyla temayüz eden muallaka Ģairi Züheyr b. 

Ebî Sülma‘nın (ö. 609?) oğlu olan Kâ‗b b. Züheyr (ö. 24/645?), edebî yönü güçlü 

bir ailenin ferdi olmasının da katkısıyla, Ġslam tebliğ edilmeye baĢlandığında dö-

nemin hatırı sayılır Ģairlerinden biri olarak rüĢtünü ispatlamıĢtı. Bu yönüyle, hem 

Cahiliye döneminde yaĢamıĢ hem de Ġslamî döneme yetiĢmiĢ (muhadram) Ģair-

lerdendi. KardeĢi Büceyr‘in kendisinden habersiz Müslüman oluĢundan rahatsız-

lık duyarak Ġslam ve Hz. Peygamber aleyhinde Ģiirler söylemeye baĢlayan Kâ‗b 

hakkında nihayet ―vur emri‖ verilmiĢ, korkan ve yaptıklarından piĢmanlık da du-

yan Kâ‗b müslüman olmaya karar vererek gizlice Medine‘ye gelmiĢ ve meĢhur 

Bânet Su„âd kasidesi vesilesiyle Hz. Peygamber‘den özür dilemiĢtir. Yazdığı Ģiiri 

çok beğenen Hz. Peygamber, Ģairi hem affetmiĢ hem de hırkasını (bürde) hediye 

ederek onu taltif etmiĢtir.1  

Kâ‗b‘ın bir dîvânı var ise de ona Ġslam dünyasında Ģöhret sağlayan en önemli 

eseri Bânet Su„âd kasidesi olmuĢtur. Bazı âlimlerin, meclislerini, Kâ‗b‘ın bu Ģiiriyle 

açtıkları rivayet edilir.2 Hz. Peygamber‘in övgüsüne mazhar olduğu için dinlenme-

si, okunması hatta okuyana hediye verilmesi sünnet olarak görülmüĢtür. Ebû 

Sa‗îd es-Sükkerî (ö. 275/888), Sa‗leb (ö. 291/903), Ġbn Düreyd (ö. 321/933), Ġbn 

Hâleveyh (ö. 370/980), Merzûkî (ö. 421/1030), Tebrîzî (ö. 502/1109), Ġbn HiĢâm 

(ö. 761/1360), Nükrekâr (ö. 776/1374), Fîrûzâbâdî (ö. 817/1414), KalkaĢendî 

(ö. 821/1418), Mustafa Ġsâmuddîn el-Üsküdârî (ö. 1203/1789) ve Muhammed 

el-Bâcûrî (ö. 1277/1860) baĢta olmak üzere yüz otuzdan fazla ilim adamı tara-

fından Ģerh edilip defalarca basılan eser, Doğu‘da ve Batı‘da Latince, Fransızca, 

Almanca, Ġngilizce, Ġtalyanca, Farsça, Türkçe vb. dillere çevrildiği gibi pek çok taĢ-

tîre, tahmîse konu edilmiĢ, Ģair ve edipler kasideye nazireler yapma konusunda 

âdeta birbirileriyle yarıĢmıĢlardır.3  

18. yüzyıl Osmanlı âlim ve ediplerinden Abdülbâkî b. Ahmed‘in (ö. 1768‘den 

sonra) Bânet Su„âd tercümesi, manzum olmasının yanı sıra bir beytin ortalama 

beĢ beyitle tercüme edilmesi nedeniyle Ģerh mahiyeti taĢıması bakımından Bânet 

——— 
1 Kâ‗b b. Züheyr ve Bânet Su„âd kasidesi hakkında geniĢ bilgi için bk. Hannâ el-Fâhûrî, Târîḫu‟l-edebi‟l-

„Arabî, (Beyrut: el-Mektebetü‘l-Bûlisiyye, 1987), 223; Ahmed Hasen ez-Zeyyât, Târîḫu‟l-edebi‟l-

„Arabî li‟l-medârisi‟s  -s  âneviyye ve‟l-„ulyâ, (Beyrut: Dâru‘l-Ma‗rife, 2006), 107-108; Ahmet Savran, 

―Kâ‗b b. Züheyr‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, (Ankara: TDV Yayınları, 2001), 24/7-8: 

Kenan Demirayak, ―Kasîdetü‘l-Bürde‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, (Ankara: TDV 

Yayınları, 2001), 24/566-568.  
2 ġihâbuddîn Ahmed b. Muhammed el-Makkarî, Nefḥu‟ṭ-ṭîb min ġusni‟l-Endelüs er-raṭîb ve ẕikru vezîrihâ 

Lisâni‟d-dîn Ġbni‟l-Ḫaṭîb, thk: Ġhsân Abbâs, (Beyrut: Dâru Sâdır 1968), 2: 689. 
3 Fâhûrî, Târîḫu‟l-edebi‟l-„Arabî, 226; Demirayak, ―Kasîdetü‘l-Bürde‖, 24/567-568. Abdussamed 

YeĢildağ, ―Bânet Su‗âd Kasidesine Yapılan ÇalıĢmaların Tesbiti Üzerine-I‖. NÜSHA 13/1 (2013), 

15-24.  



 Abdülbâkî b. Ahmed ve Manzum Bânet Su„Âd Tercümesi 51 

Ġstem, 20/39 (2022): 49-72. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

Su„âd literatürü içerisinde özel bir konumda yer almakta ve görebildiğimiz kadarıy-

la bir baĢka örneği bulunmamaktadır. Bu nedenle eserin neĢri edebiyat ve kültür 

dünyamıza önemli bir katkı sağlayacaktır. Bu çalıĢmada, mütercim, eldeki veriler 

nispetinde tanıtılmıĢ, kasidenin manzum tercümesi Arapça metniyle birlikte ve-

rilmiĢ ve eserin ilmî bir değerlendirmesi yapılmıĢtır.      

1. Abdülbâkî b. Ahmed ve Eserleri 

Biyografi kaynaklarında mütercimin ismine rastlanamamıĢ, doğum ve ölüm 

tarihi tespit edilememiĢtir. Kendisini kısaca Abdî olarak isimlendirdiği de görülen4 

Abdülbâkî b. Ahmed‘in, Bânet Su„âd tercümesinin tahrîrâtını Safer 1182 (Haziran 

1768) baĢlarında tamamladığını belirten ifadeleri5 dikkate alındığında, kendisinin 

18. yüzyılda yaĢadığı anlaĢılır.  

Tespit edebildiğimiz kadarıyla Abdülbâkî b. Ahmed‘in tamamı manzum olmak 

üzere dört tercümesi vardır. Kâ‗b b. Züheyr‘in Bânet Su„âd‘ı, Bûsîrî‘nin (ö. 

695/1296?) Zuhru‟l-me„âd‘ı ile Kasîde-i Hemziyye‘si ve Hızır Bey‘in (ö. 

863/1459) meĢhur Kasîde-i Nûniyye‘si, tercümeye konu olan Ģiirlerdir. Bânet 

Su„âd tercümesini Kasîde-i Hemziyye tercümesinden hemen sonra yaklaĢık bir ay 

içerisinde tamamlayıĢı,6 onun velûd bir yazar olduğunu ve baĢka eserler de kale-

me almıĢ olabileceğini düĢündürmektedir. 

2. Manzum Bânet Su„âd Tercümesi  

Abdülbâkî b. Ahmed tercümeye baĢlamadan evvel, uzun bir girizgâhta duygu-

larını ifade etmekte, ardından Kâ‗b ile kardeĢi Büceyr‘in Müslüman olma macera-

sını, bu vesileyle kendisinin bağıĢlanma talebini, Hz. Peygamber‘in Kâ‗b‘a hediye 

ettiği Hırka-i Saâdet‘in kısa tarihçesini, hırka ile Hz. Peygamber‘in ravzasını görme 

içerikli duasını, son olarak da tercümeyle ilgili duygu ve düĢüncelerini manzum 

olarak anlatır.7 

Tercümenin tespit edebildiğimiz iki nüshasından biri Süleymaniye Kütüpha-

nesi Hacı Mahmud Efendi Böl. nr: 3527‘de, diğeri ise aynı kütüphanenin Kılıç Ali 

——— 
4 Abdülbâkî b. Ahmed, Manẓûme-i Ḳaṣîde-i Ẕuḫru‟l-me„âd, (Ġstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Kılıç Ali PaĢa, 

784), 116a. 
5 Abdülbâkî b. Ahmed, Manẓûme-i terceme-i Ḳaṣîde-i Ka„b b. Züheyr, (Ġstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 

Kılıç Ali PaĢa, 784), 91a. 
6 Ferağ kaydına göre eser 11 Ramazan 1180 (10 ġubat 1767) tarihinde tamamlanmıĢtır. (bk. Abdülbâkî b. 

Ahmed, Manẓûme-i terceme-i Ḳaṣîde-i Ka„b b. Züheyr, Ġstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı 

Mahmud Efendi, 3527, 95b) Mütercimin, manzum Ḳaṣîde-i Hemziyye tercümesini 1180 yılı ġaban 

ayının üçüncü Pazar gününde (Ocak 1767 sonları) bitirdiği düĢünülünce, (bk. Abdülbâkî b. Ahmed, 

Manẓûme-i terceme-i Ḳaṣîde-i Hemziyye, Ġstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi, 

3527, 75a) onun Hemziyye tercümesinden hemen sonra Bânet Su„âd tercümesine giriĢtiği ve 

çalıĢmayı kısa sürede tamamladığı anlaĢılır. 
7 Abdülbâkî b. Ahmed, Manẓûme-i terceme-i Ḳaṣîde-i Ka„b b. Züheyr, Hacı Mahmud Efendi, 3527, 78a-80b. 
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PaĢa Böl. nr: 784‘de kayıtlıdır.8 Ġki nüsha birbiriyle büyük ölçüde uyumludur. Me-

tin tesisinde, farklılık arz eden noktalarda sözün akıĢına daha uygun olduğu dü-

Ģünülen nüsha tercih edilmiĢ, diğerine ise dipnotta iĢaret edilmiĢtir. NeĢirde Hacı 

Mahmud Efendi nüshası HME, Kılıç Ali PaĢa nüshası KAP rumuzuyla anılmıĢtır.  

Kasidenin Arapça metni ve mütercim Abdülbâkî b. Ahmed‘in mefâ„îlün / 

mefâ„îlün / mefâ„îlün / mefâ„îlün vezninde kaleme aldığı manzum tercümesi Ģu 

Ģekildedir:  

 دَ مَكْبُـــؾلُ مُتَيَّؼٌ إِثْــرَىَا لَؼْ يُفْ   ـادُ فَقَمْبِي الْيَـــــؾْمَ مَتْبُـــــؾلُ ـبَـــانَتْ سُعَـــــ -1

Su‗âd‘ın firḳati ḳıldı ża‗îf bu ḳalb-i vîrânı 

Muḳayyed zülf-i zencîre esîri eyledi anı 

Dedi bânet demedi bunda râḥat daḫi ẕehebet 

Firâḳ olduysa beynûnet, ola mı vaṣla pâyânı 

Cenâbında ḥabîbinin bu ḥâlât ‗abde lâyıḳdır 

‗Ubûdiyyete müstelzim çün olmaḳdır cefâ-kânı 

Cefâ ile cemâl artar ―ṣâd‖a tebdîl olur ―cîm‖i9 

Viṣâl ile ṣafâ eyler o demde ‗âĢıḳın cânı 

Ki ‗usrün yüsrü var, elbet eriĢir ḳul olan Ģaḫṣa10 

‗Ġnâyetdir Ḫüdâ‘mızdan ḳırâ‘at eyle Ḳur‘ân‘ı 

 إِلََّّ أَغَــــــؽُّ غَزِيـــضُ الظَّــــرْفِ مَكْحُــؾلُ  ؾاــــادُ غَدَاةَ البَيْؽِ إِذْ رَحَمُ ـــوَمَا سُعَ  -2

Su‗âd‘ın firḳati vaḳti değil illâ hemân âhû 

Ki mestâne baḳıĢ vardır, daḫi mekḥûl çeĢmânı 

Niçün ismini sen ḳıldın anın tekrâr bu beyt içre 

Hemân miskdir, çıḳar andan, ḳarıĢdırdıḳça reyḥânı 

Keḥaldendir bu küḥlü, bil ki sürmeyle değildir ol 

Ki ḫılḳî sürmeli gözlü yaratmıĢ ânı Raḥmân‘ı 

YaraĢmaz ‗âĢıḳa her dem ki ẕülle ża‗fının ẕikri 

Ḥabîbin ẕikr u fikrini çok etmek râḥat-ı cânı 

Ṣafâdır ‗âĢıḳa her ḥâl eger vaṣl eger hicrân 

Anın ẕikriyle ağlar11 cân, ziyâd eder o, îmânı 

 ـرَّاحِ مَعْمُـــــــــــــــؾلكَـــــــأَنَّوُ مُشْيَـــــــــــلٌ بِالـــــــ تَجْمُــــــؾ عَــــؾَارِضَ ذِي عَمْؼٍ إِذَا ابْتَدَسَتْ  -3

Tebessüm ḳıldığı demde gör ol mâ-beyn-i la‗leynin 

O ince âb-dâr berrâḳ ki münhel râḥ-ı dendânı 

Deveyi ḫamra çekince nehel dediler ol ḥâle 

Ġkinciye „alel derler müferraḥdır o ḥâlânı12 

——— 
8 Kılıç Ali PaĢa nüshasının ferağ kaydında 1182 Safer ayı (Haziran 1768) baĢlarında eserin tahriratının 

yapıldığını belirtmesi, (bk. Kılıç Ali PaĢa, 91b) mütercimin iki sene sonra eseri tekrar gözden 

geçirdiğini göstermektedir. 
9 ―Cefâ‖ kelimesinin ―cîm‖i ―sâd‖a dönüĢtürülünce ―ṣafâ‖ olur.  
10 ―Demek ki zorlukla birlikte kolaylık vardır. Evet, her zorluğun yanında bir kolaylık vardır.‖ (ĠnĢirah 

94/5-6) 
11 HME: eyler 
12 KAP: ḥâlâtı 
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Ḥabîbinin tebessümün o ḥâlâna13 idüb teĢbîh 

Bulur çün gâhî teĢbîhle tesellî ‗âĢıḳın cânı 

Ṣıfâtın ẕikr u fikr etmek yaraĢır ‗âĢıḳa yârin 

Ḳo, ne derlerse desinler âna levm ile yârânı 

Eder yâr ‗âḳıbet raḥmet, gelir ‗izzet, gider ẕillet 

O zaḥmetler olur raḥmet, viṣâl olur o hicrânı  

تْ بِذِي شَبَؼٍ مِؽْ مَاءِ مَحْشِيَةٍ  -4  صَـافٍ بِأَبْظَـــحَ أَضْحَى وَىُـــؾَ مَذْسُــؾلُ  شُجَّ

O râḥ-ı münhel olmuĢdur ki bârid âbla meĢcûc 

Ufacıḳ14 ṭaĢlı vâdîde o meĢmûl âb-ı zemistânı 

ĠĢâret etdi râḥ ile o mektûba ki mürseldir 

Büceyr bin Züheyr‘den kim o kendüye eḫ-i cânı 

O verdi vech-i ekmelle dile bir ẕevḳ-i ṣâfî kim 

Mü‘ebbed ẕevḳi mûcib ol ziyâd-ı nûr-i îmânî 

ĠĢâret bir de râḥ ile Kitâbullâh‘a var bunda 

Me‗ânîsiyle mest olan, olur15 her demde ḥayrânı 

Murâdı mâ‟-i ṣâfîden ḥadîs -i mefḫar-ı ‗âlem 

Kelâmın istimâ‗ etmek hemân rü‘yet o cânânı 

يَ ــتَشْفِ  -5  لُ ـــــــالِيــــــــيَعَ ضٌ ـــارِيَةٍ بِيــــــــؾْبِ سَ ــــؽْ صَ ـــمِ  رَطَوُ ــــــذَى عَشْوُ وَأَفْ ـــاحُ الْقَ ــي الرِّ

Riyâḥ nefy etdi ifrâṭla ḳaẕâsın16 mâ‘-i bâridin 

O mâdır ki gece ile ġıyâm-ı ebyaż döker ânı 

Ḳaẕâ ol Ģey‘e derler kim ṣuya vârid olur her dem 

Türâbdan ġayr Ģeylerden bu âb ṣâfîdir kânı 

Leṭâfetde ve ḫilḳatde ne aṭyeb-i dil-cûdur ol Ģâh 

Olur bin cânile ‗âĢıḳ, gören ol mâh-ı tâbânı 

Seḥâb-ı sâriye Ģemse anın vaṣlını vermedi 

DolaĢırdı baĢı üzre, miẓalli ḳıldı sulṭânı 

‗Aceb midir eriĢirse ṣafâlar rûḥa ol nûrdan 

Dil-i ‗uĢĢâḳı ḳılarsa mu‗aṭṭar bû-yi cânânı 

 مَؾْعُــــؾدَىَـــــا أَوَ لَــؾْ أَنَّ الشُرْـــحَ مَقْبُـــــؾلُ  أَنَّيَــــا صَــــدَقَتْ  أَكْــــرِمْ بِيَا خُمَّةٌ لَـــؾْ  -6

‗Aceb mükremdi dostluḳdan, olaydı va‗dine ṣâdıḳ 

Ḳabûl etseydi ‗uĢĢâḳdan o nuṣḥ-ı bî-s emenânı 

Eger ‗ahde vefâ etse ne ḫoĢdu ol perî-ṭal‗at 

Verirdi ‗âĢıḳı anın yoluna nice bin cânı 

Fedâ‘ ḳıldı nice ‗uĢĢâḳ revânın râh-i ḥubbünde 

Es  er ḳalmadı anlardan, daḫi hem ad-ile ṣânı 

Ḳabûl etse idim nuṣḥun, olurdum va‗de ben lâyıḳ 

Ḥużûrunda yüzüm sürsem dû-çeĢmim ḳılsa giryânı 

Benimdir cümle taḳṣîrât ben uyurum17 ol uyumaz 

——— 
13 KAP: ḥâlâta 
14 HME: Uvacık 
15 KAP: olur- 
16 HME: Ṣuya vârid olan eĢyâ‘ 
17 KAP: uyudum 
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Çû ḳaldım ġaflet içinde ki yoḫsa yâr vefâ-kânı  

 ــــلُ ــــــــلََفٌ وَتَبْدِيــــــــــعٌ وَإِخْـــــــــــعٌ وَوَلْــــــفَجْـ لٰكِشَّيَــــا خُمَّةٌ قَــدْ سِيطَ مِــــــؽْ دَمِيَـــــا -7

O dostluḳ böyle dostluḳ kim deminden ḫılṭ olunmuĢdur 

Kerâhetler, kiẕbler, ḫulf ü tebdîl ḳavl ü fi‗lânı 

Esîr-i ‗ıĢḳına ol ḫûb-i muḥabbet resmini icrâ‘ 

Egerçi etmede ammâ görülür daḫi buṭlânı 

Olur mu yâr-ı kâmilde me‗âyibden es er ḥâĢâ 

Görünce ‗âĢıḳ aġyârı ne sûd bildi ne ziyânı 

Firâḳ18 ile dil inler ki ẕikriyle ṣafâ‘ eyler 

Ânı bilmez ki ne söyler, ânı mest etdi cânânı 

Bu ġafletden ayıl Ģimdi eğer ‗âĢıḳ isen yâre 

Sözün bil, sözünü artır ki serkeĢ etme ḥayvânı 

نُ فِي أَثْــــــــا تَمَـــــــــكَسَــ فَسَــــا تَدُومُ عَمَى حَـــــالٍ تَكُــــــؾنُ بِيَــــــا -8  ـؾلُ ـــــــا الْغُـــــــــــــــــؾَابِيَــــــؾَّ

Mütelevvindir ol mehrû değil dâ‘im ki bir ḥâlde 

Nitekim dürlü dürlüdür anın es vâb-ı elvânı 

Televvün yâre lâyıḳdır, yaraĢmaz ‗âĢıḳa ol ḥâl 

Yaḳılmak nâr-ı ‗ıĢḳ-ıla olubdur ‗âĢıḳın cânı 

Eger ‗âĢıḳ isen yâre, özün benzemesin ġūle 

Ḫulûṣ-ı billâh yola girersen bildin insânı 

ġeyâṭîn-i inâs  ḥâli televvünle tefaḫḫurdur 

Ricâlden ola gör her dem ba‗îd et sana Ģeyṭânı 

Çıḳar bu ḥubb-i dünyâyı, żamîrini muṭahhar kıl 

Neẓâfet ile ṣafvet ver, ola merci‗-i cânânı 

ــــػُ  -9  ـلُ ـــــرَابِيــــــــــــاءَ الْغَ ـــــــػُ الْسَـــــــا يُسْدِ ــــــــإِلََّّ كَسَ  بِالْعَيْــــدِ الَّذِي زَعَسَــــتْ وَلََّ تَسَدَّ

Temessük etmez ‗ahdine, ‗uhûdu zu‗m eder ammâ 

Ki ġırbâl ṭutduğu gibi o âb-ı ḫoĢ-güvârânı 

Hezârân iĢve19 nâz eyler, ne va‗dine vefâ eyler 

Hemân cevr u cefâ eyler, gözetmez bâġ-ı bânânı 

Çû ḫurĢîd-i cihândır yar, âna ẕerrât olup aġyâr 

Bulunur anda dürlü kâr, dû-‗âlem ẓıll-i iḥsânı 

Ṣabır yoḳ ḳalb-i ‗âĢıḳda kerem ehlinde mâl olmaz 

Ḥabîbin ẕikr u fikridir sürûr-i seyr u seyrânı 

Eger âkil eger Ģârib eger ḳā‘im eger nâ‘im 

Ḥabîbe rabṭ-ı ḳalb etmiĢ, viṣâli fikr eder cânı 

نْػَ مَــــا مَشَّتْ وَمَــــا وَعَـــــدَتْ  -11  ــــلُ ــــزْمِيـــــــــــــلََمَ تَ ـــــــانِيَّ وَالَْْحْــــــــــإِنَّ الَْْمَــــــ فَلََ يَغُــــرَّ

Ṣaḳın sen olma gel20 maġrûr vu‗ûd-i imtinânına 

Emânîsi ve aḥlâmı ḍalâlet râhına rânı 

Ḫulûṣ olmadığın bilir ki dürlü va‗deler ḳılar 

——— 
18 HME: firâḳı 
19 KAP: ‗ıĢḳ 
20 KAP: olmagıl 
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Bilir ol râha kim gelir dükenmez yârin ‗irfânı 

ĠĢâret var bu beyt içre Ḫüdâ‘nın ḳavl-i pâkine 

Çû elbet ḳılmasın maġrûr sizi bu ‗âlem-i fânî21 

Emânîsi ve aḥlâmı bu fânînin olup taḍlîl 

Naẓar ḳılar mı hiç ‗âḳil görürken bunca kervânı 

Ġurûrun çün metâ‗ıdır ġarûrun ẕevḳ-gâhıdır 

Ṣafâya ḳor mu ey aḥmaḳ buna dil veren iḫvânı  

 ـــلُ ــــاطِيــــــــــــا إِلََّّ الَْْبَــــــــــؾَاعِيدُىَــــــــا مَــــــــــوَمَـــ كَــانَتْ مَؾَاعِيـــدُ عُـــرْقُــــؾبٍ لَيَــــا مَثَلَا  -11

Mes eldir gûyiyâ ‗Urḳūb anın mev‗idlerine çün 

Dem-â-dem âĢikâr olur mevâ‗îdinde buṭlânı 

Bu ‗Urḳūb oldu bir kiĢi, bütün ḥîle idi iĢi 

Ṭulû‗ olduḳda naḫlimden verem derdi ey iḫvânî 

Ṭulû‗ olduḳda gelince büsür olsun da gel derdi 

Büsürken varana derdi ruṭab olsun da yârânî 

Ruṭab olunca varana temr olsun da gel derdi 

Temr olunca mecmû‗un leylden aḫẕ idüp ânı 

Mes el ḍarb etdiler andan bu ‗Urḳūb‘u ‗Arab içre 

Âna kim va‗de ḫulf eyler, dem-â-dem umdurur cânı  

تُيَـــــــا -12  ـــــــلُ ـــــــػِ تَشْؾِيـــا مِشْــــــــالُ لَدَيْشَ ـــــا إِخَـــــــــوَمَــــ أَرْجُـــــؾ وَآمُـــــلُ أَنْ تَدْنُــــــؾ مَؾَدَّ

Ânın sevgisini, bana yaḳın olmasını umdum 

Ânı ummam ola bizde ‗aṭâ vü lüṭf u iḥsânı 

Muḥabbet andan olduğu bize kâfidürür ancaḳ 

Ne devletdir ḳıla ḳulun naẓargâhında cânânı 

Yuḥibbuhum muḳaddemdir ânın-çün âyet-i Ḥaḳḳ‘da22 

Ġṭâ‗at ehline büĢrâ, Ḫüdâ‘mız verdi Ḳur‘ân‘ı 

Recâ rabbü‘l-‗ibâddandır, nevâl ummaḳ Su‗âd‘dandır 

Meveddet-gâhı maḫfîdir, bilemez ânı yârânı 

Ki ‗uĢĢâḳ ile ma‗Ģûḳun arasına girer mi kes 

Meger yâr muṭṭali‗ ḳıla ‗aṭâsı ile iḫvânı   

 لُ ـــــــــرَاسِيـــــــاتُ الْسَ ـــــــــاقُ الشَجِيبَ ـــــــــإِلََّّ الْعِتَ  أَمْدَتْ سُعَـــــادُ بِأَرْضٍ لََّ يُبَمِّغُيَـــــــــا -13

Ḥabîbim gecelemiĢdir Ģu yerde kim ulaĢdırmaz 

Meger meĢy-i serî‗ ile bulasın ibil ü ḥayvânı 

Ḳavâ‗id ehli dediler bu beytde ḥaẕf ü îṣâl var 

Fevâ‘id ehli de derler: Gel eyle sen bu iẕ‗ânı 

Sivâ ḥaẕfi ile Mevlâ verir ḳula viṣâlini 

Olur târik-i dile sulṭan bu çâhda cümle iḫvânı 

Fe-firrû emrine23 ‗âmil, olur maṭlûbuna vâṣıl 

Dû-dârda ḳaṣd-ı dil ḥâsıl, gelir bî-ġam24 âna nânı 

——— 
21 ―Sakın Ģu dünya hayatının (sahte cazibesi) sizi aldatmasın! (Hele hele) o aldatıcı (Ģeytan) sizi Allah ile 

aldatmasın!‖ (Fâtır 35/5) 
22 ―Allah öyle bir toplum getirir ki; hem Allah onları sever, hem de onlar Allah‘ı severler.‖ (Mâide 5/54) 
23 ―Öyleyse Allah‘a koĢun.‖ (Zâriyat 50/51) 
24 KAP: gelir mi ġam? 
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„Itâḳ cem‗-i „atîḳ oldu, ‗atîḳ olmaḳ ‗uyûbsuzluk 

Dû-dâr içre olan bî-‗ayb ‗atîḳu‘n-nâr olur cânı 

 ـلُ ـــــالٌ وَتَبْغِيــــــــــــؽِ إِرْقَـــــــى الَْْيْ ــا عَمَ ــــــفِييَـــ ذَافِــــــــــــرَةٌ ــــوَلَـــــؽْ يُبَمِّغَيَـــــــا إِلََّّ عُ  -14

UlaĢdırmaz Su‗âd‘ıma beni illâ ‗uẕâfira 

Ki ḳāt ḳalsa iki dürlü yürür leng yorġa vicdânı 

Ne ḳadar olsa bî-ṭâḳat, ḳomaz sa‗yin yine elden 

Maṭıyyesine rıfḳı da sa‗ydır ‗âĢıḳın cânı 

Cibâl ü evdiye çoḳdur, yolu üzre bulur sâlik 

ġütür mürġ olmasın ister ḥaḳîḳat cevvinin kânı 

Merâtib-i ceẕbeye göre olur râh-ı muḥabbet de 

Olar kim sa‗yin artırdı, vesî‗dir âna meydânı 

O meydânın vebâlinden ḫalâṣ bulur o gitdikçe 

Mezîd olur dilinde hem dem-â-dem Ḥaḳḳ‘a ‗irfânı 

فْرَى إِذَا عَرِقَتْ   -15 اخَةِ الذِّ  عُرْضَتُيَـا طَـامِسُ الَْْعْلََمِ مَجْيُــــؾلُ  مِؽْ كُلِّ نَزَّ

Ḳulağı dibi fevvâre olubdur derlediği vaḳt 

Ol ibilin himmeti Ģöyle belirsiz yol niĢânânı 

Gören bu sa‗y-i ḥayvânı ṣayar mı kendini insân 

Ḥabîbin izi tozuna yüzün sürmek diler cânı 

Olunca böyle naḍḍâḫa ol ibilin cümle a‗żâsı 

‗Aceb mi olsa fevvâre ‗uyûn-i ‗âĢıḳın25 cânı 

Bu dünyâda bu ‗aynâna olan mâlik bilâ-Ģübhe 

Bulur elbetde cennetde ol ‗aynân-ı cereyânı 

Anın kes retle meĢyinde nice var ḳuvvet-i sür‗at 

Görünce sâlike ġayret gelir var ise ‗irfânı 

 ــــــــلُ ــسِيــــــــــــــــــــــزَّانُ وَالْ ـدَتِ الْحُـــــــــــــــــؾَقَّــــــإِذَا ت تَرْمِي الْغُيُؾبَ بِعَيْشَيْ مُفْرَدٍ لَيِقٍ    -16

DiĢisin yitiren kav-veĢ yürür ḥiddet ü ḳuvvetle 

Yanuben ṭutuĢur ḥarrdan geçer vâdî vü sengânı 

Cibâl ü evdiye ḥarrdan ṭutuĢup yandığı demde 

Yine sa‗yin ḳomaz elden gör ey ‗âĢıḳ Ģu ḥayvânı 

Senin de var ise ‗ıĢḳın ḥaḳîḳatde o cânâna 

Hemân râhından ayrılma, n‘idersin bâġ u bostânı 

Anın es mâr-ı evṣâfı eleẕẕdir cümle eĢyâdan 

Dimâġın bû-yi yâr ta‗ṭîr eden ekmez26 gülistânı 

Kitâb-ı ‗ıĢḳını taḥrîr bu aḥḳar benden eyler iken 

Eder âhı, yanar cânı, ḳılar her demde giryânı 

ٍْ  اـــــــــا فعَْىٌ يُقَََّذهَُ ـــــضَخْىٌ يُقهََّذهَُ   بَُـَـاثِ انْفحَْمِ تفَْضَِــــمُ فٌِ خَهْقِهَا عَ

Ḳılâde mevżi‗i aġlaẓ çû ferbih, leyyin, mahall-i kayd 

Benât-ı faḥle ḫilḳatde gören tafḍîl eder anı 

Daḳîḳ olsun ġalîẓ olsun ḳomuĢdur ‗unuḳun ol râha 

Neyi severse ma‗Ģûḳu, ġarîb ‗âĢıḳ sever ânı 

Netîce ṣarf-ı vüs‗ünden ki maḳṣûd menzil-i cânân 

——— 
25 HME: ‗âĢıḳ 
26 KAP: anmaz 
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Tîz ermeklik içün yâre ḳılar sa‗y-ile seyrânı 

Ṣafâ râhında sa‗yini cefâdan ‗add eder mi hiç 

Viṣâli Ka‗be‘sin bulmaḳ dileyen kimsenin cânı 

Bulur aḥcârını es‗ad ki vechi vardıysa esved 

Yüzün sürer ḥacerine, bulan ol beyt-i Raḥmân‘ı 

امَيَـــــــــــةٌ قُ ــــــيَــــــــــا سَعَ ـــــفِي دَفِّ  غَمْبَـــــــــــــاءُ وَجْشَــــــــــاءُ عُمْكُــــــؾمٌ مُذَكَّـــــــرَةٌ  -17  ــــلُ ـــــــــا مِيـــــــــدَّ

Ġalîẓdir gerdeni anın, eti çoḳ, daḫi hem sıḳdır 

Si‗a-i eṭrâf önünde mîl gör ol ibil-i ḳız oğlanı 

Ḥayâlarda, sa‗ylerde bikr-veĢ oldular ‗uĢĢâḳ 

Gören bendeliğe ṭâlib olardır çün ḥayâ-kânı 

Vara mı meclis-i Ģâha o kes kim bî-ḥayâ‘ oldu 

ġermdârâne ikrâmdır ‗afv olanların Ģânı 

Bugün Ģerm ile cürmünden yürü, Ģâyeste-i vaṣl ol 

Ki her nâ-ehl olan ey dil görür mü vech-i sulṭânı 

Liyâḳat ḥâṣıl etdinse sana yüz gösterir cânân 

Ne kâmiller bu râh üzre ḳodular baĢla cânı 

 ولُ ــــــزُ ــــؽِ مَيْـــــــــــــاحِيَةِ الْسَتْشَيْ ــــــــــحٌ بِزَ ــــطَمْ  وَجِمْدُىَــــــــا مِؽْ أَطُــــــــــؾمٍ لََّ يُـــؤَيِّدُوُ  -18

Ki zer-i nâbe anın cildi, ıraḳdır keneler anda 

Ḳarâr edemeyip düĢer, ẕelîl etmez o ḥayvânı 

Leṭâfetle reviĢ vardır, ṭaraf ṭaraf tekâpular 

Ânın reftârına ġıbṭa eder âhû-yı devrânî 

Baḳılsa ḫilḳatine ger Ḫüdâ‘nın ḥikmetidir bu 

Ki cildi aṣleb ü emles çû yoḳ ems âl ü aḳrânı 

Senin esbâb-ı vaṣlında bu ḥâletler bulununca 

Bulur mu mâdiḥin olan senin vaṣfında pâyânı 

Ṭarîḳ-ı ravżana giden o ḥayvân medḥe Ģâyeste 

Ya bi‘ẕ-ẕât is rine sâlik olanın nicedir Ģânı 

شَةٍ  -19 يَــ حَــــرْفٌ أَخُؾىَــا أَبُؾىَـــا مِـــــــــؽْ مُيَجَّ  مِيـــــــــــــلُ ــــــؾْدَاءُ شِسْ ـــــــــا قَــــالُيَــــــــــــــا خَ ــــــوَعَسُّ

Eḫi eb, ‗ammu27 ḫâlidir, ṭavîl ‗unuḳu, serî‗ meĢyi 

O deve ince, nazikdir ki bir ḥarf gibi bil ânı 

Ḳavîdir ṭâġ gibi, ya‗nî ḥabîbin sa‗y-i râhında 

ÜĢenmeklik, yorulmaḳlıḳ getirmez Ģevḳ-i cânânı 

Vücûdu ‗ıĢḳ-ı ḥasretle ża‗îf hem raḳîḳ olmuĢ 

Serî‗u‘l-meĢy düldül-veĢ, görünmez aṣlâ keslânı 

Ṭarîḳ-ı ravżana râhı olan ḥayvanda bu aḥvâl 

Semâ‘-i ḥubbüne sâlik olanın nice cevlânı 

ġeb ü rûz ẕikr u fikrinle teleẕẕüẕ eyleyen ‗âĢıḳ 

Bugün bu çâh-ı firḳatde n‘ider ol ġayr-ı iḫvânı 

 ـالِيــــــــــــلُ ـــــــــرَابٌ زَىَــــــــــانٌ وَأَقْـــــــــا لَبَـــــــــــمِشْيَــــــ يَسْذِي الْقُـــــرَادُ عَمَيْيَــــــــا ثُؼَّ يُــــــــــــزْلِقُوُ  -21

——— 
27 HME: ‗amm 
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Yürür ise eger dûdân o cild üzre yine ṭurmaz 

Ṣıcaḳ hem yumuĢaḳ olmuĢdur anın aḳrâb u lebânı 

Selâset ḫilḳatinde var, leṭâfet ḫûy-i pâkinde 

Olubdur fıṭratı aḥsen-i perî-peyker, yoḳ aḳrânı 

Netîce na‗t-ı ecmelle olubdur muttaṣıf her sû 

Bu ibilin vaṣf-ı Ģânında olubdur medḥ-i Ḳur‘ânî 

Sefâyin eyleyen icrâ‘ baḥrler üzre ey ‗ârif 

Ḫüdâ berrin sefâyini ki ḳılmıĢdır bu ḥayvânı 

Buna ‗ibret naẓarıyla naẓar eylen buyurdu Ḥaḳḳ28 

Ki ḫilḳatde ve rif‗atde bunun yoḳdur hiç aḳrânı 

وْرِ مَفْتُ ـــــــــا عَؽْ بَشَ ــــــمِرْفَقُيَ     عَيرانَةٌ قُذِفَتْ بِالشَّحْـــضِ عَـــــــــؽْ عُـــــــرُضٍ  -21  ؾلُ ــــــاتِ الزَّ

Ḫar-ı vaḥĢî-veĢ istiḥkâm bulup mirfaḳları daḫi 

Benât-ı zevrden urulmuĢ laḥmla ṭolu her yanı 

Ġzâle var naẓarında ḳulûb-i emrâżını daḫi 

NeĢâṭ-ı ḫâṭıra bâ‗is  olur cünbiĢ-i29 elvânı 

Nice es ḳāli ḥaml eyler, ṭayrlar gibi seyr eyler 

Ḫüdâ fażlıyla ir görür ta‗absız yâre insânı 

Çün evvel kisve-i beyt-i Ḫüdâ‘yı ḥaml eden oldur 

Daḫi zâ‘irlerini de olur ḥâmil o mihmânı 

Nice fecc-i ‗amîḳlerden cemel ḥaml eder anları 

Ḫüdâmız vaṣl-ı ma‗Ģûḳa sebeb ḳılmıĢ o ḥayvânı  

 ـلُ ـــــؽَ المَّحْيَيْؽِ بِرْطِيـــــا وَمِ ــــمِـؽْ خَظْسِيَــ اـــا وَمَذْبَحَيَ ــــاتَ عَيْشَيْيَ ـــكَأَنَّ مَا فَ  -22

Ke‘enne iki gözleri, daḫi boğazlanan yeri 

Ki burnundan, çenesinden uzun ṭaĢ idi ṣarḳānı 

Leṭâfet üzre a‗żâsı ki Ģevḳ-efzâ olubdur hep 

Ṣalâbet üzre mebnâsı, ḳılar zîbâ o, kervânı 

O denlü ḫûb ü müstaḥsen görünür ‗ayn-ı ‗uĢĢâḳa 

Ki ḳalblerine getirir o ẕikr u fikr-i cânânı 

Cemel ḥammâl iken nâsı, bu miḳdâr medḥ olunur mu? 

Denilirse beyân edem sana sırrını iḫvânî 

Ṣanâyi‗ hem ‗acâyib hem leṭâyif bî-nihâyetdir 

Bulardan râ‘iye gelmek, olur Ģehevât-ı nefsânî 

نْ ــــــــارِزٍ لَؼْ تَخَـــــــفِي غَــــ تُسِرُّ مِثْلَ عَدِيبِ الشَّخْلِ ذَا خُرَلٍ  -23  ــلُ ـــــــــالِيـــــــــــوُ الَْْحَــــــــــؾَّ

‗Asîb-i naḫl-veĢ dümdâr olubdur nâḳa-i ṭayyâr 

Ki südler çıḳdığı yerler leṭâfet üzre s edyânı 

Meṭâyasının ‗uĢĢâḳın naẓîri var mı ey ‗ârif 

O ḳāmetde, o ḥâletde ânın hiç var mı aḳrânı 

‗Ale‘t-tafṣîl beyânına bu naẓmın vüs‗ati yoḳdur 

Naẓar ḳıldıḳça fikr eyle ey ‗âḳil ṣun‗-i Raḥmân‘ı 

Bunun aṣlâ naẓarında ki Ģehvetden es er olmaz 

Hemân ancaḳ müĢâheddir ki bunda ṣun‗-i Rabbânî 
——— 
28 ―Develere bakmıyorlar mı, nasıl (muhteĢem) yaratılmıĢ?‖ (GâĢiye 88/17) 
29 KAP: cünbiĢde 
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Ḥabîbullâh‘a ‗âĢıḳdı anın nâḳa-i muḫtârı 

BaĢın eĢiğine ḳoyup fedâ‘ eyledi ol cânı 

تَيْيَـــــــــا لِمْبَرِيرِ بِيَ ـــــؾَاءُ فِي حُ ـــقَشْــــ -24 يْـــــؽِ تَدْيِيــــــوَفِي الْخَــــيؽٌ ــــــقٌ مُبِـــــــــعِتْـ اـــــــرَّ  ـلُ ــــدَّ

Ki burnu üstü yüksekdir, naẓar eden içün vardır 

Ḳulaḳlarında güzellik, yanaḳlarında seylânı 

Ṣıfatlarını fi‘l-cümle sana keĢf edem ol ibilin 

Cemâle maẓhar olmaḳdır bahâ‘ ile ânın Ģânı 

Keder gider ol âdemden ḳılarsa ana naẓẓâre 

Ger im‗ân-ı naẓar ḳılsan ḳomaz ġam dilde seyrânı 

Ka‗b ḥażreti bu beyte ericek, ‗âlemin faḫrı 

Nedir ḥurreleri ibilin? su‘âli ḳıldı erzânı 

Dedi ba‗żısı: „Aynânı, sükût eyledi ba‗żısı 

Ḥabîb-i Ḥaḳḳ dedi ol dem: Olubdur anlar üẕünânı 

ـــــــــــــذَوَابِ  عَمَى يَدَـرَاتٍ وَىِيَ لََّحِـقَةٌ تَخْـدِي  -25  لُ ـــــــــــــؽَّ الَْْرْضَ تَحْمِيــــــــــيُ ــــلٌ مَدُّ

Yürür dört ayağı üzre ol incecik ayaḳlarla 

Ki yere baṣdığı demde ḳılar ol nâḳa ṭayrânı 

Ṣaḥârâ ve ḳufârâyı netîce ṭayy eder dâ‘im 

ĠniĢ yoḳuĢ demez gider, dün ü gün oldu seyrânı 

Cihânı keĢt ü kedd etse bütün Ģarḳı ve hem ġarbı 

Güẕâr eder neĢâṭ-ile, yorultmaz ânı devrânı 

Ne miḳdâr nâḳalar sâbıḳ olurlar ise kendiyi 

Olur anlara lâḥiḳ ol ki geçer belki aḳrânı 

Medîneler, ḳaryeler geçip nice diyârları 

Ba‗îd menzillere erer, ḳılar ‗ıĢḳ-ile seyrânı 

 ــلُ ـــــؼِ تَشْعِيــــــــــــــــــــؽَّ رُؤُوسَ الُْْكْ ـــــيِ ــــــلَؼْ يَقِ  سُسْـــرُ الْعُجَـايَـاتِ يَتْرُكْؽَ الْحَرَى زِيَساا -26

Siyah tüylü deri ile o sinirler ufaḳ30 ṭaĢı 

Dağıtır, daḫi ṣaḳlamaz ol ayaḳları na‗lânı 

Değildir na‗le hiç muḥtâc o nâḳa cery ‗indinde 

Ḥacer-veĢ ẓufru aṣlebdir, ne ḥâcet na‗le riclânı 

Dizinden ṭırnağına dek ‗ucâyât-ı laḥmla ‗aṣabı 

Ṣalâbetde, necâbetde ki yoḳdur ânın aḳrânı 

Ṭarîḳ-ı Mıṣr ve hem Yemen âna ṣaḥrâ ile çemen 

Bilâ ḫavf ḫuṭvesi me‘men çün insân gibi iẕ‗ânı 

Dağıtır Ģiddet-i vaṭ‘ı ufacıḳ31 ṭaĢları her dem 

‗Aceb maḥfûẓ u mevzûndur ânın cümle ḫuṭvânı 

 ـلُ ـــقِيـــــــاـــــــــعَ بِالْقُــــــــؾرِ الْعَدَــــــــــدْ تَمَفَّ ــــــوَقَـ ـرِقَـتْ ـــا إِذَا عَــــــكَـــأَنَّ أَوْبَ ذِرَاعَيْيَـ -27

Ġki ḳollarının evbi ‗acebdir derlediği vaḳt 

Dereleri, depeleri bir etdikde32 gör ol cânı 

——— 
30 HME: uvaḳ 
31 HME: uvacıḳ 
32 HME: büründükde 
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‗Aceb iĢhâ-yı fıṭratdır, meḥâsin33 anda ḳat ḳatdır 

Zihî a‗ẓam-ı ‗ibretdir, ṭarîḳ-ı ḥaḳḳın ‗umrânı 

Nümâyân-ı ḳuvvet ü ḳudret, ‗aceb meĢyinde var sür‗at 

Bu ḫilḳat ile bu hey‘et, yaratmıĢdır kerem-kânı 

O, Ģemsin Ģiddeti vaḳti ki ḥarrın s ıḳleti vaḳti 

Serâbın rü‘yeti vaḳti ki derler içre her yanı 

Gidip ṣu gibi aḳmaḳdan, dükenmez Ģevḳi yanmaḳdan 

Uṣanmaz menzil almaḳdan, Ḥaḳḳ‘ın ḳullara iḥsânı 

ــــا يَغَ  -28 اــــلُّ بِوِ الْحِـــرْبَــــــــيَؾْما سْ ـــــوُ بِ ــــــاحِيَ ــــأَنَّ ضَـــــــــكَ  اءُ مُرْظَخِـــــدا  مُؾلُ ــــــسِ مَسْ ــــــــالذَّ

O günde ki olur ḥirbâ‘ ḥarâretden ṭutuĢmuĢ çün 

Hemân gûyâ ki piĢmiĢdir ki hem Ģemse gelen yanı 

O ḥirbâ‘ dâbbecikdürür, eder Ģemse hem istiḳbâl 

Ağaçlar depesi üzre olur Ģems-ile devrânı 

Ki künyesi ebâ ḳırre, yeĢil olur o güllükde 

Iṣıcaḳda o ḥayvânın, olur rengiyle elvânı 

Bu tâb-efken güneĢ vermez fütûru sa‗yine ânın 

Beden ża‗fı melâl vermez, gör ‗ibret al bu ḥayvânı 

Ya faḫr-ı ‗âleme ‗âĢıḳ olan insânın aḥvâli 

Nice olur, gel tefekkür ḳıl bu ḥayvanı, ol insânı 

 ؾاـــــؽَ الْحَرَى قِيمُ ـــادِبِ يَرْكُزْ ــــوُرْقُ الْجَشَ  وَقَالَ لِمْقَؾْمِ حَادِييِؼْ وَقَدْ جَعَمَتْ  -29

Daḫi ol günde kim ḥâdî ki ḳaylûle ḳılın dedi 

Cerâdı raḳṣa getirdi o dem ḥarrın sereyânı 

Basîṭ ḫâke tâb-ı mehr o denlü verdi germiyyet 

Sebîl ehlinin aṣlâ hiç o demde ḳalmadı cânı 

O gül renkli çekirgeler ayağın ṭaĢlara urur 

Ḥarâretden o demde yoḳ temekkün etmek imkânı 

Bu ḥâletde yine anlar neĢâṭ-ile mürûr eder 

‗Aceb Ģevḳ u sürûr ile buların sa‗y ü seyrânı 

Bu nûḳ-ı aḥsen aḥvâli olubdur medḥe Ģâyeste 

Ki vârid oldu Ģânında bu ibilin medḥ-i Ḳur‘ânî  

 ــلُ ـــكِيـــدٌ مَثَـــــاـــــــاوَبَيَـــــــا نُكْ ـــــامَتْ فَجَ ـــــقَــــ شَـــدَّ الشَّيَــــارِ ذِرَاعَــــا عَيْظَــــلٍ نَرَـــــفٍ  -31

GüneĢin irtifâ‗ında ‗aceb meĢy-i serî‗ eyler 

Ẕirâ‗ayn-ı ‗ayṭala benzer bunu bil sen peder cânı 

Ki ‗ayṭal dediği mer‘e, ṭavîle ḳāmeti ġāyet 

ġebâbetle kühûletin arasındadır34 esnânı 

Nükd, nekdânın cem‗i, veledi ‗ayĢ idüp durmaz 

Mes âkîl, cem‗-i mis kâldir, veledi oldu fıḳdânı 

Bular birbirini bulup bileklerini taḥrîkin 

MüĢâbih ḳolları nûḳun ḳılarken sa‗y ü seyrânı 

Viṣâl esbâbının ġāyet ‗aẓîmi nâḳalar oldu 

Anınçün ẕikrini iks âr eder erbâb-ı me‗ânî 

——— 
33 KAP: ‗acâyib 
34 KAP: arasında bil 
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َْسَ  ٍِ نَ َْ بْعَ احَــــــتٌ رِخْــــوَةُ انضَّ ًَّ  نهََـــــــا ََوَّ ٌَ يَعْقُ ــــاعُ ــــا انَُّ ــــــــي بكِْرَهَ ــــا َعََ ــــنَ  ولُ ـــــــو

Ġki bâzûları gevĢek, daḫi omuzları düĢkün 

Ki çağrıcı ve35 ‗aḳlı yok, ṣanırṣın kim hemân fânî 

Nükdün hem mes âkîlin ṣıfatları-durur bunlar 

Veled-i fevtin ḫaberciye ki nâ„ûn dediler ânı 

Elin ḳolun bu ḫâtunlar nice tîz tîz ṣalarlarsa 

Ki cânân semtine sâlik olan ibilin de bu Ģânı 

‗Aceb sevdâya dûĢ olmuĢ dere depe demez yeler 

Viṣâle ir görür36 elbet bu ḥâl bir gün bu ḥayvânı 

‗Aceb ‗ibret-nümâdır37 bu, sa‗y-ı erbâb çeĢmine 

UlaĢır maṭlaba bir gün, seven, cân-ile cânânı  

يْيَــــــا وَمِدْرَعُيَــــــــــــا -31 ــــــقٌ عَــــ     تَفْـــــرِي المَّبَــــانَ بِكَفَّ  ابِيــــــلُ ــــــا رَعَــــــــؽْ تَــــرَاقِييَـــمُذَقَّ

Döğer göğsünü ol ‗ayṭal38 iki keffi ile her dem 

Gör ol pîrâhenin Ģaḳḳın göğüs ‗aẓmında Ģaḳḳānı 

O ḍarb-ı ṣadrı firḳatden ki vâveylâ ḳılarak ol 

Cihâna derdini ṣanki ḳılar iẓhâr u tibyânı 

Bu mûṣiller olan nûḳun gör aḥvâl-i ‗acîbini 

Ki ehl-i ibtilâ‘ gibi ḳılar derdiyle devrânı 

Reh-i ‗ıĢḳda budur aḥvâl, cefâlar ile mâl-a-mâl 

Yeter oldu bu ḳîl ü ḳâl, ki yaḳlaĢdı viṣâl ânı 

Ḥabîbin râh-ı ‗ıĢḳında sebebler ẕikrin iks ârdan 

Tefekkürle teẕekkürdür dem-i vuṣlatla39 cânânı 

ـــــــػَ يَــــا بْ  تَدْعَى الْؾُشَــــــاةُ جَشَــــــابَيْيَـــــــــا وَقَـــؾْلُيُؼْ  -32  ــــؾلُ ــــسَقْتُــــــى لَ ـــــــسُمْسَ  ؽَ أَبِيــإِنَّ

Su‗âd‘ın iki yanındaki ġammâzları sa‗y eyler 

Ol Ġbn-i Ebî Sülmâ‘nın demekle ḳatl olur cânı 

‗Adüvv-i bed-gû melâmetle ḥabîbimin ḥużûrunda 

Beni yâd eyleyip söyler ḥikâyât ile efsânı 

Ebû Sülmâ olubdur bil ki ceddi Ḥażret-i Kâ‗b‘ın 

Bu künye, ismi Rebî‗a, çû Ka‗b‘e vâlid-i s ânî 

Demini eyledi ihdâr Resûlullâh senin deyü 

Ki eṭrâfımda nemmâmlar ḳılarlar baġy ü giryânı 

‗Afvdır müẕnibin ẕenbin, benim ma‗Ģûḳumun ḥâli 

Ḫatâ‘ ile cehâletde40 ne rütbe ḳılsa ṭuġyânı 

ـــــ كُـــــــلُّ خَمِيلٍ كُشْــــــــــتُ آمُمُـــــــــــوُ وَقَــــــالَ  -33  ـؾلُ ــــــــــػَ مَذْغُــــــــــــػَ إِنِّي عَشْـــــــــلََّ أُلْيِيَشَّ

Dediler bana çün Ģimdi muḥabbet ḳıldığım dostân41 

Biz iĢġāl etmezüz elbet Ģuġllü bil bu yârânı 

Cihân teng oldu baĢıma, gözüme târ olup her sû 

——— 
35 KAP: ve- 
36 HME: erdirir 
37 HME: ‗ibret-nümâdurur 
38 HME: ‗ayẓal 
39 HME: vuṣlat 
40 HME: cehâletden 
41 HME: dostlar 
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Zemîn ü zamân bana ṣanki ‗adâvet ehli42 kervânı 

Olar kim ḫayrın umduğum ṭam‗ ḳıldıḳlarım naṣrın43 

Bu dem bizden i‗ânet yoḳ dediler bana iḫvânî 

Ne teshîl ederiz râhın,44 ne tesliyetler eyleriz 

Ne iĢler isen iĢle sen, Ḥaḳḳ‘ın var çünki fermânı 

Biz i‗râż eyledik senden, demin ihdâr eden kimdir 

Ki yerde gökde aẓherdir Resûl‘ün ol ulu Ģânı 

ــــا عَمَى آلَةٍ حَدْبَـــ     كُـلُّ ابْـــــؽِ أُنْثَى وَإِنْ طَـالَتْ سَلََمَتُوُ  -34  ـؾلُ ــــــــاءَ مَحْسُــــــــيَؾْما

Hep üns â oğludur cümle, uzarsa ger selâmeti 

Ki ḥadbâ‘ aleti üzre eder maḥmûl iḫvânı 

Bilir misin nedir ol Ģey‘ semâ‘ gibi mu‗allaḳdır 

Yürüyünce bile yürür, ḳılar nâs-ile seyrânı 

Olursun sen ana bir gün mülâḳî râkib ü merkûb 

Esîr eder o demde ol nice mîrân u sulṭânı 

Âna muḥtâc iken ‗âlem, olur ol ġayrıya muḥtâc 

Ḳıyâmet gününe değin ḳalır45 vaḥĢetle ḥayrânı 

Nice a‗mâl-i ḫayrâta eger sâ‗î imiĢse46 kes 

Âna ḳabrinde mûnis, ol, giderler cümle yârânı 

رَ الـــا قَــــــــلُّ مَ ـــفَكُ      ـؾا سَبِيمِي لََّ أَبَا لَكُؼُ ـــفَقُمْــــتُ: خَمُّ  -35 حْسٰــــؽُ مَفْعُــدَّ  ــؾلُ ـــــرَّ

Dedim: Ḳoyun sebîlimi ḳayırmam ben ki bir Ģeyi 

Muḳadder ola her Ģey kim olur mef‗ûl-i Raḥmânî 

Ḥabîb ḳahrı, ‗adüvv cevri, bıraḳmaz ‗ârifi ḳayda 

Bilir kim emr-i Ḥaḳḳ neyse olur elbetde vicdânı 

Cihâna gelen elbetde gider zîrâ fenâdır bu 

Kime gördün vefâ ḳıldı bu bâġ-ı ‗âlem-i fânî 

ĠĢitdi ḳavli iḫvândan, çû me‘yûs oldu ḫullândan 

Ḥabîbe ‗azm idüp candan, henüz buldu o cânânı 

Dedi: Terk eyleyin beni Resûlullâh cenâbına 

Giderim i‗tiẕâr ile, ḳılarım ana tibyânı 

ِ أَوْعَـــــرَسُــأُنْبِئْــــتُ أَنَّ  -36 ِ مَــــــــــدَ رَسُ ــــــؾُ عِشْــــــوَالْعَفْ  ــدَنِيـــؾلَ اللّّٰ  ؾلُ ـــــأْمُــــــــؾلِ اللّّٰ

Ḫaber verildi bu ‗abde: Resûlullâh va‗îd etdi 

‗Afv me‘mûldür ‗indinde, odur zîra kerem-kânı 

Ḳırâ‘at etdiği demde bu beyti47 Kâ‗b-ı ‗âlî-ḳadr 

Ebûbekr‘e ḫiṭâb idüp buyurdu ḳavl-i reyḥânı: 

„Afv mebẕûl değil midir ki bende yâ Ebâbekr‟im? 

Ne„am, mebẕûldürür dedi ki her dem ‗afv ânın48 Ģânı 

Ḥabîbinde ‗afv mebẕûl olunca ey Raḥîm Allâh 

——— 
42 HME: ehl 
43 KAP: nuṣret 
44 KAP: âhın 
45 HME: ḳılar 
46 KAP: imiĢ 
47 KAP: beyt 
48 HME: ‗afvının 
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Ki ḳa‗r-ı baḥr-i raḥmete erer mi ‗aḳl-ı insânî 

Bu ‗âciz ‗Abd-i Bâḳî‘nin ‗afv ḳıl cürmünü yâ Rabb 

Ḥabîbin Aḥmed‘in zîrâ odurur ḳul u ḳurbânı 

ĠĢim cürm ü ḫaṭâ‘ ancaḳ, sana lâyıḳ ‗amelim yoḳ 

Dilimde âteĢ-i hicrân, dû-çeĢmim ḳıldı giryânı 

Ġlâhî! Ravżasın göster bu dünyâ-yı denî içre 

Ḳıyâmetde bu müẕnibden ba‗îd etme o sulṭânı 

ġefî‗ u mesnedim ancaḳ senin elṭâf-ı fażlındır 

ġefâ‗at ḳıl bu ḳuluna o günde ey kerem-kânı 

Gözüm her ḳande kim baḳsam derûna gelir ‗iṣyânı 

Ṣabâvetde, Ģebâbetde49 ki oldum müẕnib ü cânî 

Garîbim, suçumu bildim, der-i elṭâfına geldim 

Yüzümü yerlere sürdüm, umarım bulam iḥsânı 

‗Ġnâyet eyle sulṭânım, senin dergâhına geldim 

Ḳodum yüz ḫâk-pâyine, bana güldürme yârânı 

Yürekler coĢdu bu beytde vesîlem ancaḳ ol sulṭân 

Cenâbında Ģefî‗im ḳıl bana ol ulu sulṭânı 

 لُ ـــــــظٌ وَتَفْرِيــــؾَاعِيـــــا مَ ــــــــــرْآنِ فِييَ ـــــــــالْقُ  مَيْلَا ىَــــــدَاكَ الَّذِي أَعْظَــاكَ نَـــافِمَةَ  -37

Mehl ver bana yâ Aḥmed ki meccânen Ḫüdâ verdi 

Mevâ‗îẓ u tafṣîlle sana ol ulu Ḳur‘ân‘ı 

Ḫazâ‘indir bilâ-Ģübhe ânın âyetleri bir bir 

Ki envâ‗-ı cevâhirle ṭolu her ḫazne, her yanı 

Ânın esrârına vâḳıf, cihânın cevherin neyler 

Ṣafâ‘dan Ka‗be‘yi gördü, n‘ider ol bâġ u bostânı 

Bu ḫâk-râhına bu dem emân ver, budurur maḳṣûd 

Ki ‗izziyle merâḥ olsun binâ-yı dilde dermânı 

Neye mâlik ki ṣarf etsin senin dil, râh-ı ḥubbünde 

N‘ola idġām u i‗lâlle maḥv ḳılsam bu bir cânı 

 لُ ـــــــاوِيــــشِّي الَْْقَــــــرَتْ عَ ــــبْ وَلَـــؾْ كَثُ ـــــأُذْنِ  لََّ تَـأْخُـــذَنِّي بِأَقْــــؾَالِ الْؾُشَـــــــاةِ وَلَؼْ    -38

Beni etme mu‘âḫeẕe o ġammâzlar söziyle hem 

Çoḳ etdilerse sözlerin, ṣuçum yoḳ ey kerem-kânı 

Demimi sen mübâḥ etme, ‗iḳāb eyleme ẕenbimle 

Ki ḥussâd ile nemmâmın olur kiẕbiyle ṭuġyânı 

Hidâyetiyle Mevlâ‘nın ẕünûbum maḥv idüp îmân 

‗Ġnâyetiyle Raḥmân‘ım bana ḳıldı bu iḥsânı 

‗Aṭâ vü lüṭf u keremde naẓîrin yoḳdur ey sulṭân 

Der-i lüṭfunda bend oldum, bulurum anda dermânı 

ġükürler ola Mevlâ‘ya ki tevfîḳin refîḳ etdi 

Ḳodum baĢ ḫâk-pâyine, bana ḳıldı bu iḥsânı 

ــــــا لَـــؾْ يَقُــــــؾمُ بِوِ  -39  لُ ــــــــعُ الْفِيـــــؾْ يَدْسَ ــــا لَ ــــــعُ مَ ــــــأَرَى وَأَسْسَ  لَقَــــــدْ أَقُــــــؾمُ مَقَــــــاما

Ki erdim bir maḳāma kim, eger billâh fil erse 

——— 
49 HME: Ģebâvetde 
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ĠĢidip gördüğüm görse, ḳalır mı idi dermânı 

Su‘âl eder isen eger kerem ü lüṭf idüp ḥâlim 

Ki günc-i ġamda eriĢdi her esr u ḳahrın elvânı 

Bu ‗abd-i pür-kine geldi, ḳarîn-i ‗afv-ı lüṭfun ḳıl 

Der-i dergâhının yoḳdur Ģeb u rûz aṣlâ derbânı 

Ümîd ile ḳapına hiç gelen redd olunduğu var mı? 

Ki sensin ehl-i elṭâfın, Ḥabîbim, Ģâh u sulṭânı 

Ẕünûbum gerçi eks erdir velâkin ‗afvın eĢherdir 

Bu der derd ehline zerdir, der-i lüṭfuna yoḳ s ânî 

سُــــــمِــ ـــؾنَ لَـــــوُ ـــإِلََّّ أَنْ يَكُ لَغَـــلَّ يُـــــــرْعَــــدُ  -41 ِ تَ ــــــــؽَ الرَّ  ـــلُ ـــؾِيـــــــــــشْ ـــــؾلِ بِإِذْنِ اللّّٰ

DüĢerdi ditreyip ol vaḳt o fil kim ṣâḥibu‘l-ḳuvve 

Meger kim ere ol demde ‗aṭâ‘ vü lüṭf-i sulṭânî 

‗Ġḳāb-ı ḫıĢmına maẓhar olursa yek ser-i mû ol 

Eger pîl olsa, mûr olur, ericek ḳahr-ı rabbânî 

‗Ġtâbın ḫavfı ḳalbime ġulüvv etdi eyâ server 

ġehâdet eyledi ḳalbim, dedi: Oldur kerem-kânı 

Dilimin zeyġ u raybini giderdi sem‗-i evṣâfın 

Ṭoluben ḥubb-i aḫlâḳın çû ḳalbim oldu nûrânî 

Derûnum ‗azm ü cezm etdi çün iḥsânına ey server 

Ki gördüm Ģahlar, umarlar senin lüṭfundan iḥsânı 

 قِيــمُوُ الْقِيــــــــلُ  50فِي كَـفِّ ذِي نَقِسَـــاتٍ  وُ ـــــازِعُ ـــــتَّى وَضَعْتُ يَسِيشِي لََّ أُنَ ــــحَ  -41

Ḳodum dest-i yemînimi51 nizâ‗ etmem ben ol keffe 

Sözü söz, daḫi naḳimâtı52 o keffindir cihân-bânî 

Elim vaż‗ eyledim keff-i Resûlullâh‘a iḫlâṣla 

Beni dâreyn merâmına ki mûṣil lüṭf-i rabbânî 

Cemî‗-i düĢmenânından ol aḫẕ-i intiḳām eyler 

Ḳılar a‗dâların maḳhûr hemîĢe fażl-ı sübḥânî 

Görünce kevkeb-i ‗izzin, daḫi ḳadrini her sûdan 

Derûnum eyledi memlû‘ o demde ‗ıĢḳ-ı cânânı 

Gelüben ḳulluğuna çün ḳodum ṣıdḳla pehlûmu 

Senin fażl-ı ‗aṭâyânın çû yoḳdur ḥadd ü pâyânı 

 ـؤُولُ ـــــــؾبٌ وَمَدْــــــــػَ مَشْدُــــــلَ: إِنَّ ـــوَقِي   لَـــذَاكَ أَىْيَـــبُ عِشْـدِي إِذْ أُكَمِّسُــــــــوُ  -42

O meclis Ģöyle heybetlü ki söylemeğe ṭâḳat yoḳ 

Ki mensûb ü mes‘ûlsün ki derler bu iki53 ḳavlânı 

Ṣabaḥ aḫĢam bana levmi ḳılardı dost ile düĢmen 

Nedâmet eyledi ḳalbim, derûnum oldu ḥayrânı 

O denlü ḫâṭıra vaḥĢet idüp îrâs  bu ḥâletler 

Oluben mest-i lâ yu‗ḳal, ḳodum yolunda bir cânı 

Benim bu heybet-i ḫavfım züyûf-i aḳvâle mensûbum 

——— 
50 HME:   اث ًَّ  َعِِ
51 KAP: yemînini 
52 HME: ni‗immâtı 
53 KAP: bu ki 
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Olur isem eğer mes‘ûl ṭutulur54 ise dâmânı 

Cevâbına nice ḳādir olurum ben o mevżi‗de 

Beni ta‗yîr ederlerse ḥużûrundaki iḫvânî 

 ـلُ ـــــــرَ غِيلٌ دُونَوُ غِيــــــؽِ عَثَّــــؽْ بَظْــــمِـ     مِؽْ خَادِرٍ مِؽْ لُيُــؾثِ الُْْسْـدِ مَدْكَشُوُ  -43

O denlü ḫavf olunmazdı ki baṭn-ı ‗As s er‘e varılsa 

Görülse inleri içre yatan çün bunca Ģîrânı 

Ki bir Ģîrin ini olsa nice inler arasında 

Esedler zümresinin de ol esed olsa sulṭânı 

Ne rütbe ḫavf olunurdu o denlü Ģîr-i eĢca‗dan 

Bu dergehde daḫi ezyed, bulunan ḫavf-ı rûḥânî 

Mehâbet, cümle âdâb hep Resûl‘ün meclisindeydi 

Ki gûyâ serlerinde var ṭayr kim yoḳ ṭayerânı 

Dediler meclise dâḫil olandan ba‗żı elçiler 

Ki: Görmedik mehâbetde ḥabîbin ġayrı Ģâhânı 

 لُ ــــــرَادِيـــــــؾرٌ خَ ــــــــفُ ـــؾْمِ مَعْ ـــــــؽَ الْقَ ــــؼٌ مِ ــــلَحْ  يَغْدُو فَيَمْحَؼُ ضِرْغَامَيْؽِ عَيْذُيُسَا -44

Ki ṭoprağa bulaĢdırıp gelirler yavrularına 

Ki pâre pâre eyleyip verirler laḥm-ı insânı 

Bu ḥâletle, bu ḥayretle oluben vâlih ü Ģeydâ 

Ki gûyâ ṣaldılar bana pelengân ile Ģîrânı 

O Ģîrânın önünde ben ki gûyâ ki Ģikâr idim 

Ki pâre pâre ḳılıp da yiyecek beni ṭıflânı 

Bu rütbe Ḥażret-i Kâ‗b‘ın derûnu ḫavfının aṣlı 

Ḳatında bellü değildi Resûl‘ün ‗afvının Ģânı 

‗Afüvv ü erḥamı cümle nebîlerin Muḥammed‘dir 

Ra‘ûfiyyetine ânın Ģehâdet ḳıldı Raḥmân‘ı 

 ؾلُ ـــــــــؾَ مَفْمُ ــــــــــرْنَ إِلََّّ وَىُ ـــــــــرُكَ الْقِ ـــــــأَنْ يَتْ  وُ ــــــلُّ لَــــــــرْناا لََّ يَحِـــــإِذَا يُدَـــــــاوِرُ قِــ -45

Muḳābil olduğu demde ḳarînine ol arslanlar 

Ḥelâl olmaz ki gideler hezîmetsiz ol aḳrânı 

Ciğer yiyici Ģîrler kim naẓîrleri bulunmayan 

Yanında beççe-i âhû bilirler çün pelengânı 

Zebûndur pençesinden çün ânın her sûda vaḥĢîler 

Geçirtmez dâ‘iresinden bu Ģîrân aṣlâ kervânı 

Ḥabîbin meclisi bundan daḫi heybetlü yanımda 

O Ģemsin encüm-i eṭrâfı görünce böyle mâhânı 

Ṭolunca ḳalbime envâr, beni mest etdi ol dîdâr 

‗Aṭâlar edecek dildâr, ki buldum ẕevḳ-i rûḥânî 

ــــ   مِشْوُ تَغَــــلُّ سِبَــــاعُ الْجَــؾِّ ضَـامِـــرَةا  -46  ــــــــلُ ــوِ الَْْرَاجِيـــــــــؾَادِيــــــــى بِــــــــــوَلََّ تَسَذَّ

Ol eṭrâfın sibâ‗ı hem arıḳlar oldu ḫavfından 

Ḳomazlar dâ‘iresine ne aṭlıyı ne yâyânı 

——— 
54 KAP: ṭutarlar 
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O, Ģîr-pençe-i ṣavlet-nümâdır pîl-veĢ el-ḥaḳḳ 

Vücûdu nâẓırın mer‗ûĢ olur hem belki de cânı 

Güẕer mümkin değil ânın ṭarafından ki bir Ģaḫṣa 

Değil râcilleri belki geçirtmez hiç süvârânı 

Gelemez dâ‘iresine ki bir vaḥĢî-i dağistân 

Ġbilden, ḫayl ü baġlden, ḳomaz belki küḥeylânı 

Ki ol ḫaĢyet ehline ne rütbe ise ol meclis 

Muḥabbet ehline ṣonra ḥisâbsız ẕevḳ-i rûḥânî  

رْسَــــــــمُظَــــ بِــــؾَادِيوِ أَخُـــــــــــؾ ثِقَـــــــةٍ وَلََّ يَـــــــزَالُ  -47  ـأْكُـــــؾلُ ــانِ مَــــــــــرَّحُ الْبَــــــزِّ وَالـــــدِّ

Ne ḳadar mu‗temid olsa o vâdîsinde terk etmez 

Muṭarraḥdır silaḥları, daḫi me‘kûl dirsânı 

Pür alınmıĢ nice es vâb, bıraġılmıĢ nice eslâḥ 

Silâḥın ḳorḳudan atar, belki belde himyânı 

Eger Zâl olsa hem Rüstem, o vâdîde olur sersem 

Ki bir daḫi adın ṣorsam dedirmez ḫavf-ı cismânî 

Yemînim keff-i sulṭâna vaż‗ ḳıldıḳda ehyebdi 

Ol âdemden ki görmüĢdür bu ṣıfatlarla Ģîrânı 

Ne rütebde olur ḫaĢyet, Ḫüdâ ḫavfı giren ḳalbde 

Varan ol meclis-i pâke, bilen aṣḥâb u iḫvânı 

سُـــــؾلَ لَدَيْفٌ يُدْتَزَــــــاءُ بِوِ  -48 ِ مَ ـــــــؽْ سُيُـــــــــدٌ مِ ـــشَّ ـــيَ ــمُ  إِنَّ الرَّ  ــؾلُ ـــــدْمُــــــؾفِ اللّّٰ

Muḥammed seyf-i ḳāṭı‗dır süyûfullâh içinden ol 

Ki küffâr üzre meslûldür, mużîdir ehl-i îmânı 

Bu beyt içre süyûf-i Hind demiĢdi Kâ‗b, o ‗âlî-baḫt 

Süyûfullâh dedi bunda ‗ibâdın ulu sulṭânı 

Medîḥasın ḳabûlüne bu taṣḥîḥi olup Ģâhid 

Mezîd oldu dil-i Kâ‗b‘da sürûr-i vecd-i Raḥmânî 

‗Uyûn-i ‗âĢıḳın küḥlü ḥabîbin ḫâk-râhıdır 

Ḳul olan ḥüsnüne ânın, cihânın mehr u mâhânı 

Dehânım vaṣfa ḳādir mi, dilim gönlümde ḥâżır mı 

Ḥabîbim bana nâżır mı, deyü, göz ḳıldı giryânı 

 ؾاــــــــأَسْمَسُـــــــــــؾا: زُولُ ا ـــــــةَ لَسَّ ــــــؽِ مَكَّ ــبِبَظْـــ فِي عُرْبَةٍ مِؽْ قُـــرَيْشٍ قَــــالَ قَــــائِمُيُؼْ  -49

Cemâ‗ât-i ḲureyĢ içre dedi ḳā‘il, ‗Ömer ya‗nî 

‗Adüvvler zümresinden siz temeyyüz edin iḫvânî 

Ki gerçi Mekke‘de etdi ẓuhûr Ġslâm i‗lâmı 

Ḫüdâ‘ya ḥamd ola, cümle cihânı ṭutdu nûrânı 

Ḳırâ‘at etdiği demde bu beyti Kâ‗b-ı ‗âlî-ka‗b 

Ḫiṭâb eyleyip aṣḥâba buyurdu canların cânı 

Ta‗accüb eyleyip gûyâ anın ḥüsn-i maḳālinden 

Ki emr-i isme‗û55 ile ḳaṣîdeye verip Ģânı 

Bu emr-ile ḳaṣîdenin semâ‗ı müsteḥab oldu 

‗Aceb mi müstemi‗îne ererse lüṭf-i rabbânî 

——— 
55 Dinleyiniz! 
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 ازِيــــــــــلُ ــــلٌ مَعَـــــــــــــاءِ وَلََّ مِيـــــــدَ المِّقَــــــــــعِشْــ أَنْكَــــاسٌ وَلََّ كُذُـفٌ زَالُــــؾا فَسَـــــا زَالَ  -51

Ki hicret etdi hep aṣḥâb, ża‗îfleri bile gitdi 

Müsellaḥlar, silaḥsızlar, bütün56 enṣâr u a‗vânı 

Żu‗afâ‘ vü silâḥsızlar maḥall-i ḥarbe varınca 

Silâḥıyla müzeyyenler olanların nice Ģânı 

ġecâ‗atde, feḫâmetde olup ġāyet nihâyetde 

Ḥabîbine mu‗în etdi o dem bunları Raḥmân‘ı 

‗Azîmet eyleyip aṣḥâb, Medîne‘ye gelip aḥbâb 

Mu‗în olup üli‘l-elbâb, bu dînin artdı ‗unvânı 

Ġlâhî! Sen ża‗îf etme, muḥiblerin naḥîf etme 

Bu dîn ehlin saḫîf etme, ola her ḥâlde rücḥânı 

 ـا سَــــرَابِيـــــــــــلُ ــجِ دَاوُدَ فِي الْيَيْجَـــــمِــؽْ نَدْـ ؾسُيُؼُ ــــالٌ لَبُ ـــشُؼُّ الْعَرَانِيؽِ أَبْظَ  -51

Mübârek enfleri yüksek, bular ol pehlivanlardır 

Giyerler zırh-ı Dâvûd‘u, olardır hem ḥayâ-kânı 

Ser-â-ser eĢca‗ u aḳvâ idi ol ḳavm-i müstesnâ 

O kân-ı sırr-ı ev ednâ,57 oların zîver-i Ģânı 

Ṣalâbetle Ģecâ‗atdi oların ‗âdeti her dem 

Bu dînin düĢmenânına, severler ehl-i îmânı 

‗Ale‘l-küffâr eĢiddâlar, raḥîmler biri birine58 

Deyü vaṣf eyledi Allah, ḳırâ‘at eyle Ḳur‘ân‘ı 

Ġlâhî! Ravżalarının ziyârâtın naṣîb eyle 

Ḳıyâmetde de anlardan ayırma biz ża‗îfânı 

تْ لَيَـــا حَمَـــــقٌ  -52  ـــدُولُ ـــــاءِ مَجْــــــــــعَـــــــــقُ الْقَفْ ـــــمَـــــا حَ ـــأَنَّيَــــــــكَ  بِيضٌ سَؾَابِــغُ قَــدْ شُكَّ

Biri birine ṣoḳulmuĢ ki ḫalḳalar beyâż, vâsi‗ 

O ḳaf‗â ḫalḳalarına çû teĢbîh eyle sen ânı 

O ḳaf‗â bir yeĢil otdur, döĢenir vech-i arż üzre 

Ḳurur da ḫalḳalar gibi olur anın ki her yanı 

Müdevverlikde, çoḳluḳda dürû‗un ḫalḳalarını 

Ol eĢcâra idüp teĢbîh, mü‘ekked ḳıldı tibyânı 

Daḫi hem muḥkemü‘ṣ-ṣan‗at59 o aṣḥâbın dir‗ları 

Ḳavîdir, kendüler gibi, eridir küfr u ṭuġyânı 

Görücek a‗yün-i küffâr, bu Ģîrânı, bu hey‘etde 

Ki tiryâḳ ebḫuru içre ḳodular ṣanki mârânı  

 ؾاـــــــــمُ ـــــازِيعاا إِذَا نِيـــــــــــؾا مَجَ ـــــــــــا وَلَيْدُ ؾْما ــــــــقَ  إِذَا نَــالَتْ رِمَـــــــاحُيُؼُ  لََّ يَفْــــــرَحُـــــؾنَ  -53

Sevinmezler ki bir ḳavme rumḥlarını urduḳda 

Ceza‗ daḫi hiç etmezler, budur çün bunların Ģânı 

Ẕelîller mü‘minîn üzre, ‗azîzler kâfirîn üzre60 

——— 
56 KAP: değil 
57 ―Ġki yay kadar, hatta daha da yakın olmuĢtu.‖ (Necm 53/9) 
58 ―Ġnkârcılara karĢı son derece kararlı ve çetin, birbirlerine karĢı ise çok Ģefkatli ve merhametlidirler. 

(Fetih 48/29)  
59 KAP: ṣıfat 
60 ―Ġnananlara karĢı alçakgönüllü, kâfirlere karĢı da (son derece Ģahsiyetli ve) onurludurlar.‖ (Mâide 
                                                                                                                                                                                                          → → 
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Muṭî‗ler ḥaḳḳın emrine ṣabr ma‗deninin kânı 

Nice ẓâhirleri aḳvâ ise bu zümrenin her dem 

Daḫi bâṭınları aṣfâ oların ekmel îmânı 

S ebât-ı ḳalb-i iḳdâmda o zümrenin naẓîri yoḳ 

‗Adüvvler ditreĢirlerdi görüceğin o mîrânı 

Ṭarîḳ-ı Ḥaḳḳ‘da ṣâdıḳlar, Resûlullâh‘a ‗âĢıḳlar 

Kemâlâta mülâḥıḳlar, ḳılarlar dâ‘im iḥsânı 

دَ الدُّ ـــــــرْبٌ إِذَا عَ ــــــضَ    يَسْذُؾنَ مَذْيَ الْجِسَالِ الزُّىْرِ يَعْرِسُيُؼْ  -54  لُ ـابِيــــــــؾدُ التَّشَ ـــــــرَّ

Ki beyżâ‘ nâḳalar gibi olar meĢy-i serî‗ eyler 

Olar ḍarbıyla maḥfûẓlar o dem küffâr-ı dûnânı 

Ḳılâ‗ hem ḥuṣûna çün yoḳ iḥtiyâcları aṣlâ 

ġecâ‗atde, mehâbetde oların yoḳdur aḳrânı 

Ol alçaḳ boylu kâfirler firâr eylediler ol dem 

Helâk eylediler çoḳ çoḳ o dem küffâr-ı sûdânı 

S ebât-ı ṣabrın a‗dânın güm etdiler o dem anlar 

Ḫaṭab-veĢ âteĢ-i ḳahra çû yaḳdılar o mârânı 

Olardı eĢca‗-ı merdüm ‗adüvvler üzre her demde 

Acırlar idi görseler ża‗îf ü derdmendânı 

 وَمَــــــا لَيُـــــؼْ عَؽْ حِيَــاضِ الْسَؾْتِ تَيْمِيــــلُ  ؾرِىِؼُ ـــؽُ إِلََّّ فِي نُحُــــــعُ الظَّعْـــــلََّ يَقَ   -55

Ki ṭa‗nı, âlet-i ḥarbin, göğüslerindedir ancaḳ 

Ta‘aḫḫur yoḳ ölümden hiç, bulardır merd-i Raḥmânî 

Bularda maḳṣad-ı aḳṣâ, daḫi hem maṭlab-ı a‗lâ 

ġehâdet kim olar bulur ki canlarıyla cânânı 

Ṣafâ‘ erbâbına maḫfî değildir bu ḳaṣîdede 

O, ḥüsn-i maṭla‗ u maḳta,‗ teĢâbüh, ṣan‗at-ı s ânî 

Çün evṣâf-ı bedâyi‗den üçüncü ḥüsnü budur kim 

Münâsib mebde-i mebnâ ki ma‗nâ içre tibyânı 

Firâḳ ve61 hem cefâ ẕikri ile ol ibtidâ‘ ḳıldı 

ġehâdetle liḳā‘ ẕikrin kelâmın ḳıldı pâyânı 

Abdülbâkî b. Ahmed, Bânet Su„âd tercümesini tamamladıktan sonra ―Der-

medḥ-i çâr-yâr-ı güzîn rıḍvânullâhi te‗âlâ ‗aleyhim ecma‗în‖ baĢlığı altında hulefâ-i 

râĢidîni methetmekte, ardından Kâ‗b b. Züheyr‘in Hırka-i Saâdet‘ini ve Hz. Pey-

gamber‘in ravzasını görmeye yönelik dualarını yineleyerek eserini tamamlamak-

tadır.62   

3. Tercümenin Değerlendirilmesi 

Abdülbâki b. Ahmed‘in tercümesinde kaside elli yedi beyit halinde tercüme 

     → → 
5/54) 

61 HME: ve- 
62 Abdülbâkî b. Ahmed, Manẓûme-i terceme-i Ḳaṣîde-i Ka„b b. Züheyr, Hacı Mahmud Efendi, 3527, 94b-

95b. 
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edilmiĢtir. Bazı kaynaklarda üçüncü sırada yer alan  َ(...مُقْبِمَةا  اءُ فَ يْ )ه  beyti63 ile kırkıncı 

sırada yer alan ( َارا ذِ تَ عْ مُ  تُ يْ تَ أَ  دْ قَ و)...  beyti tercümede yer almamaktadır.64 Mütercim ter-

cümenin giriĢ kısmında aa/bb/cc Ģeklinde bir ses düzeni kurarken kasidenin ter-

cümesini aa/ba/ca/da düzeninde inĢa etmiĢ ve kâfiyeyi ânı heceleri üzerine 

kurmuĢtur. Farsçada ân hecesinin çoğul eki, Arapçada ise hem tesniye/ikil kipi 

olması hem de bu sesle biten kelimelerin bulunması mütercime geniĢ bir manev-

ra alanı kazandırmıĢtır. Maksûr kelimelerde bile zaman zaman imâle yapma ihti-

yacı hissedildiği ve manzum çevirinin zorluklarına maruz kaldığı görülen tercüme-

nin, Türk dili açısından müstakil olarak incelenmeye değer olduğunu özellikle be-

lirtmek gerekir. 

Abdülbâkî b. Ahmed tercümenin giriĢinde, Rivâyât var bu mevzi„de Ali el-

Kārî‟nin nakli65 diyerek Bânet Su„âd Ģârihlerinden Ali el-Kārî‘yi referans göster-

mektedir. Tercüme ve Ali el-Kārî Ģerhi karĢılıklı okunduğunda mütercimin tercihle-

rinin ve verdiği ek bilgilerin bu eserden nakledildiği net bir Ģekilde anlaĢılmakta-

dır. Fakat sadece Ali el-Kārî‘yi referans alması, tercümenin zaman zaman kaside-

nin diğer Ģerhleriyle ve tarihî gerçeklerle uyumsuz bir görüntü arz etmesine neden 

olmuĢtur. Sözgelimi, elli ikinci beytin tercümesi, diğer Ģerhlerde verilen bilgilerle 

örtüĢmemektedir. Beytin Arapçası ve Abdülbâkî b. Ahmed‘in çevirisi Ģöyledir: 

يلُ عِشْدَ المِّقَاءِ وَلََّ مِيلٌ مَعَازِ  زَالُؾا فَسَا زَالَ أَنْكَاسٌ وَلََّ كُذُفٌ   

Ki hicret etdi hep aṣḥâb, ża‗îfleri bile gitdi 

Müsellaḥlar, silaḥsızlar, bütün66 enṣâr u a‗vânı 

Kaynakların çoğuna göre beyitte, savaĢma kabiliyeti bulunan kimselerin hic-

ret ettiği, zayıf konumdakilerin ise mecburen yerlerinde kaldıkları anlatılmakta-

dır.67 Hatta, hicret edenlerin korkudan değil de Allah‘ın emrine itaat duygusuyla 

yurtlarından göç ettiklerini göstermesi bakımından bu vurgunun övgüyü ayrıca 
——— 
63 Bu beyit mütercimin temel kaynağı olan Ali el-Kārî Ģerhinde geçmesine rağmen (bk. Ali el-Kārî, Fetḥu 

bâbi‟l-is„âd fî Ģerḥi Bânet Su„âd, Ġstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Köprülü Ahmed PaĢa, 343, 

84b-85a) mütercimin bunu zikretmemesi, sehven atlamıĢ olabileceğini düĢündürmektedir. 
64 Ali el-Kārî kırkıncı beyti Ģerhinde zikretmiĢ fakat nüshaların çoğunda yer almadığını belirterek (bk. Ali 

el-Kārî, Fetḥu bâbi‟l-is„âd, Köprülü Ahmed PaĢa, 343, 107a) Ģerhine giriĢmemiĢtir. Mütercim de 

sehven değilse, bu nedenle atlamıĢ olmalıdır. 
65 Abdülbâkî b. Ahmed, Manẓûme-i terceme-i Ḳaṣîde-i Ka„b b. Züheyr, Hacı Mahmud Efendi, 3527, 79a. 
66 KAP: değil 
67 bk. Ebû Zekeriyyâ el-Hatîb et-Tebrîzî, ġerḥu‟t-Tebrîzî „alâ Bânet Su„âd li-Ka„b b. Züheyr, thk. 

Abdürrahîm Yûsuf el-Cemel, (Kahire: Mektebetü‘l-Âdâb, 1423/2003), 80; Cemâlüddîn Ġbn HiĢâm, 

ġerḥu ḳaṣîdeti Bânet Su„âd, thk. Abdullah Abdülkâdir et-Tavîl, (Kahire: el-Mektebetü‘l-Ġslâmiyye, 

1431/2010), 312; Ġbn Hicce el-Hamevî, ġerḥu ḳaṣîdeti Ka„b b. Züheyr “Bânet Su„âd” fî medḥi 

Rasûlillâh. thk. Ali Hüseyn el-Bevvâb, (Riyad: Mektebetü‘l-Maârif, 1406/1985), 61; Ebü‘l-Fazl 

Celâlüddîn es-Süyûtî, Künhü‟l-murâd fî beyâni Bânet Su„âd. thk. Mustafa ‗Uleyyân. (Beyrut: 

Müessesetü‘r-Risâle, 1426/2005), 406. 
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güçlendirdiği söylenmektedir.68 Abdülbâkî b. Ahmed‘in tercümesine göre ise silah-

lı-silahsız, güçlü-güçsüz bütün ashap hicret etmiĢtir. Mütercimin, bu yorumu Ali el-

Kārî‘den naklettiği anlaĢılmaktadır. Zira bu kaynakta beytin anlamıyla ilgili olarak 

biri mütercimin tercih ettiği görüĢ olmak üzere iki farklı yorum mevcuttur.69 Mü-

tercimin aktardığı yorumun, Ali el-Kārî‘nin zayıf bulduğu görüĢ olduğuna ayrıca 

iĢaret edilmelidir.   

Kasidenin beĢer beyit halinde tercüme edilmiĢ olması70 esere kısmen Ģerh 

hüviyeti kazandırmıĢtır.71 Mütercim, Ģerh düzeyindeki katkıları çerçevesinde bazı 

kelimelerin etimolojisine veya tekil-çoğul durumuna dair bilgiler vermektedir. Ġki, 

on üç ve otuz birinci beyitlerde bu tavrın örnekleri mevcuttur. O, bazen de açık ve-

ya dolaylı olarak Kur‘ân ayetlerine iĢaret etmektedir. Nitekim on, on iki, elli üç ve 

elli beĢinci beyitlerin tercümesi esnasında Kur‘ân ayetlerine atıflar yapıldığı görü-

lür. 

Mütercim, kasidede geçen bazı kelimelerin tanımını da yapar. Üçüncü beyitte 

nehel ve „alel, dördüncü beyitte kaẕâ, yirmi dokuzuncu beyitte ḥırbâ, otuz birinci 

beyitte „ayṭal, otuz ikinci beyitte nâ„ûn, otuz altıncı beyitte ḥadbâ ve elli dördüncü 

beyitte ḳaf„â kelimelerinin açıklanması buna örnektir. Bu açıklamalar bazen bir 

Ģahsın tanıtılması Ģeklindedir. Örneğin, otuz dördüncü beyitte Kâ‗b‘ın dedesi Ebû 

Sülmâ hakkında bilgi verilmektedir. On birinci beyitte geçen ve Arapçada sözünü 

tutmamasıyla meĢhur olan „Urḳūb adlı Ģahıs ise ilgili mesele/atasözüne konu olan 

hikâyesiyle birlikte iĢlenmiĢtir. 

Abdülbâkî b. Ahmed nâdiren gramer tahlillerine yer verir. Sözgelimi, otuz ikin-

ci beyitteki bazı kelimelerin, otuz birinci beyitte geçen nükd kelimesinin sıfatları 

olduğunu belirtir. Otuz dokuzuncu beyitte, sözlük anlamlarını kastetmiĢ olsa bile 

maḳṣûd, „izzî, merâḥ, mâlik (ünlü gramerci Ġbn-i Mâlik‘i çağrıĢtırıyor), ṣarf, binâ, 

idġām ve i„lâl gibi kavramlar kullanması gramer içerikli bir tasarruf sayılabileceği 

gibi onun Ģair ve mütercim olduğu kadar ilim ehli bir zat olduğunu da gösteren il-

ginç bir anekdot olarak okunabilir.72 Kavâid ehlinin on üçüncü beyitte hazf ü îsâl 

bulunduğunu ifade eden görüĢüne yer verdikten sonra fevâid ehlinin görüĢü ola-

——— 
68 Süyûtî, Künhü‟l-murâd, 407. 
69 bk. Ali el-Kārî, Fetḥu bâbi‟l-is„âd, Köprülü Ahmed PaĢa, 343, 114a-b.  
70 Bunun tek istisnası otuz sekizinci beyittir. 
71 Bu çerçevede Dr. Elife AteĢ tarafından ―Ka‗b. b. Züheyr‘in ―Kaside-i Bürde‖sine Abdî‘nin Yazdığı 

Manzum ġerhin Niteliği‖ baĢlıklı bir makale kaleme alınmıĢtır. Bu makalede yazar, Kılıç Ali PaĢa 

nüshasından hareketle eserin ilk beĢ beytini inceleyerek Abdülbâkî b. Ahmed‘in tercümesinin 

aslında bir Ģerh olduğunu ispata çalıĢmaktadır. 

72 Eserin girizgâhında geçen (Egerçi muḫtaṣar ḳıldım risâle denilir nâmı / Muṭavvel ḳılsa câ‟izdir anı 

erbâb-ı me„ânî / Naẓar ḳılsa buna „ârif, olur tenmîḳına râġıb / Ḳılar hem nâẓımın ṣâhib ki men„ 

etmez anı ḥâcib / Neler inĢâ‟ eder ashâb-ı himmet fart-ı hubbünden / Fesâhatle belâgatle 

kelâmın nûr-i lübbünden) mısraları da inĢâ, kelâm, fesâhat ve belâgat gibi kavramların yanı sıra, 

Teftâzânî‘nin Muḫtaṣaru‟l-me„ânî‘si ile el-Muṭavvel‘ine ve Râġıb el-Ġsfahânî, Ġbnü‘l-Ḥâcib gibi dilci-

lere birer atıf olarak görülebilir. Beyitler için bk. Abdülbâkî b. Ahmed, Manẓûme-i terceme-i Ḳaṣîde-i 

Ka„b b. Züheyr, Hacı Mahmud Efendi, 3527, 80a-b. 
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rak beytin tasavvufî yorumunu yapması da ilginç örneklerden biridir.   

Abdülbâkî b. Ahmed, birkaç yerde ise kasidenin belâgat yönüne dokunmak-

tadır. Bunun en belirgin örneği, elli yedinci beyitte kasidenin hüsn-i ibtidâ ve hüsn-

i intihâ sanatları açısından sahip olduğu üstün konuma iĢaret etmesidir. Birinci 

beyitte, Ģairin  َ(تْ احَ )ر  veya  َ(تْ بَ ىَ )ذ  değil de  َ(تْ انَ )ب  fiilini tercih etmesinin nedenini ve 

ikinci beyitte ()سُعَاد  kelimesinin tekrar ediliĢini izah etmeye çalıĢması da bu çerçe-

vede değerlendirilebilir. 

Tercümenin en dikkat çekici özelliklerinden biri, kasidenin tasavvufî yorumla-

rına yer verilmesidir. Su‗âd‘ın atının hak yolunun sâlikine benzetilmesi ve at ile 

sâlik arasında karĢılaĢtırmalar yapılması eserde sıkça rastlanan bir durumdur. 

Mütercim, Kâ‗b‘ın Hz. Peygamberden af umudunu içeren otuz sekizinci beytin ter-

cümesi esnasında bu vesileyle kendi günahlarından af talebini içeren duygularını 

aktarmıĢ ve diğer beyitleri beĢ beyit hâlinde iĢlenmiĢken bu beytin izahına on iki 

beyit tahsis etmiĢtir. Tercümenin tamamında bu tasavvufî havayı gözlemlemek 

mümkündür.  

Bânet Su„âd kasidesi Hz. Peygamber‘in huzurunda okunduğu için kasidenin 

inĢâdı esnasında Resûl-i Ekrem‘in, beğenisini ifade eden tepkilerde bulunduğuna 

dair çeĢitli rivayetler nakledilir. Abdülbâkî b. Ahmed yeri geldikçe bu rivayetleri de 

aktarmaktadır. Nitekim yirmi beĢinci beyit vesilesiyle, kasidede anlatılan devenin 

hurrelerinden kastın ne olduğuna dair ashapla diyalogu, ellinci beyitte Kâ‗b‘ın 

süyûfü‟l-hind ifadesini süyûfullah olarak düzeltmesi, elli birinci beyit okunurken, 

Hz. Peygamber‘in, memnuniyetinin bir göstergesi olarak ashâbını kasideyi dinle-

meye teĢviki gibi açıklamaları buna örnek verilebilir. Bu tasarruflar sonucunda, 

mütercimin faaliyetinin literal bir tercümeyi aĢtığını söylemek mümkündür.  

Sonuç 

Yazma eserlerin neĢrine yönelik ilgi son yıllarda ivme kazanmıĢtır. Arap dili 

gramerine dair eserlerin önemli bir kısmı akademik çalıĢmalara konu edilerek in-

celenmiĢ ise de özellikle Arap edebiyatı sahasında araĢtırmacıların ilgisini bekle-

yen bir hayli eser mevcuttur. Kâ‗b b. Züheyr‘in edebiyat tarihinde Bânet Su„âd 

adıyla bilinen, Hz. Peygamber‘in Ģaire hırkasını hediye etmesi nedeniyle Kaside-i 

Bürde olarak da anılan meĢhur Ģiiri üzerine yapılmıĢ çalıĢmaların ciddi bir kısmı 

yazma halindedir. 18. yüzyıl Osmanlı ediplerinden Abdülbâkî b. Ahmed, eseri 

manzum olarak beĢer beyit hâlinde tercüme etmesi, tercümeyi girizgâhta adını 

zikrettiği Ali el-Kārî‘nin Fetḥu bâbi‟l-is„âd fî Ģerḥi Bânet Su„âd adlı eserinden süz-

düğü Ģerh düzeyinde bilgilerle beslemesi ve kendi iç dünyasını yansıtan duygular-

la metni zenginleĢtirmesi gibi özellikleriyle bu alanda örneği az görülen kıymetli 

bir çalıĢma ortaya koymuĢtur. Diğer kaynaklarda yer alan iki beyti, muhtemelen 
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nüsha farklılığına bağlı olarak atladığı tespit edilen mütercimin, bir beytin tercü-

mesinde ise istifade ettiği Ģerh sebebiyle diğer Ģârihlerin yorumundan ayrıldığı gö-

rülmektedir. Muhtelif vesilelerle Kur‘ân ayetlerine doğrudan veya dolaylı olarak 

atıfta bulunulan, kelime bilgilerine yer verilen tercümede nadiren de olsa gramer 

ve belagat açıklamalarına rastlanmaktadır. Tasavvufî bir kiĢiliğe sahip olduğu da 

anlaĢılan Abdülbâkî b. Ahmed‘in çalıĢmasında bu tasavvufî yön öne çıkmakta ve 

çoğu kez kasidenin literal anlamından mistik anlamına geçiĢ yapılmaktadır. Bu 

çerçevede kendi iç duygularını da esere yansıttığı görülen mütercimin bu faaliyeti 

sonucunda eser tercümeden Ģerhe ve hatta bir telife kadar uzanmıĢ olmaktadır. 

Tespit edilen iki nüshasından hareketle neĢri ve akademik bir değerlendirmesi 

yapılan bu çalıĢmayla eser ilim dünyasına kazandırılmıĢtır  
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Öz 

Tasvir sanatı, metni açıklamak ve onu bezemek amacıyla yazma kitaplara uygulanan küçük 

boyutlu resim sanatıdır. GeçmiĢi Ġslâm öncesi dönemlere kadar uzanan tasvir sanatının Os-

manlı dönemi edebî eserler üzerindeki örnekleri oldukça fazladır. Edebî eserler içerisinde tas-

virlere en çok aĢk mesnevilerinde rastlanmaktadır. Bu mesneviler arasında tasvirleri ve etkile-

yici teması itibariyle Fuzûlî‘nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisi öne çıkmaktadır. Leylâ vü Mecnûn 

mesnevisinin Türkiye‘de ve yurtdıĢındaki kütüphanelerde çeĢitli yazma nüshaları olduğu bilin-

mektedir. Makalemizde mesnevinin Fransa Milli Kütüphanesi (Bibliothèque Nationale de 

France)‘nde bulunan Turc 316 envanter numaralı nüshasındaki Leylâ tasvirleri, metin-tasvir 

iliĢkisi bakımından ele alınmıĢtır. Nüshanın istinsâh tarihi bilinmemektedir. 127 varaktan iba-

ret olan nüshada toplam 15 adet tasvirli varak bulunmaktadır. Bunun 6 varağında Leylâ‘nın 

çeĢitli tasvirleri yer almaktadır. Tasvirlerde; Leylâ ile Kays okulda, Ġbn-i Selâm‘ın Leylâ‘ya âĢık 

olması, Leylâ‘nın kırda Mecnûn ile karĢılaĢması, Leylâ‘nın Ġbn-i Selâm‘ı reddetmesi ve Leylâ‘nın 

Mecnûn ile çölde karĢılaĢması konuları ele alınmıĢtır. Leylâ, minyatürlerin tümünde gösteriĢli 

kıyafetler ve baĢlıklarla tasvir edilmiĢtir. Ancak yüzü sevdiğine kavuĢamaması nedeniyle daima 

üzgün ve durgun haldedir. Musavvir, kimi zaman metni birebir yansıtarak kimi zamansa tahay-

yülü nispetinde tasarıma farklı ögeler dâhil ederek konuları resmetmiĢtir. Ancak metindeki 

Leylâ‘ya dair betimlemelere, tasvirlerde büyük oranda yer verilmeye çalıĢıldığı tespit edilmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: Türk Ġslam Sanatları Tarihi, Tasvir Sanatı, Leylâ vü Mecnûn, Metin-Tasvir 

ĠliĢkisi, Fransa Milli Kütüphanesi. 

Abstract 

The Relationship between Text and Miniature in Layla Miniatures in the Masnavi of Layla 

and Majnun in the National Library of France 

Miniature art is the art of small-scale painting applied to manuscripts to explain and decorate 

the text. There are many examples of miniature art, which dates to pre-Islamic times, on liter-

ary manuscripts of the Ottoman period. Among the literary manuscripts, miniatures are mostly 
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encountered in love masnavis. Among these masnavis, Fuzuli‘s Layla and Majnun masnavi 

stands out with its miniatures and impressive theme. It is known that there are various manu-

scripts of Layla and Majnun masnavi in libraries in Turkey and abroad. In our article, Layla min-

iatures of the Turc 316 inventory copy of the masnavi in the National Library of France are 

studied in terms of text-miniature relationship. The copy date of the copy is unknown. The 

copy, which consists of 127 pages, has a total of 15 pages with miniatures. There are various 

miniatures of Layla on 6 pages of it. In miniatures, Layla and Kays at school, Ibn-i Salam‘s fall-

ing in love with Layla, Layla‘s encounter with Majnûn in the countryside, Layla‘s rejection of 

Ġbn-i Selam, and Layla‘s encounter with Mecnûn in the desert are included. In all the minia-

tures, Layla is depicted with ostentatious clothes and headdresses. However, her face is al-

ways sad and stagnant due to not being able to reunite with her beloved. The painter painted 

the subjects, sometimes by reflecting the text exactly, and sometimes by including different 

elements in the design in proportion to his imagination. However, it has been determined that 

the descriptions of Leyla in the text are mostly tried to be included in the miniatures. 

Keywords: History of Turkish Islamic Arts, Miniature Art, Layla and Majnun, Text-Miniature Re-

lationship, National Library of France. 

GiriĢ 

Tasvir ya da daha yaygın adıyla minyatür, metni açıklamak ve onu tezyin 

etme maksadıyla yazma kitaplara uygulanan küçük boyutlu resimlere verilen 

addır. Tasvir sanatını icra eden kiĢiye, musavvir veya nakkaĢ adı verilmektedir. 

GeçmiĢi Ġslâm öncesi dönemlere kadar uzanmakta olan tasvir sanatında figür-

ler, doğadan soyutlanmıĢ yani gerçek görünümlerinden farklı birer motife dö-

nüĢtürülmüĢlerdir.1 Kimi tasvirli yazmalarda karmaĢık bir düzen söz konusudur. 

Yazılar tasvirlerin içine kadar girer ya da resimdeki bahar dalları, dağlar resmin 

çerçevesi dıĢına çıkar. Kimi tasvirlerde ise resim dıĢında baĢka ögelere yer ve-

rilmemesine rağmen tasvir bizatihi çok karmaĢıktır. Birçok sanatkârın emeğiyle 

ortaya çıkan bu tasvirli yazmalar, kolektif çalıĢma ve sıkı bir iĢ birliği gerektir-

mektedir. Bu bakımdan tasvirli yazmalar bütünsel sanat ürünleridir.2 Yazmalar-

daki tasvirlerin amacı büyük oranda, kitap içeriğinde anlatılan konuları muha-

tabına iletebilmektir. Bu yönüyle tasvirleri anlamak ve konularını açıklayabil-

mek için baĢvurulan ilk kaynak içerisinde yer aldığı metindir.3 Bu bakımdan 

tasvirler hem metni desteklemekte hem de barındırdığı bazı somut detaylarla 

konuya açıklık getirebilmektedir.  

Osmanlı Devleti‘nde edebî eserlerin tasvirli yazmaları oldukça fazladır. 

Bunlar arasında; dîvân, mesnevi, beĢ mesneviden oluĢan hamseler ve mecmu-

alar bulunmaktadır. Mesneviler arasında tasvirlere en çok aĢk mesnevilerinde 

rastlanmaktadır. Osmanlılarda edebî eserlerin resmedilmesi, ağırlıklı olarak 15. 

yüzyıl sonlarından baĢlayıp 16. yüzyılın sonuna kadar sürmüĢtür. 15. yüzyılın 

ikinci yarısında minyatürlü edebî eserlerin hazırlanması, aynı dönemde hüküm 

süren Timurlu ve Türkmenler gibi Osmanlıların da gerek yaĢadıkları dönemin 

gerekse geçmiĢ dönemlerin edebiyat kitaplarına ilgi duyduğunu göstermekte-

dir.4 

Osmanlılarda Ġran edebiyatına olan hayranlık nedeniyle Ġran edebiyatından 

——— 
1
 Filiz Çağman, Osmanlı Tasvir Sanatı (Ġstanbul: Masa Yayınevi, 2016), 9-10. 

2 Metin And, Osmanlı Tasvir Sanatları 1: Minyatür (Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2014), 157. 
3 Serpil Bağcı vd., Osmanlı Resim Sanatı (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2019), 13. 
4 Banu Mahir, Osmanlı Minyatür Sanatı (Ġstanbul: Kabalcı Yayıncılık, 2012), 97; And, Osmanlı Tasvir 

Sanatları 1: Minyatür, 330. 
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çeĢitli edebî eserler istinsâh edilerek tezyîn edilmiĢtir. Bunlar içerisinde en çok 

yazma nüshası bulunan eser, Nizâmî‘nin Hamse‘sidir. Osmanlı Ģairleri bu eser-

lere öykünerek yeni eserler de meydana getirmiĢtir. Osmanlı Ģairleri içinde ise 

Fuzûlî; Dîvân‘ı, Hadîkatü‘s-Süedâ‘sı ve Leylâ vü Mecnûn mesnevisiyle5 öne 

çıkmaktadır.6  

Fuzûlî‘nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisindeki aĢk hikâyesi; Türk, Arap, Fars 

ve Urdu edebiyatlarında ele alınmıĢ bir aĢk hikâyesidir. Hikâye, bazı raviler (Ġbn 

De‘b, Ġbnü‘l-Kelbî, Zübeyr b. Bekkâr ve Ömer b. ġebbe) tarafından Ģifahî olarak 

dağınık bir Ģekilde rivayet edilmiĢtir. Hikâyenin yazılı metne dönüĢümü ise eĢ-

ġi‗r ve‘Ģ-ġu‗ârâ adlı eseriyle Ġbn Kuteybe ve el-Egâni adlı eseriyle Ebü‘l-Ferec el-

Ġsfahânî vasıtasıyla olmuĢtur. Hikâyedeki Mecnûn karakterinin asıl adının Kays 

b. Mülevvah el-Âmirî olduğu kabul edilmektedir. Bu Ģahıs, Ģairdir ve 70/689 yı-

lında vefat etmiĢtir. Hikâyenin diğer baĢkarakteri olan Leylâ‘ya olan aĢkından 

aklını kaybetmesi nedeniyle kendisine Mecnûn lakabı verilmiĢtir. Leylâ‘nın 

Mecnûn‘la aynı kabileye mensup olduğu düĢünülmekle birlikte farklı bir rivaye-

te göre ise Leylâ‘nın adı Leylâ bint Mehdî el-Âmiriyye olup Mecnûn‘un amcası-

nın kızıdır. Leylâ ve Mecnûn hikâyesinde geçen olayların, Kays b. Mülevvah el-

Âmirî‘nin yani Mecnûn‘un Ģiirlerinde yer alan olaylara yapılan eklemelerin ve 

bazı yorumlamaların sonucu olduğu varsayılmaktadır.7 

Leylâ ve Mecnûn hikâyesi, Türk edebiyatında ilk defa GülĢehrî tarafından 

Mantıku‟t-Tayr adlı eserde ele alınmıĢtır.  Edirneli ġâhidî ise bu hikâyeyi müsta-

kil mesnevi (GülĢen-i UĢĢâk) Ģeklinde yazan ilk Ģairdir. Türk edebiyatındaki en 

önemli örneği ise Fuzûlî‘nin Leylâ vü Mecnûn adlı mesnevisidir.8 

1. Fuzûlî ve Leylâ vü Mecnûn Mesnevisi 

Fuzûlî, klâsik Türk edebiyatının en önemli Ģairlerindendir. Kendisinin, Ġslâm 

kültür ve edebiyatının üç büyük dili olan Arapça, Farsça ve Türkçe‘de mahir bir 

Ģahsiyet olduğu belirtilmektedir. Asıl adının Mehmed olduğu bilinmekle beraber 

doğum yılı ve yeri hakkında net bir bilgi mevcut değildir. Fuzûlî-i Bağdâdî diye 

anılmasından dolayı Bağdat‘ta doğduğu söylenmektedir. Ancak doğum yerinin 

Kerbelâ olabileceği düĢünülmektedir. Fuzûlî‘nin hayatı bilindiği kadarıyla; Ker-

belâ, Hille, Necef ve Bağdat‘ta geçmiĢtir. Fuzûlî, Akkoyunlu Türkmenleri‘nin Ba-

yat boyundandır. Kendisine mahlas olarak Fuzûlî adını seçmesindeki gerekçeyi, 

―bu adı kimsenin sevmeyeceğini ve bu sebeple almayacağını tahmin ettiğim 

için adaĢlık endiĢesinden kurtuldum‖ ifadeleriyle beyan etmiĢtir. Fuzûlî, Bağdat 

ve çevresini saran büyük salgın esnasında, 963 (1556) yılında yüksek ihtimalle 

——— 
5 ―Mesnevi, Fars, Türk ve Urdu edebiyatlarında birbiriyle kafiyeli ikiĢerli mısralardan oluĢan nazım 

Ģeklidir. Sözlükte “ikiĢer ikiĢer” anlamındaki mesnâ kelimesinin nisbet eki almıĢ biçimi olan 

mesnevî, edebiyat terimi ve nazım Ģekli olarak ilk defa Fars edebiyatında kullanılmıĢtır.‖ Mustafa 

Çiçekler, ―Mesnevi‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2004), 

29/320. 
6 And, Osmanlı Tasvir Sanatları 1 Minyatür, 330. 
7 Ġsmail DurmuĢ, ―Leylâ ve Mecnûn‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV 

Yayınları, 2003), 27/159. 
8 DurmuĢ, ―Leylâ ve Mecnûn‖, 27/159; Ġskender Pala, ―Leylâ ve Mecnûn - Türk Edebiyatı‖, Türkiye 

Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2003), 27/161. 
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Kerbelâ‘da vefat etmiĢtir.9 

Türk edebiyatının en büyük simalarından olan Fuzûlî, Leylâ vü Mecnûn 

mesnevisini; TaĢlıcalı Yahyâ Bey, Hayâlî Bey, Celâlzâde Mustafa Çelebi ve Üs-

küdarlı AĢkî‘nin kendisinden Leylâ ve Mecnûn aĢk hikâyesini yazmasını talep 

etmeleri üzerine kaleme aldığı10 ve 1535 tarihinde tamamladığı bilinmekte-

dir.11 

Fuzûlî‘nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisi, Türk edebiyatında bu aĢk hikâyesini 

en güzel anlatan eserdir. Mesnevi; dîbâce, tevhid, münâcât, mi‗raciyye, na‗t, 

sâkînâme, Kanûnî Sultan Süleyman‘a methiye, sebeb-i te‘lîf ve Leylâ ile 

Mecnûn‘un lirik bir Ģekilde anlatılan hikâyesinin yer aldığı bölümden oluĢmak-

tadır. Aralarında gazeller ve murabbalar da bulunmaktadır. Mesnevinin dili sa-

de, tabii ve yapmacıksızdır. Dil sanatkârane kullanılmıĢtır.12 Fuzûlî‘nin bu 

hikâyeyi konu alan Fars edebiyatındaki eserleri incelediği ve kendisine Nizâmî-i 

Gencevî‘nin mesnevisini örnek aldığı bilinmektedir. Ancak Fuzûlî‘nin hikâyeye 

yer yer farklılıklar kattığı görülmektedir. Örneğin Fuzûlî, Leylâ ve Mecnûn‘un 

çölde karĢılaĢması sahnesine mesnevisinde yer vermiĢken Gencevî‘nin eserin-

de böyle bir olay ele alınmamıĢtır.13 Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde Fuzûlî‘nin 

tasavvufî merhalelere atıf yaptığı, hikâye akıĢında bu tür bağlamlara yer verdiği 

düĢünülmüĢse de Ġskender Pala, hikâye örgüsünde realist bir aĢkın hâkim ol-

duğunu ifade etmektedir. Abdülkadir Karahan da ―Leylâ vü Mecnûn‟da ilâhî-

tasavvufî bir aĢktan bahsetmek kolay değildir‖ demektedir.14 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin Türkiye‘deki ve yurtdıĢındaki kütüphaneler-

de çeĢitli yazma nüshaları olduğu bilinmektedir. Türkiye‘de 16. yüzyıl tarihli bazı 

minyatürlü nüshaları, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi‘nde bulunmakta 

olup eserler, Revan koleksiyonunda 851 (987/1579) ve 852 envanter numara-

larıyla kayıtlıdırlar. Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi‘nde ise TY716 envanter 

numaralı 18. yüzyıl nüshası yer almaktadır. Mesnevi‘nin tezyînât ve yazı özellik-

leri esas alınarak 18. veya 19. yüzyıla tarihlenen baĢka bir yazma nüsha ise 

Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi‘nde Y/0431 envanter numarasıyla kayıtlıdır.15 

YurtdıĢında ise Londra British Library‘de Or. 405 envanter numaralı 17. yüzyıl 

tarihli nüshası vardır.16 Mesnevinin yeni harflerle iki farklı baskısı olup, bu bas-

kılar Necmettin Halil Onan (Ġstanbul 1935) ve Hüseyin Ayan (Ġstanbul 1981) ta-

rafından hazırlanmıĢtır.  

——— 
9 Abdülkadir Karahan, ―Fuzûlî‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 

1996), 13/240-242. 
10 Fuzûlî, bu hususu eserinin sebeb-i te‘lîf kısmında belirtmektedir.  
11 Ġskender Pala, ―Leylâ vü Mecnûn‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV 

Yayınları, 2003), 27/162. 
12 Pala, ―Leylâ vü Mecnûn‖, 27/162; Karahan, ―Fuzûlî‖, 13/243. 
13 Pala, ―Leylâ vü Mecnûn‖, 27/163. 
14 Pala, ―Leylâ vü Mecnûn‖, 27/163; Karahan, ―Fuzûlî‖, 13/243. 
15 Ayrıntılı bilgi için bk. Sevda Emlak, ―Miniatures of the Masnavi Leyla and Majnun in Turkish Histor-

ical Society Library‖, Turkish Studies Social Sciences 14/3 (2019), 489-500. 
16 Ünal Araç, ―Ġslam Resminde Leylâ ve Mecnûn ve Fuzûlî‘nin Leylâ ve Mecnûn Öyküsünün Resimli 

Örnekleri‖, Edebiyat Fakültesi Dergisi 31/2 (Aralık 2014), 40-42. 
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2. Mesnevideki (BNF Turc 316) Leylâ Minyatürlerinde Metin-Tasvir ĠliĢkisi

Fuzûlî‘nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin Fransa Milli Kütüphanesi (Bibli-

othèque Nationale de France) Turc 316 envanter numaralı nüshası, 270x160 

mm ölçülerindedir. Toplam 127 varaktan oluĢmaktadır. Ferağ kaydı bulunma-

dığından eserin istinsâh yeri ve tarihi kesin olarak bilinmemektedir. Mesnevinin 

cildi, lâke teknikte yapılmıĢ olup çeĢitli insan, hayvan ve tabiat tasvirleriyle be-

zenmiĢtir (Fotoğraf 1). Cildin kapak ve mikleb kenarları, içinde bulut motifleri-

nin olduğu kenar suyu ile çevrilidir. Cildin kapak içleri ise kat‗ (müĢebbek) tek-

nikle renkli paftalara ayrılmıĢtır (Fotoğraf 2). 

Mesnevide 15 adet tasvirli varak bulunmaktadır. Yazmanın takdim sayfa-

sındaki minyatürde, çölde yaĢayan Mecnûn‘un geleneksel giyimli bir erkek figür 

tarafından ziyaret ediliĢi tasvir edilmiĢtir. Mecnûn‘un etrafında ise çeĢitli hay-

vanlar resmedilmiĢtir (Fotoğraf 3). Mesnevideki minyatürler, Kays‘ın doğumunu 

konu alan tasvirle baĢlamıĢ, hikâyenin öne çıkan çeĢitli konularının ele alındığı 

tasvirlerle devam etmiĢ ve 125b numaralı varaktaki Mecnûn‘un Leylâ‘nın me-

zarına kapanarak vefat etmesi konulu minyatürle son bulmaktadır (Fotoğraf 5).  

Mesnevide, Leylâ‘nın tasvir edildiği 6 varak tespit edilmiĢtir. Bunlar; 24b, 

55b, 66b, 77a, 109a ve 116a numaralı varaklardır. Leylâ minyatürlerinin tasa-

rım değerlendirmesi, içerisinde yer aldığı beyitler eĢliğinde metin-tasvir iliĢkisi 

açısından aĢağıda verilmiĢtir. 

2.1. Varak 24b: Leylâ ile Kays (Mecnûn) Okulda Konulu Tasvir 

24b numaralı varaktaki tasvirde, Leylâ ve Kays (Mecnûn) okulda, boynun-

da sosyal statü göstergesi olan atkının bulunduğu baĢmuallimin önünde diz 

çökmüĢ halde tasvir edilmiĢtir (Fotoğraf 7). Leylâ, minyatür kompozisyonunun 

tam ortasında yer almaktadır.  Leylâ‘nın giyimi, tasvirin genelinde dikkat çek-

mektedir. Tüm öğrencilerin baĢında beyaz sarık/baĢlık bulunmakta iken 

Leylâ‘nın baĢında diğerlerinden çok daha gösteriĢli, renkli, iĢlemeli bir baĢlık 

vardır. Üzerinde ise altın sırma iĢlemeli, bedahĢi laciverdi kıyafet yer almakta-

dır. Leylâ, uzun boyunlu olup durgun ve mahzun bir yüz ifadesine sahiptir. 

Leylâ, tasvirin yer aldığı sayfadaki metinde ―melek kız‖ ve ―huri‖ ifadeleriyle be-

timlenmektedir. Metindeki vasıflar tasvire yansıtılmıĢtır. Minyatürün üst ve alt 

paftalarındaki beyitler Ģöyledir: 

Bu bünyâd-ı binâ-yı belâdur ve Mukaddeme-i elem-i ibtilâdur 

Mektebde anunla oldı hem-dem 

Bir niçe melek–misâl kız hem 

Bir saf kız oturdı bir saf oğlan 

Cem„ oldı behiĢte hûr ü gılmân 

Oğlanlara kızlar olsalar yâr 

AĢka bulunur revâc-ı bâzâr17 

——— 
17 BaĢlık ve beyitlerin açıklaması: Belâ binasının temeli ve tutku sancısının baĢlangıcı. Mektepte 

birçok melek gibi kız onunla arkadaĢ oldu. Bir sıra kız oturdu, bir sıra oğlan…Sanki cennette huriler 

ve gılmanlar toplanmıĢtı. Kızlar oğlanlara yâr olsalar, aĢkın pazarda değeri artar. Fuzulî, Leylâ ve 
→ → 
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Minyatürdeki diğer talebeler de önlerindeki rahlelerde ders yapmaktadır. 

Minyatürün sağında diğer tasvirlerde benzerine rastlanmayan minyatür çerçe-

vesi dıĢına taĢan bir kapı yer almaktadır. Ayrıca minyatürün sağ kenarında ho-

canın bir öğrenciyi falakaya yatırarak cezalandırdığı tasvir bulunmaktadır. 

2.2. Varak 55b: Ġbn-i Selâm‟ın Leylâ‟ya ÂĢık Olması Konulu Tasvir 

Tasvirin ön planında beyaz at üzerinde, lacivert elbiseli Ġbn-i Selâm resme-

dilmiĢtir. Tasvirin sağ üst köĢesinde, dağın arkasında nedimesinin çektiği de-

venin üzerindeki mahmilde18 ise Leylâ yer almaktadır. Ġbn-i Selâm, av esnasın-

da geçiĢ yolu üzerinde güzele (Leylâ‘ya) rastlamıĢ ve ona âĢık olmuĢtur. 

Leylâ‘ya olan hayranlığı nedeniyle de eli yanağında parmağını ısırır halde hayret 

dolu yüz ifadesiyle tasvir edilmiĢtir (Fotoğraf 8). Bu hayranlık, minyatürün üst ve 

alt paftalarındaki beyitlerde Ģöyle belirtilmektedir: 

Av kasdına eylemiĢdi pervâz 

Altında ukâb elinde Ģehbâz 

Bir râh-güzerde ol nigâra 

UgraĢdı vü kıldı bir nezâre 

Cân ü ciğerinde kalmadı tâb 

Mahv oldı nite ki odda sîm-âb 

Terk etdi azîmet-i Ģikârı 

Geldi eve getdi ihtiyârı19 

Tasvirde Leylâ, mahmil penceresinin sülyen renk perdesini aralamıĢ, dıĢarı 

bakar haldedir. Yüzündeki mahzun tavır bu tasvirde de bulunmaktadır. Kıyafeti 

ve baĢlığı iĢlemeli ve gösteriĢli olmalıdır. Tasvirde ayrıca dere kenarında ceylan 

av/kurban sahnesi yer almaktadır. Bu minyatürde av sahnesine yer verilmesi-

nin bir nedeni de tasvirde anlatılmak istenen ironi ile ilgili olabilir. Kim av kim 

avcı? Ġbn-i Selâm ava çıkmıĢken Leylâ‘ya olan hayranlığı nedeniyle adeta avla-

nan kendisi olmuĢtur. Bu durum metinde de yer almaktadır. 

2.3. Varak 66b: Leylâ‟nın Kırda Mecnûn ile KarĢılaĢması Konulu Tasvir 

Minyatürde, çiçek açmıĢ ağaçlar ve servilerin yer aldığı doğa içerisinde bir 

eğlence ortamı tasvir edilmiĢtir (Fotoğraf 9). Minyatürdeki nesne ve kıyafetlerde 

zenginlik yansımaları görülmektedir. Tasvirde Leylâ, minyatürün merkezinde al-

tıgen ve oldukça gösteriĢli bir taht üzerinde oturur vaziyette resmedilmiĢtir. 

Leylâ‘nın taht üzerinde resmediliĢi onun statüsüne iĢaret etmektedir. Çünkü 

taht, gücü temsil eden maddî bir semboldür ve bilhassa minyatürlerde üzerinde 

güç ve yetki sahibi olan kiĢi bağdaĢ kurmuĢ oturur vaziyetteyken resmedilmiĢ-

   → → 
Mecnun Metin, Düzyazıya Çeviri, Notlar ve Açıklamalar, haz. Muhammet Nur Doğan (Ġstanbul: 

Yelkenli Yayınevi, 2020), 134-135. 
18 Mahmil/Mahmel: Deve, fil gibi hayvanların sırtına konan veya insanların omuzlarında taĢınan, 

karĢılıklı oturacak Ģekilde yapılmıĢ bir çeĢit kapalı sepet, tahtırevan, mahfe. Ġlhan Ayverdi, Misalli 

Büyük Türkçe Sözlük (Ġstanbul: Kubbealtı Yayınları, 2011), 2/1930. 
19 Beyitlerin açıklaması: Altında at ve elinde Ģahinle av maksadıyla kanatlanmıĢtı. Bir yol üzerinde o 

güzele (Leylâ‘ya) rastladı ve yüzüne bir bakıĢ attı. Canında ve yüreğinde takat kalmadı; ateĢe 

düĢmüĢ cıva gibi mahvoldu. Ġradesi elinden gitti, ava gitmekten vazgeçti eve geldi. Fuzulî, Leylâ ve 

Mecnun, haz. Muhammet Nur Doğan, 290-293. 
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tir.20 Leylâ, sülyen renk kısa kollu kaftan ve lacivert iç kıyafet giyimlidir. Tahtın 

etrafında Leylâ‘nın hizmetlileri, ona çeĢitli ikramlar sunmaktadır. Minyatürün 

önünde ise beĢ kadının def ve kanun çalarak Leylâ‘yı eğlendirme sahnesi yer 

almaktadır. Minyatürün sol kenarında ise ĢaĢkın ve hayranlık dolu ifadelerle 

Mecnûn tasvir edilmiĢtir. Baharın güzelliği, açan çiçekler ve minyatürdeki canlı-

lık (eğlence, müzik vb.) sevgilinin güzelliği ve tazeliği ile uyumlu haldedir. Bu 

güzellik ve tazelik karĢısında Mecnûn‘un içine düĢtüğü tehayyür (hayret hali) 

minyatürün ana teması olmalıdır. Metin-tasvir iliĢkisi bakımından uyumlu bir 

tasvir olup sahne, minyatürün üst ve alt paftalarındaki beyitlerde Ģöyle belirtil-

mektedir: 

Bir sâza düzildi ol iki târ 

Germ oldı revâc-ı nâle vü zâr 

Ol bahtı muna neĢât buldı 

Bu gördi anı mukayyed oldı 

Mecnûn‟da karâr dutmayup hûĢ 

Deryâ-yı tehayyür eyledi cûĢ 

Bir dem bahabilmedi ol aya 

DüĢdi yüzi üzre misl-i saye21 

2.4. Varak 77a: Leylâ‟nın Ġbn-i Selâm‟ı Reddetmesi Konulu Tasvir 

Tasvirin sağ alt köĢesindeki çadır içerisinde Leylâ ve Ġbn-i Selâm karĢılıklı 

oturur halde resmedilmiĢtir (Fotoğraf 10). Çadır, yoğun nebâtî/bitkisel desenle 

bezeli olup iĢlemesi oldukça gösteriĢlidir. Çadırın etrafında ve arkasında kabile 

mensupları tasvir edilmiĢtir. Leylâ‘nın üzerinde bedahĢi laciverdi elbise ve sül-

yen renk kaftan bulunmaktadır. Kıyafetlerinde altın renk iĢlemeler görülmekte-

dir. BaĢında ise yine altın renk iĢlemeli beyaz, gösteriĢli bir baĢlık vardır. 

Leylâ‘nın yay Ģeklindeki ince kaĢlarının ve badem formundaki gözlerinin en be-

lirgin olduğu minyatür budur. Bu yüz tipine Uygur fresklerinde ve yazmalarında 

da rastlanmaktadır22 (Fotoğraf 20). Metinde, Leylâ‘nın yüzünde peçenin var ol-

duğu belirtilmiĢse de musavvir bunu minyatüre yansıtmamıĢtır. Ancak metinde 

belirtilen ay yüzlü benzetmesi tasvirde görülmektedir. Minyatürde Leylâ, sol eli 

dizinde, sağ elini karĢısına uzatmıĢ halde Ġbn-i Selâm ile konuĢmaktadır. Bura-

da metinden anlaĢıldığı kadarıyla evlenmeye isteksiz olan Leylâ‘nın düğün ge-

cesi eĢini reddetmesi konu edilmektedir. Bu sahne, minyatürün üst ve alt pafta-

larındaki beyitlerde Ģöyle belirtilmektedir: 

Çün yetdi harem-serâya ol mâh 

Tagıldı olan refîk u hem-râh 

Gül halveti oldı sahn-ı gül-zâr 

——— 
20 Ahmet Çaycı, Selçuklularda Egemenlik Sembolleri (Ġstanbul: Ġz Yayıncılık, 2008), 80-97. 
21 Beyitlerin açıklaması: O iki tel bir saza çekilince, ağlayıp inleme meclisi de kızıĢıverdi. O buna 

bakınca neĢe buldu, bu da onu görünce tutuldu kaldı. Mecnûn‘un aklı (baĢından) gidip, hayranlık 

denizi coĢtu. O ay (yüzlü Leylâ)ya bir an bile bakamadı da gölge gibi yüzüstü yere düĢtü. Fuzulî, 

Leylâ ve Mecnun, haz. Muhammet Nur Doğan, 184-187. 
22 Albert Von Le Coq, Die Buddhistische Spatantike in Mittelasien III (Graz: Akademische Druck, 

1974), 44; ġehnaz Biçer Özcan, Uygur Yazmalarında Sayfa Düzeni (Ġstanbul: Marmara 

Üniversitesi, Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü,  Doktora Tezi, 2010), 243. 
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Dûr oldı bisâtdan has ü hâr 

Baht Ġbn-i Selâmı etdi âgâh 

Kim oldı sana müsellem ol mâh 

Ol tâlib-i gevher-i yegâne 

Gevher hevesiyle girdi kâna23 

2.5. Varak 109a: Leylâ‟nın Mecnûn ile Çölde KarĢılaĢması Konulu Tasvir 

Mesnevinin 109a varağında yer alan tasvirde metinle tam bir uyum görü-

lememektedir Mesnevideki hikâyeye göre Leylâ devesine biner ve onu sevdiği-

nin bulunduğu yere götürmesini ister. Yolda kervanını kaybeden Leylâ, çölde 

yürürken Mecnûn‘la karĢılaĢır ancak çok zayıflamıĢ olması nedeniyle onu tanı-

maz ve ona kim olduğunu sorar. Ardından beyitte de belirtildiği üzere 

Mecnûn‘dan onu tanıyabilmek için bir iĢaret ister.  

Konu minyatürde daha farklı ele alınmıĢtır (Fotoğraf 11). Bunu nedeni 

hikâyenin bilinen farklı versiyonlarındaki kurgusal farklılıklar olabilir. Aynı Ģekil-

de musavvirin kendi muhayyilesini hikâyenin kurgusuna ekleme isteği de söz 

konusu olabilir. Minyatürün sol kenarında nebâtî/bitkisel tezyînâtlı çadırın içe-

risinde Leylâ ve Mecnûn karĢılıklı oturmuĢ ve konuĢur halde tasvir edilmiĢtir. 

Leylâ‘nın hizmetlisi, onlara altın renk tabakla ikramda bulunmaktadır. Minya-

türde Leylâ, sülyen renk, altın iĢlemeli kaftanla tasvir edilmiĢtir. BaĢında altın 

iĢlemeli beyaz baĢlığı bulunmaktadır. BaĢlığın püskülü, beline kadar sarkmakta 

ve beyaz kemerine dolanmaktadır. Sağ kolu dizinde olup iĢaret parmağını kar-

Ģısına uzatmıĢ haldedir. Sol elinde ise daha önceki tasvirlerinde yer almayan 

mavi renk mendil yer almaktadır. Bu mendil, Leylâ‘nın hem soyluluğuna hem 

de o anki üzüntüsüne iĢaret ediyor olmalıdır. Minyatürün üst ve alt paftaların-

daki beyitler Ģöyledir:  

Mecnûn didi ey dür-i yegâne 

Mecnûna bilür misen niĢâne 

Ol Ģîftenün nedür niĢânı 

Gördükde neden bilürsen anı 

Leylî didi ol perî-likâdur 

Ruhsâr ile kaddi dil-rübâdur 

Sen Ģîftesen esîr-i mâtem 

Ruhsârı Ģikeste kâmet-i ham24 

Musavvirin bu minyatürde hikâyenin içerisinde pasif olmaktan ziyade özne 

olmayı tercih etme isteği dikkat çekicidir. Bu tarz hikâyelerin folklorda anonim-

leĢerek ortak muhayyilenin ürünü haline gelmesi de bu Ģekilde oluyor denebilir. 

——— 
23 Beyitlerin açıklaması: O ay yüzlü, harem dairesine ulaĢtığında, bütün arkadaĢları ve yoldaĢları 

dağıldı. Gül bahçesi güle halvet yeri oldu, toprak çer çöpten temizlendi. Talih, Ġbn-i Selmâm‘a o ay 

yüzlünün kendisini beklediği haberini verdi. O eĢsiz inciye talip olan Ġbn-i Selâm, cevher elde 

etmek hevesiyle ocağa girdi. Fuzulî, Leylâ ve Mecnun, haz. Muhammet Nur Doğan, 356-357. 
24 Mecnûn dedi ki: ―Ey biricik inci! Mecnûn ile ilgili bir iĢaret biliyor musun? O periĢanın niĢanı nedir, 

onu gördüğünde neden tanırsın?‖ Leylâ dedi ki: ―O, peri gibi bir güzeldir, yüzü ve endamı gönül 

alıcıdır. Sen yüzü kırıĢmıĢ, beli bükülmüĢ, matem esiri bir zavallısın!‖. Fuzulî, Leylâ ve Mecnun, 

haz. Muhammet Nur Doğan, 504-505. 
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Kısacası hikâyenin kurgusuna musavvir de bir Ģekilde dâhil olmaktadır. 

2.6. Varak 116a: Leylâ‟nın Mecnûn ile Çölde KarĢılaĢması Konulu Tasvir 

Mesnevide Leylâ tasvirinin yer aldığı son minyatürlü varak, 116a numaralı 

varaktır (Fotoğraf 12). Minyatürde Leylâ ve Mecnûn çölde, çeĢitli hayvanlar 

arasında tasvir edilmiĢtir. Minyatürün sağ alt köĢesinde ise Leylâ‘nın devesi ve 

üzerinde mahmili bulunmaktadır. Mecnûn, baĢını Leylâ‘nın sol dizine koymuĢ, 

yerde uzanmıĢ haldedir. Yüzü oldukça üzgün tasvir edilmiĢtir. Leylâ da aynı Ģe-

kilde mahzun bir çehreye sahiptir. Dirseğini sağ dizine yerleĢtirmiĢ, baĢını da 

sağ eline yaslamıĢtır. BaĢı aĢağı eğik, düĢünceli bir vaziyettedir. Diğer eli ise 

Mecnûn‘un baĢının yanındadır. Adeta onu teselli etmektedir.  

Leylâ‘nın üzerinde bir önceki tasvirde yer alan sülyen renk altın iĢlemeli 

kaftanı bulunmaktadır. Kemeri kahverengidir. BaĢında da yine altın iĢlemeli be-

yaz baĢlığı vardır. Yay gibi kaĢları, badem formunda gözleri bu minyatürde be-

lirgindir. Metinde Leylâ, yasemin kokulu ve gül yanaklı vasıflarıyla betimlenmiĢ-

tir. Minyatürün üst ve alt paftalarındaki beyitlerde Ģöyle belirtilmektedir: 

Hatm eylemedim sözini ol mâh 

Bir nâka-niĢîn görindi nâ-gâh 

Nâka eseriyle bir sebük-hîz 

Gördi ki gelür nesîm tek tîz 

Bildi büt-i gül ruh u semen-bûy 

Kim özi içündür ol tek ü pûy 

Bildi ki rakîb-i bed-gümândur 

Endûh-i dil ü belâ-yı cândur25 

Sonuç 

ÇalıĢmamızda, Fuzûlî‘nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin Bibliothèque Na-

tionale de France Turc 316 envanter numaralı nüshasında yer alan Leylâ min-

yatürleri metin-tasvir iliĢkisi bakımından incelenmiĢtir. Bu nüshanın istinsâh ta-

rihi net olarak bilinmemektedir. Ancak üretildiği yer hususunda çeĢitli görüĢler 

bulunmaktadır. Gabriel-Joseph Edgard Blochet, eserin Istafan‘da üretildiğini 

ifade ederken26, Milstein, eserin Kazvin minyatür üslûbunda üretildiğini beyan 

eder.27 Stchoukine ise eserin ġiraz üslûbunda yapıldığı belirtmektedir.28 Araç 

da bu görüĢe sahip olup eserin 16. yüzyıl ikinci yarısı civarında, ġiraz nakkaĢ-

hanelerinde üretildiğini ifade etmiĢtir.29 Ayrıca bu nüshanın tasvirlerinde Os-

manlı klâsik saray üslûbu izlerinin görülebileceği ve tasvirlerin renk, figür ve 

——— 
25 Beyitlerin açıklaması: O ay yüzlü daha sözünü tamamlamadan, ansızın deve üstünde birisi 

göründü. Deve üzerinde usta bir binicinin rüzgâr gibi hızla geldiğini gördü. O yasemin kokulu ve gül 

yanaklı güzel, bu koĢuĢun kendisi için olduğunu anladı. Anladı ki, bu, gönle sıkıntı ve cana belâ 

olan kötü düĢünceli kervan bekçisidir. Fuzulî, Leylâ ve Mecnun, haz. Muhammet Nur Doğan, 540-

541. 
26 Gabriel-Joseph Edgard Blochet, Les Enluminures des Manuscrits Turques de la Bibliothèque 

Nationale (Paris: 1932-33), 135-136. 
27 Rachel Milstein, Miniature Painting in Ottoman Baghdad (California: Mazda Publishers, 1990). 
28 Ivan Stchoukine, La Peinture Urques d‟après les Manuscrits Illustrè (Paris: P. Geuthner, 1966). 
29 Araç, ―Ġslam Resminde Leylâ ve Mecnûn ve Fuzûlî‘nin Leylâ ve Mecnûn Öyküsünün Resimli 

Örnekleri‖, 39. 
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kompozisyon bakımından Leylâ vü Mecnûn mesnevisi tasvirlerinin bütün özel-

liklerini taĢıdığı da belirtilmiĢtir.30 

Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin altı varağında (24b, 55b, 66b, 77a, 109a 

ve 116a) Leylâ tasviri bulunmaktadır. Mesnevi metnindeki Leylâ‘ya dair betim-

lemelere tasvirlerde yer verilmiĢtir. ġairin dili, musavvirin eliyle adeta somut-

laĢmıĢtır. Tasvirlerin konularının, metinde anlatımına ağırlık verilen konular ol-

duğu ve tasvirlerin de metinlerle konu bakımından büyük oranda uyumlu oldu-

ğu tespit edilmiĢtir. Metinde yer verilen neredeyse tüm unsurlara, tasvirlerde 

de yer verilmeye çalıĢılmıĢtır. Kısacası metinde Ģair tarafından öne çıkarılmak 

istenen konular, musavvir tarafından resmedilmiĢtir. Bunun en bariz örneğini, 

nüshanın 24b varağındaki minyatürde görmek mümkündür. Burada Leylâ ve 

Kays (Mecnûn) okulda tasvir edilmiĢtir. Metindeki mekân vurguları ve Ģahıs po-

zisyonları minyatüre birebir aktarılmıĢtır. Bunun benzer örneklerini, Hamse-i Ni-

zamî‘nin TSMK B.146 envanter numaralı ve takriben 994/1585 tarihli nüsha-

sında31, TSMK H.761 envanter numaralı 866/1461 tarihli nüshasında32 ve Sü-

leymaniye YEK Ayasofya 3289 envanter numaralı 977/1569 tarihli nüshaların-

daki minyatürlerde görmek mümkündür (Fotoğraf 13-15).  

Metin-tasvir iliĢkisinin zayıf olduğu bazı örnekler de söz konusudur. Örneğin 

109a ve 116a numaralı varaklarda yer alan minyatürler, içerisinde yer aldıkları 

hikâyeleri birebir yansıtmamaktadır.33 Burada musavvirin, tasvir temasına ken-

di tahayyülünü eklediğini söylemek mümkündür. Bu durum, metni resme ak-

tarma aracı olan minyatür için kısmen farklı bir durum olsa da sanatkâr açısın-

dan kendi mefkûresini muhatabına iletme vasıtası olarak yorumlanabilir. Bu yo-

rumlama, Hüsrev-i Dihlevî‘nin TSMK H.801 envanter numaralı 902/1496 tarih-

li Hamse‘sinde (Fotoğraf 16) ve Ali ġîr Nevâî‘nin TSMK H.802 envanter numa-

ralı 937/1530 tarihli Hamse‘sinde yer almaktadır (Fotoğraf 17).34 Metin-tasvir 

iliĢkisi bakımından minyatüre yansımayan metinler yahut tasvirde yer alan an-

cak metinde bulunmayan unsurlar diğer bazı minyatürlü yazmalarda da görüle-

bilmektedir.35 Tasvir açısından bakıldığında bu tür örneklerde musavvirin tasvir-

leriyle konuyu yönlendirmek istediği ve hikâyenin kurgusuna etkin bir biçimde 

dahil olmak istediği tespit edilmiĢtir.  

Sonuç olarak; BNF Turc 316 envanter numaralı Leylâ vü Mecnûn mesnevi-

sindeki tasvirler öncelikle hikâyenin somutlaĢtırılması bakımından önem arz 

etmektedir. Leylâ minyatürlerinin metin-tasvir iliĢkisi açısından ele almıĢ oldu-

——— 
30 Namık Açıkgöz, ―Leylâ vü Mecnûn Minyatürleri‖, Fuzûlî Kitabı 500. Yılında Fuzûlî Sempozyumu 

Bildirileri, haz. BeĢir Ayvazoğlu (Ġstanbul: Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi Kültür ĠĢleri Daire 

BaĢkanlığı Yayınlar, 1996), 250. 
31 Lâle Uluç, Türkmen Valiler ġirazlı Ustalar Osmanlı Okurlar XVI. Yüzyıl ġiraz Elyazmaları (Ġstanbul: 

Türkiye ĠĢ Bankası Kültür Yayınları, 2006), 43. 
32 Filiz Çağman – Zeren Tanındı, Topkapı Saray Museum Islamic Miniature Painting (Ġstanbul: 

Tercüman Art and Cultural Publications, 1979), 25. 
33 Özlem GüneĢ, ―Fuzûlî‘nin Leylâ ve Mecnûn Mesnevisi‘nde Metin-Minyatür ĠliĢkisi‖, Turkish Studies 

13/20 (Yaz 2018), 528-530. 
34 Çağman –Tanındı, Topkapı Saray Museum Islamic Miniature Painting, 28, 61. 
35 Siyer-i Nebî örneği için bk. Melek Dikmen, Topkapı Sarayı Müzesi H. 1221 No‟lu Siyer-i Nebî‟de 

Metin Minyatür ĠliĢkisi (Ankara: Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Üniversitesi, Doktora Tezi, 

2009), 70-76. 
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ğumuz bu nüsha tasvirlerinin, iĢçilik ve hikâyeyi anlatım gücü bakımından ol-

dukça iyi durumda olduğu söylenebilir. Musavvir, kimi zaman metni birebir yan-

sıtarak kimi zaman da tahayyülü nispetinde tasarıma farklı ögeler dâhil ederek 

konuları resmetmiĢtir. Leylâ karakterinin genellikle sülyen veya bedahĢi laci-

verdi renk kaftanlarla ve altın iĢlemeli beyaz baĢlıkla resmedildiği tespit edil-

miĢtir. Divan edebiyatında âĢık olunan kadınlar için sıkça dillendirilen yay gibi 

kaĢlar ve badem formunda gözler, bu nüshadaki Leylâ tasvirlerinde de yer al-

maktadır. Bu özellikleri nedeniyle de tasvirler metinle uyum içerisindedir. Leylâ; 

uzun boylu, iri burunlu, küçük dudaklı ve küçük çeneli olarak resmedilmiĢtir. 

Yüzünde ise hikâyenin konusu gereği genellikle mahzun ve dertli bir ifade bu-

lunmaktadır. Minyatürlerde Leylâ‘nın asil ve zengin bir kabileden geldiği göste-

ren hizmetliler, taht, mendil, mahmil, gösteriĢli eĢyalar gibi çeĢitli ögelere yer 

verilmiĢtir. Bu ögelerin yanı sıra minyatürlerde; giyimden çadırlara, günlük kul-

lanım eĢyalarından hayvanlara kadar göçebe kültürün tüm unsurlarına da yer 

verilmeye çalıĢılmıĢtır. Sonuç olarak Leylâ vü Mecnûn mesnevisinin Bibli-

othèque Nationale de France Turc 316 envanter numaralı nüshasında Leylâ 

tasvirlerinin bazısı metinde yer almayan unsurlarla kurgulandığı ve musavvirin 

tahayyülüyle resmedildiği görülmüĢse de tasvirlerin büyük oranda metne riayet 

ederek tasarlandığı, metinde yer alan duygu durumlarının ve somut nesnelerin 

tasvirlere yansıtıldığı tespit edilmiĢtir. 
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Fotoğraf 3-4: Leylâ vü Mecnûn Mesnevisi, BNF Turc 316, vr.1b-2a, 
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Fotoğraf 7: Leylâ ile Kays (Mecnûn) okulda, BNF Turc 316, vr.24b, 
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Fotoğraf 8: Ġbn-i Selâm‘ın Leylâ‘ya âĢık olması, BNF Turc 316, vr.55b, 
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Fotoğraf 9: Leylâ‘nın kırda Mecnûn ile karĢılaĢması, BNF Turc 316, vr.66b, 

https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b84272029/f270.item# 
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Fotoğraf 10: Leylâ‘nın Ġbn-i Selâm‘ı reddetmesi, BNF Turc 316, vr.77a, 
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Fotoğraf 11: Leylâ‘nın Mecnûn ile çölde karĢılaĢması, BNF Turc 316, vr.109a, 

https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b84272029/f270.item# 
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Fotoğraf 12: Leylâ‘nın Mecnûn ile çölde karĢılaĢması, BNF Turc 316, vr.116a, 
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Fotoğraf 13: Leylâ ile Kays (Mecnûn) okulda, TSMK B.146, (Uluç, 2006, 43) 

Fotoğraf 14: Leylâ ile Kays (Mecnûn) okulda, Süleymaniye YEK Ayasofya:3289 
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Fotoğraf 15: Leylâ ile Kays (Mecnûn) okulda, TSMK Hazine: 761, (Çağman - 

Tanındı, 1979, 25) 

Fotoğraf 16: Leylâ ile Mecnûn‘un çölde karĢılaĢması, TSMK Hazine: 801, 

(Çağman - Tanındı, 1979, 28) 
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Fotoğraf 17: Leylâ ile Mecnûn‘un çölde karĢılaĢması, TSMK Hazine: 802, 

(Çağman - Tanındı, 1979, 61) 

Fotoğraf 18: Bezeklik Bin Buda Mağarası Duvar Resminde Uygur Prensesi 

(Berlin Asiatische Kunst Müzesi) 
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Öz 

Bengal bölgesinde 1204 yılında  siyasî açıdan Ġslâm dininin yayılması baĢlamadan önce Sûfî-

derviĢlerin faaliyetleri mevcut idi. Daha sonra Sûfî-derviĢlerin vasıtasıyla Bengal‘in çeĢitli bölge-

lerinde ĠslamlaĢma faaliyetlerine devam edilirken Müslümanların sayısı gittikçe artmaya baĢla-

mıĢtır. Bu konuda bir Türk Sûfî olarak ġah Celal‘in katkısı da çok önemli idi. Bölgenin ĠslamlaĢ-

masında ġah Celal‘in büyük  katkısının olması günümüzde bizim için ĢaĢırtıcı değildir. Çünkü 

onun gibi bölgedeki Ġslam dininin öncüleri Bengal‘de Ġslâm‘ı kökten baĢarılı bir Ģekilde inĢa et-

meye çalıĢmıĢlardır. Bu sebeple imkan ölçüsünde gösterdiği çaba ve gayretleri günümüzde hala 

Bengal halkı tarafından saygıyla anılmaktadır. Bu çalıĢmanın asıl amacı- 1. Türkçe‘de bu konu-

da herhangi bir çalıĢmanın bulunmaması 2. ġah Celal‘in bir Türk hanedanına mensup olduğunu 

ispatlamaktır. Ayrıca bu önemli zatın hayatı, tarihi bilgilere dayandığı için bunları ispatlamak ge-

rekmektedir. Onun doğduğu yer ve yıl, Hindistan‘a gitmesi ve Ġbn Battuta ile ġah Celal-Celal 

Tebrizi‘nin görüĢmesi hakkında çıkan tartıĢmaları da çalıĢma içinde ele alacağız. Konuyla ilgili 

kaynaklar konusunda nadir ve eski eserlere mümkün mertebe ulaĢılmaya çalıĢıldığı gibi günü-

müz kaynaklarından da istifade edilmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: Bengal Bölgesi, Ġbn Battuta, Ġslâm, Sylhet‘in Fethi, ġah Celal 

Abstract 

The Contribution of Shah Jalal in the Context of Bengal Islamization 

Although the spread of political Islam in Bengal began in 1204, Sufi-dervishes had been active 

in Bengal for centuries. Following that, while Islamization activities continued in every corner of 

Bengal under the guidance of Sufi-dervishes, the number of Muslims progressively increased. 

As a Turkish Sufi, Shah Jalal‘s engagement, in this case, was excessive. For us today, none of 

his offerings, including his service to Islam in Bengal, come as a surprise. Because Islamic pio-

neers like him attempted to build Islam in the Bengal  in a true manner. In this perspective, his 

efforts and sacrifices are unquestionably admired by the Bengali people. On the other hand, 

the primary goal of this research is to fill the gaps of research in Turkish academia and prove 

that he is a member of the Turk dynasty. In addition, to research historical data regarding his 

life, we‘ll also take into account his arrival in India, as well as the meeting with Ibn Batuta and 

Jalal Tabrizi. In this context, we attempted to reach out to rare and fundamental accounts in 
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terms of resources. We also used several modern resources in our investigation. 

Keywords: Bengal Region, Ibn Batuta, Islam, The conquest of Sylhet, Shah Jalal. 

GiriĢ 

Bengal, sınırları doğal unsurlar tarafından oluĢan bir bölgenin adıdır. Aslın-

da, Bengal bölgesi çok önceden farklı adlarla1 isimlendirilen bir bölgedir. Hâki-

miyet dönemlerine2 baktığımız zaman bu isimlerin değiĢtirilmesinin çeĢitli se-

bepleri vardır.3 Bu, tafsilatlı bir konu olmasına rağmen biz sadece Banga-

la/Bangla ismiyle baĢlayan dönemden kısaca bahsedeceğiz.  Hindistan‘ın doğu 

bölgesi olarak bilinen bu bölgenin ilk baĢkenti Gavr‘dır. Ancak Müslümanlar ta-

rafından fethedildiğinde ismi Leknevtî olarak değiĢtirilmiĢtir. Sultan ġemsettin 

Ġlyas ġah, ilk kez bütün Bengal bölgesini kontrol altına alarak bölgenin ismini 

Bangala koymuĢtur. Bundan dolayı Delhi‘deki saltanat döneminin bir tarihçisi 

olan ġems ġirac-i Afif tarafından kendisine ‗ġah-i Bongala‘, ‗ġah-i Bongalian‘ ve 

‗Sultan-ı Bongala‘ lakapları verilmiĢtir. Çünkü ondan önceki yönetimler, bütün 

Bengal bölgesini yani Leknevtî, Satgam ve Sonârgâon‘u bir araya getirememiĢ-

lerdir. Onun için biz ġemsettin‘i özgür Bengal bölgesinin4 kurucusu olarak değer-

lendirmekteyiz. Bazı aksaklıklar olmasına rağmen bu özgürlük yaklaĢık iki yüz 

sene5 devam etmiĢtir.6 Ondan sonra ‗Bangala‘ adı yaygın bir Ģekilde kullanılma-

ya baĢlanmıĢtır. 

Müslümanlar Bengal bölgesini fethetmeden (1204) önce bölgenin son kral 

ailesi ‗Sena‘ hanedanı ‗Pala‘ hanedanını yenerek bölgede hâkimiyet kurmuĢtur. 

ġamanta Sena, Sena hanedanın kurucusu olarak bilinmektedir. Ancak, onun 

oğlu Hemanta, hanedanın ilk kralı olarak ortaya çıktığı söylenir. Sonra hanedan 

kuralına göre oğlu Bijoy Sena bütün eyaleti bir araya getirterek özgür bir devletin 

sınırlarını çizmiĢtir. Aslında Bijoy Sena, Budist mensubu olan Pala hanedanını 

Ģiddetli bir Ģekilde yenilgiye uğratmıĢtır. Diğer taraftan, Burmalıların7 son kralı 

olan Vozburma‘yı da bozguna uğratarak güney-doğu Bengal bölgesini kontrol al-

——— 
1 Eski zamanlarda Bengal bir devlet değildi. Yerlerin çeĢitli isimleri, farklı gruplar tarafından kullanı-

yordu. Bongo, Bongal, Samatata, Horikel, Pundra-Bordhan, Borendro, Radha ve Gauda - bunlar 

Bengal bölgesinde yer alan bölgelerin isimleridir.  Bu isimleri Aryan olmayan etnik grupların yaĢa-

dığı bölge ismi olarak kullanılmaktadır. bk. Abdul Karim, Banglar Itihas -Sultani Amal  (Dhaka:  

Jatiyo Sahitya Prakash,  2013), 13-40. 
2 Mesela- Ġslamiyetten önce Gupta hanedanı (M. 319-467), Pala hanedanı (M. 900-1100) ve Sena 

hanedan (M. 1070-1230)larıdır. 
3 En erken döneminden Bengal isimleri, farklı gruplar tarafından kullanarak, farklı olarak ortaya çık-

mıĢtır. Böylece, Vanga, Pundra, Radha ve Gauda - bunlar Bengal'ın eski isimleridir. Bu isimleri Ar-

yan olmayan etnik grupların yaĢadığı bölge ismi olarak kullanmaktadır. Samatata, güneydoğu kis-

minde (Comilla-Noakhali bölgesi) BangladeĢ'in trans-Meghna bölgesindeki önemli bir halk yeri idi. 

Bu halk yerin adı tamamen açıklayıcıydı ve etnik bir bağlantısı yoktur. BitiĢik alanlarıyla Chittagong 

bölgesi Harikela adı ile bilinmektedir. Bu halk yerlerin varlığı, daha sonra Vediç literatüründen, Ar-

yan olmayan insanlar tarafından yaĢayan bölge ismi olarak bilinmektedir. (Banglapedia); Ayrıca 

daha detaylı bilgi almak için bk. Abdul Karim, Banglar Itihas-Sultani Amal, 13-40. 
4 Buradaki Bengal bölgesi, bir devletten bahsetmektedir. 
5 Ġki yüz senelik özgürlük süreci ilk önce Fahrettin Mübarek ġah döneminde (1338) baĢlamıĢtır. Çün-

kü Ġlyas ġah tarafından bütün Bengal‘i 1352‘de birleĢtirmeden önce Fahrettin bu özgürlüğü kaza-

nıp devlet idare etmeye baĢlamıĢtı. 
6 M. Abdur Rahim vd., Bangladesher Itihas (Dhaka: Nawroze Kitabistan, 2013), 19. 
7 Günümüz Myanmar‘ın eski adıdır. 
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tına almıĢtır. Ondan sonra Ballal Sena, daha sonra oğlu Lakkhan Sena yönetime 

geçip Bengal‘i daha güçlü bir hale getirmiĢlerdir.8 Lakkhan Sena‘nın Ģiir ve kül-

türel çalıĢmalarından anlıyoruz ki o, herhangi bir çatıĢmaya girmemekle beraber 

askerî tatbikatları da tamamen yavaĢlatmıĢtır. Bu durumdan istifade eden bazı 

gruplar isyan ederek bu hanedanın yıkılmasına neden olmuĢlardır. Tarihî verile-

re göre bu isyanlar neticesinde ilk olarak, Batı-Bengal‘in güney‘indeki ġundar-

ban‘da bağımsız bir devletin ortaya çıktığını söylemek mümkündür. Buradan ha-

reket ederek kral Dumman Pala, Sena hanedanının etkisi altında kalan Pala 

hanedanına mensup birilerini, kendi yönetimi altında topladı. Böylece bunun gi-

bi problemler Lakkhan Sena için bir baĢ belası haline gelmeye baĢladı. Bunu 

bastırmak amacıyla Lakkhan Sena, baĢkenti Bikrampur‘dan Nadia‘ya gitmiĢtir. 

Ancak önceden beri o bölgede görev yapan ve Bengal bölgesini çoktan Ġslâm ile 

tanıĢtırıp girmesine zemin hazırlayan Ġhtiyaruddin Muhammed b. Bahtiyar Halacî 

bu fırsatı iyi değerlendirmiĢtir. Yani Sena hanedanının mağlubiyeti ile Bengal ilk 

defa Ġslâm‘ın hâkimiyeti altına girmiĢtir.9 

Öte yandan, Bengal‘in diğer durumlarına baktığımız zaman, Ġslâm‘dan önce 

eski Bengal‘in ekonomisi ziraata bağlı idi. ġehir medeniyetleri o zamana kadar 

açıkça ortaya çıkmamıĢtı. Gıda maddelerini köyde insanlar kendileri üretip baĢ-

kasının yardımına ihtiyaç duymazlardı. Bu bölgenin nehir ve delta üzerinde ku-

rulması hem ziraat ve sulama hem de balık tutma imkânını sağlıyordu. Farklı 

yerlerden yabancı tüccarların bölgeye gitmesi, bölgenin dıĢarıya açılmasına ne-

den olmuĢtur. 

Sosyal bağlamda Bengal bölgesi tarihinin baĢlangıcı olmasa da, sonraki ba-

zı hanedanların özel olarak Aryanların bu bölgeye hakim olmak sebebiyle insan-

lar arasında kast sistemi doğrudan baĢlamıĢtır. Bunlardan ilk olarak Brahman-

lar, toplumun lideri idi. AĢağıdaki diğer sınıflar, bu derecede olanları ilah olarak 

sayıyorlardı. Ġkinci olarak, Khaitriyolar, savaĢçı olarak biliniyordu. Üçüncü olarak, 

BaiĢĢolar, meslekçi ve son olarak ġudryalar sınıfı diğerlerinden zulüm gören bir 

grup olarak ortaya çıkmıĢtır. ġunu söylemek gerekir ki, eskiden bu bölgelerde 

yaĢayan Budistlere yeni gelen Aryanlar, kast sistemi oluĢturarak zulmediyordu. 

Aynı zamanda Budistler, BaiĢĢolar ile dördüncü sınıf olarak sayılıyordu. Budistler 

dini kolayca yaĢıyordu. Ama Aryanlar yani Brahmanların (Hindu) bölgede zorluk 

çıkarması nedeniyle dinlerini istedikleri gibi yaĢayamamaya baĢladılar Bu kast 

sisteminin oluĢturduğu sosyal, dini, siyasi ve ekonomik durumun kötü olması 

Ġslâm ve Müslümanların bu bölgeye girmesine sebep olmuĢtur. Müslümanların 

bu müdahalesi Budistler tarafından sevinçle karĢılanmıĢtır.10 

Bengal bölgesine Ġslamiyet‘in 1204‘te hâkim olmasından önce Ġslâm‘a hiz-

met faaliyetleri konusunda birçok sûfinin bölgeye girdiğini bilinmektedir. Seyyar 

——— 
8Abdul Karim, Banglar Musalmander Samajik Ittihas, çev. Mukaddesur Rahman (Dhaka: Kakoli Pro-

kashani, 2006),  62. 
9 Karim, Banglar Itihas, 13-14. 
10 Karim, Banglar Itihas, 15-18. 
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olan bu Sûfi-DerviĢler Buhara, Semerkant, Ġran, Arabistan ve Suriye‘den tebliğ 

amacıyla VIII. yüzyıldan itibaren Bengal‘e akın etmeye baĢlamıĢtır.11 Biz burada 

bu dönemden itibaren Bengal‘e giden Sûfilerin isimlerini zikretmeyerek tarihi 

veriler ve nesilden nesile aktarılan rivayetlerden bir Türk Sûfi olarak bilinen ġah 

Celal‘in hayatı ve Bengal bölgesinde onun Ġslâm‘a katkısından bahsetmek isti-

yoruz.  

Özetleyecek olursak, siyasi olarak üç merhalede Bengal bölgesinde yani 

Ģimdiki BangladeĢ‘te Ġslâm fethinin nasıl gerçekleĢtiğini Ģöyle ifade edebiliriz; 

Birinci aĢamada, Arapların 711 yılında Emevîler döneminde Muhammed b. Ka-

sım‘ın liderliğinde Sind ve Multan‘ı (Pakistan) fethetmesi. Ġkinci aĢamada, Gaz-

ne‘deki Türk hakanı Sebüktegin ve onun oğlu olan Sultan Mahmud‘un 17 defa 

Hindistan‘ın farklı yerlerine sefer düzenlemeleri ve Ġslâm‘ın Hint alt kıtasına gir-

mesi. Üçüncü aĢamada, Muizzuddin‘in12 liderliğinde hücum eden Müslüman 

Türk askerlerinin bölgeye girmesi. Onlar baĢkent Delhi‘de kendi hakimiyetlerini 

kurup bir Müslüman eyaleti oluĢturmaya çalıĢmıĢlardır. Muizzuddin, Kutbuddin 

Aybek‘i idarecisi olarak tayin etmiĢtir. Muiz öldükten sonra, Kutbuddin Aybek 

Delhi‘de bağımsızlığını ilan edip hâkimiyeti ele almıĢtır. Bengal bölgesine 

Ġslâm‘ın girmesi Muiz‘in Hindistan fethinin bir parçasıdır. Sonra Ġhtiyaruddin 

Muhammed b. Bahtiyar Halaci‘nin 1204 yılında doğrudan Bengal bölgelerine 

saldırması ile yavaĢ yavaĢ Ġslâm‘ın hâkimiyeti altına girmiĢtir. Onlar sadece siya-

si bakımdan fetih için zemin hazırlamıĢtır. Fakat Ġslam‘a hizmet ve davet için 

aynı zamanda farklı yerlerden sûfîler ve derviĢler de buraya dini faaliyetleri baĢ-

ladı. Aslında onların sayesinde Bengal bölgesinde Ġslâm‘ın yayılıĢının gerçekleĢ-

tiğini söylemek mümkündür. Onlardan birisi ġah Celal‘dir. Zikrettiğimiz gibi biz 

burada sadece ġah Celal‘in hayatı ve konuyla ilgili tartıĢmalarla birlikte Bengal 

bölgesinde yani BangladeĢ‘te Ġslâm‘ın yayılıĢında onun katkıları üzerinde dura-

cağız. 

1. ġah Celal‘in Hayatı 

Yetkin bir Müslüman vaiz ve reformcu olmasına rağmen ġah Celal ve onun 

ailesi hakkındaki bilgiler esrarengizdir. Bu nedenle biyografi yazarları onun soyu 

ve faaliyetleriyle ilgili bazı önemli bilgilere katılmamaktadırlar.13 Ancak biz tarihi 

bilgilerle konuyu doğru bir Ģekilde analiz etmek istiyoruz. 

1.1 Doğumu ve Çocukluğu 

Günümüz araĢtırmacılarına göre, ġah Celal Türkiye‘nin Konya Ģehrinde 

doğmuĢtur.14 Ancak eski kaynaklarda Yemen‘de doğduğu da söylenmiĢtir.15 Bu 

——— 
11 Muhammad Ismail, Development of Sufism in Bengal (Aligarh: Aligarh Muslim Üniversitesi, Islamic 

Studies Department, Doktora Tezi, 1989),  35. 
12 Hint tarihinde onun adı ‗Muhammed Guri‘ diye geçer. 
13 Muhammad Mojlum Khan, ―Pioneers of Islam in Bengal: The Early Muslim Saints of Bengal and 

their Contributions‖, Bengal Muslim Research Institute (EriĢim 27 Hazıran 2021). 
14 Syed Murtaza Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas (Dhaka: Utso Prokashan, 2014), 22. 

15 Eski kaynaklarından biri ise ‟Suhail-i Yaman‟dır. ‗Islam in south Asia in Practice‘ adlı makalesinde 

Richard M. Eaton, bu kaynak hakkında böyle yorumda bulunmuĢtur: ―Uzun zamandan sonra yani 

1859‘da bu kitab yayınlanmıĢtır. Yazar Maulavi Muhammed Nasiruddin Haider bu kitabı yazarken iki 
                                                                                                                                                                                                          → → 
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tartıĢmalı konu hakkında aĢağıda bazı bilgiler verilecektir. Kaynaklara göre onun 

tam adı ġeyhül-meĢayıh Mahdum b. Muhammed‘dir.16 Diğer bir kaynağa göre 

ise ġeyhül-meĢayıh Mahdum ġeyh Celalettin Mücerred b. Muhammed‘dir.17 Bir 

rivayete göre, ġah Celal otuz iki yaĢındayken Sylhet‘e (BangladeĢ‘e) girmiĢtir. O 

halde onun doğum yılının 1271 olduğunu Syed Murtaza Ali Bengalce yazdığı ki-

tabında18 zikretmiĢtir. Fakat bu tarih doğru değildir. Diğer yandan, ġah Celal‘in 

babası KureyĢ kabilesine, annesi ise Seyid vasfına sahiptir. Onların seleflerinin 

Yemen‘den Türkiye‘ye geldiği söylenir. Onun babasının adı Muhammed, dedesi-

nin adı ise Ġbrahim‘dir. Babası bir savaĢta Ģehit olmuĢtur. Üç aylıkken de anne-

sini kaybetmiĢtir.19  

Yazar, Azhar Uddin Ahmad ilk bakıĢta ġah Celal hakkında Ģu Ģekilde bir bilgi 

aktarıyor: O Koniyeh yerli bir kiĢidir. Diğer yandan, Mr. Blackman bu yerin Ara-

bistan‘daki Yemen‘in bir köyü olduğu yönündedir. Öte taraftan, Ġbn Battuta H. 

746‘da fırtınalı günler içinde Bengal bölgesini ziyarete gittiğini söyleyip o zaman 

ġah Celal ile görüĢmesinin gerçekleĢtiğini söyler. Ayrıca Ġbn Battuta, ġah Celal‘in 

Tebrizi veya ġirazî olduğunu da söylemiĢtir.20  

ġah Celal‘in Yemenli olduğu iddiası 1505 tarihli olup 1873 yılında onun 

dergahında bulunan bir yazıta göre doğru değildir. Çünkü o yazıt ġah Celal‘i 

Kunyayi21 olarak kaydetmiĢtir. Sultan Hüseyin ġah22 döneminde 1515 tarihli bir 

diğer yazıta göre de ġah Celal Mücerred b. Muhammed adıyla kaydedilmiĢtir.23 

Bunları destekleyen 1613 yılında yayınlanan bir eski kaynağımız ise ‗Gülzar-i Ab-

rar‘dır.24 Bu kaynağa göre, ġah Celal Türkistan‘dan gitmiĢtir. Hem de ‗Gülzar-i 

Abrar‘ın içendekiler bölümünde ġah Celal ―ġeyh Celalettin Mücerred Türkistani‖ 

olarak zikredilmiĢtir.25 Buradaki bilgilerin daha sağlam olduğunu düĢünüyoruz. 

Sebebi de Ģudur: Gülzar-i Abrar‘daki ana kaynaklar ve bilgiler, Celal‘in müridi 

ġeyh Nuru‟l Hüda Ebu‟l Keramet‘in soyundan gelen ġah Ali ġer tarafından ya-

zılmıĢ olan ‗ġerh-i Nüzhet‘ül Ervâh‘tan aktarılmadır. Aynı zamanda Sylhet‘in fet-

hedildiği zaman Nuru‘l Hüda, ġah Celal ile bu fethe katılmıĢtır.26  Yukarıdaki bil-

     → → 
el yazmasını takip edip yazmıĢtır. Ama önceki iki el yazısı kaybolmuĢtur. Bunlardan biri ise ‗Rauzatu‟s-

Salihîn‟, Aurangzeb döneminde (1658-1707) bunu telif etmiĢtir. Diğeri ise ‗Risala-i Mu‟inu‟l Hadim‟, 

1716-1727 arasında yazılmıĢtır.‖ bk. Richard M. Eaton, Forest Clearing and the Growth of Islam in 

Bengal, ‗Islam in South Asia in Practice‘, ed. Barbara D. Matcalf (Ġngiltere: Princeton University Press, 

2009), 384; Ayrıca, M.A. Rahim bu kitaplardaki bilgileri düĢünceden yoksun, fikri alt yapısı olmayan 

ve mantıksız yorumlar olarak görmüĢtür.  
16 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 20. 
17 Muhammad Mojlum Khan, The Muslim Heritage of Bengal (Ġngiltere: Kube Publishing, 2013), 22. 
18 Hz. Shah Jalal Ebong Sylheter Itihas (Hazreti ġah Celal ve Sylhet‘in Tarihi). 
19 Ali, Hazrat Shahjalal O sylheter Itihas, 20. 
20 M. Azhar Uddin Ahmad, The History of Hazrat Shahjalal, ed. Bahauddin Zakariya (Dhaka: Uthso 

Prokashan, 2011), 22-24. 
21 ‗Kunyayi‘ Kuniya‘dan gitmiĢtir. Bu Konya bugünkü Türkiye‘nin Konya ili olarak bilinmektedir. 
22 Moğol döneminin öncesinde Bengal bölgesinde ayrı bir sultanlık yapan dönemin baĢıdır. Bu hane-

dandan arka arka 4 sultan hüküm sürmüĢtür. 
23 M. A. Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas, çev. Md. Asaduzzaman (Dhaka: Bangla Aca-

demy, 2008), 68. 
24 ‗Gulzar-i Abrar‘ Güney Asya‘daki sûfîler üzerine yazılan meĢhur ve önemli bir kaynaktır. 
25 M. Ghausi Sattari, Gulzar-i Abrar, çev. Fazal Ahmad Jeevri (Pakistan: Dâru‘n-Nafâis, 2006), 7. 
26 Karim, Banglar Musulmander Samajik Itihas, 162. 
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gilerden yola çıkarak diyebiliriz ki o Konyalı idi. Belh ve Buhara Ģehirleri ile bu-

nun bir dini bağlantısı var idi.27 Ayrıca BangladeĢ‘in ‗Comilla‘ Ģehrinde ġah Celal 

hâla ‗Buhari‘ olarak bilinmektedir.28 O halde yukarıda beyan eden ‗Gülzar-i- Ab-

rar‘ın bilgileri doğru olarak teyit edilebilir.  

Muhammed Ghausi Sattari‘ye göre, ġah Celal sadece Türkistan‘da doğmak-

la kalmayıp aynı zamanda Batı-Türkistan‘daki meĢhur NakĢibendi Sûfi ġeyh 

Ahmet Yesevî‘29nin bir mürididir. Tahmini olarak, ġah Celal, Yeseviyye tarikatına 

katılmıĢtır. Çünkü o zaman Türkistan‘da sûfîlerin faaliyetleri popüler ve yaygın 

olarak ortaya çıkmıĢtır. ġah Celal aslında onun asıl müridi olmayıp uzaktan tari-

kat ile ilgili dersler almıĢtır. Çünkü bu Sûfi, ġah Celal‘in doğmasından önce yani 

1176 yılında vefat etmiĢtir. O halde söylediğimiz gibi ġah Celal onun doğrudan 

öğrencisi ya da müridi olamamıĢtır.  

ġah Celal‘in babası hem meĢhur bir Müslüman Ģair hem de aynı bölgede 

yaĢayan bir sûfi/derviĢ olan Celaleddin Rumi‘nin çağdaĢı idi.30 Diğer taraftan, 

Suhail-i Yaman ve Gülzar-i Abrar adlı eserlerde onun babasının adı Muhammed 

olarak aktarılmıĢ ve Sylhet Ģehrinin fethi hakkında aynı bilgiler aktarılmıĢtır. Bu 

bilgilere göre onlar aynı bölgede yaĢamıĢ olduysa o zaman ‗Suhail-i Yaman‘da 

onu bir Yemenli olarak zikredilmesi kabul edilecek bir husus değildir. 

1.2 Gençliği ve YetiĢmesi 

ġah Celal‘in babası Tasavvufla bağlı kalan birisiydi. ġah Celal küçükken ba-

bası ve annesini kaybettiğinden dolayı dayısı Seyyid Ahmed Kebir Suhreverdi ta-

rafından büyütülmüĢ ve eğitimini tamamlanmıĢtır. Seyyid Ahmed Kebir onu 

Mekke‘ye götürmüĢtür. Biraz geriye baktığımız zaman Seyyid Ahmed Kebir‘in 

babası ve oğlu kimdir? diye bir tartıĢma ortaya çıkıyor. Bu ‗ġah Celal ve Sylhet‘in 

Tarih‘ kitabında böyle zikredilmiĢtir: Seyyid Ahmed Kebir‘in oğlu Delhi‘deki o 

zamanın meĢhur sultanı olan Firuz ġah Tuglak‘ın mürĢidi Celaleddin Buhari 

Mahdum Cihanian Cihangast (Ö.1383) idi. Lakin, ‗Suhail-i Yaman‘ın yazarı kita-

bında Seyyid Ahmed Kebir‘i Celaleddin Buhari Mahdum Cihanian Cihangast‘ın 

ġeyhi ya da müridi olarak göstermiĢtir. Aslında Mahdum Cihanian Cihangast, 

Ahmed Kebir‘in oğludur. Diğer taraftan ‗Suhail-i Yaman‘da ġah Celal‘in nenesi 

olarak meĢhur derviĢi Celaleddin Suruh Buhari‘nin adını söylemiĢtir. Ayrıca onun 

Multan‘da (Pakistan) yaĢayıp mezarının da orada var olduğunu söylemiĢtir. Bu 

konuda Suhail-i Yaman‘ın rivayeti ile „Gülzar-i Abrar‟ın rivayeti farklıdır. Gülzar-i 

Abrar da ġah Celal Kaja veya NakĢibendiye tarikatının bir müridi olduğunu söy-

lemiĢtik. ‗Suhail-i Yaman‘ın yazarı ise ġeyh Celal Mücarred‘i Multan civarında 

yaĢayan derviĢ ġah Celal Buhari ile aynı kiĢi olduğunu söyleyip daha sonra ġah 

Celal‘in pirlerinin bir listesini vermiĢtir. Fakat biz burada ‗Gülzar-i Abrar‘ın rivaye-

——— 
27 Ahmad, The History of Hazrat Shahjalal, 38. 
28 Ahmad, The History of Hazrat Shahjalal, 38. 
29 ġeyh Ahmet Yesevî, Türkistan‘daki Kaja kabilenin önemli bir derviĢ idi. Ama sonra onlar NakĢibendi 

olarak ortaya  çıkmıĢtır. 
30 Khan, The Muslim Heritage of Bengal, 23. 
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tini esas alacağız. Çünkü bu eser çok eski bir kaynaktır.31 Suhail-i Yaman da es-

ki bir kaynak olsa bile bazı sebeplerden32dolayı onu takip edemeyeceğiz. Ama 

bazı mantıklı rivayetlerini ele alabiliriz. Murtaza Ali ise ondan rivayet ederek ġah 

Celal‘in pirlerinin bir listesini aĢağıda vermiĢtir.33 

1. Hz. Muhammed (Sallallahu Aleyhi vesellem) 

2. Halife Hz. Ali 

3. ġeyh Hasan Basrî (H. 21- 110 ) 

4. ġeyh Habib Azam (V. H. 121) 

5. ġeyh Davud Tâî (V. H. 165) 

6. ġeyh Maruf Kerhî (V. H. 200) 

7. ġeyh Sinri Suktî (V. H. 250) 

8. ġeyh MamĢad Sindarî (V. H. 297) 

9. ġeyh Ahmed Dinvarî (V.H. 367)  

10. ġeyh Embiye (V.H. 393) 

11. ġeyh Suhreverdî (V. H. 566) 

12. ġeyh Abunzid Ziyauddin (V.H. 563) 

13. ġeyh ġihabuddin Suhreverdî (H. 539- 632) 

14. ġeyh Mahdum Bahauddin Zekeriya (M. 1182-1267) 

15. Seyd Celal Suruh Buharî (M. 1199- 1291) 

16. Ahmed Kebir Suhreverdî 

17. Hz. ġah Celal Mücarred 

ġah Celal hem meĢhur bir Ġslâm bilim adamı hem de aĢırı derecede tasav-

vufu seven birisiydi. ġah Celal, yüksek hafızası ve keskin zekâsını kullanarak 

kendini iyi yetiĢtirmiĢtir. Kuran-ı Kerim‘i ezberledikten sonra onda derinleĢmeye 

çalıĢmıĢtır. ġah Celal, o zaman Tefsir, Hadis, Fıkıh ve Tasavvuf gibi alanlarla 

çoktan tanıĢmıĢtı. ġöyle ki ġah Celal tasavvuf dersleri almadan önce geleneksel 

Ġslâmî ilimler alanında sağlam bir eğitim almıĢtır. Diğer yandan, Ġslâm bilimleri-

nin yanında maneviyat eğitimine çok önem verip hayatı bu minval üzerine ge-

çirmiĢtir.  

Ayrıca ġah Celal uzun boylu, naif ciltli ve çok enerjik dolu bir âlimdi. O küçük 

bir kulübede sade bir hayat yaĢamıĢtır. Ġbn Battuta‘ya göre derviĢin müritlerinin 

çoğu, ―Güç sahibi olan Türk‖ gibidir (yani çoğu müritleri yabancı idi). Cesaretli ve 

Ġslâm prensiplerine bağlılığıyla tanınmıĢlardır.34 

1.3 Özverili Hayatı 

ġah Celal, NakĢibendî tarikatının meĢhur ve yaygın bir dalı olarak bilinen 

Yeseviyye Sûfi tarikatına bağlı idi. Hayatının sonuna kadar bekâr yaĢadı. Bu ne-

denle bazı tarihçiler ondan ‗Mücerred‘(bekâr) diye bahsederler.35 Ama ġah Ce-

——— 
31 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 20-23. 
32 bk, 15. dipnot 
33 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 23. 
34 Ġbn Battuta, The Travels of Ibn Batuta, çev. Samuel Lee (London: The Public Library of Cambridge, 

1829), 195-97. 
35 Richard M. Eaton, The Rise of Islam and the Bengal Frontier -1204-1760  (Londra: University of 
                                                                                                                                                                                                          → → 



102 Abdur Rahman FUAD  

Ġstem, 20/39 (2022): 95-114. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

lal, takipçilerinin evlenmeleri için özen gösterip evli olanlara araziler dağıtmıĢtır. 

Dağıtılan arazilerden dergah ve merkez ise ġeyh Nuru‘l Hüda‘ya nasip olmuĢ-

tur.36 Peygamber efendimiz de evlenip sahabelerini bu konuda teĢvik etmiĢtir. 

Buna rağmen Rabia el-Adeviyye kökenli bazı sûfîler evlenmemiĢtir. Onların tek 

derdi ilâhî aĢkına nail olmaktı. Hal böyleyken Abdülkâdir-i Geylânî, Kaja 

Muînüddin ÇiĢti ve Celaleddin Rumi gibi meĢhur sûfîler evlenip kendi yuvalarını 

kurmuĢtur.37 

2. Hint Alt Kıtasına Doğru ġah Celal 

Dinî ve manevî eğitimi aldıktan sonra ġah Celal‘in dayısı Seyyid Ahmed Ke-

bir Suhreverdi ona bir avuç toprak vererek Hindistan‘a gidip oraya yerleĢmesini 

istedi. Ona ―öyle bir yer bulmalısın ki, sana verdiğim o avuç toprağın benzerini, 

rengi, kokusu ve lezzetini bulana dek yürü. Bulduktan sonra oraya yerleĢip kafir-

leri oradan çıkar‖  diyerek de tembihte bulunmuĢtu. O kutsal yer ise günümüzde 

BangladeĢ‘in Sylhet Ģehri idi.38 

Yukarıda bir rivayette ġah Celal, ġah Ahmet Yesevî‘nin doğrudan öğrencisi 

olamadığını ifade etmiĢtik. Fakat farklı bir rivayete göre, eğitim aldıktan sonra O 

Ahmet Yesevî‘den ‗Hilafet‘i kazanmıĢtır. Sonra bu Pirden izin alarak Ġslâm‘a 

hizmet için 700 öğrencisi ile Konya‘yı terk etmiĢtir. O dönemde Orta ve Batı As-

ya‘da Moğol istilası devam etmekte idi.  O Allah‘ın yolunda cihat etmeyi kutsal 

görev olarak kabul etmiĢtir. 1258 yılında Hülagu Han‘ın Bağdat‘ı kuĢatması ve 

halife el-Mu‘tasım-Billâh‘ın öldürüldüğü zaman Bağdat‘taydı.39 Bu açıdan onun 

düĢmana karĢı kutsal savaĢa katılmakta baĢarılı bir kiĢi olduğunu söyleyebiliriz. 

Sylhet‘in fethi bunun açık bir göstergesidir. 

 
ġekil-1: BangladeĢ‘te ġah Celal‘in yerleĢtirme yeri 

O, aldığı emir üzerine Ġslam‘a hizmet ve kafir yuvalarını yıkmak amacıyla 

Hindistan seferine çıkmıĢtır. Bu zaman içinde ġah Celal‘in faziletini ve kemalini 
     → → 

California Press, 1993), 75. 
36 Karim, Banglar Musulmander Samajik Itihas, 162. 
37 Khan, The Muslim Heritage of Bengal, 26-27. 
38 Eaton, Forest Clearing and the Growth of Islam in Bengal, 385. 
39 Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas, 73-74. 
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civar bölgedeki insanlar tanımıĢtır. Hindistan‘a ulaĢmadan önce farklı yerlerden 

çeĢitli insanlar ona eĢlik etmiĢtir. Onlardan- Semerkant‘tan Seyid Ömer, Bağ-

dat‘tan Nizâmüddin, Araplardan Zekeriya ve ġah Davud, Afganistan‘dan ġah 

Gabru ve Gazne‘den Mahdum Cafer gibi önemli kiĢiler onun yol arkadaĢı idi-

ler.40 Zaman geçtikçe katılımlar artmıĢtır. ġunu da söylemek gerekir ki, o zaman 

Hindistan, Ġslâm‘ı yakından tanıma ve dini faaliyetler için meĢhur bir bölge idi. 

Ġslam bilim adamları ve sûfîlerin çabaları sayesinde burada Ebu‘l Hasan Ali el- 

Hüzvirî (daha meĢhur olarak Data Gang BakĢ) ve Muînüddin ÇiĢti Ecmîri41 gibi 

önemli kiĢiler yetiĢmiĢtir. Bundan dolayı Hint alt kıtasına Ġslam‘ın bu öncü Ģahsi-

yetlerin sayesinde ġah Celal gibi büyük bir zatın girmesine sebep olmuĢtur. 

ÇiĢti tarikatına bağlı olan ġeyh Nizâmeddin Evliyâ42 XIV. yüzyılın baĢlarında 

Delhi‘de yaĢamıĢtır. Aynı zamanda ġah Celal Delhi‘ye ulaĢtıktan sonra hem böl-

gede Ģöhret kazanan Nizâmeddin Evliyâ ile görüĢtü,  hem de Nizâmeddin Evliyâ 

sayesinde ilk kez ‗ÇiĢti Tarikatı‟nı tanımıĢtı. Ancak ġah Celal‘in hayatını ele alan 

bazı kaynaklara göre ġah Celal Nizâmeddin Evliyâ sayesinde değil, kendisi di-

rekt Kaja Muînüddin ÇiĢti ile görüĢtü. Bu iddia kabul edilebilecek bir husus de-

ğildir. Çünkü ġah Celal‘in doğmasından önce yani 1236 yılında Muînüddin ÇiĢti 

vefat etmiĢtir. Söylenir ki birinin tarikatı hakkında baĢkasından duyup buna ilgi 

çekmek farklı bir Ģeydir. Ancak direkt tarikatın mensubu ile görüĢmek de bun-

dan daha farklı bir boyut kzandırır. Khan tarafından aktarılan Nasiruddin Hai-

der‘in bir bilgiye göre, ġah Celal Nizâmeddin Evliyâ ile görüĢtü, Muînüddin ile 

değil. Çünkü Nizâmeddin Evliyâ, ġah Celal‘den çok etkilenip ona güzel ve nadir 

bir çift güvercin hediye olarak vermiĢtir.43 

 Sonra bu güvercinler Jalali Kabutar (Celal‘in Güvercini) olarak meĢhur ol-

muĢtur. Yerel inançlara göre, bu tür güvercinler bugüne kadar hâlâ ġah Celal‘in 

dergâhının etrafında bulunmaktadırlar.44 

3. ġah Celal Öncesi Sylhet ve Evliyâlar

Muhammed b. Ġhtiyar Hilcî 1204 yılında Bengal bölgesinde Müslüman 

hâkimiyetini kurmaya baĢlamıĢtır. Ġhtiyar‘ın eyaleti ‗Barendro-Vumi‘nin batısında 

——— 
40 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 24. 
41 Adını, asıl kurucusu Hâce Ebû Ġshak eĢ-ġâmî‘nin, Ģeyhi MümĢâd ed-Dîneverî‘nin emriyle yerleĢtiği 

Herat yakınlarındaki ÇiĢt köyünden alan tarikatın silsilesi Ebû Ġshak eĢ-ġâmî, MümĢâd ed-Dîneverî, 

Emînüddin Ebû Hubeyre Basrî, Sedîdüddin Huzeyfe el-Mar‗aĢî, Ġbrâhim b. Edhem, Fudayl b. Ġyâz, 

Abdülvâhid b. Zeyd, Hasan-ı Basrî ve Hz. Ali vasıtasıyla Hz. Peygamber‘e ulaĢır. ÇiĢtiyye‘nin Hindis-

tan öncesi tarihi hakkında kaynaklarda yeterli bilgi yoktur. Hint müslümanlarının mânevî hayatında 

büyük rolü olan tarikat, XII. yüzyılın sonunda Ecmîr‘de tekkesini kuran Muînüddin Hasan el-ÇiĢtî ta-

rafından sistemleĢtirilmiĢ, daha sonra bütün Hint yarımadasına yayılmıĢtır. Muînüddin Hasan‘ın ta-

rikat silsilesi Osman el-Hârûnî, Hacı ġerîf Zindânî, Mevdûd-i ÇiĢtî, Ebû Yûsuf, Ebû Muhammed b. 

Ahmed, Ebû Ahmed b. Feresnefe vasıtasıyla Ebû Ġshak eĢ-ġâmî‘ye ulaĢır. bk. Khaliq Ahmad Niza-

mi, ―ÇiĢtiyye‖, TDV Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1993), 8/343-346. 
42Bedâûn Ģehrinde doğdu. Doğum yılı hakkında farklı tarihler (634/1236, 636/1238, 640/1242) 

verilmektedir. Moğol istilâsı esnasında Buhara‘dan Hindistan‘a göç eden bir seyyid ailesine men-

suptur. Hindistan‘da ÇiĢtiyye tarikatının önde gelen Ģeyhlerinden biri idi. bk. Azmi Özcan, 

―Nizâmeddin Evliyâ‖, TDV Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2007), 33/ 179-180. 
43 Khan, The Muslim Heritage of Bengal, 24. 
44 Khan, The Muslim Heritage of Bengal,  24. 
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ve onun baĢkenti Gavda (Lekhnevtî) idi.45 Ġhtiyar öldükten yaklaĢık yüz yıl sonra 

Müslümanlar Güney ve doğu Banga‘ya (Günümüz BangladeĢ) girmiĢlerdir.46 

Balban Hanedanı‘nın Bengal sultanı Rukneddin Keykavus (1291-1301) ilk Do-

ğu-Banga‘da Müslüman hâkimiyetini kurmuĢtur. Keykavus ilk ‗Banga‘ mühürlü 

darphaneden para bastırmıĢtır. Onun bir bozuk parası Srihatta (Sylhet) Ģehrinin 

Kaligat mahallesinde bulunmuĢtur.47 

Keykavus‘tan sonra Sultan ġemsettin Firuz ġah (1301-1322) döneminde 

Doğu- Banga‘da Müslümanların sayısı artmaya baĢlamıĢtır. ġemsettin tarafın-

dan ilk olarak onun adıyla Sonargoan‘da 1305 yılında para bastırılmıĢtır. My-

mensing‘de (bir BangladeĢ ili) ise 1322‘de para bastırmıĢtır. Keykavus gibi Sul-

tan ġemsettin‘in bir parası da 1304 yılında Srihatta Ģehrinin Kaligat mahalle-

sinde bulunmuĢtur. Daha sonra sultanın basılan birçok parası Srihatta Ģehrinin 

farklı yerlerinde bulunmuĢtur. Çünkü Mymensing‘ Ģehirleri onun hâkimiyetine 

girmiĢtir. Ondan sonra Srihatta seferi düzenlenmiĢtir. Srihatta seferinden önce 

‗Bramyaputra‘ nehrini Müslümanların doğu sınırı olarak kabul ediliyordu. Srihat-

ta‘nın fethi için Müslümanlar ilk olarak Bramyaputra nehrini geçmiĢtir. Hatırlat-

mak gerekir ki, XVIII. yüzyılın sonuna kadar Bramyaputra nehri onun eski yolu 

yani Mymensing içinden akmıĢtır. Bunu da belirtmemiz gerekir ki eski zaman-

larda nehirleri ülkeler arasında bir sınır olarak kabul edilirdi. Ama Ģimdi Bram-

yaputra ise doğal sebeplerinden dolayı cereyan yolunu değiĢtirerek baĢka yol-

dan geçmektedir. Srihatta fethedildikten 30-40 sene sonra Çitagong bölgesi 

Müslümanların eline geçmiĢtir.48 

Burada ġah Celal‘den önce Doğu-Banga‘da yaĢayan derviĢler hakkında bil-

gileri aktarmak gerekmektedir. Mahdum ġah Dowla ġehid, Doğu-Banga‘ya doğ-

ru ilerleyen ilk evliyadır. Onun mezarı Pabna‘dadır.49 Halk söylentilerine göre, 

onunla Peygamber‘in ashabı olan Muaz b. Cebel‘in akrabalık bağlantısı var idi. 

O, Celaleddin Buhari‘nin (1192-1291) çağdaĢı ve onun öğrencisidir.50 Yukarıda-

ki bilgiler doğruysa o XIII. yüzyılın baĢında Banga‘ya ulaĢmıĢtı. ġah Celal‘in ön-

cesinde meĢhur derviĢi olan Mahdum ġah Celaleddin Tebrizi Bengal‘e gitmiĢtir. 

Tebrizi, Sultan AltamaĢ‘ın döneminde (1210-1236) Delhi‘ye ulaĢtı. Onun Lakk-

han Sena‘nın döneminde (1178-1204) BangladeĢ‘e gitmesi hatalı bir iddiadır, 

diyebiliriz. Celaleddin Tebrizi XII. yüzyılın sonlarında Tebriz‘de doğmuĢtur.51 

Onun hakkında aĢağıda daha kapsamlı bilgi gelecektir. Beyazid Bistami, My-

mensigh‘deki Sultan Rûmî, Baba Adem ġehid, Sultan Balh-i Mahisavar gibi evli-

yaların, Ġhtiyar‘ın öncesinde Bengal bölgesine girdikleri hakkında bazı halk iddia-

——— 
45 Karim, Banglar Itihas -Sultani Amol, 83. 
46 Karim, Banglar Itihas-Sultani Amol, 131. 
47 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 17. 
48 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 17-18. 
49 O‘Malley, L.S.S., Bengal District Gazetters: Pabna (Kalküta: Bengal Secretariat Book Depot, 1921), 

121-126. 
50 Karim, Banglar Musulmander Samajik Itihas, 152. 
51 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 18. 
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ları vardır.52 Ama Beyazid döneminde onun Bengal‘e girmesi hiç gerçekleĢme-

miĢtir. Ġki sebepten dolayı bu olmamıĢtır. Birinci olarak, Araplarla Bengal bölge-

sinin deniz iletiĢimi o zamana kadar iyi değildir. Ġkinci olarak, onun hakkında ya-

zılan biyografilerde Hindistan alt kıtasına gidiĢ tarihi hakkında hiç bir bilgi payla-

ĢılmamıĢtır. Baba Adem ise, Ġhtiyar‘ın Bengal‘i fethetmesinden önce Bengal‘e 

giden sûfîlerden en eski Sûfî olarak sayılmaktadır. O, XIV. yüzyılın sonlarında 

Bengal‘e (Bikrampur) gitmiĢtir.53 Sultan Rûmî, XIII. yüzyılın sonlarında Sena Ha-

nedanı‘nın hakimiyetini kaybettikten sonra Mymensing‘e gitmiĢtir. Çünkü, Sena-

lardan sonra bu bölgede hakimiyeti kuran Koçlarından bir kaç kiĢiyi o Ġslâm‘a 

dönüĢtürmüĢtür.54 Biz ise XIV. yüzyılda gittiğinin doğru olabileceğini söyleyebili-

riz.  Enamul Haq‘a göre, Rûmî 1053 yılında Banga‘ya gitmiĢtir. Onun bu görüĢü 

Ġhtiyar‘ın Bengal‘i fethetmeden 150 yıl önce olduğu için kabul edilmemektedir. 

Muhastan‘ın sultanı olan Mahisavar hakkında bilgiler pek bulunmamaktadır. 

Ama Abdul Karim, onun Ġhtiyar‘ın Nadia‘yı fethetmesinden önce buraya giriĢ 

yapmadığını söyler. Diğer taraftan onu ġah Celal‘in çağdaĢı olduğu sanılmakta-

dır.55 

4. ġah Celal‘in Bengal‘e GidiĢi ve Faaliyetleri 

‗Suhail-i Yaman‘ın yazarına göre ġah Celal, Nizâmeddin Evliyâ‘ya Delhi‘deki 

misafirperverliğinden dolayı teĢekkür edip Bengal‘e doğru hareket etmiĢtir. O 

zaman Hint alt kıtasının her tarafında önemli sosyo-politik değiĢikliği ve karıĢık-

lık sürüyordu. Bu durum aslında onun için büyük bir fırsat oluĢturdu. O da bu fır-

satı iyi değerlendirmiĢtir. Tarihçilere göre, bu bölge sultanlık dönemine kadar 

Srihatta (ÇevrelenmiĢ Pazarı) adı ile geçmiĢ ama ondan sonra ‗Celalabâd‘ adıyla 

alınmaktadır.56 Bugün ise Sylhet olarak bilinmektedir.  

4.1 Bengal Bölgesine GidiĢ Tarihi Hakkında TartıĢmalar 

Ġlk olarak ġah Celal‘in Bengal‘e gidiĢ tarihi üzerine biraz durmak uygun ola-

caktır. Onun hayatı hakkında bilgiler paylaĢırken bazı müellifler hataya düĢmüĢ-

lerdir. Mesela, Suhail-i Yaman‘a göre, ġah Celal‘in Srihatta‘ya varması H. 

561‘de (M.1164/65) gerçekleĢmiĢtir. Ama o zamana kadar Delhi bile Müslü-

man hakimiyeti altına girmemiĢtir.57 Abdul Karim‘e göre, ġah Celal Bengal böl-

gesinde Sultan ġemsettin Firuz ġah döneminde (H.703/1303) gitmiĢtir.58 Buna 

dayanarak Sultanın adını karıĢtırarak sonraki kaynaklarında ġah Celal‘in, 1384 

yılında II. Sultan ġemsettin döneminde Srihatta‘ya ayak bastığı haberi ilk olarak 

‗History and Statistics of Dhaka Division‘ kitabında zikredildiği söylenir. Sonra 

‗Riyadüs Salatîn‘i takip ederek Stewart onun eseri ‗History of Bengal‘de II. ġem-

settin‘in sultanlık zamanı 1383-1385 olarak denmiĢtir.59 Ama asıl olarak onun 

——— 
52 Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas, 59-63. 
53 Karim, Banglar Musulmander Samajik Itihas, 149-150. 
54 F.A. Sachse, Bengal District Gazzetters: Mymensing, (Kalküta, 1917), 152. 
55 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 18. 
56 Bangladesh Parjatan, http://bangladeshparjatan.com/sylhet-division/ (EriĢim 07 Nisan 2020). 
57 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 61. 
58 Karim, Banglar Itihas, 52. 
59 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 62. 

http://bangladeshparjatan.com/sylhet-division/


106 Abdur Rahman FUAD  

Ġstem, 20/39 (2022): 95-114. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

gerçek adı ġihâbeddin Beyazid ġah ve saltanat dönemi ise 1412-1414 arasın-

dadır. Ali‘ye göre Stewart‘a dayanarak Hunter (Statistical Account of Assam) ve 

Allen (Sylhet Gazetteer) kendi kitaplarında ġah Celal‘in ‗Srihatta‘ya girdiği tarihi 

de 1384 olarak zikredilmiĢtir.60  

Ġddialarda sadece ġemsettin adı geçmektedir. Her halde buna dayanarak 

sonraki kaynaklarda II. ġemsettin diye geçmiĢtir. Ancak o II. ġemsettin değil, I. 

ġemsettin idi. Daha önce de belirttiğimiz gibi ġah Celal ġemsettin Firuz ġah dö-

neminde Srihatta‘ya gitmiĢtir. Tarihlere bakacak olursak 1301-1322 yıllar ara-

sında ġemsettin Firuz ġah Bengal tahtına oturarak hâkimiyetini sürmüĢtür. Hem 

de bir iddiaya göre, Delhi sultanı Alaeddin Halacî ve Bengal Sultanı ġemsettin 

Firuz ġah döneminde Srihatta Müslümanlar tarafından ilk kez fethedilmiĢtir. Ya-

zıttaki bilgilerle bu bilgiler arasında benzerlik bulunmaktadır.61 Bir diğer mantı-

ğımız ise ġah Celal Bengal‘e varmadan önce Delhi‘de Nizâmeddin Evliyâ ile gö-

rüĢmüĢtür. Ondan sonra Nizâmeddin Evliya H. 725‘te vefat etmiĢtir.62 Buradan 

Ģunu açıkça anlayabiliriz ki ġah Celal‘in Bengal‘e gidiĢi hicrî sekizinci yüzyılın 

baĢlarında gerçekleĢmiĢtir. Bu kadar açık bilgilerden istifade ederek diyebiliriz 

ki, ġah Celal‘in Srihatta‘ya ulaĢması Sultan I. ġemsettin döneminde (1301-

1322) yani 1303 yılında olmuĢtur. 

4.2 Sylhet‘in Fatih Olarak Girmesi ve Fethin Hikayesi 

Rivayetlere göre, Gavda Gobinda adlı bir Hindu kralı Sylhet bölgesini yö-

netmekteydi. Ondan önce Gobinda KeĢob Dev Sylhet‘in yönetim makamında 

oturmaktaydı. Katakhal (Kaçar, bugünkü Assam eyaleti, Hindistan)‘dan Taraf‘a 

(Sylhet) kadar Tripura dağları boyunca hüküm sürmüĢtür. Bu hanedan, Sylhet‘i 

Müslümanlar tarafından fethedilmeden önce 300 yıl hüküm sürmüĢtür. Aynı 

zamanda on iki Müslüman ailesi de o bölgede bulunmaktaydı. Kralın evinden iki 

mil mesafede Burhaneddin‘in ailesi yaĢamaktaydı. Bu aile oğlunun doğum gü-

nünü kutlamak için bir ineği kesmiĢ ancak o ineğin bir parça eti karga ya da 

uçurtmanın vasıtasıyla bir Brahma evinin çatısının üstüne düĢmüĢtür. BaĢka bir 

iddiaya göre, et parçası kralın kendi tapınağına düĢmüĢ ve kral bunu büyük bir 

suç olarak görmüĢtür. Sonra kralın emriyle Burhaneddin‘in elleri kesilmiĢ ve oğ-

lu öldürülmüĢtür. Burhaneddin Bengal bölgesinin baĢkentine gidip adalet için 

Sultan ġemsettin Firuz ġah‘a müracaat etmiĢtir. Buna göre sultan, yeğeni Si-

kander Han Gazi (Cafer Han Bahram Etgin Sikander)‘in komutasında bir ordu 

gönderdiyse de kral Gavra Govinda tarafından üç kez yenilmiĢtir. Sonra Sikan-

der yenilgi haberi sultana bildirince sultan istiĢare etmek için astrologları bir top-

lantıya çağırmıĢtır. Diğer yandan, Gavra Gobinda sihir yapmayı biliyordu ve o 

zaman bu çok yaygın bir Ģey idi. Astrologlar Ģöyle demiĢlerdir: Gobinda‘yı yen-

mek için derviĢ/sûfîler gerekir. Sonra Sultan derviĢlerden Nasireddin‘e savaĢta 

orduya liderlik etmesini emretti. Burhaneddin, Sikander‘in tekrar yenileceğini 

——— 
60 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 59. 
61Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 62. 
62 Özcan, Nizâmeddin Evliyâ, 179-180. 
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düĢünerek bu arada bölgeye intikal eden ġah Celal‘in kerâmetleri hakkında ha-

beri var idi. Sonra ona da bir defa müracaat edip durumu bildirmiĢtir. Bunu bi-

lince ġah Celal Burhaneddin‘in yardımı ve 360 takipçileriyle Sylhet üzerine yü-

rümüĢtür. Tribeni‘de (Hoogly,Hindistan) ulaĢınca Sylhet‘e doğru gönderilen Müs-

lüman orduları ile karĢılaĢmıĢtır. Burada Ģu bilgiyi de belirtmek icap eder ki Na-

sireddin de ondan etkilenerek ġah Celal‘i ordu komutanı olarak tayin etmiĢtir.63 

Böylece ġah Celal‘in bölgeye ulaĢma haberi alınınca, kral Gavra Gobinda 

ona karĢı bir grup asker göndermiĢtir. Ancak ordusu ġah Celal‘e karĢı baĢarısız-

lığa uğradığı zaman Gobinda Müslüman orduların karĢı tarafa ulaĢmalarını dur-

durmak niyetiyle Surma nehrinin bütün irtibat yollarını kapatmıĢtı. Bu defa kral 

baĢarılı oldu; ancak Müslüman orduları ise bu defa botları göremeyince hüzüne 

kapılmıĢtır. Diğer yandan, ġah Celal onun seccadesini nehre atarak bütün ta-

kipçileri ile birlikte nehri geçmiĢtir. Nehrin diğer ucuna ulaĢtıktan sonra ġah Ce-

lal cesaretle ezanı okutmuĢtur. Bir iddiaya göre bu ezanın sesinden kral Gobin-

da‘nın tapınağı yerle bir olmuĢtur. Sonra kral Ģehri terk ederek Kaçar‘a sığınmıĢ-

tır. Böylece Sylhet tamamen Müslümanların yönetimine girmiĢtir.64  

5. Ġbn Battuta, ġah Celal ve ġah Celaleddin Tebrizi GörüĢmesi 

Celaleddin Tebrizi ve ġah Celal, bu adların bir benzerliği vardır. Fakat bazı 

tarihçiler hatalı bir Ģekilde sadece bir Celal‘den (Celaleddin Tebrizi) bahsetmek-

tedir. Bu görüĢü Ġbn Battuta da savunmaktadır. Ona göre, o Bengal bölgesinde 

ġah Celaleddin Tebrizi diye büyük bir sûfî ile görüĢmüĢtür. Ama günümüzdeki 

çoğu tarihçiler Celal adını taĢıyan iki farklı zattan bahseder. Diğer yandan, Ka-

rim‘e göre bazıları Bengal‘de üç Celal‘in var olduğundan bahseder.65 Mehdi Ha-

san da Ġbn Battuta‘nın bu seyahatnameyi tercüme ettiği zaman bu iki derviĢi 

aynı kiĢi olarak zikretmiĢtir. Onunla Staple Ton, Abid Ali ve Storey aynı fikirdeydi-

ler. Ama Prof. Gibb bunun üzerine yorum yapmaktan vazgeçmiĢtir.66 Burada aç-

tığımız konunun amacı ise Ġbn Battuta ile kimin görüĢmesi gerçekleĢti- ġah Celal 

mı ya da ġah Celaleddin Tebrizi mi? buna dair tartıĢmanın sonucuna varmaktır.  

5.1 Ġbn Battuta ve Bazı Rivayetlerin Değerlendirilmesi 

ġah Celal ve Celaleddin Tebrizi aynı kiĢi değildir. Ġlk olarak, tarihçilerin bu iki 

kiĢiyi karıĢtırmasının sebeplerine bakmak gerekir. Ġbn Battuta 1346 yılında Sri-

hatta‘daki ġah Celal ile görüĢtüğünü nakletmektedir. Ama ismi Celaleddin Teb-

rizi olarak kaydetmiĢtir.67 Ġkinci olarak, Lakkhan Sena‘nın Ģairi olan Hulayud 

Misra,  ġeh ġuvadoya adlı Ģiir kitabında ġah Celaleddin Tebrizi‘yi Mahdum ġah 

ve ġah Celal olarak zikretmiĢtir.68 Böylece iki kiĢinin adını bir kiĢi olarak kay-

detmiĢtir. Üçüncü olarak, Celaleddin Tebrizi‘nin vefat yeri ve tarihi hakkında ke-

sin bilgiler mevcut olmadığı için XIX. yüzyılın yazarları sadece onun vefat tarihini 

——— 
63 Ahmad, The History of Hazrat Shahjalal, 35-37. 
64 Ahmad, The History of Hazrat Shahjalal, 37-38 . 
65 Karim, Banglar Musulmander Samajik Itihas, 186. 
66 Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas, 63. 
67 Ġbn Battuta, The Travels of Ibn Battuta, 196. 
68 Sukumar Sen, Bangla Sahitter Itihas (Dhaka: Ananda Publishers, 2007), 403. 
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zikretmiĢtir. 

Ġbn Battuta‘nın Seyâhatnamesi‘nden bu bölümü okuyup inceleyecek olur-

sak tarih ile ilgili rivayetlerin hatalı olduğunu görmekteyiz. Bu bilgilerden bir ta-

nesi ġah Celal-Celaleddin Tebrizi meselesidir. Bu konuda yukarıdaki üç noktaya 

baktığımız zaman ilk olarak XIII. yüzyıldan baĢlayan derviĢlerin biyografilerinden 

bilinmektedir ki ġah Celaleddin Tebrizi Kuzey Hindistan‘ın Multan, Delhi ve Ba-

dayun‘da çok meĢhur bir derviĢ idi. Öte yandan, Ġbn Battuta 6 yıl Delhi‘de kalır-

ken bazı sûfîlerle sohbetler  gerçekleĢti. Her halde o zaman oralarda Celaleddin 

Tebrizi‘nin adını duyması mümkün olabilir. Sonra Çin bölgesine gittiği zaman 

Bengal bölgesinde ġah Celal adına bir kiĢi ile görüĢmüĢtür. ġah Celal ile görüĢ-

tükten 25 yıl sonra Ġbn Battuta Seyâhatname‘yi yazmaya baĢlamıĢtır. 25 yıl ön-

ce yaĢadığı bir olayla ilgili râvînin adı ve tarih ile ilgili hatalı bilgilerin aktarılması 

normal bir durumdur.69 Ġbn Battuta da bu durumda aynı hataya düĢmüĢtür di-

yebiliriz. 

Ġkinci olarak, ‗ġuvadoya‘ Ģiir kitabındaki bu adların karıĢtırılmasının sebebi 

ise, halk arasında önceden Celal diye kiĢilerin adlarını geçmesidir. Daha önce 

söylediğimiz gibi Celal adı diye Bengal bölgesinde üç kiĢi yaĢamıĢtır. Bundan do-

layı karıĢtırılmıĢ olabilir. 

Üçüncü olarak, Ġbn Battuta ve Suhail-i Yaman‘ın yazarına göre, Srihatta‘daki 

ġah Celal ve Celaleddin Tebrizi aynı kiĢi idi. Bu iddiaya karĢı biz tarihi bilgilere 

göre meseleyi Ģöyle izah edebiliriz: 

 Ġbn Battuta‘nın rivayetine göre, 1346 yılında ġah Celal ile Srihatta‘da 

onun görüĢmesi olmuĢtur ve sonraki yıl Burhaneddin ġagorji tarafından 

onun ölüm haberini almıĢtır.70 Ayrıca Ġbn Battuta bize bildirir ki, ġah Ce-

lal‘in öğrencileri veya müritleri onun 150 yıl hayatta kaldığını söylemiĢ-

tir.71 Suhail-i Yaman, onun 62 yıl yaĢadığını söylese de bu doğru bir bil-

gi değildir.72 Çünkü Ġbn Battuta‘nın rivayeti, görüĢmesi ve diğer olayları 

sırasıyla aktarırken bizim bunu kabul etmemiz mümkün değildir. Ġbn 

Battuta‘nın rivayetinin doğru olduğunu söylersek o zaman ġah Celal‘in 

doğumu 134773-150 = 1197 yılında gerçekleĢmiĢtir. 

 Ġbn Battuta, hem de ġah Celal Bağdat‘ta Abbasî halifesi Mutasım ile 

görüĢtüğünü yazmıĢtır. Ayrıca onun öldüğü zaman yani 1258 yılında 

ġah Celal Bağdat‘ta olduğunu Battuta‘ya söyledi.74 Tarih verilerine göre 

bunu normaldir ki sûfiler o zaman Orta Asya ve Arabistan‘dan Hindis-

tan ve Bengal‘e doğru gidiyorlardı. ġah Celal de aynı Ģekilde buna göre 

bölgeye gittiğini söylemek mümkündür. 

 Yukarıda ġah Celal‘in hayatı hakkında dört önemli tarih bulunmaktadır. 

——— 
69 Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas, 64. 
70 Ġbn Battuta, The Travels of Ibn Battuta, 195-97. 
71 Ġbn Battuta, The Travels of Ibn Battuta, 196-98. 
72 Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas,  65. 
73 Ġbn Battuta‘nın, ġah Celal‘in ölüm haberi alma senesidir. 
74 Ġbn Battuta, The Travels of Ibn Battuta, 196. 



 Bengal Bölgesinin ĠslamlaĢmasında ġah Celal‟in Rolü 109 

Ġstem, 20/39 (2022): 95-114. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

Bunlar; 

I. 1197 yılında doğması  

II. 1258 yılında Bağdat‘ta olması  

III. 1303 yılında Sylhet‘in fethi gerçekleĢtirmesi  

IV. 1347 yılında ise vefat etmesidir.  

Bu tarihler ve aĢağıdaki pasajlardan hareket ederek söylenebilir ki ġah Ce-

lal‘in doğmasından yaklaĢık 35 yıl önce Tebrizi doğmuĢtur ve ġah Celal‘in vefa-

tından yaklaĢık yüz sene önce vefat etmiĢtir. 

Celaleddin Tebrizi ise bugünkü Ġran‘ın Tebriz‘inde doğup önce ġeyh Ebû Se-

yid Tebrizi; ondan sonra ġeyh ġihabeddin‘in öğrencisiydi.75 O, Delhi‘deki meĢhur 

sûfi Kaja Muînüddin ÇiĢti (1142-1236), Kutubüddin Ġhtiyar (Ö. 1235) ve Mul-

tan‘daki Bahaeddin Zekeriya (1169-1266)‘nın çağdaĢı idi.76 Hem de Muînüddin 

ÇiĢti de Celaleddin Tebrizi gibi Ebu Seyid Tebrizi ve ġeyh ġihabeddin‘in sohbeti-

ne de katılmıĢtır. Her halde oradan Celaleddin Tebrizi ile ÇiĢti‘nin bir tanıĢma 

fırsatı olmuĢtur. Ayrıca O Delhi‘de indiği zaman (1211-12) Sultan ĠltutmiĢ (1210-

1236) onu saygıyla kabul etmiĢtir.77 

1212 yılında Delhi‘de bir kaç ay kaldıktan sonra Celaleddin Tebrizi, Bada-

yun yolunu takip ederek Lekhnevtî‘ye doğru gitmiĢtir. Ayrıca burada bir hankah 

kurmuĢtur. Onun vefat tarihi hakkında tartıĢmalar mevcuttur. Fakat ġah Abdul 

Haque Dehlevi, vefat tarihini 623/1226 olarak söylemiĢti. Diğer yandan, Hazne-

tü‟l Asfiye eserinde ise bu 642/1244 olarak kaydedilmiĢtir.  

Öte yandan, Kutubuddin Ġhtiyar ve Bahauddin Zekeriya, Celaleddin Tebri-

zi‘nin çağdaĢı idi. Hem de biz aralarındaki kardeĢliğini de bilmekteyiz. Bu açıdan 

bakacak olursak, Kutubuddin Ġhtiyar ve Bahaeddin Zekeriya‘ın vefat yılı 1235 ve 

1266‘ya tekabül eder.78 Tebrizi‘nin vefatı 623/1226 ya da 642/1244‘te olursa, 

Ġbn Battuta‘nın rivayetine göre ġah Celal‘in vefat tarihi H. 746‘ya denk gelmek-

tedir. Ama H. Bevarige‘nin yorumuna79 baktığımız zaman burada yüz yıllık bir 

farkı ortaya çıkmaktadır. O halde ġah Celal ve Celaleddin Tebrizi‘yi aynı kiĢi ola-

rak kabul etmek bilimsel araĢtırma açısından doğru değildir.  

Bir diğer husus ise eğer Celaleddin Tebrizi, ġah Celal olursa kesinlikle el-

Mutasım‘ın öldüğü zaman Lekhnevtî‘den Bağdat‘a gelmesi lazım idi (ama gel-

memiĢtir). Ayrıca 1303 yılında Sylhet‘in fethedildiği zaman BangladeĢ‘e dönme-

si gerekirdi. Hem de ġah Celal‘in çağdaĢı olarak bilinen Nizâmeddin Evliyâ öğ-

rencilerine Tebrizi‘nin kerameti ve kemâliyeti hakkında bilgiler aktarmıĢtır. Fakat 

onunla görüĢüp görüĢmediğine dair hiçbir bilgi paylaĢmamıĢtı.80 

——— 
75 Abul Fazl , Ain-i Akbari, çev. Jarret & Blochmann, (Asiatic Society of Bengal, 1873),  2/406; Ayrıca 

bk. I/ 44. 
76 Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas, 66. 
77 Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas, 66. 
78 Karim, Banglar Musulmander Samajik Itihas, 158. 
79 Ona göre, Tebrizi XIV. yüzyılın yarısına kadar hayatta kalmıĢtır. 
80 Rahim, Banglar Samajik O Sangskritik Itihas, 67. 
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5.2 Coğrafi Açıdan Değerlendirilmesi 

Ġbn Battuta‘nın görüĢüne dayanarak ‗Suhail-i Yaman‘ın yazarı ġah Celal‘i, 

ġah Celal Tebrizi olarak kaydetmiĢtir. Diğer taraftan Tebrizi, Suhreverdi‘nin bir 

müridi olurken yazar ġah Celal‘in pirlerin listesinde Celaleddin Buhari ve Mah-

dum ġeyh Celaleddin Tebrizi gibi adlarını hatalı bir Ģekilde eklemiĢtir.81 Ne var 

ki, bu zatlar farklı farklı bölgeye mensup kiĢiler idi. 

Jadunath ġarkar ve Nalikanto VattaĢalı gibi çoğu tarihçiye göre Ġbn Battuta 

Srihatta‘daki ġah Celal ile görüĢmüĢ ama Blackmen, Ramaprashad Chandra, 

Habibullah gibi tarihçilerin görüĢüne göre ise Ġbn Battuta Srihatta‘ya hiç gitme-

miĢtir. Onlar Ġbn Battuta‘nın bu rivayetini aktarmıĢtır ki-―Ben Kamrup‘taki dağ 

bölgesine sefer yapmıĢtım. Burası dağları çok geniĢ, Tibet ve Çin ile  sınırlı bir 

yerdir. Buradaki yerel halklar sihir ilmiyle uğraĢmayı sever. ġah Celal ile görüĢ-

tükten sonra ben Habunga Ģehrine gittim‖.82 Bu Ģehir Kamrup içinden cereyan 

eden Nil nehrinin (Nehri Azrak) sahilinde kurulduğu bir Ģehirdir. XIV.- XV. yüzyıllar 

arasında Bramyaputra nehrinin sahilinde Habunga diye bir Ģehir var idi. Fakat 

Habunga adını taĢıyan herhangi bir Ģehir o zamanın ‗Srihatta‘ ilçesinde yoktur. 

Yerel halkları sihirde yetenekli olduğu için Ġbn Battuta‘nın seferi Srihatta‘da de-

ğil, Kamrup‘ta yani daha yukarı bölgelerde gerçekleĢmiĢtir- diyorlar.83 Biz de bu-

rada açıkça Ģöyle diyebiliriz ki Ġbn Battuta Srihatta‘daki ġah Celal ile görüĢtük-

ten sonra yukarı bölgelere gidip oradaki durumu kaleme aldıktan sonra tarihçi-

ler buna dair bilgileri karıĢtırmıĢtır ya da coğrafi konumları iyice algılayamamıĢ-

tır. Ancak bu tarihçilerin dediklerine göre biz de öyle hareket etmek istiyorsak o 

zaman bize Ģunu söylemek düĢer ki ġah Celal sadece Srihatta‘da değil, hem de 

AĢaam‘da (sınır bölgesi) Ġslam‘ın yayılıĢı için çalıĢmıĢ veya en azından müritleri o 

bölgede yaĢamıĢtır.84 Yani, Ġslam‘a katkısı sadece Srihatta‘da sınırlı değildi; ci-

var bölgeleri de bunun etkisi altındaydı. Ayrıca günümüzde kimi tarihçiler, bugü-

nün sınırları ile o zamanın sınırı aynı olduğunu söylemeye çabalarsa, bunu kabul 

etmek zor olacaktır.  

Aktarılan bilgilerle aĢağıdaki hususlar ıĢığında biz bir sonuca varmak istiyo-

ruz ki ġah Celal ile Ġbn Battuta‘nın görüĢmesi yüz yüze gerçekleĢmiĢtir. Bazıları 

ġah Celal toplam 69 yıl hayatta kalmıĢ derlerse de H. 746‘da Ġbn Battuta ile 

onun görüĢmesi olmuĢtur. Ġbn Battuta, Sultan Fahrettin Mübarek ġah Sonar-

gaon'da (1338-1349) hüküm sürdüğünde Bengal‘i ziyaret etmiĢtir.85 Ayrıca Ġbn 

Battuta 1346‘da ġah Celal‘in dergahında onunla tanıĢıp üç gün orada kaldığını 

söyledi. Hem de ġah Celal ve onun müritlerine Türk gibi görünüyor, demiĢti. Bu 

da bunu doğrulamaktadır ki ġah Celal Türk hanedanına mensup biri idi.  Bunun-

la birlikte Ġbn Battuta, aziz ġah Celaleddin Tebrizi adını yanlıĢ yazmıĢtır. Biz de 

yukarıda bahsettik ki ġah Celal Konya‘da doğmuĢtu. O halde sadece Tebrizi 

——— 
81 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 64. 
82 Ġbn Battuta, The Travels of Ibn Battuta, 196. 
83 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 64-65. 
84 N. Hanif, Biographical Encyclopaedia of Sufis: South Asia (New Delhi: Sarup & Sons, 2000), 166. 
85 Banglapedia, Shah Jalal (R), (EriĢim 13 Hazıran 2020). 
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adını zikretmesi kendi hatasından olabilir, diyebiliriz. 

6. ġah Celal‘in Yol ArkadaĢları 

ġah Celal 360 derviĢ ile bir fatih olarak ‗Srihatta‘ya girmiĢtir diye söylenir.86 

Bu nedenle Srihatta ‗360 evliyanın Ģehri‘ diye isimlendirilmiĢtir. Fakat gerçek 

sayısı bilinmezse bile bazı tarihçiler farklı rakamlar ortaya koymuĢtur. Mesela, 

Abdul karim bu sayıyı 313 olarak söylemiĢtir.87 Gülzar-i Abrar‘da 313 kiĢi oldu-

ğunu söylese de ‗Suhail-i Yaman‘dan 252 derviĢ ile beraber gittiğini bilmekte-

yiz.88 ġah Celal hayattayken ya da daha sonra diğer derviĢlerin  gittiği söylen-

mektedir. Zaten ‗Suhail-i Yaman‘da ġeyh Pir, Kadî Ġlyasuddin, Syed Alaeddin, 

Hacı ġeyh ġemsettin, ġah Arfın, Syed Afzal, ġah Hafız Faruki, ġah Helimuddin 

KureyĢi, Syed ġemsettin Sah Pata gibi isimler yoktur. ġah Celal ile 12 derviĢ Ta-

raf‟ı fethetmeye gittiği için Taraf‘ı da ‗12 evliyanın Ģehri‘ deniyor.89 AĢağıda onun 

yol arkadaĢlarından bir kaçını ele alıp hayatları hakkında kısaca bilgi vermeye 

çalıĢacağız. 

6.1 Sikander Gazi 

Sikander Gazi Balaban hanedanın bir prensi ve Bengal Sultanı ġemsettin 

Firuz ġah‘ın yeğenidir. Aynı zamanda Rüknettin Keykavus‘un oğludur. Batı-

Bengal‘in birçok yerinde bir Ġslâm davetçisi olarak bilinmektedir. Günümüz 

BangladeĢ‘in Dinajpur ilçesinde H. 697‘de bir cami kurulmuĢtur. Orada Ġslami-

yet bir merkezi hale geldiği için Batı-Bengal‘in kralı onu kıskanıyordu  Kral onun 

oğlunu bir suçtan dolayı öldürdükten sonra o da kral‘ı bir savaĢta yendi. Tribe-

ni‘de yaĢayıp orada ayrıca bir cami daha yaptırmıĢtı. 

Yukarıda bahsettiğimiz gibi Sikander Gazi, ġah Celal ile Sylhet‘in fethine ka-

tılmıĢtır. Ama ‗Suhail-i Yaman‘da onunla ilgili Ģu ilginç rivayet aktarılmaktadır: 

―ġah Celal bir suçtan dolayı ona lanet edip fetih zamanında nehri geçtiğinde o 

nehre düĢtü.‖ Ama ġah Celal büyük bir derviĢtir. Onun herkese olan Ģefkati ve 

sevgisi malumdur.  Bize göre bu makul bir rivayet değildir.90 

6.2 Seyd Nasireddin ġipahĢalar  

Seyd Nasireddin ġipahĢalar‘ın Bağdat‘taki bazı halifelerle kiĢisel iliĢkisi var 

idi. Ancak ailesiyle anlaĢmazlığından dolayı ayrılıp ġah Celal ile Bengal‘e doğru 

gitmiĢtir. Sikander Gazi, kral Gavra Gobinda‘dan üç kez yenildikten sonra Sultan 

astrologların talebesiyle bu kiĢiyi kral Gobinda‘ya saldırıp Sylhet‘in fethi için ko-

mutan olarak tayin etmiĢtir. Sonra bir yerde ġah Celal ile onun görüĢmesi ger-

çekleĢmiĢ olup komutanlık görevini ġah Celal‘e vermiĢtir.  

Sylhet‘i fethedildikten sonra Sikander Gazi onu Sylhet‘e görevli olarak tayin 

etmiĢtir. Evlenip ġah Cihan dönemine kadar dergahın baĢ hizmetçisi olarak gö-

revi üstlenmiĢtir. ġah Celal ile onun yakın iliĢkisi olduğu da bilinmektedir.91 

——— 
86 Hanif, Biographical Encyclopaedia of Sufis: South Asia, 166. 
87 Karim, Banglar Musulmander Samajik Itihas, 74. 
88 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 33. 
89 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 33. 
90 Ahmad, The History of Hazrat Shahjalal, 38-39. 
91 Ahmad, The History of Hazrat Shahjalal, 39-40. 
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6.3 ġah Paran 

Hz. ġah Paran, ġah Celal gibi bir sûfî aziz idi. O ġah Celal‘in kız kardeĢinin 

oğludur. O, dayısı ġah Celal‘e yardım eden ve yakınlarından biriydi. ġah Celal ile 

Hindistan‘a gidip Sylhet fethine katılmıĢtır. Sylhet‘in fethinden sonra merkezden 

7 km uzaklığında Khadim Nagar‘da bir hankah kurup burada sûfî tarikatı ile ilgili 

faaliyetlere baĢlamıĢtır. Ġslâm‘ın yayılmasında ve Sylhet bölgesindeki Müslüman-

ların yönetiminde önemli bir rol oynamıĢtır.  

Onun nasıl ve ne zaman vefat ettiği belli değildir. Fakat, o hankah‘ın yanına 

gömülmüĢtür. Yüzyıllar boyunca çok sayıda insan onun mezarını ziyaret etmiĢ-

lerdir.  Rebiü‘l-Evvel‘in dördüncü, beĢinci ve altıncı günlerinde Hz. ġah Paran‘ın 

UruĢları92  gerçekleĢtiriliyor. Daha önce belirttiğimiz gibi ġah Celal‘in özel güver-

cinleri vardır. ġah Paran ise bunlardan yiyordu. Ama ġah Celal onun güvercinle-

rin sayısının azaldığını  fark edince ġah Paran kutudaki güvercinlerin tüylerini 

çıkarıp havaya atıyordu. Hemen bu tüyler gerçek güvercine dönmüĢ oluyordu. 

Bu sadece yerel bir söylenti olarak zikredilmektedir.93 

6.4 Seyyid Bediruddin 

Bediruddin, Seyyid Nasir ile Taraf bölgesinin fethine katılıp orada hayatını 

devam etmiĢtir. Onun adından dolayı yerin adı ‗Badarpur‘ koyulmuĢtur. O zaman 

‗Badarpur‘dan yakın ‗Barak‘ diye bir nehir var idi; ama o nehirdeki tekneleri kötü 

hava koĢullarında ilerletmek için çok çaba harcanıyordu. Onun için gemiciler 

sahile ulaĢtıktan sonra Pir Bedir‘in adıyla ‗ġirni‘94 veriyordu. Herhalde bu ġah 

Bedir ‗Çitagong‘un meĢhur Bedir Pir‘dir. Çitagong tarihinden bunu bilmekteyiz ki 

Çitagong‘un fethi Sultan Mübarek ġah döneminde yani 1338 yılında gerçekleĢ-

tirilmiĢtir. Aynı zamanda ġah Celal ile onun görüĢmesi ve ortak faaliyetleri de 

sürmüĢtür. Onun için biz ona Bihar‘daki Bediruddin Bedir Alam demeyeceğiz. 

Çünkü onun vefatı 1440 yılında olmuĢtur.95 

6.5 Seyyid ġah Mustafa 

ġah Celal‘in faaliyetlerini iĢitip Ġslam dinini yaymak için onunla Bağdat‘tan 

çıkmıĢtır. Söylentilerine göre, bir gün ġah Mustafa oradaki yerel kraldan küçük 

bir arazi istemiĢti ama kral bu talebi reddedince sayılı günler sonra bir kaplan 

gelip kralın bölgesine saldırmıĢ; diğer taraftan bir yılan onun tahtına oturmuĢtur. 

Kral bunu görünce ġah Mustafa‘nın yardımını istemiĢtir. ġah Mustafa ise kapla-

nın sırtına binerek ve yılanı çubuk olarak kullanarak krala gitmiĢtir. Kral bunu 

görünce Ģok olup hemen kızını Ģah Mustafa ile evlendirmiĢtir.96 

7. ġah Celal‘in Hayatı Üzerine Yapılan ÇalıĢmalar 

ġah Celal hakkında kaleme alınan erken dönemine ait  iki kaynak ise Fars-

ça‘da Gülzar-i Abrar ve Ravzatu‘s-Salihîn‘dir. H. 1124‘te Delhi Sultanı Ferruh ġi-

——— 
92 Özel bir merasimdir. 
93 http://offroadbangladesh.com/places/tomb-of-hazrat-shah-paran-ra/, (EriĢim 16 Hazıran 2020). 
94 Bu geleneksel ve Pir/DerviĢlerin vasıtasıyla Allah‘ın Ģefkatini almak için insanlara verilen bir türlü 

tatlı yemektir. 
95

 Karim, Banglar Musulmander Samajik Itihas, 176-77. 
96

 Ali, Hazrat Shahjalal O Sylheter Itihas, 51. 

http://offroadbangladesh.com/places/tomb-of-hazrat-shah-paran-ra/
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yar‘ın hâkimiyet döneminde Gülzar-i Abrar yazılmıĢtır. Ondan sonra 1723 yılında 

dergâhın hizmetçisi Mûinuddin tarafından Ravzatu‘s- Salihîn adlı eseri yazılmıĢ-

tır. Ancak bu iki kitap kaybolmuĢtur. Bunlardan sonra 1860 yılında Nasireddin 

Haider‘in ‗Suhail-i Yaman‘ adlı eseri bir ana kaynak olarak ortaya çıktı. Bu esere 

dayanarak müellifler diğer çalıĢmaları ele almıĢtır. Ġlahi BakĢ ise 1871 yılında 

Bengalce ‗Suhail-i Yaman‘ın tercümesini çıkarmıĢtı. 1873 yılında Dr. Wadge 

‗Suhail-i Yaman‘ı takip ederek Asiatic Society‘nin dergisinde uzunca bir makale 

yazmıĢtır. Onun hakkında 1885 yılında Kazı Muhammed Ahmed ‗Srihatta Dar-

pon‘, 1901 yılında Ramani Muhan DaĢ ‗Arati‘ gazetesinde ‗ġah Celal Mazarradi‘ 

diye bir makale yazmıĢtı. 1905 yılında MunĢi Abdur Rahim‘in ‗Srihatta Nur‘, aynı 

yılda Abdul Vahab ‗Srihatte ġah Celal‘ diye ġah Celal‘in hayatı üzerine çalıĢma-

lar ortaya koydu. 

Ayrıca Sir Adward Gate, onun ‗History of Asaam‘ı (1904) ve Mr. B.C. Elen 

onun ‗Sylhet District Gazetter‘i (1905) yazarken Dr. Wadge‘in makalesini takip 

etmiĢtir. 1910 yılında Rajoni Ranjon Dev  önce kendi yazdığı makaleleri 1910 

yılında daha geniĢleterek ve tarihçilerin görüĢlerini ele alarak ‗ġah Celal‘ kitabını 

yayınlamıĢtır. 1913 yılında Mufti Azharuddin Ahmed Siddiki ‗Shah Jalal and his 

Khadims‘ yazdıktan sonra 1938 yılında ‗Srihatte Islam Jeti‘ adını koyarak daha 

geniĢ bir Ģekilde bir eser daha yazmıĢtır. ġah Celal hakkında bunlar tespit edilen 

ve kabul edilen en yaygın kitaplardır. Bunlardan bazıları nadir bazıları ise kay-

bolması sebebiyle ulaĢılması zor olan kitaplardır. Onun için bazı özel kütüphane-

lere gitmeden önce online baĢvurusu yaparak istifade edilmektedir. 

Sonuç 

BangladeĢ‘te Ġslâm‘ın yayılıĢında etkisi olan önemli kiĢilerden biri de Sûfî 

ġah Celal‘dir. Onun faaliyetleri sadece dergâh içinde değil, halkın kalbinde ve 

sosyal hayatta da çok etki bırakmıĢtır. O, sıradan sade bir hayat geçirmiĢtir. 

BangladeĢ‘te Ġslâm‘ın yayılıĢında ġah Mahdum Tebrizi, ġerafettin Ebu Tavama, 

Alâul Hak ve Nur Kutub gibilerin de olumlu bir etkisi olmuĢtur. Bu olağanüstü 

baĢarının baĢ mimari hiç kuĢkusuz Sylhet‘in meĢhur Sûfi, en etkileyici ve kalıcı 

Müslüman kiĢiliklerinden biri ġah Celal‘dir. ġah Celal ve arkadaĢları, Ġslâm faali-

yetleri sürdürdüğü zaman halkın çoğu Hinduizm, Budizm ve Paganizm inancına 

sahipti. Onun ve arkadaĢlarının samimi çalıĢmaları sonucunda bu insanlar Müs-

lüman olmuĢlardır.  

Ġslam‘a hizmet eden ġah Celal, Bengal bölgesinde Ġslâm‘ı kökten yerleĢmesi 

için baĢarılı bir Ģekilde çalıĢmıĢtır. Onun bu çabalarını Bengal halkı hiçbir zaman 

unutmamıĢ ve onun sevgisini kalplerine koyarak hala ona saygı ve hürmet gös-

termektedirler.  

Bu çabalarından dolayı kısa bir süre sonra Sylhet, Bengal bölgesinde bir 

Ġslâm merkezi haline gelmiĢtir. Çünkü ġah Celal ve müritlerinin Doğu-Bengal 

bölgesinde özellikle Sylhet‘te Ġslâm‘ın gerçek öncüllerinden biri olarak görün-

mektedir. Onun dergâhı tam bir kentsel dokuya uygun mimaride yapılmıĢ olup 

insanlar tarafından türbesi ziyaret edilmektedir. Onun mezarını BangladeĢ baĢta 
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olmak üzere dünyanın dört bir yanından insanlar gelerek ziyaret etmektedir. 
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Öz 

Ġnsan içinde yaĢadığı çevreyi değiĢtirme kabiliyetine sahip bir varlıktır. Ġnsanların değer 

yargıları, yaĢadığı coğrafi ve toplumsal çevre, inancı, dili, kültürü gibi birçok unsur onların 

estetik algısında etkili olmaktadır. Daha ziyade güzel ve güzellik kavramlarıyla iliĢkili olan 

estetik bütünlük, harmoni, simetri ve orantı gibi temel alt niteliklerle ölçülebilir. Mimari 

faaliyetlerin özellikle Ģehirlerde belli bir plan dahilinde yapılmasının zorunlu olmasına yönelik 

yasal düzenlemelerin geçmiĢi Türkiye‘de çok fazla eskiye dayanmayıĢı karĢısında Ģehirler 

plansız, çirkin görünümlü yapılarla dolmuĢ, yeĢil alanlar azalmıĢ, gökdelenlerin rastgele 

yapılmalarına izin verilmiĢ, tarihi ve tabi çevreye uygun binalar yapılamamıĢ, kültürel varlıklar 

korunamamıĢtır. Bu çalıĢmada öncelikle estetik ve estetikle iliĢkili yakın kavramlara, 

sonrasında ise mevzuatta estetiğin yerine değinilirken insanın oluĢturmuĢ olduğu bu estetik 

yapının imar hukuku üzerine etkisine yer verilmiĢtir. Bu kapsamda yargıya akseden estetik 

bağlamlı adli ve idari yargı kararları incelenmiĢtir. Değerlendirilen yargı kararlarında kötü 

uygulamaların, görünüm olarak göze hoĢ gelmeyen çirkin yapıların estetik açıdan mahzurlu 

yapılar olarak ifade edildiği belirlenmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: Estetik, Mimari, Hukuk, Suç, Ġdari Yaptırım. 

Abstract 

Architectural and Legal Control in the Context of Aesthetics 

Human beings have the ability to change the environment in which they live. There are many 

factors such as people's value judgments, the geographical and social environment in which 

they live, belief, language and culture that are effective in their aesthetic perception and per-

spective. Aesthetic integrity, which is rather related to the concepts of beautiful and beauty, 

can be measured by basic sub-qualities such as harmony, symmetry and proportion. Due to 

the regulations do not date back too much in Turkey, cities have filled with unplanned, ugly-

looking buildings, green areas have reduced, skyscrapers have allowed to be built randomly, 

buildings suitable for the historical and natural environment did not build, cultural assets have 

not preserved. In this study, first aesthetics and the close concepts related to aesthetics then, 

the place of aesthetics in the legislation is mentioned and the effect of this aesthetic structure 
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created by human beings on the zoning law is given. In this context, judicial and administra-

tive judicial decisions with aesthetic context are mentioned. It was determined in the judicial 

decisions, bad practices and ugly structures that are not pleasing are expressed as aestheti-

cally objectionable structures. 

Keywords: Aesthetics, Architectural, Legal, Crime, Administrative Sanction. 

GiriĢ 

Kelime kökeni itibariyle aisthanesthai ya da aisthesis‘ten gelen estetik 

sözcüğü duyum, algılama, kaydetme, duyu ile algılamak gibi anlamları içermek-

tedir. Bu anlamda estetik, duyulur algının, duygusallığın sağladığı bilgi ile ilgili 

bir bilim dalı, duygu ilmi1 olarak değerlendirilir.2 Mantık ve benzeri ilimler gibi 

normatif bir bilim olan estetik3 ortak adı altında birbiriyle uzlaĢmayan felsefe 

disiplini olarak estetik, bağımsız bir bilim olarak estetik ve baĢka bilimlerin or-

tak alanı olarak estetik olmak üzere üç tür disiplin birleĢir.4 

Nispeten modern bir kavram olan estetik, 18‘inci yüzyıldan itibaren kulla-

nılmaya baĢlanmıĢtır. Bilimsel bir metinde estetik sözcüğünü ilk kez Alman dü-

Ģünürü Gottlieb Baumgarten kullanarak ―fantezinin hüküm sürdüğü sanat ala-

nına özerk bir temel atfetmiĢtir. Estetik bilgi zihinsel bilgi karĢısında aĢağı bir 

mertebeyi temsil eder, fakat üst düzey bilgiden bağımsız bir bilgidir ve bütün-

leĢtirici ve geniĢletici biçimde meĢrudur‖.5 

Duyusal bilgiyi ―bulanık tasavvurlarla, akılsal bilgiyi açık ve seçik tasavvur-

larla elde ederiz. Bu iki tasavvur arasında açık ama seçik olmayan yani karıĢık 

tasavvurlar vardır. Yani açık ama karıĢık olarak duymak mümkündür‖ ve esteti-

ğin alanını karıĢık olan bu bölge oluĢturmaktadır.6 

1.Estetik ve ĠliĢkili Kavramlar 

1.1.Tanımı 

Estetik, parçadan parçaya hareket eden bilincin bilgisi, teĢbihin bilgisi, par-

çalar arasındaki ilginin bilgisi, eĢyaya güzelce bakmanın bilgisidir. Güzellik na-

zariyesi denilebilecek estetik; güzel kavramının ilkelerini, kapsamını ve onun 

etrafında geliĢen değer yargılarını inceler. Estetiğin konusu güzel üzerine, sanat 

üzerine düĢünme etkinliği oluĢturmaktadır. Estetik, ―eğer duyusal algıyı sistem-

leĢtirmeye çalıĢan bir disiplin olarak düĢünülürse sadece sanatsal üretim ve in-

san arasındaki iliĢkiyle sınırlanamaz. Estetiğin görevi, bütün sanatlar için geçer-

li olan yasaları araĢtırmaktır‖.7 

——— 
1 Georg Wilhelm F. Hegel, Estetik, Güzel Sanatlar Üzerine Dersler, çev. Taylan Altuğ, Hakkı Hünler 

(Ġstanbul: Payel Yayınevi, 1994), 1/1; Suut Kemal Yetkin, Estetik (Ġstanbul: Remzi Kitabevi, 

1993), 1. 
2 Mustafa Uğur Karadeniz, Ġslam Sanatlarında Estetik, Güzeli Anlamak (Ġstanbul: Ketebe Yayınları, 

2020), 15. 
3 Ramazan AltıntaĢ, Ġslam DüĢüncesinde Tevhid ve Estetik ĠliĢkisi (Ġstanbul: Suffe Yayınları, 1997), 

11. 
4 Moritz Geiger, Estetik AnlayıĢ, çev. Tomris MengüĢoğlu (Ġstanbul: Doğu Batı Yayınları, 2015), 115. 
5 Roberto Masiero, Mimaride Estetik, çev. Fırat Genç (Ankara: Dost Yayınları, 2006), 117. 
6 Bedrettin Cömert, Estetik (Ankara: De ki Basım Yayın, 2008), 15. 
7 Benedetto Croce, Æsthetic As Science Of Expression and General Linguistic, Trans. Ainslie 
                                                                                                                                                                                                          → → 
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Estetik gerçeğin güzelliğini kavramakta yardımcı olan duyulur bilgi sorunla-

rını inceler.8 Baumgarten‘e göre estetik, duyular düzeyinin bilgisidir ve duyusal 

bilgi ve akılsal bilgi olmak üzere iki türlü bilgi mevcuttur. Ancak Kant, Baumgar-

ten‘i güzellik yargısını akılsal ilkelere indirgediği ve bu yargının kurallarını bilim 

düzeyine yükseltmenin mümkün olmayıĢı sebebiyle eleĢtirir. 

Biri pozitif diğeri keyfi olmak üzere iki estetik ilke vardır. Pozitif temel, ―ya-

pının inĢa edilmesi için faydalı ve zorunlu olan kullanım ve amaçtır. Yani sağ-

lamlık, sağlıklılık ve rahatlık. Keyfi estetik ise otorite ve yasal geleneklere ba-

ğımlı olan güzelliktir‖.9 Sanat ―yakın hedef olarak keyif duygusunu alıyorsa es-

tetiktir. Estetik deneyim, yalnızca algının değil aynı zamanda hem benliği hem 

de onu çevreleyen dünyayı öğrenmenin temel bir anıdır‖.10 

Eflatun‘un estetiği Sokrat‘ın akli bakıĢ açısından uzaklaĢarak bir güzel me-

tafiziği yani eĢyadaki mutlak güzellik iken, Aristo hocası Eflatun‘un eĢyanın za-

tından ayrı bir ideler alemini tasavvur etmesini hatalı bularak ide form olarak 

eĢyanın içinde varlığını gizli olarak muhafaza ettiği için güzelliği eĢyadan ayrı bir 

ideler alemini düĢünmeye gerek olmaksızın görünen nesnelerin mimesise da-

yalı olarak yansıtılması olarak izah eder.11 

Kant‘a göre estetik, ―bir nesnenin seyredilmesinde hayal gücü ve anlama 

kabiliyeti arasında meydana gelen uyumdan kaynaklı‖ hoĢlanma deneyimidir.12 

Kant, estetiği ―duyarlığın a priori ilkelerini araĢtıran bilim‖ olarak tanımlarken 

Hegel, estetiğe yaklaĢık olarak bugün verilen anlamı vermekte, ancak her ikisi 

de estetik sözcüğünün anlatılmak istenen Ģeyi yeterince yansıtmadığına dikkat 

çekmektedirler.13 

Ġnsanların zevki sürekli değiĢik biçimler almaktadır. Zevk, ince duyguya ait 

baĢka her Ģeyde bozulmanın açık iĢaretlerini kendisini eĢ zamanlı olarak gös-

termeden kolay kolay yozlaĢmaz. Ancak insan dehası tam bir yıkımdan sonra 

yeniden doğuĢla yükseliĢe geçerek sanatta, bilimde, ahlak alanında çiçekle-

nen, güzele ve soylu olana iliĢkin bir zevk haline terakki etmekte,14 ancak bu 

döngü zaman içinde bazen müspetten menfiye bazen de menfiden müspete 

doğru evirilmektedir. 

Genellikle güzelliğin bilimi olarak tarif edilen estetik, bu tanımın sınırlarını 

aĢarak ―sanat tarihi, sosyoloji, antropoloji hatta biyoloji ile dirsek temasında bu-

     → → 
Douglas (London: Heinemann Press, 1921), 234. 

8 Avner Ziss, Estetik Gerçekliği Sanatsal Özümsemenin Bilimi, çev. Yakup ġahan (Ġstanbul: Hayalbaz 

Kitaplığı, 2009), 4. 
9 Masiero, Mimaride Estetik, 103. 
10 Masiero, Mimaride Estetik, 126,199. 
11 Alfred, Weber, Felsefe Tarihi, çev. H. Vehbi Eralp (Ġstanbul: Remzi Yayınevi, 1964), 71. 
12 Taylan Altuğ, Kant Estetiği (Ġstanbul: Payel Yayınları, 1989), 10. 
13 Kant, Katıksız Aklın EleĢtirisi, 1969, C 1, 66-67. 
14 Immanuel Kant, Güzellik ve Yücelik Duyguları üzerine Gözlemler, çev. Ahmet Fethi (Ġstanbul: Hil 

Yayınları, 2010), 62. 
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lunan bir felsefi ve psikolojik teoriler toplamı‖15 olarak ele alınabilir. 

1.2. Estetik-Kültür ĠliĢkisi 

Ekin, hars gibi kelimelerle de ifade edilebilen kültür, ―tarihsel ve toplumsal 

geliĢme süreci içinde oluĢturulan her türlü değerlerle bunları kullanmada, son-

raki kuĢaklara iletmede kullanılan, insanın doğal ve toplumsal çevresine ege-

menliğinin ölçüsünü gösteren araçların tümü‖ olarak tanımlanmaktadır.16 

Kültür ―bir ulusun din, ahlak, hukuk, us, estetik, dil, felsefe ve fenle ilgili 

yaĢayıĢlarının uyumlu bir toplamıdır; aynı geliĢmiĢlik düzeyinde bulunan birçok 

ulusların toplumsal yaĢayıĢlarının ortak bir toplamı ise uygarlıktır‖.17 Aynı za-

manda kültür ―insanların doğal ve sosyal çevresine uyumunu sağlarken hem 

dıĢa dönük maddi hem de içe dönük duygusal gereksinimlerini karĢılar. Ġçinde 

bulunduğu toplumun bireyleri arasında iliĢki kurulmasına, iĢ birliği yapılmasına 

olanak sağlar‖.18 

Kültürel yapı eĢyanın, insan davranıĢlarının, fikir ve inançlarının, gelenek ve 

göreneklerinin sembolleĢtirilmiĢ bir görüntüsüdür.19 Yenilik eskiyi yok ederek 

değil onu özümseyerek, kültürel süreklilik ve toplumsal fayda bilincini göz 

önünde tutarak gelir.20 

Kültür iradeyi, doğayı denetim altına almaya ve terbiye etmeye zorlayan ak-

lın ürünüdür. Doğal yaĢamla kültürel yaĢam çatıĢmakta ve günümüzde insan 

akıl adına, kültür ve medeniyet adına doğal yaĢamı tahrip ederek kendi kültü-

rünü doğalın yerine ikame etmektedir. ĠĢte insan ―eğitilmiĢ ve terbiyeli ya da 

doğal ve kontrolsüz olanda eksik kalanı görebilecek bakıĢı veya çatıĢmanın 

özünde saklı olanı fark edebilecek estetik kavrayıĢı kendi toprağından çıkarma-

yı baĢararak‖ karĢıtlıktaki birliğin hakkını verebilmelidir.21 Yüksek estetik zevk 

ve kavrayıĢ, sağlam bir eğitimle mümkündür ve iyi eğitim, bağlı olunan kültürün 

estetik kriterlerini doğru kavramaya yarar. 

1.3. Estetik ve Güzellik 

Gerek antik çağ gerekse yakın çağ filozoflarına göre ―güzel‖in en büyük 

alameti Ģey‘in özünde içkin olarak var olan ahenktir.22 Bir nesneyi güzel yapan 

——— 
15 BeĢir Ayvazoğlu, ―Ġlmü‘l-cemâl‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 

1989), 22/146. 
16 Hasan Eren, Nevzat Gözaydın, Ġsmail Parlatır, Talay Tekin, Türkçe Sözlük (Ankara: Türk Dil Kurumu 

Yayınları), 2/947. 
17 Ziya Gökalp, Türkçülüğün Esasları (Ġstanbul: Ġnkîlap Kitabevi, 1997), 25. 
18 Ġlhan Tekeli, Modernizm, Modernite ve Türkiye‟nin Kent Planlama Tarihi (Ġstanbul: Tarih Vakfı Yurt 

Yayınları, 2009), 34. 
19 Yüksel Göğebakan, ―Estetik ve Kentsel Yapılanma Üzerindeki Etkisi‖, Ġnönü Üniversitesi Sanat ve 

Tasarım Dergisi 2/4 (2012), 73-84. 
20 Mete Tapan, Koruma Sorunlarımız Mimarlık ve KentleĢme (Ġstanbul: Cumhuriyet Kitapları, 2014), 

14. 
21 Dücane Cündioğlu, Mimarlık ve Felsefe (Ġstanbul: Kapı Yayınları, 2012), 12. 
22 Aristo, Poetika, çev. Ġ. Tunalı (Ġstanbul: Remzi Yayınevi, 1976)  25; Hegel, Estetik, 140; Gottfried 

Wilhelm Leibniz, Theodicee, çev. Levent ÖzĢar (Ankara: Biblos, 2009), 117. 
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onda bulunan harmoni, simetri, ritm, denge yani tenasüptür.23 Her güzelde özel 

bir ahenk vardır ancak, her ahenk güzel değildir.24 Aristo‘ya göre güzelliğin baĢ-

lıca alameti; nizam, tenasüp ve muayyen huduttur.25 Güzellik, bütün bir oluĢu-

mun muhtevasında ortaya çıkan bir vasıftır.26 Güzel en geniĢ manada tabiatta 

ve sanatta ahenkle ifadenin mükemmel bir buluĢması olarak ifade edilebilir. 

Bir anlamda ―zevkin kontrolünden geçmiĢ, doğrudan doğruya kavradığımız ve 

zihnimizi tatmin eden bir ahenk ve mükemmelliktir‖.27 

Genç Helenistik dönemde ―toplumsal olarak değerli kabul edilen güzellik 

anlamına gelen decor, güzelliği erdem olarak değerlendirir ve sanatı, insanın 

geleneklerini etikle estetiğin birliği içinde‖ görür.28 Plotinos‘ta ―güzellik simetri-

ye dayanmaz; bir orantı sorunu değil, her Ģeyden önce kalite sorunudur‖. Este-

tik anlayıĢını sanattaki ideal olanı bulmak olarak açıklayan Hegel, ―doğadaki 

güzeli sanatsal güzellik için bir geçiĢ evresi olarak‖ görmüĢtür.29 

Güzellik biri görünen ve diğeri gizli olmak üzere iki kısımdan oluĢur ve gü-

zellik her yanı tek katlı bir bütünlük (monadic) değildir. Güzellik silinip gidebilir. 

Onun daha uygun ve yerinde bir yaklaĢımla ele alınması, izleyici ve ressamın 

aradığı bir birleĢmenin, belli bir varoluĢun kesintisizce yeniden oluĢturulması 

yoluyla mümkün olabilir.30 Güzellik, varlığın yasalara uyumu ile yapılanın iyi ya-

pılmasıyla oluĢur ve insan eliyle meydana getirilen güzellik sınırlılığın güzelliği-

dir.31 

Güzelliğin kaynağı ―biçimler, renkler, büyüklük ya da ulviyet değil, ruhtur. 

Temel karakteri vahdettir ve vahdet madde içinde var olmaz‖.32 Hayatın marife-

tidir estetik. Kur‘ân-ı Kerîm‘de kâinat (eĢya), Allah‘ın güzel isimlerine ve zatına 

delâlet eden iĢaretler olarak takdim edilmektedir.33 Güzelliği yakalamak isteyen 

kendini güzel kılmalıdır. Güzellik, duyusal dünya aracılığıyla idrak edilebilir.  

Doğadaki güzel gibi tıpkı sanattaki güzel, estetiğin inceleme konusudur. 

Ancak giderek sanatın meydana getirdiği güzel, doğadaki güzeli aĢmaya çalıĢa-

caktır. Beğeni elde edildikten sonra öyle kalan Ģey değildir. Ne kadar çok araĢ-

tırılır, ne kadar çok kavranırsa beğeni o kadar çok yüksek olur.34 

Ġradeyi ve bu iradeyi yöneten aklın tasavvur edilemediği yerde güzellikten 

——— 
23 AltıntaĢ, Ġslam DüĢüncesinde Tevhid ve Estetik ĠliĢkisi, 13. 
24 Yetkin, Estetik, 68. 
25 Aristo, Poetika, 25. 
26 AltıntaĢ, Ġslam DüĢüncesinde Tevhid ve Estetik ĠliĢkisi, 117. 
27 Turan Koç, Ġslam Estetiği (Ġstanbul: Ġsam Yayınları, 2009), 69. 
28 Masiero, Mimaride Estetik, 52. 
29 Sehran Dilmaç, ―Hegel Estetiğinde Sanatın AnlamlandırılıĢı‖, Erzincan Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Dergisi 12/1 (2019), 102-122. 
30 Jean Paul Sartre, Essay in Aesthetich (Estetik Üstüne Denemeler), çev. Mehmet Yılmaz (Ankara: 

Doruk Yayınevi, 1999), 107. 
31 Turgut Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari (Ġstanbul: Ġz Yayıncılık, 1997), 99. 
32 Masiero, Mimaride Estetik, 55i 
33 Nazife Vildan Güloğlu, "Tefsir Geleneğinin Gökle Yerin Ġtaati ve Tesbihi Yorumu Üzerine Bir 

Değerlendirme". Tefsir AraĢtırmaları Dergisi 5/2 (2021), 942. 
34 Cömert, Estetik, 116. 
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söz edilmesi mümkün değildir. Ġrade aksiyon boyutunu, aksiyon estetik boyutu-

nu, estetikte ahlaki boyutu içerdiği takdirde ortaya güzel bir eser çıkar. Güzellik 

ancak diyalektik bir salınım içinde kendini gösterir.35 Güzellik sadece yapılarda 

aranan bir Ģey olmayıp aynı zamanda yapılara konan bir Ģeydir. Güzellik özüdür 

güzelin. Güzelliğin olmadığı yerde aĢktan söz edilmez. 

Estetik‘in amacı duyusal algının tamamlanıĢı, idrak-i hissinin bizzat kemali 

olup bu kemal de güzelliktir. Duyusal algının bütünüyle gerçekleĢmesi, duyular 

aracılığıyla güzelliğin idrakidir. Yani güzelliğin bilgisine ulaĢmak, sadece duyular 

aracılığıyla kavranabilen hazzı (lezzet-i hissiyeyi) bilmenin konusu haline getir-

mektir.36 

Güzellik duygusu her insanda vardır. Biri için sıradan hatta çirkin olan, 

baĢkası için güzel olabilir. ―Çirkin, kendi nazarında güzeldir, güzel de çirkinin 

nazarında‖ güzeldir.37 ―HoĢlanma ya da hoĢnutsuzluğun çeĢitli hissedilme bi-

çimleri, bu duyguları uyandıran dıĢsal Ģeylerin özellikleriyle birlikte, her insanın 

bu Ģeylerin uyandırdığı hazzı ya da acıyı duyma‖ yatkınlığıyla da alakalıdır‖.38 

1.4. Ġslami AnlayıĢta Hüsün-Estetik 

Sanatla inançlar arasındaki bağlantı ve bu ilginin yoğunluğu kaçınılmazdır. 

Sanat olarak kabul edilen mimari eserler ―Doğu ve Batı‘da iç içe geçmiĢ mikro 

inanç tarihleriyle bağlantılıdır‖.39 Güzel kavramına odaklanan estetik yerine 

Osmanlı Devleti‘nde ―ilm-i hüsn‖ ve ―ilm-i bedayi‖ kavramları öne çıkmıĢtır. Asıl 

itibariyle yüz güzelliği anlamına gelen hüsün, zaman içinde ahlak ve davranıĢ 

güzelliği olarak kullanılmaya baĢlamıĢtır. Hüsn kelimesi hem estetiğe dair ey-

lemleri hem de Kur‘an‘da ahlaka dair fiilleri kapsaması karĢısında, sanat ve ah-

lakın birlikte ele alındığını gösteren semantik bir örnek olarak bakılabilir. Ancak 

hüsün kelimesi, ―Ġslam sanatında sanat kavramına yüklenen anlamları iĢaret 

eder biçimde sadece estetik fiilleri değil diğer fiilleri de kapsayacak biçimde‖40 

kullanılmaktadır. Hüsün kelimesi ile Kur‘an‘da sekiz yerde geçen cemal keli-

mesi zaman içinde birbirinin yerine kullanılır hale gelmiĢtir. 

Ġslam‘da eĢyadaki güzellik ve çirkinlik zati değildir, Allah‘ın takdiriyle mey-

dana gelen arızi bir niteliktir. Hazreti Peygamber‘in bir hadisinde ―Yüce Allah, 

eĢyanın güzelliklerini ve kötülüklerini takdir ederek yazdı. Sonra güzellerin gü-

zelliğini, fenaların da çirkinliğini açıkladı‖41 buyurulmuĢ, baĢka bir hadisinde 

―Allah güzeldir, güzeli sever‖42 buyurulmuĢtur. ―Her Ģeyin güzelliği, kendisinde 

——— 
35 Bkz. Ahmet Arvasi, Diyalektiğimiz ve Estetiğimiz, Ġstanbul: Babıali Kültür Yayıncılık, 2001. 
36 Cündioğlu, Mimarlık ve Felsefe, 135. 
37 Ġbnü‘l-Arabi, Füsûsü‟l-Hikem, çev. Ahmed Avni Konuk (Ġstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

BaĢkanlığı Yayınları, 2017), 339. 
38 Kant, Güzellik ve Yücelik Duyguları Üzerine Gözlemler, 7. 
39 Selçuk Mülayim, Ġslam Sanatı (Ġstanbul: Ġsam Yayınları, 2013),13,17. 
40 Karadeniz, Ġslam Sanatlarında Estetik, Güzeli Anlamak, 142. 
41 Ebû Abdillâh Muhammed b. Ġsmâil el-Buhârî, Sahih-i Buhari ve Tercümesi, çev. Mehmed Sofuoğlu, 

Ġstanbul: Ötüken Yayınları, 1987), 6414. 
42 Ebü‘l-Hüseyn Müslim b. Haccâc Müslim, Sahih-i Müslim ve Tercümesi, çev. Mehmed Sofuoğlu 

(Ġstanbul: Ġrfan Yayınları,1970), 147. 
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bulunması mümkün ve kemaline layık olan Ģeylerin kendisinde bulunması"43 

demektir. Varlıklar arasında en güzel biçimde yaratılmıĢ insanın yaptığı her Ģe-

yin güzel bir Ģekilde yapılması kendisinden beklenir. Hazreti Peygamber ―Allah 

her Ģeyde güzelliği farz kılmıĢtır…‖ buyurmuĢtur.44 Kur‘an‘da güzellik belirtileri 

olarak; alemin yaratılıĢındaki kusursuzluk, gayelilik, ahenk ve nizam üzerinde 

durulur.45 

Ġslam ontolojisinde bir varlığın güzel niteliğe haiz olması, onun hakikat 

alemindeki Ģekline veya oradaki düzene uygunluğu esastır.46 Tasavvufi anlayı-

Ģa göre bu alemdeki güzellik, ilahi güzelliğin yansımasıdır.47 Ġslam ferdi, dolayı-

sıyla yereli yüceltirken bireylerin kollektif bütünlüklerinin güzelliğinin oluĢma-

sındaki engelleri de bertaraf eder.48 

Mimesis köken olarak ―duyguların dıĢavurumu ve deneyimlerin hareket, 

ses ve sözcükler yoluyla gösterilmesini‖49 iĢaret eder. Ġslam estetiğinin teme-

linde tevhid ve tenzih adı verilen iki prensip bulunmaktadır. Müslüman sanatçı 

mimesis anlayıĢı değil doğanın doğa olmayana tahvili olan stilizasyonu tercih 

etmiĢtir. Ġslami sanatın soyuta yönelmesinin ardındaki etken, insanı Tanrı im-

gesiyle özdeĢleĢtirebilecek her türlü benzetme biçiminden azade kılmak mana-

sına gelen tenzih inancından kaynaklanmaktadır.50 Estetik bakıĢın asıl sebebi 

Allah-insan ve Allah-alem münasebetini kurmaktır. Estetik, vicdanı etkileyen 

önemli bir duygudur. Al-i Ġmran, Kehf ve Mülk surelerinde51 de belirtildiği üzere 

her insana verilen maddeye karĢı eğilimin bilinçaltında bastırılması yerine 

müsbet yöne kanalize edilmesi gerekmektedir. Bir bakıma estetik, Kur‘an da 

Neml Suresinde52 anlatılan Hazreti Süleyman-Belkıs kıssasında olduğu üzere 

hidayete vesiledir. Ġnanmak da bir estetiktir. Bu bağlamda sanat, insanın onto-

lojik yapısında gizemli bir ihtiyaç olarak açlığı giderme ve ruhsal doyuma ulaĢ-

ma davasıdır. Nasıl ki güzel, süslü Ģeyler insanın hidayetine vesile oluyorsa 

benzer Ģekilde kötü Ģeyler de süslü gösterilerek53 kiĢinin Ģerre yönelmesine 

neden olabilmektedir.54 Güzellik bir nesneye ilk bakıĢta dikkat çeken değil, tak-

litten araĢtırıcılığa geçildikten sonra bilgi ve Ģuurun içten gelen onaylama ile ka-

tılımıyla aklın karĢısında boyun büktüğüdür.55 

——— 
43 Ebû Hâmid el-Gazzâlî, Ġhyâü Ulûmi‟d-Dîn (Kahire: Dâru‘l-Hadîs, 1994), 4/457. 
44 Müslim, ―Sayd‖, 57. 
45 AltıntaĢ, Ġslam DüĢüncesinde Tevhid ve Estetik ĠliĢkisi, 168. 
46 Karadeniz, Ġslam Sanatlarında Estetik, Güzeli Anlamak, 146. 
47 Süleyman Uludağ, ―el-Cemâl‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 

1989), 7/296. 
48 Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari, 100. 
49 Masiero, Mimaride Estetik, 24. 
50 Bkz. Nazife Vildan Güloğlu, ―Tefsîru‘s- Semerkandî‘de Haberî Sıfatlara Dair Yorumlar‖, Ġlahiyat 

Alanında Güncel AraĢtırmalar, Editör. Nurullah Agitoğlu (Ġzmir: Duvar Yayınları, 2020), 7-39. 
51 Âl-i Ġmrân 3/14, el-Kehf 18/7, el-Mülk 67/1-2. 
52 en-Neml 27/44. 
53 el-Hicr 15/39, el-Ankebût 29/38, en-Nahl 16/63, en-Neml 27/24, el-En‘âm 6/112. 
54 Nazife Vildan Güloğlu, "Kur‘ân Tilâvetine Tepki Olarak Küfrün Aksiyona DönüĢümü ve Sonuçları". 

Uludağ Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi 26/2 (2017), 205. 
55 AltıntaĢ, Ġslam DüĢüncesinde Tevhid ve Estetik ĠliĢkisi, 110. 
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Allah her an yaratma halinde56 olduğu için Ġslami bakıĢta mutlak, sabit bir 

güzellik olmayıp güzelin de daha güzeli hep var olacaktır. Klasik dönemde ―es-

tetik, ahlakın bir Ģubesi olarak ele alındığı için müstakil bir kuram olarak ortaya 

çıkmamıĢtır‖.57 Estetik, Ġslam düĢüncesi içinde ayrı bir felsefe disiplini olarak 

görülmez; estetiğe dair düĢünceler metafizik, mantık ve ahlak ile ilgili disiplinle-

rin içinde yer almaktadır. 

1.5. Estetik-Sanat ĠliĢkisi 

Sanat ―insan hayatının ayrılmaz parçası ve insanın dünyayı güzelleĢtirme 

vecibesini gerçekleĢtirdiği alandır‖.58 Estetik sanatın özünü olduğu kadar güze-

lin çeĢitli dıĢavurumlarını da inceler. Bilimsel öğretide ―estetik, dünyanın estetik 

özümsenmesinin bağlı olduğu yasaları genelleĢtirir‖.59 Sanat ve estetik değer-

ler, içerdikleri değerler bakımından biçimsel değerler, taklit değerleri ve olumlu 

değerler olarak üç gruba ayrılabilir.60 Sanatın derin etkileri, sanat yapıtındaki 

değerlerin bizdeki öznel karĢılığıdır. Sanat, hiçbir zaman bir uyarıya karĢı bir 

tepki olamaz. Sanat eseri varlık ve kainat tasavvurunun yapılana yansımasıdır.  

Kaynağını sadece sanat yapıtının ya da estetik nesnenin değerlerinde bu-

lan yaĢam, estetik yaĢamdır. KiĢi içe dönük yoğunlaĢmada duygularını yaĢar. 

Halbuki dıĢa dönük yoğunlaĢmada duygulara değil de manzaraya yani görüne-

ne yönelirse görülen bambaĢka bir Ģekilde yaĢanır. Sadece dıĢa dönük yoğun-

laĢma, özel estetik bir tavırdır ve sanat yapıtı ancak onunla taĢıdığı değerler ve 

temel yapı özellikleri içinde kavranabilir.61 

KiĢi kendindeki güzellik kadar güzelliği idrak edebilir ve kendindeki güzellik 

kadar ifade edebilir. ―Beğeni ve estetik, özü gereği toplumsallık duygusunu ge-

rektirir‖.62 Modern dünyada ―estetik açıdan kavranılan sanata manipüle etme, 

araĢtırma yapma, irrasyonel olanı Ģekillendirme görevi‖63 verilmiĢtir. Samimi-

yetsizlik ve iki yüzlülük, sanatçının intiharı anlamına gelmektedir. Sanat kendi 

diline ait elemanları bir kez yitirirse, bu onun yüzkarası olur. Ġnkarı korku nokta-

sına doğru itmenin bir yolunu araĢtıran aĢırıcı64 insanların belli bir özelliğini ta-

Ģır çirkinlik. 

Ġslam sanatı yavaĢ baĢladıysa da çabuk hız kazanmıĢtır. Ġslami sanatlar ―Ġs-

lam öncesi gelenek ile karĢılaĢtırıldığında önemli değiĢimler geçirmiĢtir ve her-

hangi bir yere Ġslam'ın ulaĢmasından sonra dini, Ģiirsel ya da hikâye türü yazılı 

metinlerin rolü‖65 çok daha önemli hale gelmiĢtir. Büyük Selçuklu Dönemi Orta 

——— 
56 er-Rahmân 55/29. 
57 Masiero, Mimaride Estetik, 50. 
58 Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari, 194. 
59 Ziss, Estetik Gerçekliği Sanatsal Özümsemenin Bilimi, 1. 
60 Moritz Geiger, Estetik AnlayıĢ, çev.Tomris MengüĢoğlu (Ġstanbul: Doğu Batı Yayınları, 2015), 73. 
61 Geiger, Estetik AnlayıĢ, 24,30,59. 
62 Cündioğlu, Mimarlık ve Felsefe, 9,87. 
63 Masiero, Mimaride Estetik, 34. 
64 Sartre, Essay in Aesthetich (Estetik Üstüne Denemeler), 50,61. 
65 Yury Karev, ―Semerkand Kalesindeki Karahanlı Duvar Resimleri: Ġlk Rapor ve Ġlk Ġntibalar‖, çev. 

Ahmet Gedik, Ali Fuat Baysal, Ġstem 9/18, (2011), 113-160. 
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Çağ Ġslam sanatında son büyük mayalanmanın gerçekleĢtiği yenilikçi dönemdir 

ve Selçuklu sentezi Mısır‘dan baĢlayarak doğuya doğru tüm geç Orta Çağ Ġslam 

sanatı üzerinde kalıcı bir iz bırakmıĢtır.66 Osmanlı sanatı ―temel olarak Selçuklu 

geleneğine dayanmakla birlikte bir kültür çevresi olarak sonunda sadece kendi 

olabilmeyi baĢarmıĢ, geniĢ bir coğrafyaya yayılmasına rağmen standart bir üs-

lup‖67 oluĢturabilmiĢtir. 

Ġslam‘ın getirdiği ilkelerden hareketle pratik manada oluĢmaya baĢlayan, 

akabinde Müslüman olan milletlerin sanat gelenekleriyle kaynaĢarak orijinal bir 

hüviyet kazanan Ġslam sanat ve estetiği, Aristo‘nun koyduğu prensiplerin tam 

karĢısında yer alır. Ġslami sanatlarda güzelden murad, Batı kaynaklı objektivist 

ve sübjektivist estetiklerin anladığı tarzda güzellik olmayıp mutlak güzelliktir ve 

bu güzelliğin görünen alemdeki içkinliğidir.68 Ġslam estetiği metafizikle ilgisini 

asla kesmeyen bir estetik olarak görülmelidir.69 

Ġslam sanatı ürünlerinde Ġslam estetiğine ait bir doku sistemi mevcuttur. Ġs-

lam estetiğinde dua kabul edilen sanat, onu icra edende mahviyetkar bir tutum 

gerektirir. Müslüman sanatçı Ģeytanın efsunkar davetlerine karĢı koyup dünya-

nın cazip ama gelip geçici Ģekillerinden kurtulmaya çalıĢarak sanatının zirve-

sinde nesnelerin direniĢini kırarak mimarinin dıĢ dünya ile bağlantısı bulunma-

yan soyut formlara ulaĢır. ―Varlığın, çevresinin ve dünyanın sorumluluğunu üze-

rine almıĢ bir insan için bu emanetlerin en iyi biçimde korunması ve güzelleĢti-

rilmesinden daha büyük bir ideal olamaz‖.70 Bu anlayıĢla vücuda getirilen bir 

sanat eseri insanın farkında olmadan etkileneceği bir nesne değil, dünyayı gü-

zelleĢtirme iradesinin bir ürünü olacağı muhakkaktır. Ġslam sanatına genetik 

estetik açıdan bakıldığında tevhid temel postüla olduğu için sanat alanındaki 

üslupların da temelini teĢkil etmektedir. 

Ġslam sanatı, biçim ve anlamını kendi akidesinden almıĢtır. ―Ġslam sanatı 

bir temaĢa etkinliği ve dünyayı güzelleĢtirme yürüyüĢüdür. Hakikatle kurduğu 

iliĢkiyle aĢkın bir tabiat kazanan sanat, ham haldeki malzemenin ideal bir biçim 

ve anlama bürünerek yeniden sunulmasıdır. Ġslam sanatının türleri malzemede 

ayrıĢsa da özde bir bütündür ve hepsi ortak bir tabiat, varlık ve hayat görüĢün-

den doğmuĢtur‖.71 Sanatçı da ram olduğu hakikatin izinde güzelliğin son nok-

tasına doğru yürüyüĢünü sürdürmeye çalıĢan kimsedir. Güzellik, Ġslam sanatın-

da her Ģeye ―tevhid nazarıyla‖ bakıĢın bir yansımasıdır. 

Ġslami sanatlar ―ilahi ilhama açık, merkeze ilahi olanı alan ve O‘nunla bu-

luĢturmayı gaye bilen bir ―rahmet kanalı‖ olarak iĢler. Hayatla iç içe olan bir sa-

nat olan Ġslam sanatı ―estetik anlayıĢının geliĢtirdiği geleneksel yaklaĢımlar 

——— 
66 Robert Hillenbrand, Ġslam Sanatı ve Mimarlığı, çev. Çiğdem Kafescioğlu (Ġstanbul: Homer Kitabevi, 

2005), 13,113. 
67 Mülayim, Ġslam Sanatı, 50. 
68 BeĢir Ayvazaoğlu, AĢk Estetiği (Ġstanbul: Kapı Yayınları, 2013), 197. 
69 Koç, Ġslam Estetiği, 15. 
70 Ayvazaoğlu, AĢk Estetiği, 19-21. 
71 Karadeniz, Ġslam Sanatlarında Estetik, Güzeli Anlamak, 19. 
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içinde çalıĢmıĢ olsa da son derece kompleks, derinlikli ve çeĢitli yaklaĢımları 

denemiĢ bir sanattır‖.72 

Ġslami sanatlarda sanatçıların soyut, arabesk ve boĢluğa yönelmelerindeki 

temel etken, insanı Tanrı imgesiyle özdeĢleĢtirecek ―her türlü benzetme ve 

benzeĢme biçiminden uzak kalmak anlamına gelen tenzih inancından‖ kaynak-

lanmaktadır. Bu anlayıĢta sanatçılar ―Tanrı-insan imgesini öne çıkarmak yerine, 

insan ile yaratıcısı arasındaki külli mesafeyi vurgulamayı‖73 tercih etmiĢlerdir. 

Ġslam sanatı ―soyutlayıcı ve üsluplaĢtırıcı özelliği ile tabiattan kurtulmayı öne 

alırken, o ölçüde de gerçekle bağlantısını koruyan bir sanattır‖.74 Ebru, kalem 

iĢi sanatı gibi geleneksel sanatlar mimari yapıların iç mekân tezyininde her dö-

nemde kullanılmıĢ75 ve bu sanatlar baĢlangıçta ibtidai bir mahiyetteyken Ġsla-

miyetle birlikte estetik hüviyetini kazanmıĢtır. Bilgi değeri yanında 

―san‘at/estetik değeri‖ de bulunan yazı, bütün içinde güzelliğe katkıda bulun-

makla kalmayıp, güzel san‘atlar içinde baĢlıbaĢına bir san‘at dalıdır.76 

Ġslam medeniyeti, ―baĢka kültürlerden devraldığı sanatları zaman içinde 

bünyesine mal ederek dönüĢüme uğratmıĢ ve kendi ideallerine yöneltmiĢtir. 

Örneğin Türk heykelciliği Ġslamiyet‘le birlikte bağımsız bir sanat olmaktan çıka-

rak mimariye yardımcı bir unsur olarak tezyini özellikler‖77 kazanmıĢtır. 

2. Mimaride Estetik 

Mimari, yerleĢik kültür ve dönemin teknolojisiyle ilgili olarak korunma ve 

barınma iĢlevlerine uygun mekanlar oluĢturma arayıĢıdır. Mimari; yaĢanan, in-

san hayatını çevreleyen ve dünyayı güzelleĢtiren bir sanat olarak kültürün te-

mel niteliklerini belirler.78 Genel bir ifade ile derinlik ve hacmi aramak olarak 

tanımlanabilecek mimari, kamunun gözleri önünde halkın görsel dünyasına su-

nulmak üzere sipariĢ edilmiĢ fiziki bir bütündür.79 Kültürün üreticisi olan insan 

―yapaylık üretir, kendini inĢa ederken dünyayı inĢa eder‖80 ve mimarlık, bu ya-

pay üretimin önemli bir parçasını oluĢturur. Mimarlık, her Ģeyi bir arada tutan 

orkestral sanattır. Mimari bazen yabancı bir kültürde ve toplumda, Ġslâmî kültü-

rel bir kimlik oluĢturup bu kimliği savunmak için bir araç vazifesi görmektedir.81 

——— 
72 Turan Koç, Ġslam Estetiği, 198-199. 
73 AltıntaĢ, Ġslam DüĢüncesinde Tevhid ve Estetik ĠliĢkisi, 166,168. 
74 Koç, Ġslam Estetiği, 23. 
75 Ali Fuat Baysal. "Kalem ĠĢi Sanatında Yeni Tasarım ve Teknikler - Ahmet Hamdi Akseki Camii 

Örneği". Ġstem /31 (2018): 21. 
76 Ahmet Gedik, Hat Sanatı Bakımından Kudüs ve Çevresindeki Eyyubi Kitabeleri (Ġstanbul: 

Hikmetevi Yayınevi, 2020), 37; Ahmet Gedik, ―Kur‘an‘ın Estetik Tebliği: Kubbetu‘s-Sahranın 

Osmanlı Dönemi Yazı KuĢakları ve Ayet Kitabeleri‖, Osmanlı‘dan Günümüze Kur‘an ve Hüsn-i Hat, 

ed. Yüksel Salman, Osmanlı'dan Günümüze Kur'an ve Husn-i Hat (Ankara: DĠB Yayınları, 2019), 

237-250; Ahmet Gedik, ―Karatay Medresesi Taçkapısı‘ndaki Celî Yazıların Hat San‘atı 

Bakımından Değerlendirilmesi, Ġstem 2/3 (2004), 165-189. 
77 Ayvazaoğlu, AĢk Estetiği, 91. 
78 Cansever, ġehir ve Mimari, 20. 
79 Mülayim, Ġslam Sanatı, 73. 
80 Masiero, Mimaride Estetik, 11,173. 
81 Ahmet Gedik, ―Endülüs Sanatları‖, Ġstem 7/14, 2009, 449–470. 
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Mimarlık ―kalıcılık kurallarını (firmitas), fayda kurallarını (utulitas) ve güzel-

lik kurallarını (venustas) bir araya getiren‖82 sanattır. Mimari bir sanat, birincil 

ve mükemmel Ģeyleri inĢa etme sanatıdır. Blondel mimarlığı yapı yapma sanatı 

olarak tanımlar. Laugier‘e göre orantı, gerçek dünyanın ölçülmezligini gösterdiği 

için anlamlıdır. 

Mimarlığın kurduğu mekan, inĢanın merkezi estetik unsurudur. Mimarlık, 

güzelliğini gerekliliğinden almaz. Anlamı kendisindedir, bir ihtiyacı karĢılama-

sında değil.83 Mimari, mekandaki sükun kadar hareketi, melodiyi, uyum ve 

ahengi de inĢa eder.84 

Mimarlıkta sanat ve estetik arasındaki iliĢkide hayati öneme haiz temalar 

―süsleme sorunu, zorunluluk ve lüzumsuzluk sorunu, madde ve form, doğal ve 

yapay, akıl ve duygu arasındaki iliĢkiler olarak sıralanabilir. Estetik, mimarlığı 

mimetik olan ya da olmayan sanat, plastik sanat, ilk sanat, iĢlevsel sanat, etik 

sanat, yaĢam için sanat, soyutlama sanatı‖85 olarak isimlendirerek ona özgül 

bir alan açmanın yollarını aramıĢtır. 

Ġnsanın çevresini biçimlendirme çabalarının ürünü olan mimarlığın ―farklı 

varlık düzeylerinde ortaya çıkan problemleri değerlendirmek, tercihlere dayalı 

kararları almak ve mümkün seçenekleri ayıklamak suretiyle geliĢtirilen bir in-

san ürünü olması hasebiyle estetiğin alanında yer almadığı, ahlak ve din alanı-

nın bir ürünü olduğu‖86 ileri sürülmektedir. Elbette bir Ģehre ait yapısal unsura, 

duvarlara veya sınırlara odaklanarak bu unsuru yorumlamak için dini, hukuki 

ve edebi kaynaklara baĢvurmak gerekmektedir. 

Antik dünyada insanı doğal tehlikelerinden koruyan yapay bir yer olan Ģe-

hirde insan kendini güvenli hissederken modern dünyada ise Ģehrin dıĢında ka-

lan kısmı da kullanıma açılmıĢtır ve artık bu alanlar da tasarlanabilir haldedir. 

Bu alanlar Ģehrin içine dahil olup bahçelerde süs bitkilerine dönüĢebilir ve bu 

sayede modernitenin icadı olan peyzaj fikir doğar. Peyzajı oluĢtururken mimarı 

saran ve onun hissettiği karıĢık duygu ve güç, yani içselliğin biçimlendirilmesi 

mimarı heyecana sevk eder. Mimari eser, ―kimi iĢlevler üstlendiğinden kentsel 

ve kırsal peyzaja yeni bir Ģeyler getirdiğinden, varoluĢta gerçek bir yükseliĢe‖87 

sebep olur. Paul Klee ―bir sanatkar olarak ruh halleri ile biçim ifadeleri arasın-

daki iliĢkileri sunmuĢ, Alman psikolojik estetik okulu ve özellikle de Worringer, 

Hıristiyan inancı ruh halleri ve Ortaçağ Hıristiyan kültürü ile mimarisi arasındaki 

iliĢkileri‖88 ortaya koymuĢtur. 

——— 
82 Masiero, Mimaride Estetik, 13,116,187. 
83 Georg Wilhelm Hegel, Estetik, Güzel Sanatlar Üzerine Dersler, çev. Taylan Altuğ, Hakkı Hünler, 

Ġstanbul: Payel Yayınevi, 1994, 1/13. 
84 Cündioğlu, Mimarlık ve Felsefe, 49. 
85 Masiero, Mimaride Estetik, 13. 
86 Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari, 15,99. 
87 O‘meara Simon, Mekan ve Müslüman ġehir Hayatı, çev. Hatice Osman Topçu (Ġstanbul: 2014), 

11,80,194. 
88 Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari, 163. 
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Ġslam mimarisi ―Ġslami tutum, duygu ve ifadelerin yansımasıdır.‖89 Ġslam 

mimarisinin temel üslup özelliklerinden birisi sakin bir bitaraflık ve hareketsizlik 

olduğu söylenebilir. Ġslami mimaride inĢa edilecek yapılar planlarla sabitlen-

mez. Örneğin camiler için ―plan tipleri olmasına rağmen yapının gerçekleĢme 

sürecinde birçok özel niteliğin koĢullara göre biçimlendirildiği‖ görülür. Bu tür 

―mekânsal ve zamansal Ģartlandırmalar, zamanın değiĢimlerine saygı gösteren 

bir kültürün yaĢam Ģekliyle‖90 açıklanabilir. 

Osmanlı Ģehirleri ―tabiat ile insanın inĢa ettiği alemin, mimarinin bütünlü-

ğüdür. Bu mimaride tabiatı ev bahçesi ile bahçedeki havuz, çeĢme vs. ile bü-

tünleĢtiren bir yaklaĢıma‖91 sahiptir. Osmanlı Devleti‘nde mimarlar ocağının II. 

Beyazıd döneminden çok önce kurulduğu, baĢ mimar ve diğer mimarların da 

Ģehreminine bağlı oldukları bilinmektedir. Mimarların inĢa edilecek yapılar için 

plan çizdikleri hatta maketler dahi yaptıkları açıkça bilinmektedir. Sarayın vaz-

geçilmez okulları arasında yer alan hassa mimarlar ocağının görevi ―devlet ya-

pılarının planlarını çizmek, onarımlarını yapmak, keĢif bedellerini hesaplamak 

ve inĢaatın uygulamasını yürütmektir. TaĢrada loncalara bağlı geleneksel usta-

lara karĢılık büyük programlı devlet yapılarıyla uğraĢan ustalar, devletin belirle-

diği esaslara sıkı sıkıya bağlı olarak‖92 çalıĢmaktaydı. 

Osmanlı mimarisinde sultanlar tarafından baĢlatılan projeleri takip edecek 

bir anlamda Ġmar Bakanlığı‘nın kurulmuĢ olması, mimarinin geliĢmesinde 

önemli bir etmendir. Bu durum idari uzmanlığın geliĢmesine ve bu sayede kar-

maĢık projelerin kısa sürede tamamlanmasına imkan sağlamıĢtır. Bu mimari-

deki ―gösteriĢsiz ama üstün bir ustalık, muazzam mekanlar oluĢturmada göste-

rilen özgüven, kolaylıkla farklı iĢlevlere uyarlanabilen modüler tasarımları kul-

lanmadaki uzun tecrübe, imparatorluğun her tarafında yürütülen inĢaat proje-

lerinin sağladığı uzmanlık birikimi‖93 bu mimarinin karakteristik özelliklerden-

dir. 

Batı kültürlerinde Ortaçağ ve sonrasında tabiata ve çiçeğe yer bırakmayan 

evlerin birbirine bitiĢik halde oluĢturulduğu tek düze yapı, Türk ev ve sokak 

mimarisinde evlerin bitiĢik, ayrık, yakın, uzak, aynı hizada veya farklı hizalarda, 

yol ile aynı hizada veya farklı yöne dönük biçimde farklı konumlandırılarak eĢsiz 

bir zenginlikle aĢılmakta, evlerin zengin renk ve biçimleri, iç bahçelerden dıĢa 

taĢıp sokağı zenginleĢtiren kökü özel alanda yer alan güzellikler ve bunların 

renkli alemi, her ev sahibinin kurduğu ev ile oluĢmasına katıldığı sosyal mesa-

feler düzeninin estetik mimariye yansımasını oluĢturur. 

Türk-Ġslam mimarisinde ―inĢa edilen camilerin propaganda boyutu çağdaĢ 

bağlamlarının içsel bir parçasıdır‖.94 Halbuki bugünün mimarisinde bazı mabet-

——— 
89 Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari, 84. 
90 Karadeniz, Ġslam Sanatlarında Estetik, Güzeli Anlamak, 20,23,27,28. 
91 Mülayim, Ġslam Sanatı, 65. 
92 Mülayim, Ġslam Sanatı, 65. 
93 Hillenbrand, Ġslam Sanatı ve Mimarlığı, 276. 
94 Hillenbrand, Ġslam Sanatı ve Mimarlığı, 276. 
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ler ve özellikle minareler ―teknolojinin kötü kullanımıyla Ģirazesinden çıkmıĢ, 

ihtiĢamı hacim olarak büyüklükte ve geniĢlikte arayan münasebetsiz ve nisbet-

siz bir görünüme sahiptir‖. ―Bir medeniyetin (estetik) kavrayıĢına iliĢkin yorum-

ların sıhhati, bu estetiği ortaya çıkaran dünya görüĢü dikkate alınmaksızın ölçü-

lemez ve tartıĢılamaz‖.95 

Her kültür kendine projeler oluĢturmuĢtur. Projenin ―mümkün olanın ifade-

si olmaktan çıkması modern çağla olmuĢtur. Modern çağda proje belirlenimle 

iradeyi bir araya getirmiĢtir. Bundan böyle estetik, güzel olanın araĢtırılması ya 

da sanatın örgütlenmesi ve söyleme dahil edilmesi değil, belirleyici varlıkların 

üretimi yani sanat eserleridir‖.96 

Yakın tarihte Türkiye‘deki imar planlarında göze batan hususiyetler, yeni 

geliĢme alanlarında çok katlı apartman bloklarının öngörülmesi ve bu alanlarda 

tarihi Ģehir ve konutlara özeliklerini kazandıran Ģehir tasarım esaslarının tatbi-

kinin neredeyse imkansızlaĢmasıdır. Halbuki Ģehirlerin korunacak yörelerinde 

yalnız fiziki, mimari yapının değil, bu sitlere ve mimariye var olma imkanı veren 

sosyal ve kültürel yapının, çevre bilinç ve ilgisinin canlılığını muhafaza etmesini 

sağlayacak tedbirlerin alınması da fiziki planın görevlerindendir. Planda yeni 

yöneliĢlerin getirilmesi gibi koruma konusunda planlamadan gereken yönlendi-

rici etkinin alınmasına imkan sağlanmalıdır.97 

Günümüz mimarisi görmek zorunda kaldığımız ve renklerin dilinden biha-

ber renk tercihleri ve çağının kimi çirkinlik ve zaaflarını üstlendiği halde estetik 

gibi çağının zenginliklerinden mahrumdur. Mimarların çizdiği projelerin belli bir 

estetik formda olmasını sağlayacak bir anlayıĢın ve bunu denetleyecek kuru-

mun olduğunu söylemek güçtür. 

Ġnsanlık kentlerde bunalımı yaĢamakta ve etkileri ülkenin her yerine yayıl-

makta, yapılar insanları iyi bir Ģekilde barındıramamaktadır. Ġdari denetimin za-

yıflığı, toplumsal dayanıĢmanın güçsüzlüğü, var olan dengeyi bozmakta ve ülke 

baĢtan sona hüviyeti, mahiyeti ile mütenasip olmayan ruhsuz, estetiği olmayan 

koskoca betonarme mezarlık haline gelmektedir. ġehirlerdeki yapılaĢmalar ti-

tizlenerek muhafaza edilmeye çalıĢılan bir geçmiĢin devamı niteliğinde değildir. 

Mimarlık gerçekte estetik olmaktan ziyade siyasi bir faaliyettir ve derinliği 

de siyasetin derinliği ile paraleldir. Mimarimizde aynen siyasette olduğu gibi sü-

reklilikten, kalıcılıktan mahrumdur ve bunda en büyük sorumluluk yine toplum-

sal yaĢamın düzenlenmesine kayıtsız kalan siyasetindir. Mimarlık, ―iĢlevsel gü-

zellikle biçimsel güzellik arasındaki denge noktasını‖98 bulmak zorundadır. 

Asrın devasa büyük Ģehirleri arasında küçülüp yok olan insan, yüksek bina-

larla kaplı çevresinin oluĢumundaki sorumluluğunu dahi unutur hale gelmiĢ-

——— 
95 Cündioğlu, Mimarlık ve Felsefe, 98,47. 
96 Masiero, Mimaride Estetik, 82. 
97 Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari, 241. 
98 Cündioğlu, Mimarlık ve Felsefe, 18,27,79,71,79,70,72. 
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tir.99 Evin iç bahçelerinin, evin önündeki yaya yolunun, sokağın, mahalle mey-

danının kısaca çocukların Ģehre ve büyüklerin dünyasına katıldığı evler yerine, 

evlerin apartman silolarına dönüĢtürüldüğü hastalıklı konut mimarisinin tahrip-

kar yanılgısı günümüzde devam etmektedir. 

ġehirlere göç hareketlerinin hızlanmasıyla birlikte kentlerde iĢlevsellik ön 

plana çıkarılarak, kentsel estetiğin değerini yitirmiĢ olduğu ileri sürülebilir. Kent 

estetiğinin acınası güncel halini, ―basmakalıp yüksek katlı blokları ve onları 

çevreleyen güvenlikli duvarlar, sağır alıĢveriĢ merkezleri cepheleri ya da derme 

çatma binalarda‖ görmek mümkündür.100 Eskiye ait yaĢayan eserlerin seyrinin 

tadına varmıĢ bir kimsenin günümüz mimarisinin modern, lüks yapılar olarak 

sunduğu gözü tırmalayan gökdelenlere güzel demesi mümkün değildir. 

3. Türk Hukukunda Estetik 

Klasik anlayıĢta kamu düzeninin bir unsuru olarak kabul edilmeyen estetik, 

günümüz modern Ġdare Hukukunda kamu düzeninin bir parçası olarak kabul 

görmektedir. Fransız DanıĢtay‘ı kolluk yetkisinin umumi yerlerin estetiğini sağ-

lamak amacıyla kullanılabileceğine karar vermektedir.101 Modern ülkelerde 

kentsel estetik, kentlerde yaĢayan insanların yaĢam standartlarının yükseltil-

mesi, kentsel, mimari ve kamusal düzenin ve yaĢam kalitesinin sağlanması 

amacı üzerine inĢa edilmektedir.102 Aslında kente dair her Ģey kentsel estetiğin 

konusunu oluĢturmaktadır. 

Kamusal mekânlar kenti simgeleyen, kentin kimliğini sergileyen, kiĢilerin 

Ģehre bakıĢını anlamlandırdığı, kendileri için önem taĢıyan unsurlarda somut-

laĢtırdığı, onların estetik algılarını etkileyen mekânlardır. Ne var ki kamu idare-

lerinin estetik algısı ―görsel güzellikten öteye geçememekte ve izlenen tali poli-

tikalar genellikle maliyeti fazla ve lüzumsuz süslemelerden ibaret kalmaktadır. 

Halbuki estetik, fiziksel açıdan görsel tatmini karĢılama ile birlikte sosyo-

kültürel iĢlev ve ihtiyaçları da doyuma ulaĢtırması beklenen bir duygudur‖.103 

Estetik değerlerin korunmasından birinci derece toplum kendisi sorumlu-

dur. ―Geleceği inĢa edebilmek için tavır ve tercihlerimizin tarihini bilmek zorun-

dayız‖.104 Politik hayatımızı düzenlerken kanunların çıkartılması esnasında in-

sanların kendisine rehber olacak mimari ile ilgili bilgilere sahip olması gerek-

mektedir. 

Estetik bakıĢ açısının terakkisinde alınan eğitimin müspet katkısı bulundu-

ğu gibi estetik değerlere sahip eĢyaların korunması ve yaĢatılması amacıyla 

——— 
99 Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari, 191,160,203. 
100 Hakan Candan vd. ―Kent Estetik Kurullarının ĠĢlevselliğine Yönelik KarĢılaĢtırmalı Bir AraĢtırma ve 

Karaman Ġçin Bir Model Önerisi‖, KMÜ Sosyal ve Ekonomik AraĢtırmalar Dergisi 20/35 (2018), 

38. 
101 Kemal Go  zler, Ġdare Hukuku (Bursa: Ekin Yayınevi, 2019), 2/480. 
102 Mehmet Çubuk, ―Kent Estetiğinin, Kentsel tasarım YaklaĢımında Anlam Sorunu ve Estetik 

Kurulları Üzerine”, Tasarım Kuram 3 (2003), 1-15. 
103 Jale Erzen. ―Kent Estetiği‖, Dosya 23 Kent Estetiği (Ankara: TMMOB, 2010), 1-6. 
104 Cansever, Ġslamda ġehir ve Mimari, 246. 
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maliklerine kamu idarelerince gerekli desteğin sağlanması gerekmektedir.105 

Kültür ve tabiat varlıklarında ―kültür varlığı ve onun değerini taçlandıran, değe-

rine değer katan çevresindeki varlıklar, et ve tırnak gibi bir nesnenin ayrılmaz 

parçalarını oluĢturmaktadır. Korunması gerekli kültür varlıklarının sadece ken-

disi değil aynı zamanda bu anıtların çevreleri ile iliĢkilerinden oluĢan mimarlık 

değerlerinin korunmasıdır.‖106 

3.1. Mevzuatta Estetiğe Dair Düzenlemeler 

Kamusal estetik konusunda Ġmar Kanunu‘nun 40‘ıncı maddesinde estetik 

açıdan mahzurlu görülen yapılarla ilgili olarak ―arsalarda, evlerde ve sair yer-

lerde umumun sağlık ve selametini ihlal eden, Ģehircilik, estetik veya trafik ba-

kımından mahzurlu görülen enkaz veya birikintilerin, gürültü ve duman tevlid 

eden tesislerin hususi mecra, lağım, çukur, kuyu; mağara ve benzerlerinin 

mahzurlarının giderilmesi..‖ düzenlemesi yer almaktadır. 

Ġdareler bünyesinde estetik komisyonları ―Bakanlıkça belirlenen esaslara 

göre idarelerin kurduğu mimari estetik komisyonu, yapıların ve onaylı mimari 

projelerinin özgün fikir ifade edip etmediğine …özgün fikir ifade eden mimarlık 

eser ve projelerinde; eserin bütünlüğünü bozmadığına, estetik görünümünü 

değiĢtirmeyen değiĢiklikler..‖ hakkında karar vermeye yetkilidir.107 

Ġdare tarafından ifraz ve tevhit yapılabilmesi için ―bir imar adasında inĢa 

edilecek binaların ada içindeki parsellerin dağılımının, yapıların estetiğini ve 

sokak görünümünü bozmayacağının ortaya konulması‖108 gerekmektedir.109 

Yetkili idareler, ―meclis kararı alarak uygun gördüğü yerlerde yapıların estetiği, 

rengi, çatı ve cephe kaplaması ile ilgili kurallar getirmeye, yapıların inĢasında 

yöresel mimariye uygun malzeme kullanılmasına‖110 karar vermeye yetkilidir. 

Ġdareler bünyesinde kentsel tasarım değerlendirme komisyonu kurulabil-

mekte ve ―gerekli gördüğü alanlarda mekânın… estetik ve sanat değerinin yük-

seltilmesini amaçlayan … kentsel tasarım rehberi hazırlayabilmektedir.‖111 

Güzel sanat eserlerinin ne olduğuna dair Kanunda112 ―Estetik değere sahip 

olan; …. Mimarlık eserleri….‖ hükmü yer almaktadır. Mimarlık eserleri yönün-

den, Kanunun 4‘üncü maddesi, doğrudan mimarî yapının kendisini korumak-

tadır. 

Elektronik haberleĢme istasyonlarının kurulması konusunda; ―…..elektronik 

haberleĢme istasyonlarına kent ve yapı estetiği ile elektronik haberleĢme hiz-

metinin gerekleri dikkate alınarak ücret karĢılığında yer seçim belgesi vermek" 

——— 
105 Tapan, Koruma Sorunlarımız, Mimarlık ve KentleĢme, 45, 90. 
106 Cündioğlu, Mimarlık ve Felsefe, 5. 
107 3194 sayılı Ġmar Kanunu'nun 8. maddesinin (j) bendi. 
108 Halil Kalabalık, Ġmar Hukuku Dersleri (Ankara: Seçkin Yayınevi, 2017), 394. 
109 Planlı Alanlar Ġmar Yönetmeliği‘nin 7‘nci maddesi. 
110 Planlı Alanlar Tip Ġmar Yönetmeliğinin 10‘uncu maddesi. 
111 Mekânsal Planlar Yapım Yönetmeliği 30 uncu maddesinin üçüncü ve sekizinci fıkraları. 
112 5846 sayılı Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu'nun (FSEK) 4‘üncü maddesi. 
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hükmü yer almaktadır. Kanunun uygulanmasına dair yönetmelikte113 ise ―Yer 

seçim belgesi için yapılan baĢvurular kent ve yapı estetiği ile elektronik haber-

leĢme hizmetinin gerekleri birlikte dikkate alınarak değerlendirilir….‖114 düzen-

lemesi yer almaktadır. 

3.2. Kent Estetiğinin Sağlanmasında Estetik Kurulların Rolü 

Kent estetiği, ―insanların kentteki hayat konforunu etkileyen, aynı zamanda 

kent kimliğinin oluĢmasına yardımcı olan fiziksel, psikolojik ve kültürel yansı-

malara sahip bir kavram‖115 olarak tanımlanabilir. Ġnsanların meydanları, yeĢil 

alanları azaldığı, binaların ıĢıktan mahrum ölçüsüzce ve üst üste yapıldığı kent-

lerde mi, yoksa yeĢilinde ve yapılaĢmasında bir ahengin olduğu, geçmiĢine say-

gılı yerlerde mi ikamet edeceği ikileminde kentsel estetik konusu devreye gir-

mektedir. 

Türkiye‘de kentlerde meydana gelecek yapılaĢmada estetik kaygıların gö-

zetilmesine yönelik olarak estetik kurulların ilk örneğine 1950'li yıllarda Ġstan-

bul Belediyesi ve Ġstanbul Mimarlar Odası'ndan seçilen üyelerden oluĢturulan 

kurulda rastlanmaktadır. 3030 sayılı BüyükĢehir Belediye Kanunu kapsamında 

Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi‘nde "DanıĢma Kurulu" oluĢturulmuĢ, daha son-

ra ―metropoliten alanda kentsel estetiğe uygun kararlar üretilmesi‖ amacıyla 

Kentsel Tasarım Müdürlüğü kurulmuĢtur. Zaman içerisinde ülke çapında este-

tikle ilgili belediyeler bünyesinde kurullar oluĢturulmuĢ ve bu kurulların görevle-

rine iliĢkin olarak mahalli idarelerin kendi karar organlarında kabul edilen yö-

netmeliklerle bu kurulların görev alanı belirlenmiĢtir. 

2005 yılından itibaren oluĢturulmaya baĢlayan Kent Estetik Kurulları 

―Kentlerdeki mimaride olan değiĢimin tek elden, sistematik bir biçimde sürekli-

liğini sağlamak, değiĢen yapıların kentle uygunluğunu denetlemek, sokak, cad-

de, yeĢil alanları kentle bütünleĢik ve planlı bir biçimde tasarlamak; tarihselli-

ğini ve kültürel özelliğini yitirmeden kenti özgün nitelikte bir eser olarak devam-

lılığının sağlanması ve var olan yapıların tadilatlarının kentin dokusuna uyacak 

biçimde doğru kiĢilerce yapılmasını sağlanması‖ amacına matuf olarak kurul-

maya baĢlamıĢtır. 

Ayrıca bu kurulların görevi ―estetik standartların henüz her düzeydeki plan-

lara yönelik hazırlık aĢamasında‖ baĢlaması gerekirken kent planları veya diğer 

planların sonrasındaki aĢamada baĢlaması ve yapılaĢmaya konu arsa ve arazi-

lerin ―her türlü ölçek ve türde mimarlık-mühendislik-peyzaj, kentsel tasarım 

projelerinde faal olması‖ gerekirken sadece cadde ve sokaklara bakan yüzleriy-

le sınırlı olarak yetkilendirilmeleri ve ilçe belediyelerinde bu kurulların olmayıĢı 

karĢısında estetik ruhtan yoksun planlar ile yapılacak uygulamalardan nitelikli 

estetik çıktılar elde edilemeyeceği aĢikârdır. Ülke genelinde yaygınlaĢan Mimari 

——— 
113 Elektronik HaberleĢme Ġstasyonlarına Yer Seçim Belgesinin Verilmesi ve Ücretlerinin 

Belirlenmesine ĠliĢkin Yönetmelik, 27.01.2018 tarih ve 30314 sayılı Resmi Gazete, 
114 5393 sayılı Belediye Kanunu'nun 15/1-(r) maddesi. 
115 Candan vd. ―Kent Estetik Kurullarının ĠĢlevselliği‖, 44. 
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Estetik kurulların ―demokratik ve katılımcı bir özellikten çok uzak oldukları, be-

lediye yönetiminin karar almak durumunda olduğu bazı nazik konular için des-

tek mahiyeti taĢıyan özelliğe daha yakın olduğu‖116 anlaĢılmaktadır.  

4. Yargı Kararlarında Estetik  

Yargı kararlarında estetik denilince genelde görünüm olarak göze hoĢ gel-

meyen yapılar, çirkin yapılar, imar mevzuatına aykırı olarak yapılan yapılar, pla-

na aykırı olan yapılar, izin alınmadan yapılan yapılar, estetik bakımdan uygun 

olmayan yapılar olarak kabul edilmektedir. Bu türden yapılar kanunda suç ola-

rak tanımlandığı gibi idari yaptırım da uygulanmaktadır. Estetik açıdan hukuka 

uygun olmayan yapıların failleri, adli yönden Türk Ceza Kanununun (TCK) 

184‘üncü maddesinde düzenlenen ―imar kirliliğine neden olma suçu‖ ile teczi-

ye edilirken idari yönden idareler 3194 sayılı Ġmar Kanununa aykırı fiiller nede-

niyle sorumlular hakkında idari yaptırımlar uygulamaktadır. 

Türkiye‘de son yüzyılda Ģehirlerdeki bazı yapılaĢmaların ―mimari açıdan gö-

ze hoĢ gelen, yaĢanabilir, güzel ve düzenli Ģehirler oluĢturma hususundaki ka-

mu amacını görmezlikten gelen anlayıĢla‖117 yapıldığı ileri sürülebilir. 

Ġmar Kanunu'nda yapının ne olduğu tanımlanmıĢ ve mimari proje olmadan 

ve yapı ruhsatı alınmaksızın yapı yapılamayacağı düzenlenmiĢtir. Projenin eser 

olarak kabul edilebilmesi için estetik vasfı bulunmasına gerek yoktur. Estetik 

vasıf projede değil, o projeye göre inĢa edilmiĢ yapının mimari eser sayılabilme-

si için aranan bir özelliktir. 

Bina, ―Barınmak veya baĢka amaçlarla kullanılmak için yapılmıĢ her türlü 

mimarlık eseri‖ olarak tanımlanmaktadır.118 Ġmar Kanunu‘nun 5‘inci madde-

sinde bina, ―Kendi baĢına kullanılabilen, üstü örtülü ve insanların içine girebi-

lecekleri ve insanların oturma, çalıĢma, eğlenme veya dinlenmelerine veya iba-

det etmelerine yarayan, hayvanların ve eĢyaların korunmasına yarayan yapılar‖ 

olarak tanımlanmıĢ, ‗Yapı‘ kavramı ise, ―Karada ve suda, daimi veya muvakkat, 

resmi ve hususi yeraltı ve yerüstü inĢaatı ile bunların ilave, değiĢiklik ve tamir-

lerini içine alan sabit ve müteharrik (hareketli) tesisler‖ olarak ifade edilmiĢtir. 

Ruhsatı olmaksızın ya da ruhsata aykırı biçimde yapılan ―bahçe, istinat duvarı, 

yüzme havuzu, iskele, köprü, tünel, rıhtım, yol ve benzeri yapılar‖ bina olarak 

kabul edilmemektedir.119 

Ġmar Kanunu'nun 21/3 maddesine göre ―derz, iç ve dıĢ sıva, boya, badana, 

oluk, dere, doğrama, döĢeme ve tavan kaplamaları, elektrik ve sıhhi tesisat 

tamirleri ile çatı onarımı ve kiremit aktarılması vb. taĢıyıcı unsuru etkilemeyen 

diğer tadilatlar ve tamiratlar ruhsata tabi değildir‖. Ruhsata tabi esaslı tadilat, 

―yapılarda taĢıyıcı unsuru etkileyen ve/veya inĢaat alanını ve ruhsat eki projele-
——— 
116 Candan vd. ―Kent Estetik Kurullarının ĠĢlevselliği‖, 44. 
117 Yargıtay Ceza Genel Kurulunun 21/02/2012 gün ve 2011/1-343 esas ve 2012/50 Karar sayılı 

ilamı. 
118 3194 sayılı Ġmar Kanunu‘nun 5‘inci maddesi 
119 Abdulbaki Giyik, ―Ġmar Kirliliğine Neden Olma Suçu‖, TBB Dergisi 134 (2018), 77. 
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rini değiĢtiren iĢlemlerdir‖.120 Ġdareye yapılan baĢvurularda yapılan Ģeyin bina 

vasfında olup olmadığı, eylemlerin binanın statiğini bozup bozmadığı ve yeni 

alan kazandırıp kazandırmadığının121 değerlendirilmesi gerekmektedir. Tadila-

tın alan artıĢı sağlayıp sağlamadığı, binanın taĢıyıcı sistemini etkileyip etkile-

mediği, bu imalatların Ġmar Kanunu‘nun 5‘inci maddesindeki bina vasfında ya 

da ―idari para cezasını gerektirir projeye aykırı bina içi tadilat niteliğinde‖ olup 

olmadığının tespit edilmesi gerekmektedir. 

4.1. Adli Yargı Kararlarında Estetik 

Ġmar kirliğine neden olma suçu‖ 5237 sayılı TCK‘nın ―Topluma KarĢı ĠĢle-

nen Suçlar‖ kısmının, ―Çevreye KarĢı Suçlar‖ bölümü içinde yer aldığı dikkate 

alındığında, ―korunan hukuki değerin çevre olduğu, çevre kirliliğine imar huku-

kunda öngörülen koĢullara uyulmadan bina yapılmasının neden olduğu, bu kir-

liliğin ortadan kaldırılmamasının çevreye yönelik bir maddi zarar niteliğinde ol-

duğu, binanın çevre ve imar düzenine, hukuka uygun olarak yapılsaydı idarenin 

ilgilisinden alacağı harç ve vergilerin alınamayıĢı nedeniyle suçun aynı zamanda 

maddi zarar  niteliği taĢıdığı‖ ve maddenin konuluĢ gayesinin ―imar kirliliğine 

aykırı davranıĢların ortaya çıkardığı sonuçların ortadan kaldırılmasının sağlan-

ması‖ biçiminde açıklanmıĢtır. Ġmar kirliliği kenti çirkin göstermesi nedeniyle 

aslında doğrudan bir zarar oluĢturmaktadır. 

Belediye sınırları içinde veya sınai ürünlerin üretiminin yapıldığı özel imar 

rejimi uygulanan belediye sınırları dıĢındaki köylerde bile imar mevzuatında be-

lirlenen Ģartlara aykırı biçimde ―yapı ruhsatiyesi alınmadan veya ruhsata aykırı 

olarak bina yapan ya da yaptıran, yapı ruhsatiyesi olmadan baĢlatılan inĢaat-

lar… ihale ve sözleĢme olmaksızın bina inĢa edilmesi ve inĢaatın hâlen devam 

etmesi ve usulsüz olarak yapılan iĢ ve iĢlemlere görevlilerinin engel olmamala-

rı‖122 TCK'nın 184‘üncü maddesinde düzenlenen imar kirliliğine neden olma 

suçunu oluĢturmaktadır. Bu suç bakımından binanın mutlaka betonarme ol-

ması gerekmemektedir.  

TCK‘nın 257‘nci maddesindeki görevi kötüye kullanma suçuna nazaran123 

usulsüz olarak yapılan inĢaata dair iĢ ve iĢlemlere kamu görevlilerinin mani ol-

mamaları eylemi bakımından TCK'nın 184‘üncü maddesi özel düzenleme nite-

liğindedir. Ayrıca ―ruhsata uygun olarak yapılan binada ruhsat alınmaksızın 

sonradan yapılan her değiĢiklik‖124 TCK‘nın 184‘üncü maddesinin ihlali sayıl-

——— 
120 Planlı Alanlar Tip Ġmar Yönetmeliği'nin 14 ve 3030 sayılı Kanun Kapsamı DıĢında Kalan 

Belediyeler Tip Ġmar Yönetmeliği'nin 16. Maddesi. 
121 Yargıtay 4. Ceza Dairesi 28/01/2021 Tarih ve Esas No: 22020/6367, Karar No: 2021/3229 

sayılı kararı. 
122 Fiilin suç olması için yapılan iĢin bina ya da tadilatların binanın taĢıyıcı unsurunu etkilemesi 

gerekmektedir. 
123 Mahmut Koca-Ġlhan Üzülmez, Türk Ceza Hukuku Özel Hükümler (Ankara: Adalet Yayınevi, 2013), 

769. 
124 Mine Arısoy, ―5237 sayılı Türk Ceza Kanunu‘nda Ġmar Kirliliğine Neden Olma Suçu‖, Terazi Aylık 

Hukuk Dergisi 13 (2007), 90; Ġbrahim Ceyhan, ―Ġmar Kirliliğine Neden Olma Suçu‖, CHD, 10 

(2009), 94. 
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mamakta, fiilin suç teĢkil edip etmediği ―binada sonradan yapılan değiĢiklikle-

rin niteliğine göre belirlenmesi‖125 gerekmektedir. 

Yargıtay'ın yerleĢik içtihatlarına göre çatı kaplaması ve sundurma Ģeklinde 

yapılan imalatların binada yan cephelerinin tamamen açık olması karĢısında 

iskana uygun, dört bir tarafı kapalı ve yaĢanabilir alan oluĢturabilen bina vas-

fında bir imalat sayılamayacağının göz önünde bulundurulması gerekmekte-

dir.126 Benzer Ģekilde mevcut binanın yalnızca ―çelik konstrüksiyon‖,127 Ģeklin-

deki imalat, suçun yasal unsurlarını oluĢturmazken, yapı henüz temel aĢama-

sında olsa bile inĢaata fiilen baĢlanılmasıyla beraber suç oluĢmakta, binanın 

betonarme niteliği, büyüklüğü, yapıldığı alanın bina yapılmasının yasak olduğu 

alanlardan olması hususları göz önünde bulundurularak fiil suç olarak kabul 

edilmektedir. 

4.2. Ġdari Yargı Kararlarında Estetik 

Ġdari yönden kamu idareleri Ġmar Kanunu‘na aykırı fiiller nedeniyle sorum-

lular hakkında idari yaptırımlar uygulamaktadır. Kararlarda mevzuattaki esteti-

ğin yer aldığı hükümler referans verilmekle birlikte estetiğin ne olduğu, içeriği 

tartıĢılmamakta, daha ziyade neyin estetik olmadığı açısından yaklaĢılarak 

problemler çözülmeye çalıĢılmaktadır. Bazen gerçekte olmadığı halde estetik 

görünüm gerekçe gösterilerek idare tarafından iĢlem yapılmaya kalkıĢılsa dahi 

yargı, idarenin bu yönlü saptırmalarına mani olmaktadır. Örneğin Ġmar Kanu-

nu'nun 40'ıncı maddesi gerekçe gösterilerek metruk haldeki bir binanın maliki-

ne ―bimekan, balici ve uyuĢturucu bağımlılarının barınağı olmayacak Ģekilde 

kalıcı çözüm bulması‖ aksi takdirde kanunda öngörülen yaptırımların uygulana-

cağına dair idarenin iĢleminin iptaline karar verilmiĢtir.128 

TaĢınmazın Ġmar Kanunu'nun 39‘uncu maddesine istinaden kamu yararı 

amacıyla güvenli olup olmadığı hususunun imar-Ģehircilik ve estetik açıdan gö-

rüntü kirliliği oluĢturduğundan bahisle tamiri veya yıktırılması konusunda tehli-

ke arz eden yapının mail-i inhidam durumunun mahallinde yapılacak tespitle, 

tehlike arz ettiğinin yapılacak teknik inceleme sonucu düzenlenecek rapora gö-

re dayandırılması gerekmekte, ―yıkma arzusunun kiracılardan kurtulmak için 

baĢvurulan bir yol olmaması‖ gerekmektedir.129 Yapının yıkılacak derecede can 

ve mal güvenliği açısından tehlike oluĢturduğunun ayrıntılı olarak beton kalite-

si, binanın temelinin ve kolonların sağlamlık seviyesi vb. açılardan tespiti ge-

——— 
125 Yargıtay uygulamalarına göre sonradan ruhsata aykırı olarak yapılan değiĢikliklerin ―alan 

kazanma niteliğinde olup olmadığı, kullanılan malzemenin kalıcı olup olmadığı önem 

arzetmektedir‖. 
126 Samsun 4. Asliye Ceza Mahkemesi 28/01/2016 Tarih ve Esas No:2015/460, Karar 

No:2016/80 Sayılı Kararı. 
127 Pozantı Asliye Ceza Mahkemesi‘nin 08/07/2015 Tarih ve Dosya No:2015/135 Esas Karar 

No:2015/449 Sayılı Kararı.  
128 Mersin 1. Ġdare Mahkemesi 20/04/2018 Tarih ve Esas No:2017/1240 Karar No: 2018/587 

Sayılı Kararı. 
129 Kocaeli 2. Ġdare Mahkemesi‘nin 26/01/2015 Tarih ve Esas No:2015/63 Karar No: 2015/83 

Sayılı Kararı. 
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rekmektedir.130 

SatıĢını yaptığı malzemeleri yola ve kaldırım üzerine koyarak araç ve yaya 

geçiĢini engellediğinden ve Ģehircilik ve estetik açıdan çirkin bir görüntüye se-

bebiyet verdiğinden bahisle Ġmar Kanunu'nun 40‘ıncı maddesine istinaden pa-

ra cezası verilmesine iliĢkin belediye encümeni kararı; kanuni düzenlemedeki 

―umumun sağlık ve selametini ihlal eden, Ģehircilik, estetik bakımından‖ mah-

zurlu Ģey olarak değerlendirilmesi söz konusu fiilin Ġmar Kanunu'nun 40‘ıncı 

maddesinde müeyyideye bağlanan eylemlerden olmadığından, idarenin iĢlemi-

nin iptaline karar verilmiĢtir.131 

Belediye tarafından estetik kurul ilke kuralları doğrultusunda, ―ilçe sınırları 

içerisinde Ģehircilik ve estetik bakımından daha düzgün ve düzenli yapılaĢma-

nın sağlanması amacıyla daha önce konulmuĢ ve sonradan konulacak ATM ci-

hazlarının belediyenin göstereceği yerlere konulması talep edilse de söz konu-

su ATM cihazlarının ne Ģekilde kent estetiğini bozduğu ortaya konulmadan ka-

mu yararı Ģeklinde soyut bir ifadeyle, niteliği itibariyle ticari bir ünite olan ve 

çevre ve görüntü kirliliği veya kiĢi sağlığını üzerinde olumsuz etki yaratan bir te-

sis olmayan kurulu ATM cihazlarının kaldırılması yolunda kararın‖ iptaline karar 

verilmiĢtir.132 

Ruhsata aykırı olarak çatı piyesinin büyütüldüğü, kullanım izni konut olma-

sına rağmen eğitim amaçlı düzenleme yapıldığı, ilave yangın merdiveni yapıldı-

ğı, bu nedenle idari para cezası verildiği, mahkemece ―umumun sağlık ve se-

lametini ihlal eden, Ģehircilik, estetik veya trafik bakımından bir mahzurun tes-

pit edilmesi‖ halinde idari para cezası verilebileceği belirtilmiĢtir.133 Benzer Ģe-

kilde para cezası verilebilmesi için; ―enkaz ve birikintilerin…. Ģehircilik, estetik 

veya trafik bakımından sakıncalı durumlarının olması‖ gerektiğinden yola ve 

yan parsele tecavüzlü taĢ duvarın bu haller içinde sayılmadığına karar verilmiĢ-

tir.134 

Yüksek katlı yapı inĢa edilmesi halinde ortaya çıkacak kitlenin üst kotunun 

kalenin ve hatta surlarının yüksekliğini aĢabileceği, ...Sanat, Kültür ve Mimarlık 

Tarihi açısından tarihi eser değeri bulunan, hem fiziki hem de kent estetiği an-

lamında korunması önem taĢıyan kalenin yakın çevre açısından algılanmasına 

ve silüet etkisinin bozulmasına yol açacak tevhid ve buna bağlı çok katlı yapı-

laĢma talebinin koruma ilkelerine aykırılık taĢıdığı, ―Ģehircilik ilkelerine, plan-

lama esaslarına ve koruma ilkelerine uygun olmadığı, sağlıklı ve düzenli bir 

——— 
130 Ankara Bölge Ġdare Mahkemesi 6. Ġdari Dava Dairesi 19.12.2018 Tarih ve Esas No:2018/1452, 

Karar No:2018/1801 Sayılı Kararı. 
131 Ġstanbul 2. Ġdare Mahkemesi 26/01/2016 Tarih ve Esas No:2015/1506 Karar No:2016/131 

Sayılı Kararı. 
132 Kocaeli 1. Ġdare Mahkemesi‘nin 28/03/2018 Tarih ve Esas No:2017/765 Karar No:2018/358 

Sayılı Kararı. 
133 DanıĢtay 14‘üncü Daire‘sinin 19.06.2018 Tarih ve Esas No:2015/7400 Karar No:2018/4691 

Sayılı Kararı. 
134 DanıĢtay 6‘ncı Dairesinin 07/11/2019 tarih ve Esas No:2019/6168, Karar No:2019/10542 

Sayılı Kararı. 
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kentsel çevrenin oluĢturulması amacına hizmet etmediği" gerekçesiyle idare 

aleyhine açılan dava reddedilmiĢtir.135 

Bir caddenin ―aynı cephesine bakan yapıların arasında ortak estetik değer-

lerinin aranmasının cadde boyunca oluĢturulması gereken uyum ve bütünlük 

açısından gerekli olduğu, farklı yapı yüksekliklerinin belirlenmesinin uyum ve 

bütünlüğü bozacağı, diğer taĢınmazlarla eĢitsizlik doğuracağı, yapının caddenin 

bütünlüklü perspektifini bozacağı, komĢu parsellerin sağır duvarlarının ortaya 

çıkmasına neden olacağı, bu durumun kötü bir görüntü oluĢturacağı, kent este-

tiği açısından sorun teĢkil edeceği‖,136 1/1000 ölçekli uygulama imar planı de-

ğiĢikliği, kent estetiği açısından plan bütünlüğü sağlamak amacıyla yapıldığı, 

parsellere bitiĢik olarak yapılacak Ģekilde parsel cephelerinin sağır olarak (pen-

cere vb. açılmadığı) inĢa edildiği bu nedenle Ģehircilik ilkeleri ve planlama esas-

ları bakımından uygun olmayacağına karar verilmiĢtir.137 

HaberleĢme istasyonu ile ilgili yer seçim belgesi verilirken Ģehir merkezin-

de haberleĢme direklerinin hangi yönlerden görüntü kirliliği oluĢturduğu ve es-

tetik açıdan ne gibi mahsurlar taĢıdığının somut tespitlerle ortaya konulması 

gerekmektedir. Belediyeler yer seçim belgesi verirken sadece ―kent ve yapı es-

tetiği ile elektronik haberleĢme sistemlerinin gerekliliği ile sınırlı olarak‖ dene-

tim yapılabilecek olup baz istasyonuyla onu koruyan baca görünümlü yapının, 

taĢınır veya sökülebilir olup olmadığı ve binanın taĢıyıcı sistemini etkileyip etki-

lemediğinin belirlenmesi gerekmektedir.138 

Sonuç 

ĠnĢa ettikleri ile dünyayı değiĢtirme kabiliyetine sahip insanın bu konudaki 

esas görevi dünyayı güzelleĢtirmek ve evvelce var olan güzelliklere ekledikleri 

ile birlikte kendinden sonra gelenlere güzel bir dünya bırakmaktır. EĢyanın kiĢi 

üzerinde uyandırdığı haz her bir nesne bakımından farklı olmakla birlikte, fizik-

sel manada hacim olarak göze etki eden en önemli etmen mimaridir. 

Estetik uygulamaların kentsel tasarım ve uygulamaları bütünlükçü bir anla-

yıĢ içinde ele alınması, kültür varlıklarının yapısının korunması ve sürekliliğinin 

sağlanması için bu alanların yakını ve çevresinde yapılaĢmaya açılacak yerlerin 

planlarının bu tarihi yapıya uyumlu olması gerekmektedir. Kültür ve tabiat var-

lıklarında kültür varlığının çevresindeki varlıklar o nesnenin ayrılmaz parçalarını 

oluĢturduğu için bu varlıklarının kendisi ile birlikte çevreleri ile iliĢkilerinden 

oluĢan mimarlık değerlerinin korunması gerekmektedir. 

GeliĢmekte olan ülkelerde plansızlık hakim olup ayrıcalıklı ve eĢitsiz imar 

——— 
135 Konya 2. Ġdare Mahkemesi 15/11/2018 Tarih ve Esas No:2017/765 Karar No:2018/1410 

Sayılı Kararı. 
136 DanıĢtay 6. Dairesi'nin 09.11.2099 tarihli, E:2007/10376, K:2009/10892 Sayılı Kararı. 
137 Denizli Ġdare Mahkemesi‘nin 21/06/2018 Tarih ve Esas No: 2017/1900 Karar No:2018/814 

Sayılı Kararı. 
138 Yargıtay 4. Ceza Dairesi 25/02/2021 Tarih ve Esas No: 2020/6374, Karar No:2021/3391 Sayılı 

Kararı. 
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hakkı verilmekte, bölge planlama neredeyse hiç yapılmamakta, yeĢil alanlar sü-

rekli azalmakta, gökdelenlerin her yere ve karmaĢık olarak yapılmasına, ser-

mayenin metrekare üzerinden büyümesine izin verilmektedir. Halbuki mimari, 

toplumun sun‘i ürünlerle vücuda getirilmiĢ ve çevrelenmiĢ peyzaj alanları yerine 

insanların toplum hayatına katılımını sağlayacak doğal ve kültürel mimari de-

ğerleri oluĢturmakla mükelleftir. Mimari, mekan-çevre bilinci içinde önceki çağ-

larla çatıĢmak, eskiyi yok etmek yerine mekan içinde oluĢan mimarinin tarihi 

boyutunun idrak edilerek eskinin yaĢatılması, kültür varlıklarının korunmasının 

sağlanması gerekir. ġehirlerdeki yapılaĢmalar mimari estetik gibi çağının zen-

ginliklerinden mahrumdur. Belli bir estetik formda olmayan projeler yeterince 

denetlenememektedir. Mimarlık eğitiminde üslup geleneklerinin korunmasına 

ve değerler sistemine önem verilmeli, tarihi ve tabi çevreye uygun binaların ya-

pımına özen gösterilmelidir. Estetik bakımdan değerli bir varlığın sahibine este-

tik değere sahip olmayan mallara kıyasla kamu yararı amacıyla koruma-

kullanma kriterlerine dayanarak kısıtlamalar getirilmesi ve yüklenen maddi kül-

fetlerin sadece malik üzerinde bırakılması, malikler arasında dengesizliğe se-

bep olabilmekte ve bu tür uygulamalar her zaman korumaya hizmet etmeye-

bilmektedir. 

Mimari, insan ruhu ve bedenine zarar veren konut mimarisi yerine insanla-

rın içinde huzurla yaĢadığı Türk ev planının ve mimarisinin asli özelliklerini de-

vam ettirmeli, kültürel mirası ve yaĢayan mimari çevreyi korumak temel görevi 

olmalıdır. Ancak kültürel değerlere, kültür varlıklarına sahip çıkarken sadece 

eskinin devam ettirilmesiyle sınırlı kalınmamalı, aynı zamanda çağın geliĢmele-

rine uygun tekniklerden istifade edilerek geçmiĢ ile geleceğin ahenkli uyumu 

içinde yeni eserler inĢa edilmelidir. 

Hukuk; kültür varlıklarının korunması, ĢehirleĢme ve planlamaya dair yasa-

lar, arazi kullanımı, yollar, inĢaata dair kurallar gibi mimarinin bütün yönlerini 

kapsamaktadır. Hukukta estetiğin tezahürü negatif bakımından etkisini hisset-

tirmekte, estetiğin anlamı mefhumu muhalifinde aksetmektedir. Yani yargı ka-

rarlarında inĢa edilen Ģeylerdeki estetik algı daha ziyade müspet örnekler üze-

rinden değil kötü uygulamalar, çirkin yapılar yargı kararlarında estetik açıdan 

mahzurlu yapılar olarak addedilmektedir. Adli yargı kararlarında görünüm ola-

rak göze hoĢ gelmeyen yapılar, imar mevzuatına aykırı olarak yapılan yapılar, 

plana aykırı olan yapılar, izin alınmadan yapılan yapılar, estetik bakımdan uy-

gun olmayan yapılar olarak kabul edilmektedir. Ceza Hukuku bakımından imar 

kirliliğine yol açtığından bahisle TCK‘nın 184‘üncü maddesi ile öngörülen yaptı-

rımın yine aynı maddede onarıcı adalet anlayıĢına matuf olarak müeyyideden 

kurtuluĢ beyyinesinin düzenlenmiĢ olması karĢısında bir anlamda cezai düzen-

lemeyi etkisiz kılmaktadır. Kabul edilen imar affı düzenlemeleriyle mevzuata 

uygun olmayan yapıların statüsünün meĢru hale dönüĢmesi gerek estetik ol-

mayan gerekse sağlam ve sağlıklı olmayan yapıların sayısısın artmasına neden 

olmaktadır. 

Ġdari yargı kararlarında estetik görünüm bakımından mahzurlu yani çirkin 
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yapıların yapımına izin verilmesi iĢleminin iptaline yönelik açılan davalarda, bi-

nanın dava sürecinde tamamlanmasıyla birlikte dava sonunda iptal kararı ve-

rilse bile bu kez de binanın yıkım sorunu ve tazminat davalarında ödenecek 

tazminatın fazlalığı sorununu gündeme gelmekte ve özellikle büyük ölçekli bi-

nalar yıkılamamakta, maalesef çirkin görünümlü, Ģehirlerin siluetini bozan es-

tetik bakımdan uygun olmayan binalar çoğalmaktadır.  
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Öz 

Bu makalede; Türk Mûsikîsinde yazılı icâzetin olmamasının otoriteler tarafından nasıl değer-

lendirildiğini yansıtmak, geleneğin sürdürülme aĢamalarının icâzet ve üslûp/tavır özelinde ne 

Ģekilde devam ettirildiği göstermek amaçlanmıĢtır. ÇalıĢma; Türk mûsikîsinde usta-çırak iliĢki-

sinin, ekol temsilcileri tarafından gelenek temelli öğretimle ney sazı üzerinden değerlendiril-

mesi açısından ve nasıl aĢamalardan geçildiğinin yine ekol temsilcilerinin dilinden yansıtılması 

bakımından önem arz etmektedir. Bu çalıĢmada evren; Türk Mûsikîsi‘nde icâzet kavramı, ör-

neklem ise ney sazının klasik âsârda önemli temsilcilerinden Kutb-i Nâyî Niyâzi Sayın ve ekolü 

olarak belirlenmiĢtir. Niyazi Sayın‘ın icâzet seviyesindeki üç öğrencisi sınırlılık oluĢturmuĢtur. 

ÇalıĢmada kaynak tarama, görüĢme/mülâkât yöntemleri kullanılmıĢtır. Bulgu ve yorumlarda, 

üslûp-tavır ve icâzet kavramlarının umûmi unsurları üzerinde durulmuĢtur. ÇalıĢmanın alt prob-

lemini oluĢturan baĢlıklara, sınırlılık oluĢturan üç kiĢi ile yapılan görüĢmeler sonucunda cevap 

aranmıĢtır. Sonuç olarak ise; günümüzde benimsenen icâzet kavramının (icâzet seviyesinde 

bir eğitimin) geleneği yaĢatmak için sürdürülmeye devam edildiği görülmüĢtür. Ancak sosyo-

kültürel etkilerin bu geleneği yaĢatmada en büyük etken ya da engel olduğu, mûsikî eğitiminde 

icâzet sürecinin gerekliliği ve bu eksende eğitim verilmesi mecburiyeti olduğu sonucuna varıl-

mıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Ġcâzet, Mûsikî Ġcâzeti, Üslûp, Tavır, Ney 

Abstract 

Forming a style in reed flute education (training), and the process of degree of 

competence 

This study intends to elaborate on how the lack of written degree of competence in Turkish 

music has been evaluated by the authorities in the music domain and demonstrate how the 

phases for the continuity of conventions specifically within the degree of competence in music 

and style/note have been sustained. The present study is of great cruciality since it includes 

the evaluation of the mentor system in Turkish music by the school representatives through 

the traditional education, on the basis of reed flute, and additionally what phases are taken in 

the process are narrated also by the school representatives. In this study, the population is 

confined to the notion of degree of competence in Turkish music and the sample is confined 

to one of the prominent figures of reed flute in the classical style, Kutb-i Nâyi Niyazi Sayın and 
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his school. At the level of degree of competence in music, three students of Niyazi Sayın im-

pose limitations on this study. As for methods, literature review and interviews are employed in 

the study. In the findings and discussions, the main focus is on the general components of the 

notions ―style‖ and ―degree of competence.‖ The headings, also the secondary problems of 

this study are interrogated through the interviews with three people who impose limitations on 

this study. As for the result, it has turned out that the notion of degree of competence adopted 

currently has been sustained to keep the traditions alive. However, it has been concluded that 

socio-cultural impacts are the most influential factor and obstacle in keeping the traditions 

alive and it is necessary to maintain the process for the degree of competence in music edu-

cation and provide education accordingly. 

Keywords: Ratification, Music Ratification, Style, Methot, Reed Flute (Ney). 

GiriĢ 

Türk-Ġslam medeniyetinde, din, san‘at, tıp, riyâzî ilimler vb. gibi birçok ilim 

dalında aktarım silsilesi oluĢması için yetkin merci tarafından icâzet belgesi ve-

rilmiĢtir. Verilen icâzetin olmazsa olmaz temel unsurları vardır. Günümüz meĢk 

sistemi ile hâlen yoluna devam eden ama belgesi olmayan bu yöntemde temel 

unsurlardan biri, talebe ve hoca arasındaki manevî ve ilmî etkileĢimdir. Türk 

Mûsikîsi‘nde klasik âsârın devamı sebebiyle mühim bir yere sahip olan 

üslûp/tavır kavramı da yine talebe-hoca etkileĢimi ile kiĢinin icrâcı kimliğini 

oluĢturur.    

ÇalıĢma, gelenekli san‘at dallarından olan mûsikîyi içermesi hasebiyle, 

üslûp-tavır hususu bu menzilde değerlendirilecektir. Kelime anlamı itibariyle 

üslûp-tavır kavramlarıyla ilgili ―Güzel san‘atlarda takip edilen husûsî yol. Umûmî 

yola ‗mektep‘ (ecole), san‘atkârın iç karakterine ait husûsî yola ‗üslûp‘ (style) 

denir.‖1 ―Üslûp, san‘at eserindeki ifade tarzına verilen anlatım biçimi, 

san‘atçıya özgü bir yöntemdir. San‘atçıların yarattığı biçim dili kiĢiliklerinin bir 

tür dıĢavurumudur.‖2 ―Benimsenen ―Ģey‖in nasıl yapılacağına iliĢkin izlenen bir 

yoldur.‖3 ―Ġfade yolu, stil.‖4 ―Tarz, ifade.‖5 ―Devri, dönemi, türü temsil etmekte-

dir.‖6 Ģeklinde bazı tanımlar mevcuttur.  

Tavır için ise; ―Mûsikîde tutulan Ģahsî ve üstâdâne tarz.‖7 ―Ġcrâ üslûbu, yo-

rumlama tarzı.‖8 ―Mûsikîde icrâcının kendine mahsus ifâde biçimi.‖9 gibi görüĢ-

ler vardır.  

——— 
1 Yılmaz Öztuna, Türk Mûsikîsi Kavram ve Terimleri Ansiklopedisi (Ankara: Atatürk Kültür Merkezi 

Yayınları, 2000), 545.  
2 Mahpeyker Yönsel, ―Üslûp OluĢumunda San‘atçı DavranıĢlarını Etkileyen Durumlar‖, International 

Socıal Scıences Studıes Journal 5/44 (Eylül 2019), 5049.  
3 Ġlhan Ersoy, ―Üslûp Kavramına Analitik Bir BakıĢ: Türkiye‘de Geleneksel Müziklerde Performans 

Normları‖, Uluslararası Sosyal AraĢtırmalar Dergisi 10/49 (Nisan 2017), 303. 
4 Ġlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük-Kubbealtı Lugâtı (Ġstanbul: Kubbealtı Yayınları, 2016), 

―Üslûp‖, 1298. 
5 ġemseddin Sami, Kâmus-ı Türkî, Önsöz: Prof. Dr. Ömer Faruk Akün (Ġstanbul: Alfa Basım Yayım 

Dağıtım, 1998), ―Üslûp‖, 113. 
6 Gülçin Yahya Kaçar, Türk Mûsikîsinde Eser ve Ġcrâ Tahlîli Yöntemleri (Ankara: Gece Kitaplığı, 

2020), 61. 
7 Ferit Devellioğlu, Osmalıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat (Ankara: Aydın Kitabevi Yayınları, 1997), 

―Tavır‖, 1041. 
8 Ayverdi, ―Tavır‖, 1212. 
9 Kaçar, Türk Mûsikîsinde Eser ve Ġcrâ Tahlîli Yöntemleri, 62. 
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Temel olan gelenek olsa da içinden birçok alternatif çıkması elbette ki 

san‘atın gerekliliğindendir.   Esas olan tavır mıdır yoksa üslûp mudur? Herhangi 

bir tavrı benimsemeyen icrâcının üslûbu olması mümkün değil midir? Üslûp-

tavır konusu, halen üzerinde fikirler yürütülen ama ortak bir noktada birleĢile-

meyen bir meseledir.  

Medeniyetlerin kültür birikimlerinde san‘atın rolü yadsınamaz derecede 

mühim bir alanı kapsar. San‘at, yalnızca ortaya koyulan bir yapı ya da yapıtla 

sınırlı değildir. O san‘atı ortaya koyma ve kabul ettirme biçimi de bir san‘attır. 

Türk-Ġslam medeniyetinde bu husus, gelenek aktarımı ile ustaca iĢlenmiĢtir. Bu 

aktarım da mâlûm olduğu üzere usta-çırak münâsebeti bağlamında olagelmiĢ-

tir.  Birçok ilim ve bilim dalının eğitim-öğretim ve aktarım sürecini içinde barın-

dıran icâzet; talebelerin ilmî kiĢiliğinde en büyük öz güveni sağlayan ve ona 

sosyal çevre oluĢturan bir meĢk okulunun manevî diplomasıdır. Bu diploma ge-

lenekte; çeĢitli ilim ve bilim dallarında belirli Ģartlar karĢılığında verilmiĢ bir 

meslek ya da ilim erbâbı sertifikasıdır.  

Türk toplumunda ―gelenek‖ ve ―öz‖e bağlılık ilkesi, dönem, zaman, mekân 

gözetmeksizin süreklilik oluĢturmuĢtur. Bu süreklilik içerisinde san‘atın, ilimin 

ve çeĢitli bilim dallarının da geleneğe bağlı eğitim süreçleri olmuĢtur. Eğitimini 

tamamlayan talebeye, hocasının yolunda yürüdüğünü ve yürüyeceğini simgele-

yen yeterlilik izni ―mezuniyet Ģehadetnâmesi.‖10 ―ruhsat, müsâade.‖11 verilir. 

Bu izin; talebenin öğrenciliğinin yanı sıra öğretici kimliğinin de oluĢtuğunu belir-

tir. Ġcâzet alan kiĢi ‗hocası gibi olma‘ yolunda baĢarı ile yürümüĢ ve öğrenci ye-

tiĢtirmeye hak kazanmıĢtır. Gelenekte; belli bir ekol temsilcisi tarafından veri-

len icâzet, geleneğin edep ve âdâbının, san‘at ve ilim gibi temel öğrenim dina-

mikleri ile aktarım silsilesini devam ettireceği hususunu topluma gösterme açı-

sından önem arz etmiĢtir. 

―MûsikîĢinaslar her devirde çok değerli olmuĢ, korunmuĢlar, yeni eserler 

üretmeleri için teĢvik edilmiĢlerdir. Osmanlı imparatorluğunun gücüyle eĢdeğer 

bir mûsikî san‘atına ulaĢılmıĢtır. Mûsikî okulları, dernek ve cemiyetler kurul-

muĢtur.‖12 Osmanlı döneminde medrese eğitiminin sonlandırıldığını yazılı belge 

halinde gösteren icâzet, mûsikî eğitimi için verilmemiĢtir. Ġstisna olabileceği göz 

önünde bulundurulup tarafımızca araĢtırılınca da diğer san‘at dallarında pek 

çok örneği bulunmasına rağmen mûsikî için yazılmıĢ bir örneğine rastlanma-

mıĢtır. San‘at dallarından, özellikle hat san‘atı için verilmiĢ pek çok örnek var-

dır. Belgenin özelliklerine bakılırsa genel olarak Ģu bilgilere rastlanır:  

―Osmanlı medreselerinde verilen icâzet belgelerinde talebenin adı ile baĢ-

lanır, hocası, hocasının hocası olarak geriye doğru gider. Sıralanan silsile, ba-

——— 
10 Sami, ―Ġcâzet‖, 72. 
11 Gülçin Yahya Kaçar, Klasik Türk Mûsikîsi Güftelerinde Osmanlıca Kelime ve Terkîbler (Ankara: 

Gece Kitaplığı, 2017), 221. 
12 Gülçin Yahya Kaçar, Türk Mûsikîsi Rehberi (Ankara: Maya Akademi, 2012), 3. 
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zen meĢhur bir âlimde biter ve çoğu kez de Hz. Muhammed‘e kadar götürülür. 

Silsile bazen Allah‘ta son bulur. Böylece Ġslam ilim geleneğinde, ilmin kaynağı-

nın yüce Allah olduğu belirtilir. Günümüzdeki diplomalardan farklılık gösteren 

icâzetnâmelerin planında, Allah‘a övgü, Hz. Peygamber‘e ve ashabına övgü, 

icâzetin önemi, talebenin ve hocasının adları, okutulan kitaplar ve ilimlerin ad-

ları, müderrisin, öğrencisinden kendisini unutmamasını ve Allah‘tan bağıĢlan-

ma dilemesini istediği ibâreler de yer alır. Ayrıca öğrenciye tavsiye edilen öğre-

tim yöntemi ve son olarak imza ve icâzetin veriliĢ tarihi bulunur.‖13  

Bu çalıĢmada; Türk mûsikîsinde yazılı icâzet olmadığı bilgisine ve tecrübe-

sine sahip olunmakla beraber, belgesi olmasa da icâzet seviyesinde eğitim 

alan usta icrâcılar ile görüĢ alıĢveriĢinde bulunulmuĢ, mûsikîde neden yazılı bir 

icâzet olmadığı üzerine araĢtırmalar yapılmıĢtır. ―Türk mûsikîsi geleneğinde 

icâzet yoktur, mûsikî eğitimi yazılı belge ile tescillenmez‖ görüĢü mevcut oldu-

ğundan ―eğitim süreci‖ kavramı kullanılmıĢtır. Bu sebeple; ―Türk mûsikînde 

icâzet‖ kavramı, ―Türk mûsikîsinde icâzet seviyesinde eğitim süreci‖ olarak dü-

Ģünülmelidir. 

AraĢtırmanın Problem Cümlesi:  

Türk mûsikîsi‘nde icâzet sürecinin Ney sazı özelinde gelenek temelli eğitimi 

ve üslûp/tavır oluĢturma süreci nasıldır?  

AraĢtırmanın Alt Problemleri:  

1- Gelenek ve Günümüzde Ġcâzet Süreci nasıldır? 

2- Ġcâzet Alacak KiĢide Bulunması Gereken (Maddî, Mânevî ve Fiziki) 

Özellikler Nelerdir? 

3- Ġcâzet Verebilmek Ġçin Hangi ġartlar Gereklidir? 

4- Ġcâzet Sürecini Etkileyen Ġç ve DıĢ Faktörler Nelerdir? 

5- Üslûp/Tavır OluĢturmak Ġçin Yapılan ÇalıĢmalar Nelerdir? 

AraĢtırmanın Amacı:  

Bu çalıĢma; Ney sazının eğitim sürecinde üslûp/tavır kazanmak için ne gibi 

aĢamalardan geçildiğini ortaya koymak amaçlı yapılmıĢtır. Ayrıca icâzet alınma-

sı yani icâzet seviyesinde eğitim alınması ve üslûp/tavır oluĢturma sürecinin 

nasıl geliĢtiği, gelenekçi eğitimin günümüz Ģartlarına nasıl yansıdığı amacıyla 

kaleme alınmıĢtır.   

 

AraĢtırmanın Önemi:   

Türk Mûsikîsi‘nde ―tekke kültürü‖ ile geleneğe kazandırılan ney sazının ta-

savvuf temelli oluĢum süreci; çeĢitli metaforları karĢılaması bakımından dikkat 

——— 
13 Abdullah Özbolat, ―Ġcazet Merasiminden Mezuniyet Törenine: Bir GeçiĢ Dönemi Ritüelinde Sürekli-

lik ve DeğiĢim‖, Millî Folklor Dergisi 16/121 (Bahar 2019), 104. 
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çeker. Kullanıldığı ortamlarda saz olarak görülmesinin yanı sıra ‗insan-ı kâmil‘i 

temsil etmesi, bu sazın eğitiminde mânevi unsurların ön plana çıkmasını sağ-

lar. Gelenek temelli eğitimde bu koĢullar geçerli iken, yakın geçmiĢe bakıldığın-

da bahsi geçen Ģartlar çeĢitli dinamikler ile değiĢime mâruz kalmıĢtır. Bu ça-

lıĢma; ney sazının Türk mûsikîsi, tasavvuf ve tasavvuf edebiyatı kültüründeki 

yeri hasebiyle geleneğin yansımalarını açığa çıkarması bakımından önem arz 

etmektedir.  

AraĢtırmanın Evren ve Örneklemi: 

Türk-Ġslam medeniyetinde gelenek temelli eğitimin diploması icâzettir. 

San‘at, ilim ve bilim dallarında verilen yeterlilik izninin, Türk mûsikîsinde de 

kendine özgü vâroluĢ süreci vardır. Bu çalıĢmada evren; Türk Mûsikîsi‘nde 

icâzet kavramı olarak belirlenmiĢtir.  ÇalıĢmanın örneklemini ise ney sazının 

klasik âsârda önemli temsilcilerinden Kutb-i Nâyî Niyâzi Sayın ve ekolü oluĢ-

turmaktadır.  

1. AraĢtırmanın Yöntemi 

Bu çalıĢma; ―öz‖e bağlılık hususunun kültürel dinamiklerle değiĢiminin 

saptanması kapsamında ney sazı örneği ile sunulmuĢtur. Ney sazında 

üslûp/tavır kavramının gerekliliği, verilen icâzetin oluĢum ve geliĢim süreci; eği-

timci gelenek temsilcileri tarafından anlatılmıĢ ve yorumlanmıĢtır.  

ÇalıĢmada; kaynak tarama, görüĢme ve mülakat yöntemleri kullanılmıĢtır. 

Ses ve görüntü olarak kaydedilen veriler yazıya çevrilmiĢ, alt baĢlıklara göre dü-

zenlenmiĢtir. GörüĢme metinleri uzun olduğundan, çalıĢmada sadece ilgili cüm-

lelere yer verilmiĢtir.  

2. Bulgular ve Yorumlar 

Türk mûsikîsinde yazılı bir belge olarak verilmeyen icâzet, hocanın öğrenci-

sini taltif ve takdir etmesi üzerine gelenek aktarımında rol alabilmesi için veri-

len sözlü bir izin niteliğindedir. Hoca, öğrencisi ile ilgili, gelenek temelli eğimi 

aktarmada kendisiyle aynı yolu devam ettireceği hususunda mutmain olunca, 

dilinden dökülen bir taltif sözcüğü, o öğrencinin belirli bir olgunluğa ulaĢmıĢ bir 

ekol temsilcisi olabileceği desturunu da beraberinde getirir. ―Çünkü icâzet bir 

seviye bildirir.‖14  

Ġlimde tahsilini tamamlayanlara verilen icâzet belgesi, mûsikî eğitimi son-

rasında neden verilmemiĢtir? Mûsikînin riyazi ilimler içerisinde yer aldığını ya-

zan ve örnekleyen kaynaklara rağmen mûsikî bir ilim olarak görülmemiĢ midir? 

Ya da gelenekli san‘atlarda öğrenmenin sonsuz olduğu düĢünülürse; diğer 

san‘at dallarında da bu hususun geçerli olması gerekmez mi? Bu durumda 

mûsikî gelenekli mi değildir yoksa san‘at mı değildir soruları akla gelmektedir. 

2.1. Gelenek ve Günümüzde Ġcâzet Süreci 

——— 
14 Hüseyin Atay, Osmanlılarda Yüksek Din Eğitimi (Ankara: Atay Yayınları, 2018), 132. 
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Türk kültüründe aktarımın temel taĢı olan gelenek kavramı, yüzyıllar bo-

yunca hâkimiyetini sürdürmüĢ bir kurallar bütünüdür.  Bu kurallar; harekete 

geçtiği toplumlarda ya da topluluklarda kanun hükmünde seyretmiĢ, bazen de 

hüküm merci olabilmiĢtir. Kültürü yaĢatmak için verilen bu çaba dini, ırkı, eği-

tim seviyesi ne olursa olsun her zaman galip gelen taraf olmuĢ ve değerlerin 

yaĢaması için varlığını sürdürmüĢtür.   

Ney sazının, özellikle Mevlevîhâneler‘de, bir nevî çile denilebilecek bir eği-

tim süreci vardır. Tüm perdeleri kapalı olarak nev-niyazın eline verilen bu enst-

rümanda, kıdem sırası önem teĢkil eder. Ustanın karĢısına kıdem sırası ile otu-

rulur ve neyin perde açkısı bu sıraya göre değiĢmektedir. KiĢinin maddi ve ma-

nevî geliĢimine göre perde açkıları birer birer artarak Ģimdiki hâlini alır. Gele-

nekte matbahtan baĢlayan eğitim sürecinin amacı öncelikle ―Nefs‘e‖ ders ver-

mektir. Nev-niyâz‘ın girmiĢ olduğu bu yol fizîkî çabadan ziyade sabrı geliĢtirmek 

ve nefsi eğitmek üzere belirlenir. Eğitim sürecinin mühim yapı taĢlarından olan 

mûsikî ise; ―Seyr-i sülûk‖ süresince hem bir eğitim hem de rehabilite özelliği ta-

Ģımaktadır. 

Mûsikîde yazılı icâzet belgesi olmasa da bazı mûsikîĢinasların hat ve islami 

ilimler gibi derslerden icâzetleri ya da icâzet ile aldıkları mahlasları vardır. Rauf 

Yekta Bey buna en güzel örneklerdendir. ―Asıl adı olan Mehmet Rauf un yanına 

'Yekta' mahlasını hocası icâzet alırken eklemiĢ ve kendisi de o tarihten itibaren 

Rauf Yekta ismini kullanmıĢtır.‖15 ―Neyzen Emin Dede‘nin de camii dersleri 

okuyarak icâzet aldığı bilinir. Aynı zamanda hat san‘atında da icâzeti bulunan 

Emin Dede, ‗Yazıcı‘ soyadını hattatlığı sebebiyle almıĢtır.‖16  

Mûsikînin değerli yapı taĢlarından olan Dede Efendi‘nin yazılı bir Ģekilde 

icâzeti olmasa da hocası Ali Nutkî Dede‘nin takdirine mazhâr olduğu bilinir. ―Ali 

Nutkî Dede Ģâkirdi için; ―Oğlum! Mûsikî ilmi sana bir mevhibe-i ilâhiyedir! Öyle 

görüyorum ki istikbâlin en büyük üstâdı olacaksın. Cenâb-ı Hak feyzini müzdât 

etsin!‖17 demiĢtir. Dede Efendi bu sözlerle belgeden daha değerli bir icâzet al-

mıĢtır. 

Edebiyat ve Ģiir alanında icâzet verildiği halde mûsikîde neden verilmediği 

hususu hayli düĢündürücüdür. ―ġiir dalındaki icâzete; Ali b. Muhammed b. 

Mahfuz el-Alevî tarafından oğlu Sıddık b. Ali‘ye H. 691 yılında verilen icâzet, 

Ömer b. el-Ferid‘in bir Ģiir kitabını öğretme izni içermesi bakımından örnek ola-

rak gösterilebilir.‖18  

―San‘at ve meslek icâzeti, bilgiden çok iĢ, san‘at ve beceriye dayalı üretim 

ve hizmet erbabı arasında kendi özel eğitimleri sonunda verilen icâzetler olup 

Ahilik ve hat icâzetleri bu türün örneklerindendir. Bazı san‘at ve meslek icâzet-

——— 
15 Mehmet Öncel, ―Rauf Yektâ Bey”, ed. Hüseyin Türkan (Ġstanbul: Ġlke Yayıncılık, 2014), 47. 
16 Nazmi Özalp, Türk Mûsikîsi Tarihi-II (Ġstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 2000), 176-178. 
17 Ġbnülemin Mahmut Kemal Ġnal, HoĢ Sadâ (Ġstanbul: ĠĢ Bankası Kültür Yayınları, 1958), 134. 
18 Mesut Idrız, ―Ġslâm Eğitim YaĢamında Ġcazet Geleneği‖, Değerler Eğitimi Dergisi 1/3 (2003), 181. 
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leri dıĢında bütün icâzetler Arapça yazılmıĢtır.‖19 ―Hat tarihi kaynakları san‘at 

alanındaki icâzet alma usûlünün, 15. yüzyıl hattatlarından olan Abdurrahman-ı 

Sabıg tarafından konulduğunu yazarlar ancak görülebilen en eski icâzetnâme 

17. yüzyıl sonlarına aittir.‖20  

Sadrettin Özçimi; ―Ney‘de icâzetin olduğu insanlar tarafından düĢünülen 

bir Ģey fakat bizde yazılı bir icâzet yoktur‖ diye belirtir ve ―Ġnsanlar kendilerini 

ispat ederler, bütün mûsikî mahfili onların san‘atlarına evet dediği gün onlar 

zaten icâzetlerini almıĢlardır. Yazılı bir icâzetnâmeye bugüne kadar ihtiyaç his-

sedilmemiĢ. Yani hocanın talebesini kabullenip, sadece hocanın da değil bütün 

mûsikî âleminin o insana ‗Evet bu kiĢi hakikaten neyzen olmuĢtur, güzel ney-

zendir, MaĢallah‘ dediği an icâzetini almıĢtır. Lafzî olarak söylenir.21‖ diye ekler. 

Niyazi Sayın‘ın ilk öğrencilerinden olan Ömer Erdoğdular; Niyazi hocanın hocası 

olan Halil Dikmen‘in, Niyazi Hoca‘ya sözlü icâzet verdiğini belirtir. ―Niyazi Ho-

ca‘nın; radyoya haftada bir veya iki gün programa çağrıldığında ‗Ben öyle gele-

mem hocama sorayım‘ dediğini, Halil Bey‘e ‗Hocam beni haftada bir yahut iki 

gün radyodan istiyorlar, ne dersiniz?‘ diye sorduğunu ve Halil Bey‘in de ‗Git Ni-

yazi biraz ney tavrı öğrensinler‘ diye cevap verdiğini söyler. ―Bu çok önemlidir. 

Bu icâzet gibi bir sözdür22‖ diye aktarır. Yavuz Akalın, icâzetin; Türk mûsikisinde 

meĢk ile hoca ve talebesinin birlikte çalıĢmaları suretiyle sözlü eserler ve saz 

eserleri repertuvarının yüzyıllar boyu nesilden nesile intikalini sağlamıĢ bir eği-

tim ve öğretim yönteminin izin safhası olduğunu belirtir23.  

ÇalıĢmanın örneklemini içeren otoritelere, alt baĢlıklar çerçevesinde soru-

lan görüĢme soruları, çalıĢmanın ek kısmında verilmiĢ olup, cevapların yalnızca 

ilgili kısımları seçilmiĢtir.  

―Gelenekteki icâzet (Hocanızın aldığı eğitim süreci), sizin aldığınız eğitim 

süreci ve günümüzde verilen icâzet arasında eğitim yönünden ne gibi farklar 

vardır?‖ sorusuna Erdoğdular: ―Çok fark var tabii ki. Benden önce, benim nes-

lim ve benden sonraki kuĢaklar arasında genel kültür eksikliği var. Edebiyat, ta-

rih, tasavvuf kültürü hakkında bilgimiz yok. Kitaptan öğrenilmiyor bunlar. Cami 

mûsikîsi hakkında fazla bir malumatımız olmadığı için her Ģey de ona göre ek-

sik oluyor‖ yanıtını vermiĢtir. Özçimi: Her Ģeyden evvel san‘at bugün meĢkten 

çıkıp okul sıralarına düĢmüĢtür. San‘at okulda öğrenilmez. Ben konservatuvarın 

ilk talebelerindenim. Konservatuvara gittiğimde o zaman okulun neredeyse bü-

tün hocaları o günün en ünlü san‘atkarları idi. Bizim hocalarımız baĢta Niyazi 

Sayın hocam, rahmetli Aka Gündüz hocam ve Necdet YaĢar hocam elimizden 

——— 
19 Cemil Akpınar, ―Ġcâzet‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (EriĢim 3 Haziran 2020). 
20 Mustafa Uğur Derman, ―Türk Yazı San‘atında Ġcâzetnâmeler ve Taklid Yazılar‖, VII. Türk Tarih 

Kongresi Kongreye Sunulan Bildiriler, (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1972-1973), 2/717. 
21 6 Haziran 2020 tarihinde Sadrettin Özçimi ile evinde yapılan mülakâtta kaydedilmiĢtir.  
22 3 Temmuz 2020 tarihinde Ömer Erdoğdular ile yapılan video konferansta kaydedilmiĢtir.  
23 1 Eylül 2020 tarihinde Yavuz Akalın tarafından mülâkât sorularına e-mail yoluyla verilen 

cevaplardır.  
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tuttu da bizi okulun dıĢında devamlı yanlarında bulundurdular. Hangi meclise 

gittilerse birlikteydik. Bu adam acemidir, küçüktür demediler yanlarında bizim 

icrâmıza yer verdiler. Yani okulda bu san‘atın bizim arzu ettiğimiz manada öğ-

renilmesi mümkün değil. Ancak kitâbî bilgiler öğrenirsiniz, onunla kalırsınız. 

San‘atı ortaya çıkaran sebeplere bakmak lazım. San‘atın aslına inmek lazım. 

San‘at nedir? Hangi ihtiyaca binâen çıkmıĢtır? Ġnsan san‘atla niye uğraĢır veya 

niye uğraĢmalıdır ve nasıl uğraĢmalıdır? sorusuna gelince iĢler ciddi manada 

derinleĢmeye baĢlıyor‖ demiĢtir. Akalın ise; ―Belki yaĢayan son büyük üstadlar-

dan meĢk etme Ģansını elde eden son nesil idik. Bu tarz öğrenime talep artık 

azalmakta‖ diye fikirlerini belirtir.  

Her bir öğrencinin gördüğü eğitimin zamanı ya da mekânı aynı olsa da kiĢi-

ye göre fark arz ettiği görülür. Bunun sebebi; talebenin ihtiyaç derecesi ile veri-

len eğitimin kiĢiye göre doygunluk oranının derecesi arasındaki farklılıktır. Tâbî 

olunan hocanın yanına nasıl bir donanımla gidilirse, eğitim düzeyi de ona göre 

olmaktadır. Burada öğrencinin ne istediğinden ziyâde, hocanın tasarrufu önce-

liklidir.  

―Günümüzde icâzet geleneğinin sürdürülmesi için yapılan çalıĢmalar ne-

lerdir?‖ sorusuna Erdoğdular; ―Genç arkadaĢlar iyi çalıĢıyorlar‖ diyerek kendin-

den sonra gelen gelenekçi eğitimin yok olmadığı üzerinde durur. Özçimi; ―Birile-

rinin bunu bu Ģekilde -gelenek temelli- devam ettirmesi gerekiyor. Eğer biz bun-

ları bu dikkatle devam ettirmezsek inanın bu gidiĢle çok yakın bir gelecekte ge-

leneksel san‘atlarımızdan, geleneksel üslûplarımızdan eser kalmayacak. Onun 

için az da olsa biz bari birilerine, gençlere aktaralım aĢılayalım ki görevimizi 

tam yapmıĢ olalım diye düĢünüyorum‖ der. Akalın; ―Bu tarz öğrenime talep artık 

azalmakta çünkü çağımızda her Ģey çabuk olmalı anlayıĢı var. Her Ģey hızlı ve 

çok çaba harcamadan olsun isteniyor. Bu anlayıĢ bizim san‘atlarımız için uygun 

bir anlayıĢ değil. Bizim san‘atlarımızda ve meĢkte çok tekrar Ģarttır ve olgun-

laĢmak için zaman önemli bir unsurdur‖ diye anlatır.   

Günümüz Ģartlarında icâzet geleneğinin az sayıda kiĢi tarafından devam 

ettirildiği mâlumdur. Özellikle ney sazında, meĢk temelli eğitimin yerini nota 

temelli eğitim almıĢtır. Örneklem grubundaki hocaların da belirttiği üzere, gele-

nek temelli eğitime sabır gösteren kiĢi sayısı azdır. Bunun sebebi; günümüz 

Ģartlarında her Ģeyin hızlı bir Ģekilde ilerlemesi nedeniyle kiĢinin bekleme yeti-

sinin kaybolmaya yüz tutması olarak değerlendirilebilir.   

2.2. Ġcâzet Alacak KiĢide Bulunması Gereken Özellikler  

Türk Mûsikîsi‘nde mühim bir yere sahip olan ney sazının eğitim süreci; kiĢi-

ye, mekâna ve Ģartlara göre çeĢitlilik göstermiĢtir. Kaynaklarda çıkıĢ yeri olarak 

Sümerler‘e dayandırılan fakat ―Sümer üflemelilerinden olan ve ismine na de-

dikleri üflemelinin kamıĢtan yapılması, uzunluk, perde sayıları, dilli olup olma-

maları ve imâl edildikleri malzeme gibi önemli konularda birbirinden ayrılmaları 

sebebiyle, adının na olması esas yapısı itibariyle ney olacağı anlamına gel-
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mez.‖24 Ģeklinde ifade edilen bu saz, Türkler ve Müslümanlar arasında enstrü-

mandan ziyâde manevî bir öneme sahiptir. Geleneğe dayalı eğitim sürecinin 

sonunda, aktarım silsilesinin halkası görevini karĢılayan ve olgunluğu, yeterliliği 

simgeleyen icâzet verilir. Her isteyen kiĢinin sahip olamayacağı icâzetin belli 

baĢlı kuralları vardır. Bunlar; geleneği takipte oluĢturulan genel Ģartlar olabile-

ceği gibi, öğreticinin inisiyatifinde süregelen bir kurallar bütünüyle de belirlene-

bilir.  

―Ġcazet alabilmek için ne gibi özelliklere sahip olmak gerekir? Bu özellikleri 

belirleyen yetki mercii kimdir? sorusuna, Erdoğdular; ―Ekol denen bir Ģey var 

ya, Aziz Dede, onun talebesi Emin Bey, onun talebesi Halil Dikmen ve Halil Can, 

sonra Niyazi Sayın ve bizler geliyoruz. Birebir taklit de değil ama bu ekole ben-

zeyecek. Hat san‘atında da aynıdır. Hocayı birebir taklit etmek zararlıdır diyorlar 

ama hocaya da benzemesi gerekir. Bu bir ekol meselesidir‖ der. Özçimi; ―Gü-

nümüzde bizler bununla çok az karĢılaĢtığımız için mecburen kabul gösteriyo-

ruz ‗aman ne güzel, keĢke‘ diye düĢünerek bakıyoruz. Fakat zaman içerisinde o 

arkadaĢlarımızın çok kısa zamanda asıl gayeleri ortaya çıkıyor. Ondan sonra da 

tavrımızı belirlemiĢ oluyoruz. Tabi daha ilk geliĢinden, halinden, tavrından, ede-

binden, konuĢmasından birkaç soru ile onun hakiki gayesini anlamak mümkün 

aslında. Biz de îcâbında onu yapıyoruz. Onun gayesi anlaĢılınca biz de tavrımızı 

ona göre belirliyoruz. Mesela ebru san‘atında yazılı ve mülâkat ile derse kabul 

ediyorduk. Mûsikîde böyle bir ortam henüz yok‖ diye belirtir. Akalın ise daha 

çok, eğitimin nasıl olduğu ve nasıl olması gerektiği hususu üzerinde durarak 

genel bir fikir belirtir ve "Bizim mûsikîmizi sadece bir metoda dayalı olarak öğ-

renmek ve anlamak pek mümkün değildir. Bu sebeple talebe Hocanın dizinin 

dibinde oturup görerek, duyarak bu eğitimi almalıdır‖ diye anlatır.  

Bahsi geçen görüĢler üzerinde durulacak olursa; eğitim almak isteyen kiĢi-

nin Ģartlara uygunluğunun yanı sıra, bağlılık düĢüncesinin esas olduğu görül-

mektedir. Ekol temsilcisinin temsilcisi olabilme Ģansı, kiĢinin sabrı ve mânevî 

sadakatine bağlıdır. Bu süreç; uzun ya da kısa fark etmeksizin koĢulsuzluk de-

recesinde bir anlayıĢla sürdürülebilir ve sonuçlandırılabilir. Çünkü temsil etmek 

istenilen ekolün de gördüğü eğitim bu düstur üzere olmuĢtur.  

Maddî Özellikler:  

Usta, san‘at ve eğitim yoluna kendini adamıĢ biri ise; kendi durumu her ne 

olursa olsun maddi bir karĢılık gözetmeksizin eğitim verir. Çünkü onun için mü-

him olan gelenek, san‘at, milli ve manevî değerlerdir. Maddi bir bedel almama-

sı, yetiĢtirdiği öğrencilerin de icâzet yetkisi olduğunda aynı düstûr ile hareket 

etmesi gerektiğini göstermek içindir. ―Ġslami gelenekte öğrenimi sonunda ilmi 

ehliyeti görülen kimseye icâzet verilmesi dini ve ahlaki bir vecibe, verilmemesi 

ise bir hak ihlali olarak telakki edilmiĢ, bu sebeple icâzet verme karĢılığında pa-

——— 
24 Ali Tan - Mustafa Çıpan. Ney (Konya: Konya Valiliği Ġl Kültür ve Turizm Müdürlüğü, 2013), 21.  
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ra almak caiz görülmemiĢtir‖25  

Ustanın maddiyat talebi olmaması, maddi etkenlerin oluĢturacağı bazı so-

runları ortadan kaldırmaz. Zira eğitim alabilmek için her Ģeyden önce bir saza 

sahip olunmalıdır. MeĢk yapılan mekânda saz elbette ki vardır fakat talebenin 

Ģahsına ait sazı olması eğitim sürecinde aĢama kaydedilmesi bakımından 

önemlidir. MeĢk yapılan mekân dergâh, tekke, vakıf vb. değil ise mekânın varlı-

ğını sürdürmesi, eğitimin aksamaması ve Ģahısların kiĢisel iaĢelerini karĢılaya-

bilmesi maddiyat ile doğru orantılı olabilmektedir. Bu sebeple maddi gelir, eği-

tim aĢamasında duruma göre avantaj ya da dezavantaj oluĢmasına zemin ha-

zırlayabilir. Bu da öğretici ve öğrencinin geliĢtireceği çözümler doğrultusunda 

bir sonuca ulaĢır.  

Mânevî Özellikler 

Süregelen eğitim sürecinde her derste müzik eğitimi yer almamıĢtır. Bazen 

sadece sohbet ederek bazen yemek yiyerek bazen de sükût edilerek hal diliyle 

eğitim verilmiĢtir.   

Öğreticinin bizzat dizi dibinde aylarca, yıllarca ilim tahsil edilmek suretiyle 

edinilen icâzetin, maddî koĢulların yanı sıra manevî Ģartlar da içermesi bir zo-

runluluk arz etmektedir.  Sadece yetenekli ve çalıĢkan olmak bu süreçte kâfi 

gelmeyen özelliklerdendir. Uyumlu olmak ve her Ģeyden önce hocasına tâbi ol-

mak temel koĢullardandır. Madden eğitim mekânında olmak yeterli değildir. 

Ġlmî etkileĢimden ziyâde hoca-talebe arasında oluĢan manevî etkileĢim, bu sü-

reçte çizilen yolun bir nevî pusulası niteliğindedir. Çünkü talebe san‘atla bera-

ber san‘atın edebini, âdâbını ve mâneviyâtını da öğrenir. Bu süreçte insan olma 

vasfı san‘atının önüne geçerse, bu durum icâzet alma süresinin kısalması yo-

lunda atılan olumlu bir adım olarak değerlendirilir. Özçimi; Niyazi Hoca‘nın bir 

mekânda karĢılaĢtığı öğrenciler ile yaptığı küçük bir sohbette ―Ney üflemeye ça-

lıĢıyorsunuz MaĢallah, iyi de Hz. Mevlâna ney üfleyin dememiĢ ki, dinleyin de-

miĢ‖ der ve ―Burada çok büyük bir ders var aslında. Demek ki ney üflemeden 

önce bir dinlemek lazım. Ney dinlemeyeceğiz, Hz. Mevlana‘nın ney hususunda-

ki söylediklerini dinleyeceğiz. Onu merak edip dinlediğinizde ve okuduğunuzda 

neyin hangi gâye ile öğrenilmesi gerektiğini anlamaya baĢlarsınız. Dolayısıyla 

ona göre bir hoca ararsınız, ona göre kendinize bir yol çizersiniz ve o yolda iler-

lemeye baĢlarsınız. Zaten oradan hareket etmek suretiyle gittiğiniz yolda kesin-

likle o hoca size neyin yanında baĢlangıçtaki gayenizi öğretmeye baĢlayacaktır. 

Bizler bütün hocalar olarak onu ihmal ediyoruz. Öğretmekte olduğumuz her-

hangi bir sazın ya da san‘atın yanında asıl öğretilmesi gereken o san‘atın teme-

lini oluĢturan Ģeyleri es geçiyoruz. Onları öğretmediğimiz müddetçe öğrencilerin 

bizim arzu ettiğimiz manada o san‘atı icrâ etmeleri mümkün değil. Mâneviyat 

——— 
25 Akpınar, Cemil. ―Ġcazet‖. Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi. EriĢim 3 Haziran 2020. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/icazet--egitim#1 
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derken bir dindarlık kastetmiyorum. Ġnsanın dıĢ görünümünün haricinde asıl 

olan bir iç dünyası var. O iç dünyayı doğru olan ve olması gereken Ģeylerle dol-

durmadığımız müddetçe dıĢ dünyasında güzel Ģeyler ortaya çıkmaz. Ġkisi birbi-

rine bağlı Ģeyler‖ diye ekler.  

Eğitim süreci boyunca amaç yalnızca ney‘e nefes vermek değil, o nefesten 

çıkanları anlayabilmek olmuĢtur. Neyden ses çıkarmak herkesin yapabileceği 

bir eylemdir fakat neyin anlattığını iĢitmek yalnızca ona gönül verenlere has bir 

özelliktir. Her ney çalanın derviĢ gönüllü olamayacağı bir kez daha vurgulanmıĢ-

tır. Günümüzde maddiyat, siyasi ya da baĢka sebeplerle açılan kursların -

gelenek temelli eğitim verenler hariç- eğitim amacının farklı temellere dayandı-

ğı mâlumdur. Bu durum; hem ney sazının kültürümüzdeki mânevi değerini ze-

delemiĢ hem de eğitim sürecinde maddi unsurların mânevi unsurların önüne 

geçmesine sebep olmuĢtur.   

Fizîkî Özellikler 

Eğitime; kiĢinin bedenî uzuvlarının elveriĢli olması özellikleri gözetilerek 

baĢlanır. Örn: Ney öğrenecek kiĢide olması gereken ilk Ģart fizîkî yeterlilik yani 

uzuvların tam olmasıdır. Talebenin boyunun kısa olması ya da kol ve parmak 

boyunun kısa olması arka plandadır. Çünkü kiĢi zamanla enstrümana göre Ģe-

kil almak zorundadır. Geleneğin son halkalarından olan Emin Dede‘nin minyon 

bir yapıya sahip olmasına rağmen Ģah neyi ustalıkla kavradığı fotoğraflar gü-

nümüze ulaĢmıĢtır.  

Eğitim süresince belirlenen kurallara uyma gerekliliği, verilen eğitim bo-

yunca hem talebeye hem de hocaya kolaylık sağlar. 

―Ġcazet sürecinde olmazsa olmaz dediğiniz üç kural nedir?‖ sorusuna, Er-

doğdular; ―Öyle bir kural yok. Çünkü biz Niyazi Sayın‘dan öyle görmedik. Her is-

teyene ders verirdi. Bakarsın kabiliyetsiz gibi görünen bir adam baĢarılı olur‖ 

diye belirtir. Özçimi; ―Olmaz mı var tabii. Çok kural var da… Ġlk önce edep, ikin-

cisi teslimiyet, üçüncüsü de ne yaptığının farkında olmak. Ne yaptığının ne öğ-

rendiğinin farkında olmak çok önemli ama baĢta edep‖ diyerek eğitim sürecinin 

temelini edep kavramına dayandırır. Burada da görüldüğü üzere zaman, me-

kan, hoca aynı olsa da geleneği sürdüren temsilcilerin görüĢ farklılığı olabil-

mektedir. Bu durum ise; ekolü temsil eden kiĢilerin yetiĢtirdiği yeni temsilcilerin 

de hocaları gibi çeĢitli düsturları benimseyeceği ve buna göre eğitim vereceği-

nin iĢaretlerini göstermektedir.  

2.3.Gelenekte Ġcâzeti Verecek kiĢide (Hocada) Olması Gereken Vasıflar ve 

Ġcâzet Ġntikâli  

Gelenekte, icâzet verecek kiĢide olması gereken vasıflar göz önünde bu-

lundurulduğunda ekol temsilcilerinin görüĢleri mühimdir. ―Hocanın icâzet vere-

bilme vasfı nasıl ve neye göre belirlenir? Bu vasıflar zamanla değiĢime uğrar 

mı? Size göre uğramalı mı?‖ sorusuna Erdoğdular; ―Ġcazet verecek kiĢi usta biri 
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kabul edilmiĢse o icâzet kabul görüyor. Aka Gündüz, Niyazi Sayın gibi ekol sa-

hibi bir usta olmalı‖ diye belirtir. Özçimi; ―Hem seveceğiz hem de kendimizi 

sevdireceğiz. Siz talebeyi seveceksiniz, talebe de sizi sevecek‖ diyerek mânevî 

etkileĢim üzerinde durur. ―Dünyevi ihtiyaçlara binâen, o günün Ģartlarına göre 

nasıl ve ne kadar olacağına kendimiz karar vermek suretiyle tabii ki değiĢime 

uğruyoruz ama bunun bir ölçüsü olmalı‖ der. Akalın ise; ―Hocanın vasfı, temel-

leri itibarı ile değiĢime uğramamalıdır. Muhakkak zaman içinde günün getirdiği 

yenilikler olacaktır. Bunları elbette kullanmak gerekir‖ diye belirtir. Sosyo-

kültürel bağlamda bakıldığında verilen cevaplar; ustalık, sevgi-saygı birliği, de-

vamlılık esası üzerine olmuĢtur. Ustaların sürdürdükleri ekolün günümüz Ģartla-

rı ile asimile olduğu ya da olmak durumunda kaldığı görülmüĢtür. Buradaki et-

kenin, öncelikle hocanın, sonra da talebenin inisiyatifinde yönetilebileceği 

aĢikârdır. Bağlılık ve sabır esasının bu noktada nasıl iĢlediği, izlenen yolda gü-

zergâhtan sapılması ya da devam edilmesi hem ekol temsilcileri hem de aday-

lar için bir nevî imtihan niteliğindedir.  

―Hocanın sazında yetkin olmasının yanı sıra baĢka nasıl bir kültürel biriki-

me sahip olması gerekir? diye sorulduğunda Erdoğdular; ―Birikimli olmalı. Me-

sela çok Ģiir bilmeli‖ diyerek Niyazi Hoca‘nın çok fazla Ģiir bildiğinden ve bu Ģiir-

leri sohbetleri esnasında çokça okuduğundan bahseder. Akalın; ―Hocanın el-

bette diğer alanlarda da bilgisi olmak durumundadır. San‘at gene san‘at ile 

beslenir. San‘atı bir organ olarak düĢünürsek bunu besleyen birçok damar var-

dır hepsi birbirinden etkileĢir ve birbirini besler.  Mesela Niyazi hocamız Ney'in 

yanında birçok san‘at dalı ile de uğraĢmıĢ ve bu konuda kendinden sonra ge-

lenlere örnek olmaya devam etmiĢtir‖ diyerek yine Niyazi Hoca‘nın çok yönlü 

olduğunu belirten bilgiler verir. Niyazi Sayın‘ın yalnızca ney icrâsında değil, ilgi-

lendiği ve mahir olduğu çeĢitli san‘at dallarında da talebelere ilham verdiği bili-

nir. Tesbih san‘atı buna örnek gösterilebilir.  

―Popüler kültürün icâzete etkilerini nasıl değerlendirirsiniz?‖ sorusuna Er-

doğdular; ―Popüler müziği gençler yapıyor. Normal. Müziği etkileyen bizleriz, ça-

lıĢmıyoruz‖ derken, Özçimi; ney sazı özelinde bir örnek verip sosyal medyanın 

olumsuz etkilerinden bahsederek müzik zevkinin ve bu zevke bakıĢ açısının ge-

leneği olumsuz etkilediğini belirtir. Akalın ise; ―Popüler kültür ve günümüz çağı-

nın yenilikleri elbette gelenekte olan meĢk usulünü değiĢime uğratmıĢtır. Artık 

eskisi gibi insanların zamanı ve sabrı kalmamıĢtır. Her Ģeyin çabuk ve az zah-

metle olması beklenmektedir‖ diyerek yine popüler kültürün geleneği olumsuz 

yönde etkilediğinin üzerinde durur.  

Sosyal medyayı ve teknolojiyi doğru anlamda kullanmıyor olmanın, kiĢinin 

san‘at hayatında olumsuz izler bırakabileceği ihtimali üzerinde duran usta gö-

rüĢleri mevcuttur. Ney sazında çabucak yetkin olunmayacağı, eğitim sürecinde 

geçilmesi gereken kademeler tamamlanmadan herkesin kendini neyzen olarak 

tanıtmasının doğru olmadığı savunulmaktadır. Yetkin olmadan, teknolojik im-
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kanlar vasıtası ile yapılan ve teĢhir edilen bireysel kayıtların, kiĢiyi enâniyete sü-

rüklediği de bir diğer görüĢtür. ―Neyzen‖ vasfının verileceği kiĢi için sadece sa-

zını icrâ etmedeki yeterlilik seviyesinin kâfi gelmeyeceği, ustaların fikir olarak 

birleĢtiği bir diğer husustur. 

2.4.Ġcâzet Sürecini Etkileyen Ġç ve DıĢ Faktörler  

―Sizin eğitim sürecinizde etkilendiğiniz (olumlu-olumsuz) iç (karakteristik 

kiĢilik özellikleri) ve dıĢ faktörler oldu mu? Bu durum sizin eğitmen vasfınızı na-

sıl etkiledi?‖ diye sorulduğunda Erdoğdular; ―Olumlu etkiler; on beĢ günde bir 

Niyazi hocama, haftada bir de Halil Can‘a derse gidiyordum. Oralarda çok kıy-

metli insanlar tanıdım. Çok değerli büyüklerimin elini öpme Ģerefine nail oldum. 

Olumsuz tarafları yok gibi bir Ģey, gizli bir rekabet elbette ki vardı ama güzel 

Ģeylerdi‖ diye cevap verir. Özçimi; ―Mûsikî hayatımda olumsuz olarak karĢılaĢtı-

ğım neredeyse hiçbir Ģey olmadı. Olumsuzluk, o büyük hocalarımızı kaybetmiĢ 

olmaktır. Onlardan san‘atımız adına elde ettiğimiz büyük kârlar, hatıralar var. 

ġu anda bize talip olan arkadaĢlara aktarmak gibi bir Ģansa sahibiz.‖ diyerek 

eğitim dönemlerinden övgü ile bahsederler.  

Ustalar, Niyazi Sayın‘dan eğitim gördükleri süreçte, hocadan sadece ney 

eğitimi konusunda ilham almadıklarını ifade ederler. Diğer san‘at alanlarına 

yönelmenin hem kiĢilik olarak hem de sanatçı kimliğine olumlu ögeler eklen-

mesi bakımından talebeyi geliĢtirdiğini söylerler. Günümüz koĢullarında bir de-

ğerlendirme yapmak gerekirse talebelerin, ustaların dönemindeki Ģartlara bağlı 

olarak yetiĢmesi mümkün görünmemektedir. Hocaların gelenek anlayıĢı, za-

manın değerlendirilmesi, koĢulların farklılığı, maddî-mânevî Ģartlar gibi çeĢitli 

unsurlar, her talebenin hocası gibi san‘at faaliyetlerinde aktif olması isteğine 

mâni olabilmektedir.    

―Öğrencilerinizin eğitim sürecinde karĢılaĢtıkları problemlerin sürece etki-

sini kendi döneminizle kıyasladığınızda ne gibi farklardan bahsedersiniz?‖ de-

nildiğinde Özçimi; ―Bu öğrenciler okuldaki öğrenciler mi yoksa kendi öğrencile-

rimiz mi? Eğer okuldakilerse pek Ģanslı sayılmazlar. ġu anda ne yazık ki Ģöyle 

bir saplantı var; ―ajilite‖. Mûsikîyi ajiliteden ibaret zanneden bir kesim var. On-

ların yetiĢtirdikleri talebeler var. Halbuki mûsikî ajilite değildir. Bizim 

mûsikîmizde virtüözite diye bir Ģey kabul edilemez. Batıdaki virtüöziteyi, virtüöz-

lerin hem san‘atlarını hem hal ve tavırlarını araĢtırın. Gaye tamamen birinciliğe 

oynamak, ismini duyurmak ve alkıĢlanmaktır. Kendisinden baĢkasını kabul et-

memektir. Bizim san‘atımızda virtüöziteden bahsedilemez. Bizim san‘atımızda 

virtüözite nedir biliyor musunuz? Dinleyiciyi mânen etkileyebilmektir‖ diyerek 

düĢüncelerini belirtir. Erdoğdular ise; konservatuvarların iyi hocalara ulaĢma ve 

birlikte çalıĢma bağlamında avantajlı yerler olduğunu belirterek kendisinin alay-

lı olması hususunda bilgiler verir. Kendi eğitimi sürecinde hocalarla okulda bir 

arada olabilme Ģansının düĢük olduğundan bahseder. Akalın da; ―Benim hatır-

layabildiğim zamandan itibaren evimizde mûsikî hep vardı. Ġlk meĢklerimi rah-
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metli babam ile yaptık. Babamın mûsikîyle olan ünsiyeti sebebi ile evde mûsikî 

dinlenir ve hatta Kütahya'nın o zamanki mûsikiĢinaĢları ile icrâlar yapılırdı. Tabii 

ki bu icrâ edilen mûsiki o zamanın güncel müziği değildi. Büyük bir kültürün ve 

zevkin mahsûlü olan klasik eserlerdi. Günümüzde oldukça az kalsa da meĢk 

devam etmektedir. Artık bu ortam okulda olmakta ve biraz daha metoda bağlı 

olarak yapılmaktadır. Bunun bizim sazımız olan Ney'de fazlaca sakıncaları var-

dır. Eskiden uygulandığını duyduğumuz altı ay veya bir sene dem ses üflenme-

sini bugün hayata geçirirsek etrafımızda kimsenin kalacağını sanmam‖ diyerek 

eski ile yeni arasındaki eğitim farkından söz eder.  

Mevlevihanelerdeki ney eğitiminin günümüze uyarlanması elbette ki çok 

zordur. Zira günümüzde ne bu eğitimle yetiĢmiĢ usta bulmak ne de bu eğitimle 

talebe yetiĢtirmek pek mümkün olmamaktadır. Tekke ve zâviyelerin kapatılma-

sının ardından dînî faaliyetlerin yanı sıra san‘at faaliyetlerinin de mezkûr me-

kanlarda icrâsı mümkün olmamıĢtır. Mevlevî kültürü ve ahlâkıyla yetiĢmiĢ olun-

sa bile, 14. yüzyılda verilen ney eğitimi ile günümüz ney eğitimi hususunda cid-

di farklar söz konusudur.  

2.5.Üslûp/Tavır OluĢturmak Ġçin Yapılan ÇalıĢmalar  

ÇalıĢmanın ana hususlarından olan üslûp/tavır kavramı ile ilgili halen gö-

rüĢ farklılıkları mevcuttur. Esas olan üslûp mu yoksa tavır mıdır? KiĢinin kimli-

ğini belirleyen kavram hangisidir? Bu konuda çeĢitli görüĢler olmakla beraber 

ekol temsicileri tarafından mezkûr konunun değerlendirilmesi istenmiĢ ve soru 

―Üslûp ile tavır arasındaki ince çizgiyi nasıl değerlendirirsiniz?‖ Ģeklinde sorul-

muĢtur. Erdoğdular; ―Bana göre ikisi de aynıdır‖ cevabını vermiĢ, Özçimi; ―As-

lında bugünkü kullanılan Ģekliyle bakacak olursak bütün kelimelerin manaları 

kısırlaĢtığı için aynı manaya geliyor gibi anlaĢılıyor. GeçmiĢte insanlar mûsikînin 

genel haline ―tavır‖ demiĢler, o temel tavrı aldıktan sonra içerisinde Ģahsi ilave-

ler yaparak kendine ait bir yapı oluĢturmaya da ―üslûp‖ demiĢler. Bekir Sıtkı 

Sezgin ile Alâeddin YavaĢca‘yı ayırıyoruz. Nasıl ayırıyoruz? Halbuki tavırları aynı 

ama bazı üslûp farklılıkları var veya üslûpları aynı ama bazı tavır farklılıkları var. 

GeçmiĢte ecdat bunun birine tavır, ötekine üslûp demiĢ. Büyüklerden baĢka bi-

ri de aslı üslûptur yeni bir Ģey ilave ettiysen, kendinden Ģahsi bir Ģey ortaya 

koyduysan o tavırdır demiĢ. Aslında bence doğru olanı, hakiki olanı tavırdır. Ya-

ni mûsikîmizin bütün icrâ özelliklerini ortaya koyan bir tavrı var, bu tavrın içeri-

sinde onu hazmettikten sonra kendine ait bazı güzellikler ilave edilince de 

üslûp olur diye düĢünüyorum‖ demektedir. Akalın ise; ―Tavrı daha genel kap-

samı olan bir kavram olarak düĢünebiliriz. Mesela Niyazi Sayın tavır sahibi bir 

neyzendir ve üslûbu kendine özeldir. Ondan feyz alan öğrencileri de onun tav-

rındadır, fakat hepsinin kendi üslûbu vardır. Üslûp daha çok kiĢiye özeldir. 

Üslûp ve tavır kavramları çoğu zaman birlikte veya birbirinin yerine kullanılmak-

tadır. Burada devam ettirilmesi gereken tavır olmalı, üslûp ise kiĢinin kabiliyet 

ve anlayıĢına kalmıĢ bir kavramdır‖ diyerek konu hakkında görüĢlerini belirtir. 
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Ömrünü mûsikî ilmine ve icrâsına adamıĢ ustaların görüĢleri bu yöndedir. 

Üslûp/tavır kavramları ile ilgili görüĢler, halk mûsikîsindeki tür ve ayak konusu-

nun hâlen tartıĢılması hususu gibidir. Birbirine yakın fakat aynı değil, birbirin-

den farklı fakat ayrı değildir.  

Ney sazında eğitim sürecinin gelenek temelli oluĢumu dikkate alındığında, 

―Ġcazet alacak bir öğrencinin üslûp/tavır süreci ne zaman baĢlar? Bu süreç 

hangi Ģartlara göre belirlenir?‖ sorusu örneklem içerisindeki üç otorite tarafın-

dan cevaplanmıĢtır. Erdoğdular; ―Ġlk baĢta baĢlar çünkü nasıl baĢlarsa öyle gi-

diyor. Ġyi bir hocadan baĢlarsa artık öyle gider. Hoca kötüyse gitmez‖ diyerek 

ney eğitiminde ve icrâsında aynı zamanda ney sazına saygı duyulması gerektiği 

üzerinde durur ve Niyazi Hoca‘nın neyin sırtta taĢınması konusunda çok hassas 

olduğunu, çok kızdığını, belden aĢağı tutulmaması gerektiğini belirterek mânevî 

bir eğitimin olması gerektiğini de ekler. Özçimi; ―Çok uzun seneler sonra baĢlar. 

Daha hiçbir Ģey olmadan ortaya Ģahsiyet koymaya kalkarsak o ucûbe olur. 

Çünkü arkası boĢtur. Önce hocanın Ģahsiyeti ile Ģahsiyetleneceksin. Ġnsanın ilk 

öğrendiği Ģey çok doğru ve güzel olmak mecburiyetindedir. Çünkü ilk öğrendi-

ğin Ģey hep kalıcı oluyor. Çok uğraĢıyorsun ama neredeyse hiç terk edemiyor-

sun. Ġlk hocandan ne öğrendiysen uzun süre onunla gidiyorsun. Gitmek de 

mecburiyetindesin‖ diyerek kendi eğitim döneminde ilk hocasının tavrını uzun 

yıllar değiĢtiremediğini anlatır. Akalın; ―Tavrın devamı olarak yapılan çalıĢma-

da elbette disiplin, meĢk ve hatta ilk zamanlarda taklit gereklidir. Bu yapılanlar 

hocamızdan gördüğümüz yöntemler olduğu için kıymetlidir ve devam ettirilme-

lidir‖ demiĢ ve geleneğin öneminden bahsetmiĢtir.  

Görüldüğü üzere aynı ekolün temsilcileri olan ustalar, üslûp/tavır konu-

sunda farklı görüĢlere sahiptir. Bu durum; yaĢadıkları eğitim sürecindeki aĢa-

maların kiĢiye göre farklı olma durumundan kaynaklanmaktadır. Niyazi Sayın 

ile eğitime baĢlamadan önceki hocalarının eğitim Ģekli, icrâ seviyeleri, sosyo-

kültürel ortamlardaki yerleri vb. durumlar, ustaların da talebeleri ile olan eğitim 

iliĢkisine yön veren temeller olarak değerlendirilebilir.  

―Üslûp-tavır oluĢturmak için nasıl bir yöntem (Repertuvar, çalıĢma disiplini, 

ezber, meĢk, geçilen eser sıralaması, taklit) uyguluyorsunuz?‖ denildiğinde ise; 

Erdoğdular, ―Repertuvar hiç düĢünmedim. Tek bir eser üzerinde çalıĢıyoruz. Ta-

lebenin derecesine göre eser seçiyoruz. Bir eseri baĢtan sona da değil Niyazi 

Sayın gibi bir iki satır çalıĢıyoruz. En fazla iki satır çalıĢacaksın. Ondan sonra iki 

satır daha çalıĢacaksın. Taklit edeceksin. Hocanın internette birçok kaydı var 

onları mümkün olduğu kadar ezberlettiriyorum. Onun üzerine çalıĢtırıyorum‖ 

derken Özçimi; ―Talebenin; hocanın belirlemesine tamamen uyması gerekir. Bi-

liyorsunuz ki ney, tabiatı icabı hemen ses veren bir saz değil. Üstelik ses çıkart-

tığını zannettiğiniz gün bile o ney sesi değil. O; nefes geçerken kamıĢın çıkarttığı 

sestir. Öncelikle onu ney sesine çevirmek lazım. Onun için çok uzun süre ve 

uzun soluklu, ısrarla ney sesini elde etmek üzere çalıĢmalar yapmak icap edi-
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yor. Hoca ne zaman ki ‗Tamam oldu artık Ģu esere baĢlayalım‘ derse o zaman 

geçilir. Ney bir çalgı aleti değildir. Ney ile her eser çalınabilir diyen arkadaĢların 

bakıĢ açıları ve ölçüleri tam değil‖ diyerek görüĢlerini belirtir. Akalın ise; taklit 

etmenin hem etkili bir çalıĢma olması hem de geleneğin sürdürülmesinde ho-

caların kıymetli yöntemlerinden olması hasebiyle önemli olduğunu belirtir. ―Bu 

süreçte geçilen eserlerin sıralaması da önemlidir. Kademe kademe her eserde 

yeni bir Ģeyler öğrenilir. Bunun yanında bir eseri geçtim diyebilmek için ezber-

lemek, hatta beyne nakĢ etmesini sağlamak gerekir ki eser anlaĢılsın ve üzeri-

ne tavır ve üslûp konulabilsin. Yoksa tek baĢına sadece bir kuru nota olmaktan 

öteye gidemez‖ diyerek ezberin önemi üzerinde durur.  

Gelenek temelli eğitimde meĢk usûlü ezber hem geliĢtirici hem de ayırıcı-

dır. Kısa bölümler halinde geçilen eserin sürekli tekrarlanması, talebenin zihni-

ne iyice yerleĢir. Bu, meĢk usûlü ezberin geliĢtirici kısmıdır. Ezberlenen kısa bö-

lümler üzerinde yapılan üslûp/tavır çalıĢmaları ise nota üzerinde yapılan çalıĢ-

malardan farkı ile ayırıcıdır. Burada bahsedilen ayırıcı olma durumu, günümüz 

ney eğitiminde -çoğunlukla- nota üzerinden bir sistemle yol alınmasıdır. Türk 

mûsikîsinin san‘at ve eğitim çizgisinin köklü bir kültür temeli üzerine kurulu ol-

duğu düĢünülürse, bu köklerin Ģimdi ve gelecekte aynı sağlamlıkla korunması 

gerektiği aĢikardır.  

Sonuç 

Mûsikîde yazılı bir belge halinde icâzet verilmediği bilgisi mâlûmdur. Ney 

sazının eğitim süreci özelinde değerlendirilen bu hususta, ―icâzet-i kavliyye‖ 

olarak bilinen sözlü icâzetin vârolduğu ve bu kavlin halen devam ettiği görül-

müĢtür. 

San‘atın kendi çerçevesi içerisinde ve câmiâsında kendine sağlam bir yer 

etmiĢ ekol temsilcilerinin geleneği yaĢatmak için ne tür bir çaba sarf ettiği, ney 

sazı eğitmenleri ile yapılan görüĢmede bir kez daha aĢikâr olmuĢtur. DeğiĢen 

sosyo-kültürel Ģartların eğitimde olumsuz yönde etkileri olduğu sonucu ortaya 

çıkmıĢtır. ÇalıĢma süresince yapılan araĢtırmalar ve görüĢmelerde ney sazı eği-

timinde gelenek dıĢı icrânın benimsenmediği, dıĢ faktörlerin gelenekli eğitime 

manipüle ile zarar verdiği de bir diğer husus olarak karĢımıza çıkmıĢtır. Ayrıca 

üslûp-tavır eğitiminin ve bu eğitim sonucunda elde edilen olgunun hocadan zi-

yade talebenin yükümlülüğü olduğu görülmüĢtür. Bâlâda anlatılan hususlar ne-

ticesinde kiĢinin icrâcı kimliğini oluĢturma sürecinde izlediği yol ya da o yolda 

çıkan engellerin, talebenin kendi sorumluluğunda ilerlemesi gerektiği de ortaya 

çıkmıĢtır.  

Ney sazı eğitiminde Mevlevihaneler vb. eğitim mekânlarında verilen eğiti-

min günümüz Ģartlarında mümkün olamayacağı, icâzet ve üslûp-tavır hususla-

rında, ecdâdın izlediği yolun farklı olduğu görülmüĢtür. Ney sazı ya da diğer ge-

lenekli sazlar ve gelenekli san‘atlarda, her Ģeyden önce benimsenen yolun doğ-

ruluğu, san‘at bağlamındaki güvenilirliği ve aktarım silsilesindeki sağlamlığının 
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önem arz ettiği sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

Tarihin kültür aktarımı sahnesinde Türk Mûsikîsi‘nin taĢıdığı mühim rol göz 

önünde bulundurulduğunda, klasik âsârın devamı ve özün kaybolmaması için; 

icâzat geleneğine -icâzet seviyesinde verilen eğitime- daha çok önem verilmesi 

gerekliliği önem arz etmektedir. 
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EK. 

MÜLÂKÂT SORULARI 

1- Gelenek ve Günümüzde Ġcâzet Süreci  

 Gelenekteki icâzet (Hocanızın aldığı eğitim süreci), sizin aldı-

ğınız eğitim süreci ve günümüzde verilen icâzet arasında eği-

tim yönünden ne gibi farklar vardır? 

 Günümüzde icâzet geleneğinin sürdürülmesi için yapılan ça-

lıĢmalar nelerdir? 

2- Ġcâzet Alacak KiĢide Bulunması Gereken (Maddî, Mânevî ve Fiziki) 

Özellikler  

 Ġcazet alabilmek için ne gibi özelliklere sahip olmak gerekir? 

Bu özellikleri belirleyen yetki mercii kimdir?  

 Ġcazet sürecinde olmazsa olmaz dediğiniz üç kural nedir? 

3- Gelenekte Ġcâzeti Verecek kiĢide (Hocada) Olması Gereken Vasıflar ve 

Ġcâzet Ġntikâli 

 Hocanın icâzet verebilme vasfı nasıl ve neye göre belirlenir? 

Bu vasıflar zamanla değiĢime uğrar mı? Size göre uğramalı 

mı? 

 Hocanın sazında yetkin olmasının yanı sıra baĢka nasıl bir 

kültürel birikime sahip olması gerekir? 

 Popüler kültürün icâzete etkilerini nasıl değerlendirirsiniz? 

4- Ġcâzet Sürecini Etkileyen Ġç ve DıĢ Faktörler  

 Sizin eğitim sürecinizde etkilendiğiniz (olumlu-olumsuz) iç 

(karakteristik kiĢilik özellikleri) ve dıĢ faktörler oldu mu? Bu 

durum sizin eğitmen vasfınızı nasıl etkiledi? 

 Öğrencilerinizin eğitim sürecinde karĢılaĢtıkları problemlerin 

sürece etkisini kendi döneminizle kıyasladığınızda ne gibi 

farklardan bahsedersiniz?  

5- Üslûp/Tavır OluĢturmak Ġçin Yapılan ÇalıĢmalar  

 Üslûp ile tavır arasındaki ince çizgiyi nasıl değerlendirirsiniz? 

 Ġcazet alacak bir öğrencinin üslûp/tavır süreci ne zaman baĢ-

lar? Bu süreç hangi Ģartlara göre belirlenir? 

 Üslûp-tavır oluĢturmak için nasıl bir yöntem (Repertuvar, ça-

lıĢma disiplini, ezber, meĢk, geçilen eser sıralaması, taklit) 

uyguluyorsunuz? 
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Öz 

Sosyal ve siyasi sahada çalkantılı fakat sanat hayatında bir o kadar müspet geliĢmeleri barın-

dıran 19. yüzyıl, Osmanlı‘da hayatın her alanında ıslahatlar çağı olarak görünür. Hat sanatı açı-

sından önemli sanatkârlar bu devirde yetiĢmiĢ ve sonraki çağlara etki eden tekâmül hareketle-

ri gerçekleĢmiĢtir. Bununla birlikte Yeniçeri Ocağı‘nın kaldırılması ve buna bağlı olarak Bek-

taĢîliğin lağvedilmesi gibi keskin olaylar da yine bu devirde meydana gelmiĢtir. Takribi 18. yüz-

yılın sonlarında Ġstanbul Üsküdar‘da kurulduktan sonra 1826 olaylarında yıkılan ve 1860‘larda 

tekrar açılan, 1925‘ten sonra ise tarih sahnesinden tamamen silinen Tahir Baba Tekkesi bu 

dönemlere Ģahitlik eden yapılardandır. Bugün tekkeye ait yalnız küçük bir hazire geriye kalmıĢ-

tır. Devrin bir sanatkarı olan Ahmed Rıf‘at Efendi tarafından yazılmıĢ kitabe kalıpları, tekkenin 

varlığına ve serüvenine dair bir vesika hüviyetindedir. Bina ve kitabe bugün mevcut olmasa da 

metni günümüze ulaĢmıĢtır. Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi BY8363‘te yer alan kita-

be kalıpları, hattat ve sanat kudreti hakkında olduğu kadar yazıldığı devre ve esere ait bilgileri 

bugüne taĢımaktadır. ÇalıĢmada Rıf‘at Efendi‘nin Tahir Baba Tekke ve Mescidi‘ne ait kitabe 

metni, hat sanatı ve içerik bazında incelenmiĢtir. Kitabe metni yazı sanatı çerçevesinde hatta-

tının kabiliyetini gösterirken muhtevasındaki tarih ve isimler ile tekkeye dair bilgileri teyit ede-

rek günümüze ulaĢtırmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Ahmed Rıf‘at Efendi, Hat Sanatı, Tahir Baba Tekkesi, Yazı Kalıbı, BektaĢilik. 

Abstract 

Calligrapher Ahmed Rıf'at Efendi's Script Moulds of the Tahir Baba Dervish Lodge and 

Masjid Inscription 

The 19th century, which was turbulent in the social and political fields, but experienced such 

positive developments in the art life, appears as the age of reforms in all aspects of life in the 

Ottoman Empire. Important artists in terms of Islamic calligraphy were educated in this period 

and the evolutionary movements that affected the next ages were realized. However, sharp 

events such as the abolition of the Janissary Corps and the abolition of Bektashism as a result 

also occurred in this period. Tahir Baba Dervish Lodge, which was demolished in the events of 

1826 after being founded at the end of the 18th century and reopened in the 1860s and was 
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completely erased from the scene of history after 1925, is one of the structures that wit-

nessed these periods. Today, only a small burial ground of the lodge remains. The inscription 

moulds written by Ahmed Rıf'at Efendi, a calligrapher of the period, are like a document about 

the existence and adventure of the dervish lodge. Although the building and inscription do not 

exist today, its text has survived. The inscription moulds in Konya Regional Manuscripts Library 

BY8363 carry the information about the period and the work in which it was written, as well as 

about the calligrapher and artistic power. In the study, the inscription text of Rıf'at Efendi's Ta-

hir Baba Dervish Lodge and Masjid was examined in terms of calligraphy and content. While 

the text of the inscription shows the talent of the calligrapher within the framework of the art 

of writing, it confirms the dates, names and the information about the dervish lodge and car-

ries it to the present day. 

Keywords: Ahmed Rıf‘at Efendi, Islamic Calligraphy, Tahir Baba Dervish Convent, Script Mold, 

Bektashism. 

GiriĢ 

Tarikatlar tarihinde ibretlik bir hadise olarak yer alan 1826‘daki BektâĢîli-

ğin lağvedilmesi, açık ve gizli etkileri ile uzun araĢtırmalara konu olacak tür-

dendir. Karar doğrultusunda bazı tekkelerin yıkılması sonucu tarih açısından 

olduğu kadar mimari ve sanat tarihine dair kayıpların da yaĢandığı açıktır. An-

cak hat sanatının icra teknikleri, en azından kitabelerin ve buna bağlı olarak 

bazı bilgilerin yine de bir Ģekilde var olabilmesine imkân tanımaktadır. Mimari 

eserlerin kitabeleri kalıplar aracılığı ile yazılır. Bu doğrultuda kâğıdı muhafaza 

etmenin taĢtan daha kolay olması hasebiyle Tahir Baba Tekkesi yapı olarak yok 

olmasına rağmen kitabesi yazı kalıpları aracılığı ile bugüne ulaĢmıĢtır.  

Tekke hakkında çoklukla arĢivlerden elde edilen bilgiler yanında özellikle 

Fahri Maden‘in “Çamlıca‟da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi” ile Gülay 

Yılmaz‘ın “BektaĢilik ve Ġstanbul‟da BektaĢi Tekkeleri” isimli makaleleri oldukça 

detaylı bilgiye sahiptir. Makalelerde ve diğer kaynaklarda, Tekke‘nin serüvenine 

dair seneler arasında nispeten ihtilaflar yer almaktadır. Bir dönemi güçlü bir 

kesintiye uğrayan BektâĢîlik için ise bu çok da ĢaĢırtıcı olmasa gerektir. 

ÇalıĢmada; Ahmed Rıf‘at Efendi‘nin Tahir Baba Tekkesi ve mescidine ait ki-

tabe kalıpları incelenmektedir. Artık yerinde bulunmayan dergâh ve mescide 

dair tarihi bir vesika hüviyetindeki bu kalıplar hem devrin olaylarını hem de 

dergâhın geçirdiği süreci anlatan bir kaynak olması yönünden önem arz etmek-

tedir. Eserleri dıĢında hakkında geriye herhangi bir bilgi ulaĢmayan bir hattatın 

elinden, yine günümüzde cismen var olmayan bir yapıya ait kitabe kalıplarının 

incelenmesi, eser ve müessirin zamanımıza tanıtılmasında bir boĢluğu doldu-

rabilir. ÇalıĢmada, parçalar halinde yazılmıĢ yazı kalıpları önce genel bağlamda 

ele alınmıĢ; sonrasında her kalıp üzerinde durularak hattatın yazı üslubu ile 

eser hakkında detaylı bilgi verilmeye gayret edilmiĢtir. 

Kitabe metninin, tarihler açısından arĢiv kayıtlarından ulaĢılamayan yahut 

tahmine dayanan bilgileri daha kesin bir surette verdiği görülmektedir. Metin, 

1826‘dan sonra ikinci açılıĢ sürecine dair isimler, yer ve olaylara dair ek bir 

kaynak görevi görmektedir. Vesika vazifesi yanında bu kitabe kalıplarından 

Ahmed Rıf‘at Efendi ve yazı üslubunu da öğrenebilmekteyiz. Buna göre Rıf‘at 

Efendi‘nin ta‘lik hattında devrin üslubuna uygun bir maharette yazı yazdığı an-
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laĢılmaktadır.  

1. 19. Yüzyılın Siyasi-Kültürel Yapısı ve Ahmed Rıf‘at Efendi 

19. yüzyıl, Osmanlı Devleti‘nde siyasi ve sosyal açıdan çalkantılı günlerin 

yaĢandığı bir dönem olarak karĢımıza çıkar. Devlet otoritesinin zayıflamaya baĢ-

laması ve Yeniçeri Ocağı‘nın artan nüfuzu ile idare düzenini bozması; savaĢlar 

ve dünyadaki değiĢen düzen, tekinsizliği artırmıĢtır. Yine aynı dönemde; milli-

yetçilik cereyanı neticesinde doğan hareketler, Batının ekonomik ve siyasi gü-

cünü artırması, Rusya‘nın Doğuda askeri olarak geliĢerek bir tehdit halini alma-

sı dolayısıyla Osmanlı‘da düzeni sağlamak için ıslahatlar önem kazanmıĢtır.1 

19. yüzyılda kronikleĢmiĢ bir Ģekilde ortaya çıkan sorunların temelleri 17. 

yüzyıla kadar geri gitmektedir. Zira devlet bürokrasisinin oturmuĢ bir düzene 

ulaĢması, aynı zamanda bu kalıplaĢmıĢ yapının menfaat temelli davranmasını 

doğurmuĢtur. 19. yüzyılın öncesi ve sonrasında ortaya çıkan meseleleri düzelt-

mek adına birçok yeniliklere baĢvurulmuĢtur. Fakat önceki devre nispetle 19. 

yüzyılda gerçekleĢen ıslahatlar, sorunları ortadan kaldırması kadar Batıdan geri 

kalma endiĢesini de taĢımıĢ ve bu doğrultuda batılılaĢma yönünde cereyan et-

miĢtir.2 Bu çerçevede öne çıkan en önemli isimlerden biri II. Mahmud (öl. 

1255/1839)‘tur.  

II. Mahmud Devri, devlet düzeninin yeniden sağlanması adına yapılan kök-

lü ıslahat hareketleriyle öne çıkmaktadır. Bu devirde, iç ve dıĢ tehditler baĢta 

olmak üzere kaybedilen merkezi otoritenin yeniden tesisi için adımlar atılır. Bu 

meyanda en etkili hareket, yeniliğin karĢısında güçlü bir direniĢ gösteren Yeni-

çeri Ocağı‘nın 1826 senesinde kaldırılmasıdır. Ocak‘ın ilgasına ek olarak Yeni-

çerilikle bütünleĢerek aynı fikir yapısının savunucusu olan BektâĢîlik de kaldı-

rılmıĢtır. Bu ilga hareketleri ile askerî ve idarî alanda ve eğitim alanında sonraki 

yıllara damga vuracak Avrupaî tarzda önemli reform hareketlerinin de önü 

açılmıĢ olur.3 

Siyasi ve içtimai yönden karmaĢa içinde olan 19. yüzyıl, sanat hayatı cihe-

tinde ise aksine parlak bir zaman yaĢamaktadır. 19. yüzyıl, özellikle hat sana-

tında önemli isimlerin yetiĢtiği bir tarihtir. Mustafa Rakım Efendi (öl. 

1241/1826), Yesârîzâde Mustafa Ġzzet Efendi (öl. 1265/1849), Mehmet ġevki 

Efendi (öl. 1304/1887), Sami Efendi (öl. 1330/1912) ve diğerleri bu devirde 

kendilerini göstermiĢ ve geleceğe bu asırdan izler bırakmıĢlardır.4 Mustafa Ra-

kım Efendi celî sülüste, Yesârîzâde Mustafa Ġzzet Efendi ise ta‘lik yazıda önemli 

——— 
1 Burak Koçak, ―Cumhuriyetin Kökenleri: On Dokuzuncu Yüzyılda Osmanlı ModernleĢmesi‖, Ġmgelem 

3/5 (2019), 214. 
2 Mustafa Karabulut, ―Osmanlı Ġmparatorluğu‘nda 19. Yüzyılda DeğiĢim Süreci, Sosyal ve Kültürel 

Durum‖, Mecmua 1/2 (2016), 51. 
3 Kemal Beydilli, ―Mahmud II‖, TDV Ġslam Ansiklopedisi, (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2003), 27/354. 
4 M. Uğur Derman, ―Hat‖, TDV Ġslam Ansiklopedisi, (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1997), 16/430; Ali Rıza 

Özcan, Hat ve Tezhip Sanatı, (Ġstanbul: Kültür ve Turizm Bakanlığı, 2012), 111-116; ġevket Rado, 

Türk Hattatları, (Ġstanbul: Yayın Matbaacılık, tarihsiz), 240; Ali Alparslan, Osmanlı Hat Sanatı, (Ġstan-

bul: Yapı Kredi Yayınları, 2016), . 
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ıslahatlar gerçekleĢtirmiĢtir. Bu ıslahatlar neticesinde yalnız levhalar değil, ki-

tabeler de bu yüzyıldan itibaren Türk üslubuyla yüksek bir sanat seviyesine 

ulaĢmıĢtır.5 

Birçok sanatkârın yetiĢtiği devrin hattatlarından biri de Ahmed Rıf‘at Efen-

di‘dir. Ta‘lik hattında kabiliyetini aĢikâr kılan eserler vermiĢtir. Hattatın bu yazıy-

la yazdığı kitabe kalıpları Konya Bölge Yazma Eserler kütüphanesi BY8363 

numarada kayıtlı bulunmaktadır. Eserlerindeki letafete rağmen hattat hakkında 

kaynaklarda net bir bilgiye ulaĢılamamaktadır. Rıf‘at Efendi‘nin 19. yüzyılda ya-

Ģadığı, kitabe kalıplarındaki tarihlerden ve kitabelerin yazıldığı mimari yapılar-

dan anlaĢılmaktadır. Bu tarihlere göre 1310/1893 senesinden sonra vefat et-

tiği söylenebilir. Hattat, imzasında Sünbülî el-Merkezî ibaresine yer vererek ta-

rikini bu yolla izhar etmektedir. Es-Seyyid ibaresini kullandığı imzalarıyla da 

seyyidliğini belirtmektedir. Ġmzasından öğrenilen bu bilgiler dıĢında hakkında 

kesinlik içeren baĢka bilgiye ulaĢılamamaktadır. Ahmed Rıf‘at Efendi ismi; Son 

Hattatlar, Sicill-i Osmanî ve Osmanlı Müellifleri‘nde6 geçmekte ancak vefat ta-

rihi itibariyle uyuĢan yalnız bir isim geriye kalmaktadır. Diğer isimlerin daha ön-

ceki tarihlerde vefat etmiĢ olmalarına karĢılık Yağlıkçızâde lakabıyla bilinen ve 

Lugat-ı Târihiyye ve Coğrafiyye isimli ansiklopedik eseriyle meĢhur Ahmed Rifat 

Efendi, 1895 vefat ettiği görülmektedir.7 Fakat Sicill-i Osmanî‘de ressamlığına 

atıf yapılsa da8 hiçbir kaynakta hattatlığı hakkında bilgi yoktur. Bu meyanda ta-

rih aralığı dıĢında, bilgileri Ahmed Rıf‘at Efendi ile örtüĢen bir isme rastlanma-

maktadır.9 

2. 19. Yüzyılda BektâĢîlik ve Tahir Baba Tekkesi 

Osmanlı Devleti‘nde 18. yüzyıldan beri süregelen yenilik arayıĢlarının teme-

lindeki sebeplerden biri, Yeniçeri Ocağı‘nın artan nüfuzuyla birlikte düzeni sek-

teye uğratması ve bununla bağlantılı olarak devletin merkezi otoriteyi kaybet-

mesi ve idare piramidinin bozulmaya baĢlamasıdır.10 Ocak, bir fesat yuvası ha-

line gelmiĢ, dört padiĢah ellerinde vefat ederek dördü dahi yine Yeniçeri isyan-

ları neticesinde tahttan indirilmiĢtir.11 II. Mahmud devrinde (1808-1839), bozu-

lan otoriteyi yeniden tesis ederek iç ve dıĢ tehditleri ortadan kaldırmak adına 

ıslahat hareketleri hız kazanmıĢtır. Islahat hareketinde ilk adım, yenilik karĢıtlı-

——— 
5 Ali Alparslan, ―Kitabe‖, TDV Ġslam Ansiklopedisi, (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2002), 26/81. 
6 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî (Ġstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 1996), 5/1393; Bursalı 

Mehmed Tahir Bey, Osmanlı Müellifleri (Ġstanbul: Meral Yayınevi, 1975), 3/125; Mahmut Kemal 

Ġnal, Son Hattatlar (Ġstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1970), 332-333.  
7 Abdülkadir Özcan, ―Ahmed Rifat Efendi, Yağlıkçızâde‖, TDV Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Ya-

yınları, 1989), 2/130. 
8 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, 1393. 
9 Yunus Emre Çelik, ―Ahmed Rıf‘at Efendi‘nin Kitabe Kalıpları Özelinde Yazı Üslubunun Tahlili‖, Ulus-

lararası Türk Kültür ve Sanatı Sempozyumu Bildiriler Kitabı, ed. Nurettin Güz vd. (Ankara: Etimesgut 

Belediye BaĢkanlığı Kültür Yayınları, 2020), 1/474-488; Nihat Kağnıcı, Konya Bölge Yazma Eserler 

Kütüphanesinde Bulunan Celî Ta‟lik Hat Levhalarının Hüsn-i Hat Sanatı Açısından Değerlendirilmesi, 

(Konya: Necmettin Erbakan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2020), 26.  
10 Kemal Beydilli, ―Yeniçeri‖, TDV Ġslam Ansiklopedisi, (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2013), 43/455. 
11 Ahmed Rıfkı, BektaĢî Sırrı I-II, hz. Mahmut Yücer, (Ġstanbul: Kesit Yayınları, 2013), 169. 
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ğının odağı haline gelen Yeniçeri Ocağı‘nın lağvedilmesi olmuĢtur.12 Ocağın kal-

dırılması, Yeniçerilikle sıkı bağları dolayısı ile BektâĢîlik üzerinde de güçlü bir 

etki meydana getirmiĢtir. Zira BektâĢîlik; teĢkilatlanma dönemi olan 16. yüzyıl 

itibariyle Yeniçeri Ocağı ile tarikat adabını aĢarak idari bir düzeye ulaĢan sıkı bir 

bağ içerisinde bulunmuĢtur. Bu bağ gereği Yeniçeri Ocağı‘na BektaĢî Ocağı de-

nilmiĢ, Yeniçeri Ocağı‘na daima bir BektâĢî pîri atanmıĢtır.13 Siyasi hayatta et-

kin rol oynayan baĢka tarikatlar da olmasına karĢılık BektâĢîlik, Osmanlı devlet 

yapısındaki geleneksel otorite kavramına mugayir olarak padiĢahın otoritesini 

paylaĢma sevdasına kapılan Yeniçerilerle organik bağı dolayısı ile kapatılmak 

gibi bir sonuçla karĢılaĢmıĢtır.14 Üç asırlık bir iliĢkiden meydana gelen zihniyet 

ortaklığı, ocakla birlikte BektâĢî tekkelerinin de kapatılması hadisesini doğur-

muĢtur. 8 Temmuz 1826 tarihinde, Sadrazam ve ġeyhü‘l-Ġslam ile devrin me-

Ģayihinin de hazır bulunduğu bir toplantıda kapatma kararı alınmıĢtır. Bu kara-

ra göre altmıĢ yıldan yeni olan tekkeler yıktırılmıĢ, daha eski olanlar NakĢiben-

diler baĢta olmak üzere diğer tarikatlara devredilmiĢtir. BektâĢî Ģeyh ve derviĢ-

leri ise sürülmüĢ yahut idam edilmiĢlerdir.15 

BektâĢîliğin ayin ve kıyafetleri ile tamamen yasaklandığı ve hor görüldüğü 

bu dönemde tarikat, faaliyetlerini gizliden sürdürmüĢ ve kendine Arnavutluk‘u 

merkez seçmiĢtir. Sürgüne gönderilen BektâĢîlerin, medrese kültürünün hâkim 

olduğu mahallere gönderildikleri görülmektedir. Tarikat ancak II. Mahmud‘un 

vefatından sonra yeniden canlanabilmiĢ ve üzerindeki baskı Tanzimat‘la hafif-

lemiĢtir. BektâĢîlik, bu tarihten sonra daha politik bir tavır takınmıĢ; Jön Türkler 

ve masonluk gibi akımlarla iĢ birliği içinde olmuĢtur.16 

BektâĢîliğe karĢı sürdürülen faaliyetlerden etkilenen tekkelerden birisi Ta-

hir Baba Tekkesi‘dir. Tekke, 1213/1798 yılında El-Hac Mehmet Tahir Baba b. 

Ali tarafından Ġstanbul Üsküdar‘da Çamlıca eteklerine kurulmuĢtur. 12 dönüm-

lük arazisi ile en geniĢ sahaya sahip tekkelerden biridir.17 1824 senesinde ve-

fat edene kadar postniĢinlik görevini sürdüren Tahir Baba, tekke haziresine 

defnedilmiĢtir. Tekkenin devamlı olabilmesi için bir vakıf tesis etmiĢtir.18 

——— 
12 Beydilli, ―Mahmud II‖, 27/354. 
13 Ġbrahim AltuntaĢ, Yeniçeri Ocağı‟nın Kaldırılmasından Sonra BektaĢi Tekkeleri ve Osmanlı Yöne-

timi (EskiĢehir: Osmangazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2005). 69; 

Beydilli, ―Yeniçeri‖, 43/453; Gülay Yılmaz, ―BektaĢilik ve Ġstanbul‘daki BektaĢi Tekkeleri‖, Osmanlı 

AraĢtırmaları, 45 (2015), 107. 
14 A. Yılmaz Soyyer, ―Osmanlı Devleti'nin Son Yüzyılında BektaĢilik: BektaĢi Tekkelerinin KapatılıĢı ve 

BektaĢiliğin Yasaklı Yılları‖, ArayıĢlar Dergisi, 1/2 (1999), 41. 
15 Fahri Maden, ―BektaĢi Tekkelerinin Kapatılması (1826) ve BektaĢiliğin Yeni Yüzyılı‖, 2. Uluslarara-

sı Türk Kültür Evreninde Alevilik ve BektaĢilik Bilgi ġöleni Bildiri Kitabı, ed. Filiz Kılıç vd. (Ankara: Gazi 

Üniversitesi Türk Kültürü ve Hacı BektaĢ Veli AraĢtırma Merkezi, 2007) 2/1038; Rüya Kılıç, ―Yeni-

leĢme Döneminde MeĢruiyetten GayrimeĢruluğa BektaĢilik: Otorite-Ġtaat-Mücadele‖, Hacettepe Üni-

versitesi Türkiyat AraĢtırmaları Dergisi 1/2 (2005), 171; John Kingsley Birge, BektaĢilik Tarihi, (Ġs-

tanbul: Ant Yayınları, 1991), 89; Beydilli, ―Mahmud II‖, 27/354. Mustafa Kara, Din Hayat Sanat Açı-

sından Tekkeler ve Zaviyeler, (Ġstanbul: Dergâh Yayınları, 2013), 159. 
16 Maden, ―BektaĢi Tekkelerinin Kapatılması (1826) ve BektaĢiliğin Yeni Yüzyılı‖, 2/1034-1047; 

Semih Ceyhan, Türkiye‟de Tarikatlar Tarih ve Kültür, (Ġstanbul: ĠSAM Yayınları, 2018), 477. 
17 Yılmaz, ―BektaĢilik ve Ġstanbul‘daki BektaĢi Tekkeleri‖, 127. 
18 Fahri Maden, ―Çamlıca‘da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi‖, Uluslararası Üsküdar Sempoz-

yumu VII, ed. Süleyman Faruk Göncüoğlu, (Ġstanbul: Üsküdar Belediyesi, 2012), 1/220. 
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1826‘daki ilga hadisesinde tekkenin haziresi hariç tüm binaları yıkılmıĢ ve Ģey-

hi sürülmüĢtür.19 Dönemin Ģeyhi Mehmed Baba, Tire‘ye sürgün edilmiĢ20, bir 

görüĢe göre ise idam edilmiĢtir.21 Tanzimat‘tan sonra toparlanmaya baĢlayan 

BektâĢîler, özellikle MeĢrutiyet‘le gücünü yeniden toplamıĢtır. Yeniçeriliğin yok 

olması, devletin tarikata karĢı tavrını yumuĢatmıĢtır. Özellikle Sultan Abdüla-

ziz‘in (ö. 1876) BektâĢîliğe yakın durması sonucu tahta çıktığı 1861 tarihi itiba-

riyle resmen izin verilmiĢ olmasa da tekkelerin faaliyetlerine müsamaha ile yak-

laĢılmıĢtır.22 Bu toparlanma sürecinde yeniden açılan tekkeler arasında Tahir 

Baba Tekkesi de bulunmaktadır. Tekke, Mehmed Nuri Baba‘nın idaresinde ye-

niden ihya edilerek faaliyete geçmiĢtir.23 Tekke, Nuri Baba zamanında Ġstan-

bul‘un önemli merkezlerinden birine dönüĢerek üst tabakadan ziyaretçiler 

edinmiĢtir. Bu vesile ile tekke, Nuri Baba Tekkesi olarak anılmaya baĢlanmıĢ-

tır.24 PostniĢin olduğu dönemde çok aktif olan Nuri Baba Hacı BektaĢ Velî Tek-

kesi‘nde yaĢanan çekiĢmelere de müdahil olmuĢtur. Nur Baba olarak da anılan 

Nuri Baba, popülaritesi sebebiyle Yakup Kadri‘nin Nur Baba isimli romanına da 

kaynaklık etmiĢtir.25 

1892‘de vefat eden Nuri Baba yerine postniĢinliğe Ali Nutki Baba geçmiĢ-

tir. Bu dönemde tekke büyük bir konak halini almıĢ, Yakup Kadri ve Yahya Ke-

mal gibi isimleri ağırlamaya baĢlamıĢtır.26 Ali Nutki Baba 1936 senesinde vefat 

etmiĢtir. 1925‘te “Tekke, zaviye ve türbelerin kapatılması”na dair kanun gereği 

Tahir Baba Tekkesi de kapanmıĢtır. Tekke, 1950‘lerde mescidi ile tamamen yı-

kılmıĢ, geriye yalnız haziresi kalmıĢtır.27  

3. Hattat Ahmed Rıf'at Efendi'nin Tahir Baba Tekkesi Kitabesine Ait Yazı 

Kalıpları 

Kitabeler; dini, askeri ve sivil mimaride sıklıkla taç kapılar yanına koyulan 

ve bina hakkında bilgi verirken onu estetik yönden de tamamlayan unsurlardır. 

Kitabe metinleri Ġslam‘ın ilk devrinde nesir iken sonradan manzum ifadelerden 

oluĢmaya baĢlamıĢtır. Nazım, tarih düĢürme sanatı ile bina yapım ya da tamir 

tarihlerini ebced kullanarak vermeye imkân tanımıĢtır. Kanuni Sultan Süleyman 

devrine kadar Arapça ve Farsçanın sıklıkla kullanıldığı kitabeler, 16. asırdan 

——— 
19 Mehmed Es‘ad, Üss-i Zafer, (Ġstanbul: Süleyman Efendi Matbaası, 1293/1876), 211; Maden, 

―Çamlıca‘da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi‖, 1/222. 
20 AltuntaĢ, Yeniçeri Ocağı‟nın Kaldırılmasından Sonra BektaĢi Tekkeleri, 83; Yılmaz, ―BektaĢilik ve 

Ġstanbul‘daki BektaĢi Tekkeleri‖, 128; Rıfkı, BektaĢî Sırrı I-II, 176; Birge, BektaĢilik Tarihi, 89. 
21 Rıfkı, BektaĢî Sırrı I-II, 176; Maden, ―Çamlıca‘da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi‖, 1/222. 
22 Maden, ―BektaĢi Tekkelerinin Kapatılması‖, 2/1041-1042; Ceyhan, Türkiye‟de Tarikatlar Tarih ve 

Kültür, 463; Kara, Din Hayat Sanat Açısından Tekkeler ve Zaviyeler, 161. 
23 Yılmaz, ―BektaĢilik ve Ġstanbul‘daki BektaĢi Tekkeleri‖, 128; Maden, ―Çamlıca‘da Bir Erenler Du-

rağı: Tahir Baba Tekkesi‖, 1/223. 
24 Maden, ―Çamlıca‘da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi‖, 1/223. 
25 Maden, ―Çamlıca‘da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi‖, 1/223-224; Mehmet Mermi Haskan, 

Tarih Boyunca Üsküdar (Ġstanbul: Üsküdar Belediyesi, 2001), 1/505. 
26 Maden, ―Çamlıca‘da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi‖, 1/224-227. 
27 Maden, ―Çamlıca‘da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi‖, 1/237; Haskan, Tarih Boyunca Üs-

küdar, 1/507. 
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sonra Türkçe yazılmıĢtır.28 Yazı kalıpları ise özellikle mimari eserlere nakĢolu-

nacak yazıların evvela kâğıt üzerinde hazırlanan Ģablonlarıdır. Bu kalıplardaki 

harflerin kenarları iğne ile delinerek zemine göre kömür yahut tebeĢir tozu ile 

taĢ, ahĢap ve sair yüzeye kolayca aktarılabilmektedir29. 

Tahir Baba Tekkesi ve mescidi kitabeleri hattat Ahmed Rıf‘at Efendi‘nin 

eserlerindendir. Tekke kitabesinde bir tarih kaydı yoktur. Tarih mısraı olan bi-

rinci mısra ise kayıp durumdadır. Bunun yanında mescit kitabesinde 

1277/1860 tarihi yer almaktadır. Bu da tekkenin Nuri Baba tarafından yeniden 

açıldığı tarihlere denk düĢmektedir. Kitabe kalıpları siyah zemin üzerine zırnık 

mürekkebiyle yazılmıĢtır. Kalıpların sağ üst köĢelerinde mısraların sıra numara-

ları yer almaktadır. Ne yazık ki tekke kalıplarından 1, 2 ve 10 numaralı mısralar 

ile mescide ait 9 numaralı mısra kayıptır.  

3.1. Tahir Baba Tekkesi Kitabesi 

1826 Yeniçeri Ocağı‘nın kaldırılması hadisesinde yıkılan Tahir Baba Tekke-

si, 1860‘larda Nuri Baba tarafından yeniden kurulmuĢtur. Tekkeye ait kitabede 

geçen ―Nûrî Baba dergâh uyandırdı‖ ifadesi, kitabenin tekkenin ikinci açılıĢı için 

yazıldığını aĢikâr kılmaktadır. Kitabe, içeriğindeki ifade ve isimlerle önemli bir 

vesika görevi görmektedir. Aynı zamanda dönemin ta‘lik yazı üslubuna dair bir 

örnek teĢkil etmekte; ismi kaynaklarda yer almayan hattatı hakkında da bir fikir 

sunmaktadır. Kitabe metni, makta beytinde bulunan mahlastan anlaĢıldığı üze-

re Ģair Rezmî tarafından yazılmıĢtır. Ancak tezkirelerde Rezmî isminde bir 19. 

yüzyıl Ģairine rastlanmadığı için bu kısım karanlıkta kalmaktadır.30 Rezmî ismi-

ne ancak 16, 17 ve 18. yüzyıllarda rastlanmaktadır.31 

Ġlk beyti kayıp olan kitabenin üçüncü mısraında: ―Uyandırdı çerâğ-ı handân-

ı âl-i muhtârı” ibaresi yer almaktadır. Mısrada, metnin tamamında görüleceği 

üzere Tahir Baba Tekkesi‘nin 1860 dolaylarında yeniden hizmete baĢlamasına 

vurgu bulunmaktadır. Bu meyanda sadeleĢtirilmiĢ manası; seçkin/mümtaz ai-

lenin sevinç veren kandilini uyandırdı Ģeklindedir. Mısradaki âl-i muhtâr ifadesi 

ile Hz. Peygamber‘in Hz. Ali r.a. üzerinden yürüyen nesline atıfla BektâĢî silsile-

sine iĢaret vardır. Yazıda, baĢ kısım daha sakin iken son kısımda harflerin üst 

üste bindiği görülmektedir. “Muhtârı” kelimesinde alana sığmayan ى harfi, 

ma‘kûs olarak üste alınmıĢ, خ harfinin noktası ise yuvarlak Ģekilde araya sıkıĢtı-

rılmıĢtır. Ancak buna rağmen sondaki ن ve ل harflerinin sağladığı boĢlukla satı-

rın umumi yapısında sondaki sıkıĢıklık göze batmamakta ve baĢlangıcı ile den-
——— 
28 Alparslan, ―Kitabe‖, 26/78. 

29 M. Uğur Derman, Türk Hat Sanatından Seçmeler, (Ġstanbul: AKM Yayınları, 2017), 63-64. 
30 Rıza OğraĢ, Esad Mehmed Efendi‟nin Hayatı, Edebî KiĢiliği ve ġâhidü‟l-Müverrihîn Adlı Eserinin 

Metni (Edirne: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 1995); Mehmed Tevfik, Kafile-i ġuara, (Ankara: 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2017); Mehmed Siraceddin, Mecma„-ı ġu„arâ ve Tezkire-i 

Üdebâ, (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2018). 
31 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, (Ġstanbul: Dergah Yayınları, 2002), 7/325; Müjgan Cunbur - 

Hüseyin Ağca, Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, (Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 

2007), 7/340-341. 
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geli görünmektedir (ġekil 1). 

 

ġekil 1. Uyandırdı çerâğ-ı handân-ı âl-i muhtârı  

―Dostlara ve âĢıklara layık bir dergâhı yeniden faaliyete geçirdi‖ manasına 

gelen dördüncü mısra, kitabenin ikinci beytinin acûz, yani ikinci mısraıdır. Ġlk 

mısradaki kapalı manayı açıklayan satır, ilkine göre daha yoğun bir görünüme 

sahiptir. BaĢtaki “ve” bağlacı, “muhib” kelimesindeki ب harfinin üzerine koyul-

muĢ, son kısımda ى harfi yine ma‘kûs olarak üste yerleĢtirilmiĢtir. Bu düzende 

satırda nefes aldırmak için “sezâ” kelimesinin س harfi keĢideli olarak satırın or-

tasına alınmıĢtır. Böylece umumi denge sağlanmıĢtır (ġekil 2). 

 

ġekil 2. Muhibb ü âĢıkâna bir sezâ dergâh uyandırdı 

Üçüncü beytin sadr/ilk mısraı, ihtiva ettiği bilgiler dolayısı ile önemlidir. Zira 

“Harâbezâr olan Tâhir Baba Dergâhını…” ifadesi, kitabenin ait olduğu binayı 

aĢikâr olarak dile getirmektedir. Tekkenin yeniden faaliyete alınmasından önce 

buranın yıkıldığı bu mısra ile belgelendiği gibi kitabenin bir tamir değil müced-

deden kurulan bir dergâhın inĢa kitabesi olduğu da buradan anlaĢılmaktadır 

(ġekil 3). 

 

ġekil 3. Harâbezâr olan Tâhir Baba Dergâhını ser-pâ 

Beytin acûz mısraı; Harabe halinde bulunan Tahir Baba Dergâhı baĢtan 

aĢağı yalnız Allah‘ın bahĢettiği bir yardım ile uyanmıĢtır/yeniden açılmıĢtır an-

lamına gelmektedir. Hattat, bu mısrada “bahĢâ-yı” kelimesinde üst üste keĢide-

ler ve tüm mısralarla uyum içerisinde kullandığı sondaki ma‘kus ى harfi ile sa-
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tırdaki ahengi yakalamaya çalıĢmıĢtır (ġekil 4). 

 

ġekil 4. Mücerred feyz-i bahĢâ-yı Hudâ dergâh uyandırdı 

Dördüncü beyitte anlam olarak yine BektâĢîlik silsilesine atıf bulunmakta-

dır. Bununla birlikte devir içinde tarikatın zor günlerine de temas vardır. Bu me-

yanda beytin açılımı; Hz. Peygamber neslinin yolunda can vermek yaraĢır, bu-

nun için Ģimdi harabat olan bu dergâhı can feda etmek pahasına durmaksızın 

yeniden inĢa etti, Ģeklinde olmaktadır. Beytin her iki mısraında da harf dağılımı 

ve denge noktasında bir noksan görünmemektedir (ġekil 5, 6).  

 

ġekil 5. Reh-i hâkinde cân virmek sezâdır âl-i evlâdın 

 

ġekil 6. Anınçün bî-tevakkuf cân-fedâ dergâh uyandırdı 

Dokuzuncu mısraı muhtevi olan beĢinci beytin son mısraı kayıptır. Bu ne-

denle mana yarım kalmaktadır. Hattat dokuzuncu mısrada harf yoğunluğunu 

dağıtmak için ق ,ن ,ض çanakları ve devamındaki ب harfini aynı aralıklarda yer-

leĢtirmiĢ, baĢ kısımdaki nokta yoğunluğunu ise sonda bir hareke ile dengele-

meye çalıĢmıĢtır (ġekil 7). 

 

ġekil 7. Bu rütbe-i aĢk Ģevkin arz idüp a‟lâ vü ednâ 
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Altıncı beyitte Nuri Baba‘ya bir övgü yer almaktadır. Beyit izahen; hakikatle-

ri terennüm ederek anlatan bir bülbül mesabesinde olan Nuri Baba, muhabbet 

gülistanında bir bahçıvan, yani derviĢler arasında gül devĢiren bir bağban ola-

rak dergâhı yeniden açmıĢtır, anlamına gelmektedir. Altıncı beytin özellikle ilk 

mısraı oldukça yoğun ve üst üste binmiĢ terkiplerden mürekkeptir. Satırın 

umumuna yayılmıĢ hem yukardan aĢağı hem de sağdan sola geniĢliğe bir mu-

vazene kazandırmak adına bu mısrada hattat, “gülistân” kelimesinde س harfine 

keĢide vermiĢ; bununla doğru orantılı olarak “kim” kelimesinin üst ve alt uzantı-

larına karĢılık sondaki “itmiĢ” kelimesini yukarı taĢıyarak denge kurmuĢtur (ġe-

kil 8).  

 

ġekil 8. Gülistân-ı muhabbetde özin kim bağbân itmiĢ 

Beytin ikinci mısraında “dergâh uyandırdı” ibaresi diğer beyitlerde olduğu 

gibi muntazaman tekrar edilmiĢtir. BaĢ kısımda da sıkıĢık bir düzen varken bu 

durum ortadaki ش keĢidesi ile hafifletilmiĢtir (ġekil 9). 

 

ġekil 9. Terennüm-bahĢ bülbül-i âĢinâ dergâh uyandırdı 

Kitabede tekkeye dair bilgi ihtiva eden beyitlerden biri de yedinci beyittir. 

Beyit; fakr (kendisindeki her Ģeyin Allah‘a ait olduğunu bilmek) ehline bir sığı-

nak olarak Çamlıca‘da ferahlık veren bir dergâhın yapıldığını söyleyerek kitabe-

ye konu olan dergâhın yerini bildirmektedir. Bunun dıĢında beytin mısralarında 

hat sanatı itibariyle çok özel bir durum bulunmamaktadır. Hattatın aynı disiplin-

le devam eden üslubu burada da okunabilmektedir (ġekil 10, 11). 

 

ġekil 10. Gürûh-ı ehl-i fakra bir penâh melce‟ ü münzel 
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ġekil 11. Makâm-ı Çamlıca‟da dilgüĢâ dergâh uyandırdı 

Sekizinci beyit, anlamı itibariyle BektâĢîliğin ilgâsına dair sunulan sebep-

lerden biri olan Ġslâm‘a aykırılık suçlamasına bir cevap niteliği taĢır gibidir. Zira 

beyitte; Hacı BektaĢ-ı Velî‘nin silsilesini yaĢatmak adına Ġslam dini ile yücelmiĢ 

bir dergâhın açıldığı belirtilmektedir. Burada “sütûn-ı dîn-i Ahmed‟le „alâ 

dergâh” ibaresi, tarikatın Ġslâm dini hilâfına bulunmadığını, aksine onunla güçlü 

ve ayakta olduğunu ifade/iddia etmektedir. Mısralara bakıldığında ilk mısrada 

Hazret-i Hünkâr ve ikinci mısrada Ahmed isimlerinin, keĢide ve diğer harf dağı-

lımları ile satırların ortasına denk getirildiği görülmektedir (ġekil 12, 13). 

 

ġekil 12. Katâr-ı kârbân-ı Hazret-i Hünkâr icün münzel 

 

ġekil 13. Sütûn-ı dîn-i Ahmed‟le „alâ dergâh uyandırdı 

Ġlmin kapısı olarak anılan Hz. Ali‘nin hazineleri ve Hakk‘a vasıl olmak adına 

dergâhın açıldığını bildiren dokuzuncu beyit, BektâĢîliğin sert tedbirler altında 

kaldığı zamanlardan sonra yeniden özüne kavuĢmasına atıfta bulunmaktadır. 

Beyitte hem ilk hem ikinci mısrada baĢta sakin bir akıĢ varken son kısım üst 

üste binmiĢtir (ġekil 14, 15).  

 

ġekil 14. Künûz-ı Hazret-i Hayder visâl-i yâr içün billah 
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ġekil 15. Hulâsa böyle bir vuslat-nümâ dergâh uyandırdı 

Hz. Peygamber‘in himmeti ve Hz. Ali‘nin feyzi ile dergâhın yeniden açıldığı-

na vurgu yapan onuncu beyitte ilk dikkat çeken “Mustafâ” kelimesinin ى harfi 

yerine ا ile bitirilmiĢ olmasıdır. Kelimenin imlası yönünden bunun hatalı bir kul-

lanım olduğu görülmektedir. Bunun dıĢında ortaya doğru denk gelen ى ve ض 

çanakları bir ahenk oluĢtururken mısraı satıra sığdırmak için “‟Âlî” kelimesin-

deki ى harfine keĢide verilmiĢtir (ġekil 16). Ġkinci mısrada tabii bir akıĢ varken 

burada da yine satır boyunu ayarlamak üzere “himmetle” kelimesinde ت harfi 

keĢide almıĢtır (ġekil 17). 

 

ġekil 16. Muhammed Mustafâ‟nın himmeti feyz-i „Alî‟dir bu 

 

ġekil 17. Bu himmetle azîzim intihâ dergâh uyandırdı 

Dergâhın, semanın kıskandığı dört köĢeli bir köĢke benzetildiği on birinci 

beytin ilk mısraında harfler yoğunluk dolayısı ile sıkıĢık bir vaziyette yer almıĢ, 

bu sebeple sondaki ى harfi makus olarak üste yerleĢtirilmiĢtir (ġekil 18). Ġkinci 

mısrada birçok yerde olduğu gibi yine Hz. Ali‘ye atıf vardır. Bu meyanda Nuri 

Baba‘nın dergâhı yeniden açarken yardımcısının “Hazret-i ġîr-i Huda” yani Al-

lah‘ın aslanı olan Hz. Ali olduğu belirtilmektedir. Ġkinci mısrada yalnız ―hazret-i” 

kelimesinde ت harfine keĢide verilmiĢ tabii bir akıĢ vardır (ġekil 19). 
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ġekil 18. Görüb çarkûĢe kasrin felek reĢk eyledi ammâ 

 

ġekil 19. Mu‟îni Hazret-i ġîr-i Huda dergâh uyandırdı 

Kitabenin makta‘ beytinde ilk elden dikkat çeken husus, sadr mısraında 

dergâhın açılıĢ tarihine atıfta bulunmasıdır. Ancak mısrada, baĢ mısraın tarihi 

ihtiva ettiği belirtilmektedir. Ġlk beyit kayıp olduğu için burada kesin bir tarihe 

ulaĢılamamaktadır. Satırda “bahĢ” kelimesinde ش harfine keĢide verilmiĢtir. ش 

harfinin satırın ortasında yer bulan çanağı sağ ve sol kısımları daha dengeli 

göstermiĢtir (ġekil 20). 

 

ġekil 20. Sezâdır gıbta-bahĢ „âleme ser-mısra‟ı târîh 

Taç beyitte Ģair, kendisini Rezmî olarak tanıtmaktadır lakin bu isme tezkire-

lerde ancak 16, 17 ve 18. yüzyıllarda rastlanmakta, bu isimde bir 19. yüzyıl Ģai-

rinin ismi kayıtlarda yer almamaktadır. Bu durum da kitabenin kayıplar zincirine 

yeni bir halka eklemektedir. SadeleĢtirildiğinde Ey Rezmî, Nuri Baba bu yerde 

dergâhı yeniden açtı manasını taĢıyan mısra, sade bir akıĢ içindedir (ġekil 21). 

 

ġekil 21. Bu câda Rezmiyâ Nûrî Baba dergâh uyandırdı 

Kitabe metni muhtevası itibariyle; neresi için yazıldığını, dergâhın yerini, 

kimin açtığını ve kayıp da olsa açılıĢ tarihini içinde taĢıyarak kapsamlı bir bilgi 

sunmaktadır. Hatta birçok mazmunla BektâĢîyye‘ye ait olduğunu da açıklamak-

ta, bunlar yanında dönem olaylarına vurgu, bazı açılardan bir nevi savunma 
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yapmaktadır. Hat sanatı açısından ise; satırlardaki intizam, harflerin anatomik 

yapısı ve tasarımsal yaklaĢımlar, yazının iyi bir hattatın eseri olduğunu göster-

mektedir.  

3.2. Tahir Baba Dergâhı Mescidi Kitabesi 

1826 olaylarında alınan kararla BektâĢî dergâhları yıktırılırken, mescit ve 

hazireleri bunun dıĢında bırakılmıĢtır.32 Ancak Tahir Baba Tekkesi‘ne ait mesci-

din bu olaydan nasıl etkilendiği ya da baĢına ne geldiği kayıtlardan anlaĢılma-

maktadır. Ahmed Rıf‘at Efendi‘nin mescide ait kitabe kalıplarının 1277/1860 

tarihini taĢıması, mescidin de yıkıldığı intibaını güçlendirmektedir. Ayrıca Tahir 

Baba Tekkesi‘nin yeniden faaliyete geçmesinin 1860‘larda gerçekleĢtiği belir-

gin bir olay iken mescit kitabesinin tam olarak bu tarihi taĢıması Nuri Baba‘nın 

dergâhı açıĢ tarihine dair ilk elden bir bilgi sunmaktadır. 

Kitabe kalıplarından dokuzuncu mısra kayıptır. ġair mahlasının burada ol-

ması muhtemeldir. Metinde mahlas bulunmasa da tekke kitabesiyle üslup 

benzerliği, yine Rezmî tarafından yazıldığını düĢündürmektedir.  

Mescide ait kitabe metni Ģu Ģekildedir: 

1a. Habbezâ nev cami-i ferhunde-i pür-nûr kim 

1b. GörmemiĢ misl ü nazîrin dîde-i çerh-i dütâ 

2a. Sâha-i ulyâ-yı zîbâsı makarr-ı kudsiyân 

2b. Sahn-ı vâlâ-yı dilârâsı makâm-ı evliyâ 

3a. Revzen-i rûĢenleri mânend-i hurĢîd-i felek 

3b. Eyler âfâka hemîĢe neĢr-i envâr u ziyâ 

4a. EylemiĢ inĢasına himmet bir âlî menkabet 

4b. Ma‟den-i lutf u semahat menba‟-ı cûd u „atâ 

5a. (Bu mısraın kalıbı kayıptır.) 

5b. Salâ itsem aceb mi âĢıkân-ı rûma ser-tâ-pâ 1277 

Matla‘ beyti, “habbezâ nev câmi‟…” ibaresi ile cami kitabelerinde sık rast-

lanan bir kalıpla baĢlamaktadır. Beyit sadeleĢtirildiğinde; ne güzel, nurlarla do-

lu, mübarek bir yeni cami ki benzerini alemin iki gözü de görmemiĢtir, anlamın-

dadır. Mescit kitabesinde kalem hareketlerinin daha kıvrak olduğu ve د ve ه bir-

leĢimleri gibi daha süslü hareketlerin bulunduğu göze çarpmaktadır. Kâğıtlar 

ise dergâh kitabesi kalıplarına nispetle daha eski bir görünüĢe sahiptir. Ġlk mıs-

rada “ferhunde-i” kelimesinde ن harfi keĢide almıĢ, د ,ه harfine bitiĢtirilerek 

hemze, üzerine küçük bir Ģekilde yerleĢtirilmiĢtir (ġekil 22). Ġkinci mısrada ise 

——— 
32 Maden, ―Çamlıca‘da Bir Erenler Durağı: Tahir Baba Tekkesi‖, 1/222. 
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“nazîr” kelimesinde ظ harfinden ى harfine uzanan bir keĢide eklenmiĢ ve “dîde” 

kelimesinde yine د ,ه harfiyle birleĢtirilmiĢ, tamlama için hemze üstüne koyul-

muĢtur (ġekil 23). 

 

ġekil 22. Habbezâ nev cami-i ferhunde-i pür-nûr kim 

 

ġekil 23. GörmemiĢ misl ü nazîrin dîde-i çerh-i dûtâ 

Kitabenin ikinci beyti; caminin güzel ve ulu mekânı meleklerin baĢĢehri, 

gönül süsleyen yüce harîmi evliya makamıdır, manasında binaya dair övgü söz-

lerinden mürekkeptir. Beytin iki mısraında س ve ى terkibi alt alta gelecek Ģekil-

de keĢideli olarak yazılmıĢtır. KeĢidelerle metnin satıra tam sığması sağlanır-

ken iki mısra arasında bir ahenk aranmıĢtır (ġekil 24, 25). 

 

ġekil 24. Sâha-i ulyâ-yı zîbâsı makarr-ı kudsiyân 

 

ġekil 25. Sahn-ı vâlâ-yı dilârâsı makâm-ı evliyâ 

ġiirin tamamına hâkim olan övgü ifadeleri üçüncü beyitte devam etmekte-

dir. Burada mescidin revzenlerinden söz açılarak, gökteki güneĢ gibi daima her 
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tarafa nurlar ve ıĢıklar saçtığı benzetmesine yer verilmektedir. Bir önceki beyte 

benzer bir olgu burada da bulunmakta; keĢideler birbirine yakın noktalarda ko-

yularak satırlar arasında bir muvazene kurulmaktadır. Bu meyanda beytin ilk 

mısraında “rûĢen” kelimesinin ش harfi ile ikinci mısradaki “hemîĢe” kelimesinin 

 harfi keĢide verilerek yaklaĢık aynı hizaya koyulmuĢtur. Yine ilk mısrada ش

“hurĢîd” kelimesinin ش harfi ile ikinci mısrada “ziyâ” kelimesinin ى harfi, aynı ni-

zama göre ele alınmıĢtır (ġekil 26, 27). 

 

ġekil 26. Revzen-i rûĢenleri mânend-i hurĢîd-i felek 

 

ġekil 27. Eyler âfâka hemîĢe neĢr-i envâr u ziyâ 

Dördüncü beytin sadrında, mescidin inĢasına bir menkıbenin yardım ettiği 

belirtilmektedir (ġekil 28). Ancak kaynaklarda mescitle ilgili neredeyse çok az 

bilgi olması, bu menkıbenin ne olduğu konusunu gölgede bırakmaktadır. Beytin 

âcûz mısraı, mescidin bir lütuf, ihsan ve cömertlik kaynağı olduğunu belirtmek-

tedir (ġekil 29). Yazı açısından beyte bakıldığında kitabe boyunca devam eden 

beyitler arası dengenin burada da mümkün mertebe gözetildiği görülür. Ġlk mıs-

radaki “inĢasına” ifadesindeki س harfi ile ikinci mısradaki ―lutf” kelimesinin ف 

harfi nispeten bu dengede yazılmıĢtır. Ġlk mısraın devamında yer alan “himmet” 

kelimesinin ت harfi ile ikinci mısradaki “semâhat” kelimesinin ت harfi yine alt 

alta getirilmiĢtir (ġekil 28, 29). 

 

ġekil 28. EylemiĢ inĢasına himmet bir âlî menkabet 
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ġekil 29. Ma‟den-i lutf u semahat menba‟-ı cûd u „atâ 

Kitabenin makta‘ beytine ait ilk mısra kayıptır. Muhtemelen kayıp mısrada 

Ģairin de mahlası bulunmaktadır. Ġkinci mısra; baĢtan ayağa Anadolu âĢıklarını 

davet etsem ĢaĢılacak iĢ değildir diyerek dergâha ait mescidin, derviĢlerin 

mekânı olduğuna vurgu yapmaktadır. Ġbarenin aynı zamanda dergâhın önemi-

ne de vurgu yaptığı düĢünülebilir. Mısraın altında 1277 hicri (1860 miladi) tari-

hi de bulunmaktadır. Bu tarih, Nuri Baba‘nın Tahir Baba Tekkesi‘ni yeniden aç-

tığı tarihlere oldukça yakındır. Ancak BektâĢîliğin nispeten baskıdan kurtulma-

sının Sultan Abdülaziz‘in 1861‘de tahta çıkıĢından sonra gerçekleĢtiği göz önü-

ne alındığında kitabe tarihine ne mana verilmesi gerektiği hususunda bir Ģaibe 

doğmaktadır. Mısrada umumen harfler birbiri üstüne dizilmiĢken “itsem” keli-

mesine keĢide verilmesi, diğer beyitlerde olduğu gibi burada da kayıp mısra ile 

arasında bir ahenk yakalanmak istendiğini düĢündürmektedir (ġekil 30). 

 

ġekil 30. Salâ itsem aceb mi âĢıkân-ı rûma ser-tâ-pâ 1277 

Buraya kadar incelenen kalıplar ıĢığında daha ilk bakıĢta Ahmed Rıf‘at 

Efendi‘nin hat sanatında mahareti aĢikâr olmaktadır. Bir kıstas noktası oluĢ-

turmak adına hattatın harf ve terkipleri, devrinin üstadları ile kıyas edildiğinde, 

bu durum kendini daha da belirgin kılmaktadır. Ta‘lik hattında ekol sahibi 

Yesârîzâde Mustafa Ġzzet Efendi‘nin yolunu takip ettiği eserlerinde kendini gös-

termektedir.33 Bir diğer noktadan devrin en büyük ta‘lik üstadlarından Sami 

Efendi‘nin yazıları ile bir kıyasa girildiğinde Rıf‘at Efendi‘nin devrinin iyi yazan 

hattatlarından biri olduğu anlaĢılmaktadır (ġekil 31). 

——— 
33 Çelik, ―Ahmed Rıf‘at Efendi‘nin Kitabe Kalıpları Özelinde Yazı Üslubunun Tahlili‖, 1/486. 



174 Yunus Emre ÇELĠK 

Ġstem, 20/39 (2022): 157-176. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

 

ġekil 31. Ahmed Rıf‟at Efendi (soldakiler) ile Sami Efendi‟nin (sağdakiler) 

ta‟lik yazılarının mukayesesi. 

Sonuç 

Mimari bir eserin künyesi hüviyetindeki kitabeler, hat sanatının önemli var-

lık sahalarından biridir. Bu meyanda hat-mimari iliĢkisi içinde, sosyal ve siyasi 

sebeplerle mimari eserlerde meydana gelen tahribat yahut yıkımlarda hattın 

kalıp tekniği, önemli bir vesika olabilmektedir. Tahir Baba Tekkesi‘nin 1826‘da 

uğradığı yıkımın ardından geçirdiği süreç, kitabe kalıplarından okunabildiği gibi 

yine aynı kalıplar, 1950‘lerde tekkenin tamamen yok olmasının ardından varlı-

ğına dair bir delil olarak günümüze ulaĢmıĢtır. Kitabe kalıplarının hattatı olan 

Ahmed Rıf‘at Efendi hakkında kalıplarda yer alan tarih ve imza dıĢında bir bilgi-

ye ulaĢılamamaktadır. Kitabe metninin Ģairi olan Rezmî de aynı Ģekilde kayıt-

larda bulunmayan bir Ģair olarak karĢımıza çıkmaktadır. Tekke kitabesinin tarih 

mısraı kayıp olmasına karĢılık mescit kitabesinde 1277/1860 tarihi son mıs-

raın altına yazılmıĢtır. Her ne kadar bu tarih Sultan Abdülaziz‘in tahta çıkıĢından 

ve BektâĢiyyeye dair bir müsamaha oluĢmaya baĢlamasından bir yıl önce ise 

de arĢiv ve akademik çalıĢmalarda tekkenin ikinci açılıĢına dair muallakta ka-

lan tarihlere bir mesnet noktası oluĢturmaktadır. 

Yazılar hat sanatı açısından incelendiğinde Ahmed Rıf‘at Efendi‘nin devrin 

üslubunda ve gayet makbul yazılar yazan iyi bir hattat olduğu anlaĢılmaktadır. 

Kitabe Ģairinin de iyi bir Ģair olduğu, vezin kullanımı ve mazmunlar cephesin-

den belli olmaktadır. Ancak Yakup Kadri‘nin Nur Baba romanına dahi konu ola-

cak kadar önemli olan bir yapıya hizmet etmiĢ bir hattat ve Ģairin neden bir 

muamma sisi ardında kaybolduğu merak konusudur. Özellikle mescit kitabesi, 

daha özenli bir görünüm arz etmektedir. Burada daha müzeyyen terkipler kul-

lanıldığı gibi keĢidelerle de satırlar arasında görsel bir denge kurulmaya çalı-

ĢılmıĢtır. Bununla birlikte mescit kitabesindeki ifadeler, sıradan bir kitabe met-

nidir. Tekke kitabesi yazı olarak her ne kadar aynı özeni taĢımıyor görünse de 
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metni itibariyle tarihi ve sosyolojik ifadelerle daha incelikli ibareleri barındır-

maktadır. Tekke kitabesinde üç (1, 2 ve 10. mısralar), mescit kitabesinde bir 

(9. mısra) satır kayıp da olsa günümüze taĢıdığı bilgilerle kalıplar, tarih sahne-

sinde gizli kalmıĢ bir hattat ve Ģairi bugüne tanıtmaktadır. Ta‘lik yazıda güzel 

eserler veren ancak kaynaklarda adı geçmemiĢ olan Ahmed Rıf‘at Efendi‘nin 

buradaki eserleri, hat tarihinin yazımında belli isimlerin ötesine geçen titiz ça-

lıĢmaların gerekliliğini göstermektedir. Bunun yanında bizzat binalarda mevcut 

kitabeler dıĢında kitabe kalıplarının hususiyetle araĢtırılmasının, hat sanatı ve 

sanat tarihi açısından önemli kazanımlar getireceği düĢünülmektedir. 
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Öz 

Kur‘an-ı Kerim‘e duyulan saygı ve hürmet onun yüzyıllar boyunca kitap sanatlarının vazgeçil-

mez bir parçası olmasına sebep olmuĢtur. Böylelikle her dönemde çok ince ve titiz çalıĢmaların 

yürütüldüğü nadide yazma eserler üretilmiĢtir. ÇalıĢma konusunu oluĢturan Mushaf Konya 

Bölge Yazmalar Eserler Kütüphanesi‘nde BY6275 Envanter numarası ile kayıtlıdır. Ġstinsah ta-

rihinin 989H. (1589M.) olarak belirtildiği Mushaf hattat Abdullah Kırımî‘nin talebesi Mahmut 

bin Abdullah tarafından nesih hatla yazılmıĢtır. ÇalıĢmanın ilk kısmında Mushaf genel özellikle-

ri itibariyle tasnif edilmiĢ diğer bölümlerde ise özellikle sûre baĢı tezyinatları üzerinde durula-

rak ayrıntılı tasarım özellikleri incelenmiĢtir. Mushaf‘ta istinsah edildiği dönemde saray ser-

nakkaĢı olarak çalıĢan NakkaĢ Lütfi‘den daha öncesinde sernakkaĢ olarak Karamemi‘ nin gö-

revli olması ve tezyini özellikleri bakımından nakkaĢhane geleneğine bağlı kalınarak yapılmıĢ 

bir üslupta olması, mushafın saray nakkaĢhanesinde yapılma ihtimalini arttırmıĢtır. Eserin tez-

yinat özellikleri III. Murad devri tezhip sanatı bağlamında aktarıldıktan sonra sırasıyla serlevha, 

sûre baĢları ve gülleri üzerinden bir seyirde görsellerle anlatılmıĢtır. Sûre baĢı ve Mushaf gülle-

rinde bulunan farklı kompozisyon teknikleri kendi aralarında tasnif edilmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: Tezyinat, Serlevha, Sûre BaĢı, Mushaf. NakkaĢ. 

Abstract  

Evaluation Of The Mushaf No. BY6275 Ġn The Context Of Decoration Ġn Konya Regional Ma-

nuscripts Library 

The respect and reverence for the Qur'an has become a complementary book from her eyes, 

one of her needs. In this way, rare manuscripts were produced in which very fine and meticu-

lous studies were carried out in every period. Mushaf, which is the subject of the study, is re-

gistered in Konya Regional Manuscripts Library with Inventory number BY6275. 989H of the 

copy date. It was written in naskh calligraphy by Mahmut bin Abdullah, the student of the 

Mushaf calligrapher Abdullah Krimî. In the first part of the study, the Mushaf was classified 

according to its general features, and in the other sections, the detailed design features were 

examined, especially emphasizing the decorations at the Sure basi. .The presence of a decora-
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tion style that developed in accordance with the traditions of the muralist, where Karamemi 

was assigned as the headnakkash before NakkaĢ Lütfi, who worked as the chief minister of 

the palace at the time the Mushaf was copied, increased the possibility of making the musaf 

in the palace muralist in this period. Decoration features III. After the Murad era is conveyed in 

the context of illumination art, it is explained with visuals in a course over serlevha, surah he-

ads and roses, respectively. 

Keywords: Ġllumination, Serlevha , Sûre BaĢı, Koran. Ġlluminator. 

GiriĢ 

Türk süsleme sanatları arasında önemli bir yere sahip olan Tezhip sanatı; 

Arapça altınlama anlamına gelen, hat ve murakkaların altın ve çeĢitli boyalarla 

tezyin edilmesine verilen isimdir1. Tezhip sanatının Türk kültür medeniyeti ve 

kitap sanatlarında önemli bir yeri vardır. Tarih boyunca gerek sanat gerekse 

içerik bakımından eĢsiz olarak nitelendirilen eserler ortaya konmuĢtur. Ġslam 

kültüründe var olan kitaba saygı ve hürmet sanatta uygulanan tezyinatta da 

büyük ölçüde etkili olmuĢtur2. Tezhip sanatındaki üslup, yapıldığı dönemin sa-

nat üslubuna göre değiĢkenlik gösterir.  

Mushafların tezyini özellikleri, onun içerisindeki âyet-i kerîmelerin bulunuĢ 

sıralarına göre yani var olan düzenine göre Ģekillenir. Bu Ģekilde incelendiğinde 

çalıĢma konumuzu oluĢturan Mushafın serlevha, sûre baĢı, Mushaf gülleri ve 

duraklardan oluĢan bir tezyinat programı bulunmaktadır.  

Serlevha tezhibi; yazma eserlerde metnin baĢlangıç sayfası olan serlevha-

ya yapılan bezemelere denir. Mushaflarda Fatiha ve Bakara sûresinin ilk beĢ 

ayetinin karĢılıklı olarak yerleĢtirildiği sayfalarda bulunan serlevha tezhibi zahri-

yeden sonra eserin genellikle en tezyini sayfasıdır3. Eserin yazı kısmını sayfayı 

üç taraftan çevreleyecek Ģekilde tezhiplenen alanın kenarları bazen dendanlı 

bazen düz cetvelli genellikle uçları tığlı tamamen kaplayan bir kompozisyonla 

tezyin edilirler4. Serlevhada dıĢ pervaz bölümü çoğu zaman düz dikdörtgen iklil, 

kubbeli veya her iki formu birleĢtiren mürekkep (terkip edilmiĢ) formda hazırla-

nır5. KarĢılıklı ve çift Ģeklinde düzenlenen serlevha sayfaları Mushaf‘taki beze-

melerin bütünlüğünü korumak maksadıyla renk, desen ve motif açısından zah-

riye sayfasıyla uyumlu olurlar6.  

Sûre baĢı tezhipleri, Mushaflarda sûre bilgilerinin yer verildiği sûrelerin baĢ-

langıcına yapılan bezemelere denir. Bu bilgiler; sûre adı, ayet sayısı ve nazil ol-

duğu yer olarak yazılır ki genellikle metnin yazıldığı hat çeĢidinden farklı renk 

mürekkeple yazılırlar. Erken dönem örneklerinde sûre baĢı tezhipleri çok sade 

——— 
1 Celâl Esad Arseven, ―Tezhib‖, Sanat Ansiklopedisi (Ġstanbul: Maarif Matbaası, 1943), 4/1982. 
2 Faruk TaĢkale, ―Kur‘ân-ı Kerîm‘de Açan Çiçekler‖, M. Uğur Derman 65 YaĢ Armağanı (Ġstanbul: 

Sabancı Üniversitesi Yayınları, 2000), 536. 
3 Oktay Hatipoğlu, ―Ankara Milli Kütüphane‘de Bulunan 19. Yüzyıla Ait Kur‘an-ı Kerimlerde Serlevha 

Bezeme Örnekleri‖, Akdeniz Sanat 7/13 (22 Ekim 2014), 150. 
4 Ali Fuat Baysal, ―Mushaf Tezyinatının Tarih Ġçindeki GeliĢimi‖, Marife Dini AraĢtırmalar Dergisi 10/3 

(01 Ocak 2010), 372. 
5 Çiçek Derman, ―Tarihimizde Mushafların Bezenmesi‖, Diyanet Ġlmi Dergi 46/4 (2010), 139. 
6 Belgin Pekpelvan, ―Manisa Yazma Eserler Kütüphanesi‘nde Bulunan Mushaf-ı ġerîf‘lerin Serlevha 

Bezemelerinden Örnekler‖, UĢak Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi 6/3 (03 Haziran 2013), 359. 
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tezyin edilirken özellikle klasik dönem Mushaflarında sûre baĢı tezhibinin 

önemli bir yer teĢkil eder. Sûre baĢı tezhipleri genellikle metin bilgilerinin yer 

aldığı kısmın etrafını çeĢitli üsluplarda kompozisyonlarla bezenip etrafının cet-

vellerle çevrelenmesi Ģekliyle yapılır.  

Mushaf gülleri, Mushaflarda sayfa kenarında uzunlamasına kalan boĢ bö-

lümde konumlandırılan tezyini unsurlardır7. Mushaf güller Kur‘an okumayı ra-

hatlatan belirli fasılları belirtip, bu fasıllara göre değiĢik isimler alırlar. Her beĢ 

ayette hamse, on ayetin bitiminde aĢır, secde ayetlerinin bulunduğu alanlarda 

secde ve cüz baĢlangıçlarını belirten cüz gülleri çeĢitli Ģekillerde tezyin edilirler.  

Duraklar: âyet-i kerîmeleri birbirinden ayırmak amacıyla yapılmıĢ metin içe-

risinde bulunan nokta Ģeklinde tasarlanmıĢ tezyini unsurlardır. ÇeĢitli formlar-

da olan duraklar yapılıĢ Ģekillerine göre ĢeĢhane, pençhane, geçme, mücevher 

gibi isimler alırlar8.  

ÇalıĢma konusunu teĢkil eden eser, Konya Bölge Yazma Eserler Kütüpha-

nesi BY6275 envanter numarasıyla kayıtlıdır. YapılmıĢ olduğu yüzyıl özelliklerini 

tamamen yansıtması ve özellikle sûre baĢı tezhiplerinin pekçok farklı formda 

tezyin edilmesi dikkat çekici bir husustur.  

Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi BY6275 Numaralı Mushaf 

Osmanlı Ġmparatorluğu Kanuni Sultan Süleyman döneminde, gücü ve ikti-

darı ile kemâlin doruğu yaĢamıĢ, üç kıtada hüküm süren Osmanlı, gücünü sa-

natta da göstermiĢ asırlarca hayranlıkla izlenecek, örnek alınacak muhteĢem 

eserler geriye bırakmıĢtır. XVI‘ ıncı yüzyılda tezhipler, devletin de sosyo-

ekonomik durumuna bağlı olarak klasik çağını yaĢamıĢ9, bu durum XVII. yüzyıl-

da da devam etmiĢtir. ÇalıĢmada bahsi geçen Mushafın 989H.,(1589M.) yılına 

tarihlendirilmesi III. Murad döneminde yapılmıĢ olabileceği anlamına gelmekte-

dir. Murâdî lakabını kullanan sultanın saltanatı döneminde ilim, Ģiir ve hattatlık-

la uğraĢması onun çok yönlü sanat kiĢiliğinin de varlığının ispatı niteliğindedir. 

Sultanın bu minvalde iki adet tasavvufi eseri bulunmaktadır10. III. Murad, Os-

manlı sultanları içerisinde yüksek kültür sahibi bir kiĢilik olarak tanınır ve Ka-

nuniden sonra en hacimli divana sahip padiĢahtır11. Divanında kullanılan çift 

sayfa düzeni, koltuk bezemeleri, bezemelerin sayfa düzeninde yerleĢimi, rumi 

——— 
7 Bilal Sezer - Ömer Ali Toprak, ―Ankara Milli Kütüphanesi NevĢehirli Damad Ġbrahim PaĢa 

Koleksiyonundaki 50_Damad_7 Envanter Numaralı Kuran-ı Kerimin Tezhip Sanatı Açısından 

Değerlendirilmesi‖, UĢak Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi 13/2 (31 Aralık 2020), 77. 
8 Gülnur Duran, ―Tezhip‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi  (Ġstanbul: ĠSAM, Ġslam 

AraĢtırmaları Merkezi, 2012), 41/63. 
9 Yıldız Demiriz, ―16. Yüzyıl Kur‘an Tezhipleri Hakkında Bazı Notlar‖, Sanat Tarihi Yıllığı 13 (01 Kasım 

1988), 63. 
10 Ahmet Kırkkılıç, Sultan Üçüncü Murâd Hayatı Edebi KiĢiliği Eserleri ve Divânının Tenkidli Metni 

(Erzurum: Ankara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Doktora Tezi, 

1985), 1. 
11 Sultan Üçüncü Murâd Hayatı Edebi KiĢiliği Eserleri ve Divânının Tenkidli Metni, 387.,Mine Esiner 

Özen, ―Süleymâniye Kütüphânesindeki PadiĢah Divânları‘ndan Murâdî Dîvânı‖, Antik Dekor 44 

(1998), 125. 
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kompozisyonları ve yarı stilize bitkisel halkar süslemesi ile Muhibbi Divanı tez-

yini özelliklerine benzer özellikler gösterir12. Karamemi‘ nin farklı bir bakıĢ açı-

sıyla yorumladığı tezyinat, tezhip sanatı açısından yeni bir üslubun ortaya çık-

masında rol oynamıĢtır13. Motif ve iĢçilik bakımından daha kaba formda tezyin 

edilse de kompozisyon formlarındaki benzerlik her iki divanın yakın zamanlarda 

tezyin edildiğini ve hatta aynı ekol nakkaĢların bu tezyinatta görev yaptığını gös-

termektedir. ÇalıĢma konumuzu oluĢturan eserin III. Murad dönemi tarihini ta-

Ģıyor olması dolayısıyla bahsi geçen divan ile çağdaĢ olması mushafın da aynı 

ekole tabi bir müzehhip veya müzehhipler tarafından tezyin edildiği varsayımını 

kuvvetlendirmektedir (Resim 1-2). 

 

Resim 1 Muhibbi Divanı (Tıpkı Basım 

v.318a-317b14) 

 

Resim 2 Muradi Divanı (Tıpkı Basım 

v.2b-3a15) 

Eserin tezyinat Özellikleri:  

Eser bordo deri üzerine gömme salbek, Ģemseli, köĢebentli bir kab içeri-

sindedir. ġemse deseni ile köĢebent desenleri serbest hatayi ve yaprak motifle-

riyle alttan ayırma mülevven Ģemse üslubundadır. Bezeme, etrafında dendanlı 

ince altın çizgiler çekilerek kısa tığlarla sonlandırılmıĢtır (Resim 3). 

——— 
12 Murâdî Dîvânı‘nın çok sayıda nüshası bulunmaktadır. Bunlardan dört adeti Millet Yazma Eserler 

Kütüphanesi, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih Kitaplığı No: 3874 ve MihriĢah Sultan 359, 

Topkapı Saray Kütüphanesi Revan Kitaplığı No: 740, Bibliothegue National.  
13 Münevver Üçer, ―Kültürel Miras Farkındalığı Bağlamında "Gelenek Gelecektir‖, Art-e Sanat Dergisi 

12/ (30 Aralık 2019), 91. 
14 Nurhan Atasoy, Muhibbi Divanı Kara Memi Tıpkı Basım (Ġstanbul: Masa Yayınları, 2016).318a-

317b. 
15 Ahmet Kırkkılıç, Muradi Divanı Sultan Üçüncü Murat Tıpkıbasım (Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

BaĢkanlığı, 2012).2b-3a. 
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Resim 3 Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi BY6275, Mushaf, 1589: Cilt 

Serlevha: 

Eserin serlevhasında yoğunlukla altın renginin hakim olduğu görülmekte-

dir. KarĢılıklı iki sayfa halinde iklil formda hazırlanmıĢ serlevhada yazı araların-

da, yaprak formuna yakın altın süslemeler yapılmıĢtır(Resim 5).  

Serlevhanın sûre ayetlerinin her iki yanında yer alan ince uzun koltuklar 

içinde rumi ve nebati motiflerin oluĢturduğu bir tezyinat bulunur. Koltukların içi 

mat ve parlak altın kullanımının yapıldığı ve yine altın iplikler üzerinde Rumiler-

le oluĢturulmuĢ pafta düzeniyle hareketlendirilmiĢ, bu kısımların ara bölümleri-

nin zemini lacivert renk ile renklendirilmiĢtir. Motiflerde mavi ve pembe renkler 

kullanılmıĢtır. Serlevhanın sûre baĢlıkları ve yazı alanının altında yer alan sûre 

baĢlığı formunda tasarlanmıĢ yatay dikdörtgen alanda koltuklarda olduğu gibi 

altın iplikler üzerine Rumiler kullanılarak, altın ve lacivert zeminli paftalara ay-

rılmıĢtır. BaĢlıklar ve yatay diktörtgen alanların etrafını lacivert iplik, yağ yeĢili 

cedvel ve tekrar lacivet iplik çevreler. Serlevhanın pervaz kısmında sûre baĢ 

kısmında olduğu gibi altın iplikler üzerinde bulunan rumi kompozisyonla pafta-

lama yapılmıĢtır. Lacivert, parlak altın ve mat altın kullanılarak renklendirilen 

paftalarda pembe, mavi ve parlak kırmızı renk hatayi gruplu motiften müteĢek-

kil nebati bir tezyinat bulunur. Lacivert cetvelin, tığ baĢlangıcında kırmızı renk 

yarım Ģekilde tezyin edilmiĢ cetvele birleĢik negatif usulde merkezsel hatayi 

motifleri bulunmaktadır. Bezeme hatayi motifinin lacivert ile çift tahrir olarak 

iĢlendiği tığlarla tamamlanmıĢtır. Serlevha tezyinatında Fatiha sûresinin bulun-

duğu sayfanın alt sağ köĢesinde bulunan kısmın diğer bütün tezyinat alanından 

farklı olması ve tezyini unsurlar bakımından Mushafın yapıldığı dönemden daha 
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sonra bir restorasyon çalıĢmasına tabi tutulduğu anlaĢılmaktadır (Resim 5). 

 

Resim 4 Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi BY6275, Mushaf, 1589: Ser-

levha Sayfası  

Sûre baĢı:  

Sûre baĢı tezyinatları form olarak çok çeĢitli olarak tezyin edilmiĢ adeta art 

arda gelen tüm sûre baĢlarında farklı bir kompozisyon kullanılmaya çalıĢılmıĢ-

tır. Genel olarak üstübeç mürekkeple sûre isimleri yazılmıĢtır. Sûre baĢlarında 

farklı tezyini özelliklerin bulunması çalıĢmada bu özelliklerin anlatılabilmesi için 

sûre baĢları form olarak tasnif edilmiĢtir.  

 

Resim 5 v.221a Sûre baĢı 

 

Resim 6 v.325b Sûre baĢı 

 

Resim 7 v.338a Sûre baĢı 

 

Resim 8 v.343a 2 numaralı Sûre baĢı 
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Resim 9 v.345a 1 numaralı Sûre baĢı 

 

Resim 10 v. 345a 3 numaralı Sûre baĢı 

v.221a, v.325b, v.338a, v.343a, v.345a 1, v.345a 2 numaralı sayfalarda 

bulunan sûre baĢlarında paftalama ortada cetvele dayalı olarak oluĢturulmuĢ 

büyük beyzi formda bir pafta kenarlarda yine dendanlı ufak paftalar bulunmak-

tadır. V.221a sayfasında bulunan sûre baĢında ara pafta ile kenar paftalar ara-

sında bulunan lacivert zeminli kısımda negatif bulut kompozisyonları, kenar 

paftalar da ise altın zemin üzerine goncagül motifleriyle oluĢturulmuĢ nebati bir 

tezyinat bulunmaktadır. V.325b de bulunan sûre baĢında ise yine aynı Ģekilde 

altın rengi negatif bulut kompozisyon bulunurken kenar paftalarda da negatif 

formda oluĢturulmuĢ altın zemin üzerine kırmızı renkli nebati bir tezyinat bu-

lunmaktadır. V.338a ara lacivert zeminli kısımda serbest formda goncagül ve 

merkezsel hatayi motifleriyle oluĢturulmuĢ tezyinat bulunurken kenar paftalar-

da aynı Ģekilde fakat altın zemin üzerine pembe ve mavi motiflerle renklendi-

rilmiĢ nebati tezyinat uygulanmıĢtır. V.343 a 2 numaralı sûre baĢında paftalar 

arasında lacivert zemin üzerine altın ile negatif nebati tezyinat bulunurken, ke-

nar paftalar v.338a ile aynı altın zemin üzerine renkli nebati bir tezyinat uygu-

lanmıĢtır. V.345a 1 numaralı sûre baĢında kenar paftalarda kırmızı bünyeli ru-

mi motifleri ile oluĢan bir kompozisyon kullanılmıĢ, V.345 a3 sûre baĢında ise 

bu kısımlarda bulunan Rumilerde kırmızı yanında mavi renkte kullanılmıĢtır 

(Resim 5-10) (Çizim 1-5).  

 

Çizim 1 v.221a Sûre baĢı çizim 

 

Çizim 2 v.338a Sûre baĢı çizim 

 

Çizim 3 v.343a 2 Sûre baĢı çizim 

 

Çizim 4 v. 345a 1 Sûre baĢı çizim 
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Çizim 5 v. 345 a 3 Sûre baĢı çizim 

V.127b, v.139a, v.294a, v260a, v.228 a sayfalarında bulunan sûre baĢla-

rının zemini tamamen altın ile renklendirilmiĢ olup yazı alanının dıĢında Rumi-

lerle bölümlenen kısımlarda mat ve parlak altın ile hareketlilik kazandırılmıĢtır. 

Parlak altın ile oluĢturulmuĢ yazı alanında üstübeç mürekkeple yazı yazılmıĢ 

zeminde siyah nebati negatif tezyinat kullanılmıĢtır. Sûre baĢlarının kenar kı-

sımlarında kalan alanlarda parlak altın zemin üzerine pembe ve mavi renkli 

bünyeli rumi motiflerinden oluĢan bir tezyinat bulunmaktadır. V.260a ve 

v.294a numaralı sûre baĢlarında bu alanlarda bulunan rumi motifleri ise beyaz 

ve turuncu renklidir. V.322a, v.316b, v.228a‘da ise rumi motifleri koyu ve açık 

kırmızının kullanımı ile bünyelenerek renklendirilmiĢtir. v.314a, v.316b, v.322a 

sayfalarındaki sûre baĢlarında yazı alanının bulunduğu iç pafta mavi renk bün-

yeli rumi motifleri ile kompoze edilmiĢtir (Resim 11-18) (Çizim 6-12).  

 

Resim 11 v.127b Sûre baĢı 

 

Resim 12 v.139a Sûre baĢı 

 

Resim 13 v.228 a Sûre baĢı 

 

Resim 14 v260a Sûre baĢı 

 

Resim 15 v.294a Sûre baĢı 

 

Resim 16 v.314a Sûre baĢı 
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Resim 17 v.316b Sûre baĢı 

 

Resim 18 v.322a Sûre baĢı 

v.336a ve v339b sayfalarındaki sûre baĢları aynı formda oluĢturulmuĢtur. 

Tezyinat farklılıklar göstermektedirler. Yazı alanının zemini altın olarak oluĢturu-

lan sûre baĢlarında  v.336a da altın zemin üzerine kırmızı Rumili bir kompozis-

yon v.339b‘de ise altın zemin üzerine negatif siyah nebati bir kompozisyon yer 

almaktadır. Her iki sûre baĢında da yazı alanının etrafında kalan mavi zemin 

renkli pafta olarak ―X‖  formlu bırakılmıĢ mavi zeminli alanda altın renkli negatif 

nebati bir kompozisyon bulunmaktadır. Uzun kenarlarda bulunan ve yazı alanı-

nın sağında solunda olmak üzere aĢağı ve yukarıda tekrarlanan altın zeminli 

pafta üzerinde ise serbest formlu nebati bir tezyinat bulunmaktadır. Sûre baĢ-

larının kısa kenarlarında bulunan ve yine altın zeminli alan üzerinde ise rumi 

motiflerinin hakim olarak kullanıldığı bir pafta bulunur. V.341b 2 numaralı sûre 

baĢında ise v.336a sûre baĢı tezhibinden farklı olarak yazı zeminindeki Rumiler 

mavi bünyeli olarak kenar paftalardaki Rumiler ise altın zemin üzerine pembe 

renkte tezyin edilmiĢtir.  

 

Çizim 6 v.139a Sûre baĢı çizim 

 

Çizim 7 v.228a Sûre baĢı çizim 

 

Çizim 8 v.260a Sûre baĢı çizim 

 

Çizim 9 v.294a Sûre baĢı çizim 

 

 

Resim 19 v.336a Sûre baĢı 

 

Resim 20 v.339b Sûre baĢı 
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Resim 21 v.334a Sûre baĢı 

 

Resim 22 v341b 2 Sûre baĢı 

Yazı alanı ve kenar paftalamanın diğer örneklerden farklı olarak hançer 

yapraklarla yapıldığı v.328a, v.336b, v.339a, v.342b 2, v.346a sayfalarında ki 

sûre baĢlarında formlar hep hep aynı fakat müzehhibin tezyinat üslubu ile renk-

lerin farklılaĢtırılmasıyla sûre baĢı çeĢitliliği arttırılmıĢtır. Hançer yapraklar mavi 

ve pembe renk goncagül motifleri ile tezyin edilmiĢ, kenar paftalarda Rumilerin 

arasında yer yer nebati süsleme yer yer negatif tezyinat kullanılmıĢtır (Resim 

23-24) (Çizim 13-14).  

 

Resim 23 v.328a Sûre baĢı 

 

Resim 24 v.339a Sûre baĢı 

 

Resim 25 v.120b Sûre baĢı 

 

Resim 26 v.146a Sûre baĢı 

 

Çizim 10 v.314 Sûre baĢı çizim 

 

Çizim 11 v.316b Sûre baĢı çizim 

 

Çizim 12 v.322a Sûre baĢı çizim 

Klasik sûre baĢı tezhibinden farklı olarak kompoze edilmiĢ kenardan ser-

best yapraklarla paftalanmıĢ sûre baĢları v.120b, v.146a, v.193b, v.215a, 
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v.251b, v.271b, v.287a, v.299b, v.312a, v.319b, v.324b, v.330a, v.331a, 

v.337b sayfalarında bulunmaktadır. v.120b, v.312a sayfalarında bulunan sûre 

baĢlarında yazı zemini, kenar boĢluklar ve yaprak formundaki alanların zemin-

lerinde altın kullanılmıĢtır. Yaprakların içleri goncagül ve merkezsel hatayilerle 

kompoze edilmiĢ, yazı zemininde beyaz üstübeç mürekkeple yazılan sûre ismi-

nin altına v.120b‘de kırmızı diğerinde mavi renk bünyeli Rumilerle tezyin edil-

miĢtir.  V.146a, v.251b, v.287a, v.299b,v.324b, v.331a, v.337b sûre baĢların-

da yazı zeminleri altın, kenar boĢluklar mavi ile yaprak zeminleri ise altın ile 

renklendirilmiĢtir. V. 331a sûre baĢında yaprak içlerinde kırmızı negatif tezyinat 

kullanılırken diğerlerinin tümünde klasik formda goncagül ve merkezsel hatayi 

motiflerinin kullanıldığı nebati tezyinat bulunur. Motiflerde renkler farklılık gös-

terse de genel olarak pembe, mavi, mor ve yeĢil renkler kullanılmıĢtır. Yazı ze-

mininde üstübeç mürekkeple yazılmıĢ sûre bilgilerinin altında genel olarak ma-

vi ve kırmızı rengin kullanıldığı rumi kompozisyon kullanılmıĢtır. v.193b, v.215a, 

v.319b, v.330a da bulunan sûre baĢlarında da benzer tezyinatlar kullanılmıĢtır 

(Resim 27-32) (Çizim 16).  

 

Resim 27 v. 120b Sure baĢı 

 

Resim 28 v.215a Sure baĢı 

 

Resim 29 193b Sure baĢı 

 

Resim 30 v.287a Sure baĢı 

 

Resim 31 v. 331a Sûre baĢı 

 

Resim 32 v.146a Sûre baĢı 

V.69b, v.154a, v.188b, v199b, v.232a, v.277a, v290b, v297b, v.329a, 

v.340a, v.343b, v.345b sayfalarda bulunan sûre baĢları sade köĢelikli bir 

formda tasarlanmıĢtır. Sûre baĢlarının genelinde köĢelikler ve yazı alanı ara-

sında kalan kısım v.199b haricinde mavi renk zemin üzerine pembe ve mavi ile 

renklendirilmiĢ nebati forma tezyinat uygulanmıĢ, v.329a, v.340a, v.343b 1 

numaralı sûre baĢında bu alanlarda altın ile negatif formda süsleme yapılmıĢtır. 
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Sûre baĢlarının yazı zemininde altın ile renklendirme tercih edilmiĢ ve rumi tez-

yinat yapılmıĢtır. V.69b, v.188b, v.329a sûre baĢlarında Rumiler kırmızı ile 

renklendirilirken diğerlerinde mavi renk tercih edilmiĢtir (Çizim 16). KöĢelikler-

de ise v.199b de lacivert diğerlerinin hepsinde altın zemin kullanılmıĢtır. KöĢe-

liklerin tezyinatında ise v.329a sayfasında bulunan sûre baĢında is mürekkebi 

ile negatif formda rumi tezyinat, v.340a sayfasında bulunan sûre baĢında yine 

negatif formda kırmızı renk rumi tezyinat bulunurken, v.343b 1 numaralı sûre 

baĢında kırmızı ile yapılmıĢ Rumilerin arasında siyah nebati süsleme bulun-

maktadır (Resim 33-38).  

 

Resim 33 v.188b Sûre baĢı  

 

Resim 34 v.199b Sûre baĢı  

 

Resim 35 v.69b Sûre baĢı 

 

Resim 36 v.329a Sûre baĢı 

 

Resim 37 v.340a Sûre baĢı 

 

Resim 38 v.343b 1 Sûre baĢı 

 

Resim 39 v.82b Sûre baĢı 

 

Resim 40 v.102b Sûre baĢı 

v.82b, v.102b sayfalarında bulunan sûre baĢlarında ise yazı zemininin altın 

ile renklendirildiği üzerinde üstübeç ile sûre bilgilerinin yer aldığı alanda kırmızı 

bünyeli rumi tezyinat yapılmıĢtır. Bu iki sûre baĢıyla aynı formda yapılmıĢ olan 

v.292b sayfasında bulunan sûre baĢında yazı zemininde siyah negatif tarzda 

oluĢturulmuĢ rumi tezyinat bulunur. Her üç sûre baĢında da paftalarda lacivert 
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ve altın zemin rengi kullanılmıĢ nebati formda kırmızı, mavi ve sarı renkli mer-

kezsel hatayi ve goncagül motifleri ile oluĢturulmuĢ nebati kompozisyon kulla-

nılmıĢtır (Resim 39-40).  

 

Çizim 13 v.342b 1 Sûre baĢı çizimi 

 

Çizim 14 v. 328a Sûre baĢı çizimi 

 

Çizim 15 v.215a Sûre baĢı çizimi 

 

Çizim 16 v.188b Sûre baĢı çizimi 

 

Çizim 17 v.304a Sûre baĢı çizimi 

 

Çizim 18 v.332a Sûre baĢı çizimi 

Farklı bir form olarak Mushafta bulunan on beĢ sûre baĢında yazı zemini 

ve kenar paftalarının arasında kalan kısımlarda yaprak formunda altın zeminli 

ufak paftalamalar yapılmıĢtır. Bu paftalamalar arasında kalan kısımlar genel 

olarak lacivert ile renklendirilmiĢtir. Yaprakların içi kısımlarında pembe ve mavi 

renk nebati motiflerin kullanıldığı tezyinat bulunmaktadır. Yazı zemininin genel 

olarak altın ile renklendirildiği bu formdaki sûre baĢlarında farklı olarak v.343b 

sayfasında bulunan 2. Sûre baĢında bu alanda siyah renk kullanılmıĢtır (Resim 

41). Yazı alanlarında üstübeç mürekkep ile yazı metninin bulunduğu sûre baĢ-

larında bu alanlarda genel olarak rumi komposizyonlar kullanılmıĢtır. Bu tarz 

paftalama yerine iri yapraklar ile yapılmıĢ olan bir formda tezyin edilmiĢ olan 

v.167b sayfasındaki sûre baĢı tezyinatında zemin altın ile renklendirilmiĢtir 

(Resim 42). Yazı zeminininde pembe ve mavi renklerde tasarlanmıĢ Rumiler ile 

tezyinat yapılmıĢtır. Yazı üstübeç mürekkeple yazılmıĢtır. Kenar alanlarda bulu-

nan iri yaprak motiflerinin içerisinde kırmızı negatif hatayi motifleri bulunmak-

tadır. Yaprakların arasında kalan kısımlarda ise tek dal özerinde mavi ve pem-

be renk nebati tezyinat bulunmaktadır.  
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Resim 41 v.343b 2 Sûre baĢı  

 

Resim 42 v.167b Sûre baĢı  

 

Resim 43 v.304a Sûre baĢı 

 

Resim 44 v. 332a Sûre baĢı 

Mushafta bulunan beĢ sûre baĢında farklı bir paftalama Rumilerle oluĢtu-

rulmuĢ bir paftalama kullanılmıĢtır. Yazı zemininin kenar iki köĢesine ortabağ 

Rumiler ile tezyin edilmiĢ ortabağların alt ve üst kısımlarında yine altın renk 

Rumiler ile paftalanmıĢ alanlarda nebati süsleme yer almıĢtır. V.255a, v.284b, 

v304a, v.315b, v.323b Yazı kenarının kenar kısımlarında bulunan alanlar laci-

vert zemin üzerine kırmızı ve sarı ile nebati bir süsleme uygulanmıĢtır (Resim 

43) (Çizim 17). Yazı alanının bulunduğu kısımda ise mavi renk rumi ile tezyin 

edilmiĢ sûre bilgileri üstübeç mürekkeple yazılmıĢtır. V.58a, v.203b, v.264a 

numaralı sûre baĢlarında da benzer bir paftalama yapılmıĢtır (Resim 45-46).  

 

Resim 45 v.304a Sure baĢı 

 

Resim 46 v.58a Sure baĢı 

 

Resim 47 v.333b Sure baĢı 

 

Resim 48 v.340b 1 Sure baĢı 

Paftalama sisteminin farklı olarak tasarlandığı v.332a (Resim44) (Çizim 

18), v.333b, v.340b 1 numaralı sûre baĢlarında altın zemin üzerine v.333b‘de 

kırmızı diğerlerinde mavi Rumili tezyinat yapılmıĢtır. Sûre isim ve bilgileri üstü-

beç mürekkeple yazılmıĢtır (Resim 47-48). Kenarlarda tepelik benzeri oluĢtu-

rulmuĢ alanların zeminleri altın ile renklendirilmiĢ bu alanlarda negatif formda 

serbest tezyinat yapılmıĢtır. Bu alanlar ve yazı alanının arasında bulunan kısım-
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larda lacivert zemin üzerine v340b 1 numaralı sûre baĢında altın negatif diğer-

lerinde ise pembe ve mavi renkli nebati tezyinat uygulanmıĢtır.  

 

Resim 49 v.113a Sure baĢı 

 

Resim 50 v.318a Sure baĢı 

 

Resim 51 v. 341 a Sure baĢı 

 

Resim 52 v.343a1 Sure BaĢı 

v.113a, v.135a, v.230a, v.241b, v.275b, v.288b, v.310a, v.318a, v.321a, 

v.335a, v.338b, v.341a, v.343a 1 v.345a 2 numaralı sayfalarda bulunan sûre 

baĢlarında form olarak paftalama yazı alanı ile kenar paftalar arasında bir tepe-

lik motifi ile bağlantı kurulmuĢ bu alanların zeminleri altın ile renklendirilmiĢtir. 

Aralarda kalan boĢluklar lacivert ile renklendirilmiĢtir. Yazı zemininde kırmızı 

veya mavi harflerle renklendirilmiĢ rumi tezyinat bulunan sûre baĢlarında kenar 

paftalarda nebati süslemeye yer verilmiĢtir. Aralarda kalan lacivert zemin üze-

rine ise yine nebati formlarda oluĢturulmuĢ genel olarak pembe ve mavi renk-

lerle yapılmıĢ nebati tezyinat yer almaktadır.  

Mushaf gülleri:  

Mushafta 483 adet aĢere gülü bulunmaktadır. AĢere gülleri daire formda 

olup 1/6 simetri oranına sahiptir. AĢere güllerinin genelinde merkezde lacivert 

renk uygulanmıĢtır. Laciverd renk üzerine üstübeç mürekkep ile ‗aĢere‘ kelime-

si yazılıdır. DıĢtaki dilimli paftanın zemini altın olup, is mürekkebi ile yapılmıĢ 

tek dal üzerinde renklendirme ile goncagül motifleri yer alır. Lacivert renk iplik 

üzerine küçük kısa tığlar ve aynı renk dikey aks üzerine uzun tığ ile aĢere gülleri 

tamamlanmıĢtır. Akslar çizgi ve noktalarla hareketlendirilmiĢtir. AĢere güllerin-

de kullanılan motif renklerinde farklılıklar bulunmaktadır. Bazen pembe ve be-

yaz renk kullanılırken, bazı örneklerde bu renkler açık mavi ve sarı renklerinin 

de kullanıldığı görülmektedir (Resim53-55).   
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Resim 53 v.142b AĢere gülü Resim 54 v.2b AĢere gülü Resim 55 v.13a AĢere gülü 

   

Resim 56 v.2b Hizib gülü Resim 57 v.65b Hizib gülü Resim 58 v.65a Hamse gülü 

Mushafta 422 adet hamse gülü bulunmaktadır. Hamse gülleri genel olarak 

dikey aks üzerinde yer alıp, armudî formda oluĢturulmuĢlardır. Tezyinatları ½ 

simetrisinde yapılmıĢ olan güller iki paftadan oluĢurlar. Ġç pafta lacivert zemin 

üzerine üstübeç mürekkeple ‗hamse‘ yazısı bulunur. DıĢtaki paftanın zemini al-

tın olup, is mürekkebi ile yapılmıĢ tek dal üzerinde pembe, mavi ve sarı renk-

lerde goncagül motifiyle tezyin edilmiĢlerdir. Paftaların bitiminde lacivert iplik 

üzerinde kısa tığlar ve ona nazaran uzun tığlarla iĢlenmiĢlerdir (Resim 56-57). 

Hizip gülleri 44 adet olup yine dikey aks üzerinde yer alan Ģemse formunda ta-

sarlanmıĢlardır. Tezyinatları ½ simetri oranında iki pafta olarak yapılmıĢ olup, 

orta merkezde altın zemin üzerine üstübeç mürekkeple ‗hizip‘ yazmaktadır. Al-
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tın renk Rumilerle son bulan gülde arada kalan alan lacivert zemin ile renklen-

dirilmiĢ altın iplikler üzerine yerleĢtirilen goncagül ve yaprak motifleri ile tezyin 

edilmiĢtir. goncagüller mavi ve pembe renkleri ile renklendirilmiĢ, lacivert tığlar-

la bitirilmiĢtir(Resim 58). Cüz gülü 28 adet olarak bulunan Mushafta güller yu-

varlak formda çift pafta tasarlanmıĢlardır. Ġçteki paftanın zemini altın renkte 

olup üzerine üstübeç mürekkeple ‗cüvz‘ yazmaktadır. ½ simetrik tasarım, tepe-

lik rûmî ve goncagüller kullanılarak iĢlenmiĢtir. Cüz güllerinde motifler turuncu, 

mavi ve pembe renkler kullanılmıĢ, lacivert tığ ile sonlandırılmıĢtır(Resim59-

60). Mushafta 13 adet secde gülü bulunmakta diğer güllere nazaran daha ha-

reketli olarak tezyin edilen güllerde genel olarak rumi paftalama kullanılmıĢtır. 

v.211a, v.231a, v.252b,v.266b,v.97a, v.136b varaklarında bulunan secde gül-

lerinde lacivert zemin üzerien altın Rumilerle paftalama yapılmıĢtır. Ortada ka-

lan lacivert zemin üzerine üstübeç mürekkep ile secde yazılmıĢtır. V.184b de 

bulunan secde gülünde pembe yazı paftası etrafında yine altın Rumiler ve laci-

vert zeminin kullanıldığı bir renklendirme yapılmıĢtır. V.202b de bulunan gülde 

altın zemin iç pafta üzerine yazı yazılmıĢ dıĢta kalan zemin lacivert zemin üzeri-

ne altın Rumiler ile renklendirilmiĢtir. V.149‘da ise zerenderzer tekniğiyle altın 

zemin üzerine altın rûmîler kullanılarak tezyinat yapılmıĢtır. V.160b ve v.335b 

de bulunan secde gülünde pembe yazı zemini etrafında altın zemin üzerinde is 

mürekkebi dal üzerine nebati süsleme bulunmaktadır. v.170a ve v341b de bu-

lunan secde güllerinde ise pempe renk yazı zemini üzerine üstübeç ile ‗secde‘ 

yazılmıĢ, altın Rumiler ile paftalanmıĢ alanın zemini lacivert bırakılmıĢtır. Tüm 

güllerin lacivert tığ ile sonlandırılmıĢ, tığlara nokta ve çizgilerle hareketlilik ka-

zandırılmıĢtır(Resim 61-64). 

 

Resim59 

v.88b Cüz 

gülü  

 

Resim60 

v.77b Cüz gü-

lü  

 

Resim 

61 

v.184b 

Secde 

gülü  

 

Resim 

62 

v.160b 

Secde 

gülü 

 

Resim63 

v.97a Sec-

de gülü  

 

Resim64 

v.170a 

Secde gülü 
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Ayet aralarında bulunan duraklar sıvama altın zeminli ĢeĢhane durak örne-

ğidir ve mushafın genelinde bu duraklar bulunmaktadır (Resim 65).  

   

Resim 65 Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi BY6275, Mushaf, 

1589: Mushaf‟ın Durakları 

Mushafın son sayfasında Hatime olarak değerlendirebileceğimiz alanda 

tezyinatsız olarak sayfanın tahribi görüntüsünden yola çıkarak sonradan ilave 

olduğunu düĢündüğümüz alanda Osmanlıca bir metin bulunmaktadır. Hatime 

sayfası yazma eser hakkında bilgi veren, hattatın künye bilgilerinin yanı sıra ne 

zaman ve kime ait olduğuna dair bilgilerin bulunduğu genelde aĢağıya doğru 

incelerek üçgen formunda oluĢturulmuĢ Ģekildedir16.  Hatime kısmında aĢağı-

daki metin bulunmaktadır17.  

زاده مرظفى اغانػ في سبيل الله ايمسذدر  یصاحب الخيرات والحدشات سابقا حسيد متدمسى صالح چمب
في يؾم الثمثة مؽ شير ذى الحجة.... فسؽ بدلو بعد ما سسعو فانسا اثسو و الذيؽ يبدلؾنو  لدشة عذر و مئاتيؽ

القيامة اوقؾنسق شرطيمو بؾ  ؾمان الله سسيع عميؼ يمؾاج قزاسشػ ايچشده بازار جامع شريفشػ ايجشده الى ي
 مرحف شريف وقف اولشسذدر

 ―Sahibul hayrat vel hasenat sabıkan Hamid mütesellimi Salih Çelebizade 

Mustafa Ağa‘nın fisebilillah ……. EylemiĢtir. Sene …… aĢera ve mieteyni……fi 

yevmi saliseti min Ģehri zilhicce…… bismillahirrahmanirrahim . Fe men bedde-

lehu ba‘de mâ semiahu fe innemâ ismuhu alellezîne yubed-

dilûneh(yubeddilûnehu), innallâhe semîun alîm(alîmun). Yalvaç kazasının için-

de Pazar camii Ģerifinin içinde ila yevmil kıyamete okunmak Ģartıyla bu mushafı 

Ģerif vakıf olunmuĢtur. 

——— 
16 Baysal, ―Mushaf Tezyinatının Tarih Ġçindeki GeliĢimi‖. s.374. 
17 Sezer - Toprak, ―Ankara Milli Kütüphanesi NevĢehirli Damad Ġbrahim PaĢa Koleksiyonundaki 

50_Damad_7 Envanter Numaralı Kuran-ı Kerimin Tezhip Sanatı Açısından 

Değerlendirilmesi‖.s.80. 
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Resim 66 Konya Bölge 

Yazma Eserler Kütüphanesi 

BY6275, Mushaf, 1589:  

Hatime Sayfası 

 

Resim 67 Konya Bölge Yazma Eserler Kütüpha-

nesi BY6275, Mushaf, 1589, Mushafta bulunan 

Ashab-ı Kehf isimleri 

Metinde mushafın Salih Çelebizade Mustafa Ağa tarafından Yalvaç kaza-

sında bulunan Pazar Camii‘ne vakfedildiği bilgisi bulunmaktadır. Metinde bulu-

nan Bakara 181. Ayet ile de vakfın değiĢtirilmemesine ve değiĢtirenlere karĢı 

Allah iĢiten ve bilendir ifadeleri yer alır.  

Mushafta dikkat çeken bir diğer husus ise Kapak iç sayfanın hemen arka 

sayfasında bulunan Ashab-ı Kehf isimlerinin olduğu yazılardır. Ashab-ı Kehf ile 

zorluklar karĢısında durarak Allah‘a olan inanç dolayısıyla hidayete ilerlenece-

ğinin bu yolda O‘nun rahmetinin ve yardımının her zaman hissedileceğinin ile-

tilmesi amacıyla pekçok yerde bulunan bu isimlerin mushafı korumak amaçlı 

olarak yazılmıĢ olması muhtemeldir18.  

Sonuç ve Değerlendirme 

III. Murâd döneminde sarayda sernakkaĢ olarak çalıĢan NakkaĢ Lutfi Ab-

dullah‘dır. NakkaĢbaĢı Karamemi vefat edince onun yerine Ramazan 989H. 

(1581M.) senesinde hatt-ı Hümâyûn ile nakkaĢ baĢılığa terfi etmiĢ, sultan için 

birçok eĢyanın tezyinat iĢlerinde yer almıĢtır19. Kaynaklarda ilgili tarihlerde alt-

mıĢ akçe20 ile görevlendirildiği ve çeĢitli iĢler karĢılığında padiĢahtan inamlar 

aldığı belirtilen NakkaĢ Lütfi 1590 senesine kadar nakkaĢhanede ser nakkaĢ 

——— 
18 YaĢar Alparslan, Eshâb-ı Kehf- Vukûu, Suyûu (KahramanmaraĢ: Ukde Kitaplığı, 2010), 136., Faruk 

Sümer, Eshabü‟l-Kehf (Yedi Uyurlar) (Ġstanbul: Türk Dünyası AraĢtırmaları Vakfı, 1989), 66. 
19 Rıfkı Melül Meriç, Türk NakıĢ Sanatı Tarihi (Ankara: A.Ü. Ġlahiyat Fak. Türk ve Ġslam Sanatları Tarihi 

Ens. Yayını, 1953), 7. 
20 Türk NakıĢ Sanatı Tarihi, 7. 
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olarak görevli kalmıĢtır21. Karahisâri Mushafı müzehhipleri arasında da ismi 

geçen NakkaĢ Lütfinin22 her nekadar bu ekolde yöneticilik vasfı ile çalıĢtığı be-

lirtilse de içinde bulunduğu bu sanat ortamından kendisinin ve nakkaĢhanede 

görevli diğer müzehhiplerin de etkilenmesi mümkündür. Mushafın tezyinatında 

yoğunlukla Karamemi üslubunun hakim olması NakkaĢın kendi ekolünde de 

Memi‘den etkilenerek nakkaĢhanede devam eden bir üslubun hissedilmesine 

neden olmuĢtur. Ayrıca Mushafı Ģerifin tezyinatlarında aynı form özelliği taĢıyan 

süsleme unsurlarında var olan bezeme farklılıkları, tezyinatın sadece bir nak-

kaĢ tarafından değil bir nakkaĢlar grubu tarafından ortak bir çalıĢma neticesin-

de yapıldığı sonucunu doğurmaktadır.  

ÇalıĢmaya konu olan mushafta çok çeĢitli sûre baĢlarının bulunması dikkat 

çekici bir özellik olarak karĢımıza çıkar. Adeta her sayfada tekrar edilmeden 

farklı farklı formlarda kullanılan sûre baĢı motif ve üslup farklılıkları ile dikkat 

çekici özelliklere sahiptir. Tezyinatlarda formlar dıĢında motiflerin ve kompozis-

yonların farklıymıĢ izlenimi yaratacak ölçüde görünümlerinin değiĢimi daha ön-

ceden de belirttiğimiz gibi mushafın bir nakkaĢhane geleneğine bağlı olarak 

farklı farklı nakkaĢların elinden çıktığı ve her bir nakkaĢın tezyin ettiği alana 

kendi üslubunu yansıttığının göstergesidir.  

Mushaf‘ta genel olarak kullanılan lacivert zemin rengi ve altın kullanılmıĢ 

bunların yanı sıra az da olsa daha küçük alanlarda, siyah ve kırmızı renkte kul-

lanılmıĢtır. Bu alanlarda genel tezyini özelliklerden farklı olarak bulut ve serbest 

yaprak motiflerinden müteĢekkil kompozisyon düzeni bulunur. Cetveller renkli 

ipliklerle ayrılmıĢtır. Ġplikler turuncu, siyah ve yeĢil olarak yapılmıĢtır.  

Mushafın kütüphane kayıtlarında eserin hattatının ismi geçen Kırımlı Ab-

dullah talebesi olan Mahmud b. Abdullah olduğu belirtilmiĢtir. Kırımlı Abdullah 

―Kırımî‖ lakabıyla tanınmıĢ, ġeyh Hamdullah‘ın torunu DerviĢ Mehmet Said 

Efendi‘den icazet almıĢtır. Mushafın yazıları hattatı Mahmud b. Abdullahın ho-

cası Kırımî gibi ġeyh Hamdullah ekolünden gelen bir hattat olduğunun ve yazı-

daki hünerlerinin ispatı niteliğindedir. 
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Öz 

Hem saray hem de saray dıĢında yaĢayan Osmanlı kadınlarının yaĢam tarzıher daim herkesin 

merakını celbeden bir konu olmuĢtur, olmaya da devam etmektedir. Bu çalıĢmada da 19.yüzyıl 

(1825-1850) Osmanlı kadınının gündelik yaĢam tarzı özellikle kıyafetler üzerinden kısmî olarak 

ortaya çıkartılmaya çalıĢıldı. Bu çerçevede beĢi Müslüman seksen dokuz kadın terekesi ince-

lendi. Terekeler kadın kıyafetleri özelindeincelenirken kıyafetlerden mütevellid giysilerde kulla-

nılan kumaĢ türleri de kısmen ele alındı. Toplum içinde aktif Ģekilde varolan kadınların içeride-

ki (ev) ve dıĢarıdaki (sokakta) halleri zaman zaman klasik ve modern dönem karĢılaĢtırması 

yapılarak ortaya konuldu. Kıyafetler özelindekadının toplum içindeki varoluĢ Ģekillerinin, Ģekil-

sel biçimlerinin ve dolayısıyla görüntülerinin gün yüzüne çıkartılması amaçlandı. Tespitlerimiz 

terekelerin daha çok gayrimüslimlere ve dahi yönetici sınıf ve zengin kesim dıĢındakilere ait 

olmasından dolayı halk içindeki gayrimüslim kadınlara dair oldu. Tüm bunlar Ġstanbul ġerʻiye 

Sicilleri ArĢivi‘ndeki Mülga Beledî Kassamlığı esas alınarak yapıldı. 

Anahtar Kelimeler: Sosyal hayat, Kadın, Tereke, Kıyafet, KumaĢ, Ġstanbul 

Abstract  

The Past of Women from Istanbul: The Estates and The Attirement (1825-1850) 

The life style of Ottoman women who live in either the palace or outside the palace has always 

been and still is an attractive topic. The daily life style of Ottoman women in 19. century 

(1825-1850) was studied to be uncovered partially in this study, too, specially on the basis of 

the clothes. In this perspective, the estates of eighty nine women, five of who are Muslim were 

examined. The fabric types used in clothes were also approached, partially while being exami-

ned the estates on the basis of woman clothes. The inside (home) and the outside (street) sta-

tes of women existed in the society actively were revealed from time to time by making compa-

rison of the classical and the modern period. It was aimed to be brought the ways of existence, 

——— 
1 Bu makale Yüksek lisans tezimdeki (Zeynep AltuntaĢ, 19. YY‟ın Ġlk Yarısında Kadın Terekelerine 

Göre Osmanlı Ġktifsâdî ve Ġçtimâî Hayatı (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler En-

stitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2004) bir baĢlığın geniĢletilmiĢ halidir. Katkılarından dolayı hocam 

Prof Dr. Ziya Yılmazer‘e müteĢekkirim. Hale Nur Çebi‘ye de yardımları için sonsuz teĢekkürler. 
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the forms of appearances and accordingly the images of women in the social life out on the 

basis of the clothes. Our establishings pertained to nonmuslim women from the public due to 

that the estates mostly belong to the nonmuslims and the other than the ruling class and the 

rich. All of these were achieved from Mülga Beledi Kassamlığı in Ġstanbul ġer‘iye Court Records 

Archive. 

Keywords: Social life, Woman, Estate, Clothes, Fabric, Istanbul 

GiriĢ 

Osmanlı sosyal ve kültürel tarihini ortaya koyabilecek en önemli kaynaklar-

dan biri de terekelerdir. Terekeler kullanılarak yapılan çalıĢmalar hem toplum-

da yüksek yaĢam standardına ve sosyal statüye sahip kiĢilerin2 hem de toplu-

mun herhangi bir kesiminin yaĢam tarzını ortaya koyabilecek kapasitededir. Bu 

makalede de her daim merak konusu olan kadınları geride bıraktıkları terekeler 

üzerinden inceledik. ÇeĢitli menkul ve gayrimenkul mal dökümlerinden özellikle 

kıyafetleri tasnif edip ele aldık.  

Ana kaynağımız Ġstanbul ġerʻiye Sicilleri‘ndeki Mülgâ Beledî Kassâmlı-

ğı‘ydı.3 Bu kassamlıkta sıradan halkın miras dökümleri olduğu için yazının ko-

nusu olan kadınlar saray çevresinde yaĢayan veya önemli bir mevkiye sahip ki-

Ģilerin eĢleri veya kızları değildi. Üstelik çoğu da gayrimüslimdi. II. Mahmud‘un 

sadece on beĢ yıllık, Sultan Abdülmecid‘in de on bir yıllık saltanatına denk ge-

len tarihlerdeki (1824-1850) beĢi Müslüman seksen dokuz kadın terekesini 

kadın kıyafetleri özelinde inceleyerek Osmanlı kadınının toplum içindeki varlığı-

nı ortaya koymaya çalıĢtık.4 

Kıyafetleri incelemeye geçmeden önce Osmanlı Devleti‘nde kadınların çe-

Ģitli mülklere sahip olduklarını, eĢlerine, diğer yakınlarına veya yabancılara mal 

sattıklarını ve onlardan mal satın aldıklarını söyleyelim. Kendilerine ait gayrı-

menkulleri olduğu gibi, kocalarıyla ortaklaĢa mülk edindikleri, ticari iĢlemlerde 

bulunarak toplumdaki haklarını kullandıkları vakidir.5 

Kıyafetlerini incelediğimiz büyük çoğunluğu evli olan Ġstanbullu gayrimüs-

lim kadınların mesleklerine dair herhangi bir malumat bulunmamaktadır.6 Ço-

ğunlukla esnaf eĢi olan bu kadınlar gündelik hayatta borç ve alacak iliĢkisine 

girmiĢ, çeĢitli paraların sahibi olmuĢlardır.7 Kadınlardan bazılarının gedik olarak 

tarif edilen âlât ve edevâtı mevcuttur ve bunları kira karĢılığında dükkanlara ve-

——— 
2 Terekeler üzerine yapılmıĢ ilk çalıĢma örnekleri için bk. Halil Ġnalcık, ―15. Asır Türkiye Ġktisadî ve 

Ġçtimaî Kaynakları‖, Ġstanbul Üniversitesi Ġktisat Fakültesi Mecmuası 15/1-4, (1953-1954) 51-75. 

Ömer Lütfi Barkan,―Edirne Askeri Kasssamına Ait Tereke Defterleri‖, Belgeler 3/5-6, (1966), 1-

479. 
3Barkan, ―Edirne Askeri Kasssamına Ait Tereke Defterleri‖, 4; Hüseyin Özdeğer, 1463-1640 Yılları 

Bursa ġehri Tereke Defterleri (Ġstanbul: Ġktisat Fakültesi Yayını, 1988), 11; Sait Öztürk, Askeri 

Kassama Ait Onyedinci AsırĠstanbul Tereke Defterleri (Sosyo-Ekonomik Tahlil) (Ġstanbul: Osmanlı 

AraĢtırmaları Vakfı, 1995), 30; Sait Öztürk, ―Osmanlı Ġlmiye TeĢkilâtında Kassamlık Müessesesi‖, 

Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Enstitüsü Dergisi, 15/15, (1995-1997), 398. 
4AltuntaĢ, Kadın Terekelerine Göre Osmanlı Ġktisâdî ve Ġçtimâî Hayatı, XV. 
5Abdurrahman Kurt, Bursa Sicillerine Göre Osmanlı Ailesi (1839-1876) (Bursa: Uludağ Üniversitesi, 

1998), 109; Fatma Müge Göçek-Marc David Baer, ―18. yüzyıl Galata Kadı Sicillerinde Osmanlı 

Kadınlarının Toplumsal Sınırları‖, ModernleĢmenin EĢiğinde Osmanlı Kadınları, (Ġstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yayınları), 2000, 50. 
6AltuntaĢ, Kadın Terekelerine Göre Osmanlı Ġktisâdî ve Ġçtimâî Hayatı, 37-39. 
7AltuntaĢ, Kadın Terekelerine Göre Osmanlı Ġktisâdî ve Ġçtimâî Hayatı, 44-46; Mülgâ Beledî 

Kassamlığı, Ġstanbul ġeriye Sicilleri ArĢivi, No. 142, 52a. 
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rip iĢletirler,8 icâreteynli vakıf  ev ve çeĢitli dükkanlardaki hisselerinden her ay 

kira alırlar.9 

Osmanlı Devleti‘nde Müslümanlarla gayrimüslimlerin aynı mahallelerde 

ikamet etmelerine dair genel bir yasak yoktur. Fakat buna rağmen müslüman-

lar, hristiyanlar ve yahudiler ayrı mahallelerde otururlar.10 Ġncelediğimiz gayri-

müslim kadınların ikamet ettikleri semt ve mahallelerde bir istisna hariç günü-

müzde bile gayrimüslimlerin yoğunlukta yaĢadıkları muhitlerdir.11 Toplum için-

de aktif olarak varolan kadınların oturdukları bu muhitler mekan kıyafet iliĢkisi 

kurmak için de mühimdir. 

1. Osmanlı Kadını Sokakta Ne Giyer? 

Kadın terekelerinde miras yekûnunun önemli bir kısmını kıyafetler teĢkil 

eder. Ġncelediğimiz terekelerin çoğunun gayrimüslim olması doğal olarak çalıĢ-

mamızı gayrimüslim kadın kıyafetlerine yönlendirdi. Osmanlı Devleti‘nde gayri-

müslim kıyafetlerinde dini olmaktan çok güvenlik, ekonomik ve bazen de istis-

naî olarak aĢağılama amacıyla bazı düzenlemeler yapılmıĢtır. Gayrimüslimler 

kıyafetlerinde kadimden beri farklı bir tarz oluĢturmuĢ, müslüman kıyafetlerini 

giyme eğilimleri olduğu görüldüğünde onlardan müslümanlara benzememeleri 

istenmiĢtir.12 19. yüzyıl baĢlarında gayrimüslimler kendilerine özel kıyafetleri 

terk edip Müslümanların giydikleri kıyafetleri giymeye ve tarzlarını müslüman 

kadınlara benzetmeye baĢlayınca duruma müdahale edilerek bazı kısıtlamalar 

getirilmiĢtir.13 Sultan Abdülmecid döneminde ise sadece gayrimüslimleri ilgi-

lendiren düzenlemeler değil tüm kadınlarla ilgili talimatnâmeler yayınlanmıĢtır. 

Buna göre Ġstanbul hanımlarının ince yaĢmak ve ferâce ile sokağa çıkmamaları 

emredilmiĢtir.14 

Tanzimat sonrasında birçok konuda olduğu gibi gayrimüslim kıyafetlerine 

de karıĢılmamıĢtır.15 Bu yüzyılda gayrimüslim kadınların sokak giysileri, ayak-

kabılarının renkleri hariç, müslüman kadın giysilerinden belirgin ayırıcı özellikler 

——— 
8Ali Himmet Berki, Vakfa Dair Yazılan Eserlerle Vakfiye ve Benzeri Vesikalarda Geçen Istılah ve 

Tâbirler (Ankara:Vakıflar Genel Müdürlüğü NeĢriyatı, 1966), 20; Ahmet Akgündüz, ―Gedik‖, 

Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi, (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1996), 13/541; Bilgin Aydın, 

―Ġstanbul Kadılığı Tarihçesi Ve Ġstanbul Kadı Sicillerine Dair Tetkikler‖, Ġstanbul AraĢtırmaları, 6, 

(1998), 81; KadriyeYılmaz Koca, Osmanlı‟da Kadın ve Ġktisat (Ġstanbul: Beyan Yayınları, 1998), 

107‘den naklen Haim Gerber, ―Social And Economic Position Of Women In An Ottoman City: 

Bursa 1600-1700‖, International JournalMiddele East Studies, 12, (1980), 234. 
9AltuntaĢ, Kadın Terekelerine Göre Osmanlı Ġktisâdî ve Ġçtimâî Hayatı, 48-51. 
10 Gülnihal Bozkurt, Alman Ġngiliz Belgelerinin ve Siyasi GeliĢmelerin IĢığı Altında Gayrimüslim 

Osmanlı VatandaĢlarının Hukuki Durumu: 1839-1914 (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1989), 18; 

Yavuz Ercan, Osmanlı Yönetiminde Gayrimüslimler KuruluĢtan Tanzimata Kadar Sosyal, 

Ekonomik ve Hukuki Durumları (Ankara: Turhan Kitabevi Yayınevi, 2001) 89, 178. 
11Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 68a-68b. 
12M. Macit Kenanoğlu, Osmanlı Devletinde Millet Sistemi ve Gayrimüslimlerin Hukuki Statüleri 

(1453-1856), Doktora Tezi, (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2001),450-

452.  
13 Kenanoğlu, Gayrimüslimlerin Hukuki Statüleri (1453-1856),455-457. 
14 Sema Uğurcan, ―Tanzimat Devrinde Kadının Statüsü‖, 150. yılında Tanzimat, (Ankara: Türk Tarih 

Kurumu, 1992) 449. Ayrıca kıyafet düzenlemeleri için bk. Ahmet Refik Altınay, 13. Asr-ı Hicride 

Ġstanbul Hayatı (1200-1255) (Ġstanbul: Enderun Kitabevi, 1988), 4; Sevgi Gürtuna, Osmanlı 

Kadın Giysisi, (Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1999), 47.  
15 Kemal Çiçek, ―Osmanlılar ve Zımmîler, Papa Pavlos‘unĠslama Hakaret ya da Renklere Ġsyanı‖, 

Toplumsal Tarih, 5/25, (1996), 28. 
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göstermemektedir.16 Yüzyıllardır geleneksel özelliklerini zedelemeden küçük 

farklılıklarla devam eden kadın kıyafetleri genellikle sokak ve ev giysisi Ģeklinde 

ayrılmaktadır. Genel manada sokak giysisi olarak ferâce ve yaĢmaktan, ev giy-

sisi olarak ise Ģalvar, gömlek, entari ve hırkadan oluĢan Osmanlı kadın giyimi 

1850‘lere kadar ayrıntılarda yenilikler olsa da alıĢılmıĢ çizgilerde gelenekselli-

ğini sürdürmüĢtür. 19. yüzyılın ortalarında yani batı etkisiyle yaĢanan geçiĢ dö-

neminde, Avrupaî harçlarla süslenen geleneksel kadın kıyafetleri 19. yüzyılın 

son çeyreğinde tamamıyla batı tarzını kazanmıĢtır.17 

Bazı yazarlar kadınların sokaktaki kıyafetlerini baĢta yaĢmak, ayakta paĢ-

mak, sırtta ferace olarak tanımlamaktadır.18 Osmanlı kadın kıyafetleri konu-

sunda önemli kaynaklardan biri olan terekelerde de daha sonra tanımları yapı-

lacak olan ferace, baĢmak ve yaĢmak önde gelen kıyafetlerdendir. Bu bağlam-

da seksen dokuz kadının terekesinde yer alan kıyafetleri renkleriyle ve kumaĢ-

larıyla birlikte inceledik. Ġstanbullu olan bu kadınların dıĢ ve iç kıyafetleri taĢra-

daki kadınların kıyafetleriyle karĢılaĢtırıldığında taĢradaki maĢlah, bürük gibi 

bazı geleneksel kıyafetler dıĢında birtakım benzerlikler arzettiği görülmekte-

dir.19 Ferace, entari gibi kıyafetlerin yanısıra kürkler de taĢrada 19. yüzyıldan 

önce kullanılan kıyafetlerdendir.20 

ġekil 1: Terekelerdeki Kıyafetlerin Dağılımı 

 

Ferace: Kadınların sokağa çıkarken giydikleri bol, önden açık ve eteği uzun, 

yakasının kesimi dönemlere göre değiĢebilen, daha çok koyu renkte bir üstlük-

tür. Genelde çuhadan, softan, sonraları fantezi kumaĢtan yapıldığı söylenir.21 

——— 
16 Gürtuna, Osmanlı Kadın Giysisi, 50.  
17 Gürtuna, Osmanlı Kadın Giysisi, 58; Sevgi Gürtuna, ―Klasik Dönemde Osmanlı Kadınının Giyim 

Tarzı‖, Türkler, (Ankara: Yeni Türkiye Yayınları, 2002), 11/909, 918. 
18Ahmet Refik Altınay, Kafes ve Ferace Devrinde Ġstanbul, haz. Tahir Yücel, (Ġstanbul: Kitabevi, 

1998), 78. 
19Murat Hanilçe, ―ġeriye Sicillerine Göre XIX. Yüzyıl BaĢlarında Tokat‘ta Giyim‖, Selçuk Üniversitesi 

Türkiyat AraĢtırmaları Dergisi 30, (2011), 429-430, 433; Erdem Saka, ―52 Numaralı Kadı Siciline 

Göre 19. Yüzyılda Sivas‘ta Giyim KuĢam‖, Studies of theOttoman Domain (Osmanlı Hakimiyet 

Sahası ÇalıĢmaları) 8/15, (Ağustos 2018), 237-238. 
20Eyyub ġimĢek, ―On Sekizinci Yüzyılın BaĢında Trabzon‘da Giyim KuĢam (1700-1725)‖, Mavi Atlas 

GġÜ Edebiyat Fakültesi Dergisi1, (Güz 2013), 56-57; Fatma Özaba, ―Rodoçuk‘ta ev Mimarisi, Ev 

EĢyaları Ve Giyim-KuĢam (1531 Numaralı Rodosçukġerʻiyye Sicili IĢığında)‖, Anadolu Ve Balkan 

AraĢtırmaları Dergisi, 2/4, (2019), 276, 279; Muazzez Gündüz, ―B-188 Numaralı ġerʻiye Siciline 

Göre 18. Yüzyıl BaĢlarında Bursa ġehrinde Kadınların Giyim KuĢam Kültürü‖, Uludağ Üniversitesi 

Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi 20/37, (2019), 590-591, 597-598. 
21Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü (Ġstanbul: Milli Eğitim 
                                                                                                                                                                                                          → → 
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Müslüman kadınlarla gayrimüslim kadınların giyimleri arasında fazla fark ol-

mamakla birlikte sokakta ayırt edilebilmeleri için farklı renk giymeleri istenmiĢ-

tir. Bu yüzden Müslümanların feracelerinde kırmızı, mavi, yeĢil gibi renkleri kul-

landığı yeĢil renk giymeleri yasaklanan gayrimüslimlerin ise daha açık renk fe-

raceler giydikleri belirtilir.22 Bu bağlamda incelediğimiz kadınlardan sadece al-

tısının terekesinde olmayan ferace23 diğer seksen üç kadında doksan altı adet-

tir. Feracelerin bir kısmı eski ve kullanılmıĢ idi.24 AĢağıdaki tabloda da görüle-

ceği üzere feracelerden bazılarının kumaĢı ve daha çok da renkleri hakkında 

bilgiye ulaĢmaktayız. Çoğu çuka kumaĢından olan feracelerde on farklı renk 

kullanıldığı görülmektedir.25 

Tablo 1: Ferace Renkleri ve KumaĢları 

Ġncelediğimiz feraceler daha çok koyu renktedir. Bunlardan barudî, siyah, 

zeytûnî olanlar zaten birbirine yakın renklerdir. Terekelerde dikkat çeken renk 

ise vesikalarda pek görülmeyen viĢne rengidir. Ferace sahibi dörtmüslüman 

kadından üçünün terekesinde ise feracenin rengi söylenmemektedir.26 Bir 

müslüman kadına ait iki feraceden biri siyah diğeri darcınîdir.27 Kullanılan renk-

lerden de anlaĢıldığı gibi gayrimüslim kadınlar tek renk ferace giymemiĢ, müs-

lüman bir kadının tercih ettiği siyah feraceler de giyebilmiĢlerdir. Genellikle bi-

rer feracesi olan kadınların yanında iki ferace sahibi kadınlar da mevcuttur. 

   → → 
Bakanlığı, 2. Basım, 1971), ―Ferâce‖, 1/601-602; Melek Sevüktekin Apak vd., Osmanlı Dönemi 

Kadın Giyimleri (Ankara: Türkiye ĠĢ Bankası Kültür Yayınları, 1997), 101; Gürtuna, ―Osmanlı 

Kadınının Giyimi‖, 11/909. 
22Sevüktekin Apak vd., Osmanlı Dönemi Kadın Giyimleri, 101-102. 
23Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 24a-24b; No. 137, 26a; No. 142, 6a. 
24Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 49a-49b. 
25Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 30a-30b; No. 135, 42a-42b-43a; No. 137, 4b-5a; No. 137, 

26a-26b; No. 137, 73b-74a; No. 142, 74b; No. 142, 91b; No. 146, 14a-14b-15a. 

.26Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 54a; No.142, 73b; No. 146, 14a-14b-15a. 
27Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 91b. 
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Gayrimüslim kadınların yeĢil ferace giymelerinin yasaklandığı söylense de tab-

loda da görüldüğü gibi yeĢilin tonlarından neftî feracelere sahip gayrimüslim 

kadınlar bulunmaktadır. 

YaĢmak: Kadınların sokakta feraceyle birlikte kullandıkları, baĢlarını ve yüz-

lerini sardıkları zenginlerin ve saraylıların kolalayarak kullandıkları beyaz ku-

maĢtan bir örtüydü.28 18. yüzyıldan sonra ĢeffaflaĢıp, çeĢitli sırmalarla süslenip 

gevĢek bağlanmaya baĢlanınca yaĢmaklara dair yasaklar getirilmiĢti.29 Gayri-

müslim kadınların yaĢmak takmadıkları onun yerine baĢörtüsü kullandıkları 

söylense de30 incelediğimiz terekeler yaĢmağın gayrimüslim kadınlar tarafından 

da kullanıldığını gösterir. Terekelerde yirmi bir kadının hiçbir özelliği maalesef 

belirtilmeyen birer yaĢmağı mevcuttur.31 

BaĢmak: Ayakkabılar içerisinde önemli bir yere sahip olan baĢmak önceleri 

deriden yapılmıĢ üstü açık ayakkabılara, daha sonra ise genellikle papuca de-

nilmiĢtir. Yüzyıllardır kullanılan baĢmağı özellikle kadınlar giyer. Giyenin iĢine ve 

mevkiine göre sarı, kırmızı siyah sahtiyandan olduğu ve gayrimüslimlerin baĢ-

mak giymesinin yasak olduğu söylenir.32 Hatta gayrimüslimler sadece siyah 

renkli yassı yüzlü ve içi astarsız ayakkabı, yani bir çeĢit yemeni, kundura veya 

Ģirvani ayakkabı giyebileceklerdir.33 Sadece üç kiĢinin terekesinde yer alan ve 

hiçbir özelliği belirtilmeyen üç baĢmaktan ikisi çetik, papuç gibi eĢyalarla birlik-

te kaydedilmiĢtir. Bu sebeple baĢmak olduğuna kani olduğumuz kayıtlara da-

yanarak gayrimüslimlerin de baĢmak giydiğini söyleyebiliriz.34 

BaĢmak dıĢında ayağa giyilen ve terekelerde fazla rastlamadığımız papuç, 

çetik, na‗leyn, çorap, terlik, çizme, ayakkabı ve kunduradan da bahsetmek ge-

rek. 19. yüzyılda gayrimüslim ve müslim kadın kıyafetlerinde pek farklılık ol-

mamasına rağmen gayrimüslim kadınların ayakkabılarında farklı renkler kul-

landığından bahsetmiĢtik. Türk kadınlarının sarı renkte ayakkabı giydikleri söy-

lenirken Ermenilerin kırmızı, Rumların siyah, Yahudilerin ise mavi giydikleri söy-

——— 
28Pakalın, ―YaĢmak‖, 3/606; Sevüktekin Apak vd., Osmanlı Dönemi Kadın Giyimleri, 105; Gürtuna, 

―Osmanlı Kadınının Giyimi‖, 11/909. 
29Sevüktekin Apak vd., Osmanlı Dönemi Kadın Giyimleri, 105.  
30 Kurt, Bursa Sicillerine Göre Osmanlı Ailesi (1839-1876), 125. 
31 BaĢmak ve yaĢmaktaki ―ب‖ ve ―َ‖ harflerinin noktalarının tek veya çift olduğu belirgin olarak 

verilmemesinden dolayı bu yazıların baĢmak mı yaĢmak mı olduğunda tereddüt yaĢadık ve bu iki 

kıyafetle birlikte kaydedilen eĢyaları dikkate alarak ayrıma tâbi tuttuk. Bk. Mülgâ Beledî 

Kassamlığı, No. 135, 12a; No. 135, 22a-22b-23a; No. 135, 36a; No. 135, 38b-39a-39b; No. 

142, 24b; No. 142, 49b. 
32Pakalın, ―BaĢmak‖, 1/167; ReĢad Ekrem Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü(Ankara: 

Sümerbank Kültür Yayınları, 1967), 29. 
33 Ercan, Osmanlı Yönetiminde Gayrimüslimler, 181-182. 
34 YaĢmak ve baĢmağın yazılıĢlarında pek fark olmadığı için yaĢmak ve baĢmak olarak ayrı baĢlıklar 

altında değerlendirdiklerimiz içinde bir karıĢıklık olabilir. Kayıtların yaĢmak mı yoksa baĢmak mı 

olduğuna dair tereddütümüz yazımındaki benzerlikten ve gayrimüslimlerin baĢmak giymelerinin 

yasaklandığı bilgisinden kaynaklanmaktadır. Bu bilgiyi göze alarak ilk baĢta baĢmak olarak 

okuduğumuz kayıtları yaĢmak adı altında verdik. Bk. Mülga Beledî Kassamlığı, No. 135, 6a-6b; 

No. 135, 40a-40b; No.137, 60b. 
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lenmektedir.35 AĢağıdaki tabloda da görüldüğü üzere incelediğimiz terekelerde 

ayakkabıların renk, Ģekil ve süslemelerinden pek bahsedilmemekle birlikte yu-

karıdaki bilgiyi doğrulayacak Ģekilde sadece bir Ermeni kadının kırmızı çizmeye 

sahip olduğu bilgisi mevcuttur. 

Tablo 2: Ayağa Giyilen Kıyafetler 

2. OSMANLI KADINI HANE ĠÇĠNDE: DIġ VE ĠÇ KIYAFETLER

Kadınların ev içi kıyafeti olarak Ģalvar, Ģalvarların üstüne gömlek, gömlek-

lerin üzerine entariler veya fistanlar, ayrıca hırka, muska gibi köĢelendirilmiĢ Ģal 

kuĢaklar, kenarları oyalarla süslenmiĢ cepkenler giydikleri, BatılılaĢmanın etki-

siyle de evlerinde baĢlarına kenarları oyalı yemeniler bağladıkları söylenir.36 

Burada da ev içinde giyildiğini tahmin ettiğimiz kıyafetleri terekelere daya-

narak vermeye çalıĢtık. Ġlkönce gündelik hayatta ev içinde giyilen entari, göm-

lek/nimten, Ģalvar, fistan, kaftan, kuĢak, hırka, yelek, salta marka, cebe, ye-

meni, fes ile ev içinde kıyafetlerin altına giyildiğini tahmin ettiğimiz zıbın ve içlik, 

don, dizlik ve uçkurları verdik. 

Entari: Elbiselerin çeĢitli kumaĢlardan yapılan iki tarafı yırtmaçlı, geniĢ kol-

lu, iç eteği uzun, düz, süssüz, gömlek tarzı bir kadın elbisesi olduğu söylenir. 

Yüzyıllardan beri erkekler tarafından da giyilen bu kıyafetin sokakta giyilenleri 
——— 
35 Gürtuna, Osmanlı Kadın Giysisi, 47, 50. 
36Yukarıdaki bilgi 19. yüzyıldaki saray kadınının kıyafeti hakkındadır. XVI. yüzyılda kadınların ev 

kıyafeti olarak hırka, ceket, uzun entari, gömlek ve Ģalvar giydiklerinden, XVII. yüzyılda kadınların 

iç elbiselerinin basit ve göynek Ģeklinde olduğundan, XVIII. yüzyılda da entarilerin altına Ģalvar 

giyildiğinden bahsedilmektedir. Bk. Sevüktekin Apak vd., Osmanlı Dönemi Kadın Giyimleri, 127, 

111, 113; Gürtuna, Osmanlı Kadın Giysisi, 50, 58; Gürtuna, ―Osmanlı Kadınının Giyimi‖, 11/912-

913. 
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II. Mahmut tarafından yasaklanmıĢtır.37 Daha çok entari olarak bilinen fakat te-

rekelerde anteri olarak yazılmıĢ bu kıyafet seksen kadında iki yüz otuz altı adet-

le en fazla ev kıyafeti olma vasfına sahiptir.38 Daha çok Ģâli ve basmadan olan 

bu entarilerin ne çeĢit kumaĢtan oldukları aĢağıdaki tablodan da görüldüğü 

üzere umumiyetle bellidir.39 

Tablo3: Entari KumaĢları ve Sayıları 

 

Kayıtlarda entari kumaĢlarından bazılarının menĢeini de görebiliriz. AĢağı-

daki tabloda da açıkça ifade edildiği gibi en çok Haleb menĢeli kumaĢlar kulla-

nılmıĢtır. Entari kumaĢlarının menĢei Ģehir, bölge, memleket ismi hatta 

Hindkâri gibi sıfatlarla beraber verilmektedir.40 

Tablo 4: Entari KumaĢlarının MenĢei ve Sayısı 

 
Kayıtlarda ayrıca menĢeini bildiğimiz entari kumaĢlarından bazılarının renk-

lerini görebilmek de mümkündür. Buna göre kadın entarilerinde en çok hâki 

——— 
37Pakalın, ―Entari‖, 1/541; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 102-103; Sevüktekin 

Apak vd., Osmanlı Dönemi Kadın Giyimleri, 97. 
38Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 84a-84b; No. 137, 3a; No. 137, 45a-45b. 
39Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 36b-37a; No. 130, 54a. 
40Mülgâ Beledî Kassamlığı, No.130, 56a-56b; No.135, 33a-33b. Buruc entari ve gubârî entari olarak 

tahminen okuduğumuz fakat doğru olup olmadığını bilmediğimiz entariler de vardı. Bk. Mülgâ 

Beledî Kassamlığı, No.137, 72b; No. 142, 66a-66b. 
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olmakla birlikte yaklaĢık on üç renk kullanılmıĢtır.41 

Tablo 5: Entarilerin Renkleri 

 
KumaĢın menĢei ve rengi dıĢında az da olsa desen ve süslemeleri bilinen 

entariler de mevcuttur. Entarilerde görülen desen ve süsleme çeĢidi yedidir.42 

Bununla birlikte bazı entarilerin kullanılmıĢ, eski ve nîm olduğu anlaĢılmaktadır. 

Tablo 6: Entari Desenleri, Süslemeleri 

 
Mevcut Müslüman beĢ kadından ikisinin entarisi yoktur. Diğer Müslüman 

kadınların entarilerinin kumaĢı ise yukarıda bahsi geçen Ġngiliz Ģâli, altıparmak, 

ġam alacası, gezi, selimiyye, marinoz, canfes, dülbend, basma ve abaniden idi. 

Altıparmak hariç gayrimüslimlerin de bu kumaĢlardan entarileri vardı. Renk ola-

rak kullanılan elvan dıĢındaki beyaz ve mâi de gayrimüslim entarilerinde kulla-

——— 
41Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 132, 10a-10b; No. 135, 37a-37b; No. 142, 52a. Elğanî diye 

okuduğumuz ve renk olduğunu düĢündüğümüz entari için bk. Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 

39b-40a. 
42Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 52a; No. 135, 38a-38b; No. 142, 24a. 
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nılan renklerdir. 

Kadınların çoğunun terekesinde yer alan ve sokak kıyafeti olarak değer-

lendirdiğimiz ferace kiĢi baĢına genelde bir, nadir olarak da iki tane düĢmek-

teyken entari sayısının kiĢi baĢına birden ona kadar çıktığını görmekteyiz.43 Gü-

nümüzde de ev kıyafetlerinin sokak kıyafetlerinden adet olarak fazla olduğu 

düĢünülürse bu farkın ev ve sokak kıyafeti olmasından kaynaklandığı söylene-

bilir. 

Gömlek ve Nimten: Entarilerin altına Ģalvarların üzerine giyilip bedenin yu-

karı kısmını örten ve genellikle dizden yukarı kalan kıyafettir. Ġnce, beyaz, yu-

muĢak bezlerden düz beyaz veya beyaz üzerine kırmızı, sarı, mavi renklerin 

uçuk tonlarıyla, ince çubuklu olarak dokunurlar. Kadın veya erkek kibar göm-

leklerine helâli gömlek denilir. Amele, ırgat, uĢak, kayıkçı ve gemicilerin gömlek-

leri ise Trabzon bezi, Amerikan bezi gibi kaba bezlerden yapılır.44 

Terekelerini incelediğimiz kadınlardan altmıĢı yüz yirmi bir gömleğe sahip-

tir.45 Bir kiĢinin en fazla altı gömleği mevcuttur.46 Gömlekler arasında kumaĢla-

rı, renkleri, desen ve süslemeleri zikredilenler ile eski, kullanılmıĢ veya yeni ol-

duğu belirtilenler de bulunmaktadır.47 

Gömleklerde kullanılan kumaĢ türü ise altı çeĢittir. Bu altı çeĢit kumaĢ 

içinde nimten olarak kaydedilen kıyafet yani gömlek, Ģâlî kumaĢtandır. AĢağıda 

da görüldüğü gibi gömleklerde daha çok penbezar kumaĢ türü tercih edilmiĢtir. 

Gömleklerin kumaĢ menĢei ise belirtilmemiĢtir.48 

Tablo 7: Gömlek ve Nimten KumaĢları 

 

Gömleklerden sadece ikisinin rengi belli olduğu için gömleklerde tercih edi-

len renk eğilimi tercihini tespit etmek güçtür.49 Desen ve süslemelerle birlikte 

ne tür olduğu belirtilen gömlekler aĢağıdaki tabloda görülmektedir.50 

——— 
43Mülgâ Beledî Kassamlığı, No.142, 91b. 
44ġemseddin Sami, ―Gömlek‖, 1215; Sevüktekin Apak vd., Osmanlı Dönemi Kadın Giyimleri, 127. 
45Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 33b-34a; No. 132, 6a-6b; No. 132, 27a. 
46Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 36b-37a; No. 135, 42a-42b-43a. 
47Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 80b-81a; No. 132, 20a-20b; No.137, 6a. Yeni gömlek için bk. 

No. 135, 6a-6b. 
48Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 40a-40b; No. 137, 4b-5a; No. 142, 2b. 
49Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 30a-30b; No. 142, 52a. 
50Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 41b; No.142, 8b. 
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Tablo 8: Nimten ve Gömleklerin Renk Desen ve Süslemeleri 

 

ġalvar: Hem erkekler hem de kadınlar tarafından giyilen üst kısmı geniĢ, 

bol ağlı, ayak üzerine düĢen bir kıyafettir. Erkek Ģalvarları genellikle yünlü ku-

maĢlardan kadınlarınki ise ipekli kumaĢlardandır. ġalvarların kalitesi kadınların 

toplum içindeki durumuna göre çeĢitlenmektedir.51 

Ġncelediğimiz kadınlardan elli dokuzu yüz otuz üç Ģalvara sahiptir. Bunların 

içinde kumaĢ çeĢitleri, renkleri, desen ve süslemeleri, eski veya kullanılmıĢ ol-

duğubilinenler de bulunmaktadır.52 Kadın Ģalvarlarının ipekli kumaĢlardan ya-

pıldığı söylense de aĢağıdaki tabloda görüldüğü gibi kullanılan Ģalvarların ku-

maĢ türleri on farklı çeĢittendir. ġalvarların yapımında daha çok basma kumaĢa 

ağırlık verilmiĢtir. ġalvarlarda kullanılan kumaĢ türlerinden ikisinin menĢei ise 

Mertebânî ve Diyarbekir‘dir.53 

Tablo 9: ġalvar KumaĢları ve Özellikleri 

 

Yedi kiĢiyedi farklı renk Ģalvara sahiptir. Diğer Ģalvarların rengine dair ise 

herhangi bir iz yoktur. ġalvarlarda herhangi bir renk üzerinde yoğunlaĢılmamıĢ-

tır.54 Desen ve Ģekilleri belli dört Ģalvar olduğu gibi55 eski ve kullanılmıĢ olanları 

da bulunmaktadır.56 

——— 
51Pakalın, ―ġalvar‖, 3/307. 
52 30 kiĢinin ise Ģalvarı yoktu. Mesela bk. Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 82a-82b; No. 135, 2a. 
53Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 7b;No. 137, 22a. 
54Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 39b-40a; No. 137, 41a; No. 142, 52a. 
55Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 77b; No. 132, 20a-20b; No. 137, 26b. 
56Eski ve kullanılmıĢ on altı Ģalvardan bazıları için bk. Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 73b-
                                                                                                                                                                                                          → → 
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Tablo 10: ġalvar Renkleri Desen ve Süslemeleri 

 

Dar bir çeĢit Ģalvar olarak tasvir edilen ve erkeklerin giydiği bilinen çakĢıra 

ise sadece bir kadın sahiptir. ġekil, renk ve süslemesi belirtilmeyen bu çakĢırın 

kumaĢı ise Ģâlîdir.57 

Fistan: Kadınların giydikleri geniĢ ve uzun elbiseye58 sadece on kadın top-

lam on sekiz adet sahiptir. Bu fistanlardan yedisinin hiçbir özelliği belirtilme-

mekle birlikte59 kumaĢ türü ve rengi bilinenler mevcuttur. Tabloda da görüldü-

ğü gibi dokuz fistanın kumaĢ türü,60 üç fistanın ise rengi bellidir.61 Dört fistanın 

da eski olduğu anlaĢılmaktadır.62 

Tablo 11: Fistan KumaĢları ve Renkleri 

 

Kaftan: Ġç donu ve gömlekle baĢlayan giyim kuĢamın tamamlayıcısı olarak 

üste giyilen astarsız erkek entarisidir. Ancak murabba, keçe, çuha gibi isimler 

alan, renk ve çeĢitlerine göre insanların derecelerinin anlaĢıldığı kaftanlara63 

kadın terekelerinde de rastlanmaktadır. Kadınların giydiğine yönelik kesin bir 

Ģey söyleyemesek de terekelerde üç kadının üç kaftanından ikisinin kumaĢının 

Ģâlî, birinin de dülbend olduğu görülmektedir.64 

     → → 
74a;No. 137, 41a; No. 137, 60b. 

57Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 4b-5a. Batı etkisiyle gelen pantolondan evvel erkeklerin iç donu 

üstüne giydikleri kıyafetler arasında Ģalvar ve poturla birlikte çakĢır da vardı. Uçkurla bağlanan 

çakĢırlar çuhadan yapılmıĢ ve rengi zevke göre ya deve tüyü ya da mavi olarak tercih edilmiĢti. 

Bk. Pakalın, ―ÇakĢır‖, 1/323; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 59-60. 
58Pakalın, ―Fistan‖, 1/632. 
59Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 36a; No.142, 14b-15a; No.142, 45a-45b. 
60Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 45a-45b; No. 137, 63a. 
61Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 84a-84b; No. 135, 38b-39a-39b. 
62Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 2a; No. 135, 38b-39a-39b; No.142, 49b. 
63Pakalın, ―Kaftan‖, 2/134; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 137-138. 
64Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 36a-36b; 142, 68a-68b.   
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KuĢak: Türk giyim kuĢamında kadın ve erkekler arasında önemli bir yere 

sahip olan kuĢak beli sıkı tutmak için sarılan uzun ve dar kumaĢ, Ģal ve çeĢitle-

ridir. Entariler üstüne sarılan kuĢaklar, özellikle de Ģal kuĢaklar kadın kıyafetleri 

için önemlidir.65 

Ġncelediklerimiz arasında ise yirmi üç kadın yirmi altı kuĢak veya kuĢakla il-

gili eĢyaya sahiptir. Bu kuĢakların bazısının hiçbir özelliği söylenmezken bazıla-

rının köhne olduğu veya rengi söylenmiĢtir.66 Ayrıca çok az da olsa kumaĢ türü 

belli olanlar mevcuttur.67 Bunun yanında süslemesi iĢleme olan dokuz kuĢak 

bulunmaktadır.68 

Tablo 12: KuĢak KumaĢları Renk Desen ve Süslemeleri 

Hırka: Cübbenin altına veya gecelik entarisinin üstüne giyilen, dize kadar 

veya daha kısa, içi pamuklu bir giysidir. Yüzyıllar boyunca kadın ve erkekler ta-

rafından giyilen hırkanın yüz ve astar kumaĢı insanların sosyal durumlarına gö-

re en pahalısından en ucuza kadar değiĢmektedir.69 Terekelerde ise sadece on 

dokuz kadının toplam yirmi sekiz hırkası bulunmaktadır. Hiçbir özelliği belirtil-

meyen üç hırkanın dıĢında70 kumaĢ türleri,71 renk,72 Ģekil, süslemeleri73 kayde-

dilen hırkalar da görülmektedir. Ayrıca bazılarının eski, kullanılmıĢ, yeni, yarım 

ve küçük olduklarına dair bilgiler mevcuttur.74 

Gayrimüslim kadınlaren fazla iki hırkaya sahipken iki müslüman kadının 

——— 
65ġemseddin Sami, ―KuĢak‖, 1101; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 160-161. 
66Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 47b; No. 137, 62b. 
67Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 132, 10a-10b; No. 135, 11b. 
68Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 43b; No. 137, 40a. 
69Pakalın, ―Hırka‖, 1/804; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 129-130. 
70Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 30a-30b; No. 135, 6a-6b; No. 142, 68a-68b. 
71Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 43b; No. 137, 8b. 
72Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 54a; No. 137, 26a. 
73Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 56a-56b; No. 146, 14a-14b-15a. 
74Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 8b; No. 137, 40a. 
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hırka sayısı dördü bulmaktadır.75 O devirde giyilen hırkalar aĢağıdaki tabloda 

da görüldüğü gibi çeĢitli kumaĢlardan yapılmıĢtır, günümüzdeki gibi el veya 

makine örgüsü değildir.  

Tablo 13: Hırka KumaĢları Renk Desen Ve Süslemeleri 

Yelek: Kolsuz ve yaka kesimi açık, kısa, mintan üstüne veya ceket, salta, 

cebken altına giyilen bir kıyafettir. Ġki ön parçası kumaĢ veya deriden, arka par-

çası da astar bezinden yapılanları vardır. KıĢlık iç yeleklerinin arasına pamuk 

konulmaktadır. Ġpekli kumaĢlardan yapılan ve iĢlemelerle süslü dıĢ yelekleri 

kadınlar da giymiĢlerdir.76 Terekelerde sadece yedi kadının sahip olduğu on ye-

lekten beĢinin ise hiçbir özelliği kaydedilmemiĢtir. Üç çeĢit kumaĢ türünün kul-

lanıldığı görülen yeleklerden eski olanlar da mevcuttur.77 

Tablo 14: Yelek KumaĢları 

Salta Marka: Üstlüklerden birinin adı olup kısa ve kollu bir çeĢit cepkendir. 

Gemicilerin de giydiği salta markanın kadınlar tarafından giyilen bir çeĢidi de 

bulunmaktadır. Saltanın saraylılar tarafından da giyildiği, ipekli kumaĢ üzerine 

etrafı sırma ile iĢlenmiĢ geniĢ hırka olduğu da söylenmektedir.78 On yedi kadı-

nın yirmi bir adet sahip olduğu salta markalardan hiçbir özelliği belirtilmeyenler 

olduğu gibi79 renkleri,80 eski, sırmalı, yarımolduğu belirtilenler de mevcuttur.81 

——— 
75Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 91b. 
76 Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 242. 
77Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 70a; No. 142, 74b. 
78Pakalın, ―Salta‖, 3/106; Pakalın, ―Saltamarka‖, 3/107; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme 

Sözlüğü, 201. 
79Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 24a-24b; No. 142, 62b. 
80Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 24a-24b; No. 137, 73b-74a. 
81Mülgâ Beledî Kassamlığı, No.135, 47b; No. 142, 5a. 
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Tablo 15: Salta Marka KumaĢların Renk, Desen ve Süslemeleri 

Cebe: Bir parçadan ibaret olmayan zırh veya meĢin hırkadır.82 Cebeye sa-

dece on üç kadın on beĢ adet sahiptir.83 AĢağıdaki tabloda da görüldüğü gibi 

kumaĢ,84 renk,85 süslemeleri86 belirtilenlerin yanında eski olduğu kaydedilenler 

de bulunmaktadır.87 

Tablo 16: Cebe KumaĢların Renk ve Süslemeleri 

Yemeni: Üzerine kalıpla çiçek motifleri basılmıĢ ince, dülbend bez, çenber-

dir. Etrafında oyaları olan bu yemenileri kadınlar baĢlarına bağlamıĢlardır. Çi-

çekli motiflerle süslenmiĢ olanlarına yazma yemeni denilmiĢ, bir vakit Hint ve 

Yemen‘den geldikleri için bu isim verilmiĢtir. Yemeniler Ġstanbul‘un çeĢitli semt-

lerinde de yapılmıĢtır.88 

Kadınlardan kırk altısının yüz on dört yemenisi olup bunlardan altmıĢının 

herhangi bir özelliği belirtilmemiĢtir.89 Ancak bazılarının renklerini,90 Ģekil ve 

süslemelerini91 eski veya kullanılmıĢ olduklarını görebilmekteyiz.92 Bir kadının 

sahip olduğu en fazla yemeni sayısı ise altıyı bulmaktadır.93 

——— 
82Tarama Sözlüğü, (Ankara: Türk Dil Kurumu, 1965), ―Cebe‖, 2/756; Pakalın ―Cebe‖, 1/261; Ahmet 

Vefik PaĢa, Lehçe-i Osmânî, haz. Recep Toparlı (Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2000), 

―Cebe‖, 76. 
83 Cebe olarak okuduğumuz bu kıyafetin yazılıĢı cübbe olarak bilinen kıyafetin yazılıĢıyla aynıdır. 
84Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 80b-81a; No. 135, 11b. 
85Siyah cebe için bk. Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 40a-40b. 
86Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 132, 10a-10b; No. 137, 8b. 
87Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 8b. 
88Pakalın, ―Yemeni‖, 3/616-617; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 246 
89Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 9b; No. 142, 69b. 
90Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 73b-74a; No. 130, 77b. 
91Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 42a;No. 142, 6b. 
92Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 62b; No. 142, 73b. 
93Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 91b. 
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Tablo 17: Yemenilerin Renk Desen ve Süslemeleri 

 

Fes: BaĢ kıyafeti olan fes 19. yüzyıl Osmanlısında askeri bir serpuĢ olarak 

resmi bir nitelik kazanmıĢtır. Genelde erkek kıyafeti Ģeklinde bilinse de 16. yüz-

yıldan itibaren kadınların da serpuĢ olarak giydikleri görülmektedir. Ġstan-

bul‘daki müslüman ve gayrimüslim kadınlarla taĢradaki kasaba kadınları süs-

lemeli fesler giyip etrafına yemeni sararlar, saraydaki kadınlar da çeĢitli süsle-

melerle baĢlarına fes giyerlerdi.94 

Değerlendirdiğimiz kadın terekelerinde kırk kadın toplam kırk sekiz fese 

sahiptir. Kırk dört fesin hiçbir özelliği belirtilmemiĢtir.95 Özelliklerine dair fazla 

ayrıntı verilmeyen feslerden ikisinin eski ve kullanılmıĢ olduğu anlaĢılırken96 iki 

festen biri sandal biri de boyama adlı kumaĢtandır.97 

Terekelerde evdeki kıyafetlerin içine giyilen iç çamaĢırı Ģeklinde tasnif 

edebileceğimiz giysiler mevcuttur. Bunlar arasında zıbın ve içlik, don, dizlik ve 

daha çok donlarla birlikte kullanılan uçkurlar bulunmaktadır. 

Zıbın ve Ġçlik: Genellikle zıbın olarak bilinen zıbun, kıĢın esvab ve kaftan al-

tına giyilen kolsuz pamuklu yelektir. Ġçe giyildiği için bu kıyafete içlik de denil-

mektedir.98 Terekelere zıbın veya zıbun olarak geçen bu kıyafet sadece yedi 

kadında on adet bulunmaktadır. KumaĢları belli zıbınlarla birlikte99 rengi100 ve 

süslemesi101 bilinen birer zıbın görülmektedir. Ġçlik olarak kayıtlara geçen zıbına 

isesekiz kadın birer adet sahiptir.102 

Çok az kadının sahip olduğu zıbınların çoğu aĢağıdaki tabloda da görüldü-
——— 
94ġemseddin Sami, ―Fes‖, 995; Pakalın, ―Fes‖, 1/610-613; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme 

Sözlüğü, 113-116. 
95Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 44b; No. 142, 68a-68b. 
96Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 73b-74a; No. 135, 37b. 
97Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 39b-40a; No. 130, 36b-37a. 
98Pakalın, ―Zıbın‖, 3/658; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü 133, 251; Büyük 

Larousse, ―Ġçlik‖, 9/5561; Büyük Larousse, ―Zıbın‖ 20/12743. 
99Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 39b-40a; No. 142, 73b. 
100Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 39b-40a. 
101Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 42a-42b-43a. 
102Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 41a; No. 137, 60b. Ġçliklerden biri iĢlik Ģeklinde kaydedilmiĢti. 

Bk. Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 49b. 
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ğü gibi basmadandır ve bunlardan biri beyazdır. KumaĢlardan birinin menĢei 

de ġam‘dır. Zıbın kayıtlarında dikkatimizi çeken bir husus diğer bazı kıyafetler-

de olduğu gibi hiçbirinin kullanılmıĢ ve eski olarak nitelendirilmemesidir. Bu da 

köhne ve kullanılmıĢ zıbınların kayda geçirilmediği ihtimalini akla getirmektedir. 

Kadınların az sayıda zıbına sahip olmasının sebebi de muhtemelen budur. 

Tablo 18: Zıbınların KumaĢ Renk ve Süslemeleri 

 

Don: Belden aĢağısını örten, iki paçası bulunan çeĢitli uzunluktaki iç çama-

Ģırıdır. Erkek ve kadın iç donlarının kesimi ayrı olup kadınlarınkinde paçalar to-

puğa kadar inmez, baldırların yarısına kadar gelir, paça ağızları dantela ve oya-

larla süslenir.103 On kadının sahip olduğu on dört dondan sekizinin hiçbir özelli-

ği belinmemektedir.104 Üçü ise bezdir.105 Ġki don iç donu, bir don da köhne ola-

rak kaydedilmiĢtir.106 Donlardan hiçbirinin rengi belli değildir. Dona sahip kadın 

sayısının da az olması eski ve kullanılmıĢ olanların kayda geçirilmemesi olabilir 

ancak bir köhne don kaydı olduğunu da söylemek gerekir. 

Dizlik: Belden diz kapağına kadar bacağa giyilen kısa pantolon, dize kadar 

uzanan dondur. Diz eklemini korumak için kullanılan genellikle esnek iplikle 

dokunan yumuĢak sargı ya da banta da denilmektedir.107 Dizliğe bir müslim, bir 

de gayrimüslim olmak üzere sadece iki kadın sahiptir. Müsüman kadının dizliği 

sırmalı dizlik çifte olarak geçmekte, gayrimüslimin sahip olduğu dizlik de ayağa 

giyilen çedik, papuç, çorap ve na‗leynle beraber, renk ve süslemesi belirtilme-

den kaydedilmiĢtir.108 

Uçkur: Vücudun alt kısmına giyilen don, Ģalvar, çakĢır, sıkma, potur, zıbka 

gibi kıyafetlerin belden aĢağı inmesini önlemek için uçkurluğun içine geçirilen 

uzun bir kuĢaktır. Uçkurlar hem örgü hem de kumaĢtan olup iç donu uçkurları 

dar, Ģalvar ve çakĢır gibi kıyafetlerin uçkurları ise daha geniĢtir.109 On iki kadı-

——— 
103 Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 93-94; Büyük Larousse, ―Don‖, 6/3314. 
104Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 42a. 
105Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 7b; No. 137, 24a-24b. 
106Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 14b-15a; No. 130, 55b-56a. 
107Tarama Sözlüğü, ―Dizlik‖, 2/1194; Büyük Larousse, ―Dizlik‖, 6/3256; Kurt, Bursa Sicillerine Göre 

Osmanlı Ailesi (1839-1876), 124. 
108Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 54a; Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 38b-39a. 
109Pakalın, ―Uçkur‖, 3/540; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 236; Büyük Larousse, 

―Uçkur‖, 19/11912 



216 Zeynep ALTUNTAġ 

Ġstem, 20/39 (2022): 199-223. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

nın sahip olduğu otuz uçkurdan on yedisinin hiçbir özelliği belirtilmezken110 Ģe-

kil ve süslemesi belirtilen on üç uçkurdan on ikisi iĢlemeli, diğeri ise kılabdanlı 

ve eski uçkurdur. Renkleri bilinmeyen uçkurlardan biri köhnedir.111 

3. Sokakta e Hanede Kürkler 

Osmanlı toplum hayatında yüzyıllardır önemli bir yere sahip olan kürkler 

hem lüks hem de ihtiyaç maddesi olarak insanların soğuk günlerde kendilerini 

ısıtmak için giydikleri kıyafetlerdir.112 Saray ve devlet erkânının giydiği resmi bir 

kıyafet ve Osmanlı Devleti‘nin gücünü temsil eden bir üstlük haline gelen kürk-

ler, giyim kuĢamda batı etkisinin yoğunlaĢmasıyla II. Mahmut tarafından (1829) 

yapılan düzenlemelerle devlet erkânının giydiği resmi kıyafet olmaktan çıkartıl-

mıĢ, statü farkını gösteren kürk çeĢitleri yavaĢ yavaĢ önemini yitirmiĢtir. Pahalı 

bir giyecek haline gelmesiyle de varlıklı kadınlar tarafından giyilen lüks bir giyim 

eĢyası niteliği kazanmıĢtır.113 

Kürkler genellikle samur, zerdeva, kakum, tilki (elma), sincap gibi postun-

dan kürk yapılan hayvan adlarıyla isimlendirilmiĢtir. Kürklerin en iyi ve güzelleri 

soğuk iklimli ülkelerden geldiği halde, Ġstanbul dünyanın en pahalı kürklerinin 

alınıp satıldığı yerdir.114 Samur zerdeva gibi kürklerin Osmanlı toplumunda çok 

bol olduğu, soğuklarda müslüman ve gayrimüslimlerin çoğunun kürk giydikleri 

ve her çeĢit kürkün bulunduğu söylenmektedir.115 Fakat gayrimüslimlerin va-

Ģak, kakum, su samuru, karsak kürk kullanmaları yasaklanmıĢ, 18. yüzyıl son-

larına doğru ise müslümanlara mahsus kakum ve su samuru gibi elbiseler giy-

miĢlerdir.116 Toplumda önemli bir yere sahip olan kürklerin pek çok cinsi olduğu 

gibi farklı kalitede olanları da mevcuttur.117 

19. yüzyıl saray kadınları kıĢın ağır ve kaliteli kumaĢlarla kaplanmıĢ samur 

ve zerdeva gibi kürkler kullanmıĢlardır.118 Her ne kadar kürklerin zamanla üst 

tabakanın giyebildiği kıyafetler haline geldiği vurgulansa da incelediğimiz sıra-

dan halk kesimlerine mensup kadınların terekelerinde önemli bir yer tuttuğu 

rahatlıkla söylenebilir. Çoğu kadının sahip olduğu kürk ve kürk çeĢidine sadece 

on dokuz kadın sahip değildir. Kadınların varolan kürk sayısı en fazla beĢe ka-

dar çıkmaktadır. 
——— 
110Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 49a-49b; No. 142, 69b. 
111Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 26b; No. 142, 62b. 
112 Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 165; Zeki Tekin, ―Osmanlılarda Kürk Kullanımı‖, 

Türkler, (Ankara: Yeni Türkiye Yayınları, 2002), 10/644. 
113 Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 165; Büyük Larousse, ―Kürk‖, 12/7283; Tekin, 

―Osmanlılarda Kürk Kullanımı‖, 10/648. 
114 Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 164-165. 
115 Tekin, ―Osmanlılarda Kürk Kullanımı‖, 10/644; Gürtuna, ―Osmanlı Kadınının Giyimi‖, 11/911 

―16. yüzyıl için söylenmiĢtir‖. 
116 Tekin, ―Osmanlılarda Kürk Kullanımı‖, 10/646. 
117Mübühat Kütükoğlu, Osmanlılarda Narh Müessesesi ve 1640 Tarihli Narh Defteri, (Ġstanbul: 

Enderun Yayınları, 1983), 67. 
118Sevüktekin Apak vd., Osmanlı Dönemi Kadın Giyimleri, 128. 
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Tablo 19: Kürk ÇeĢitleri 

 
Nâfe Kürkler: Tilki, samur, tavĢan gibi postlarından kürk olan hayvanların 

karın parçalarıyla yapılan kürklerdir. Yapıldığı hayvanın türüne göre nâfe samur 

kürk veya samur nâfesi, tilki nâfesi gibi isimler alır.119 Ġncelediklerimizden otuz 

sekiz kadının elli üçnâfe kürkü mevcuttur. Bu kürklerden bazıları çeĢitli kumaĢ-

larla kaplıdır120 ve kumaĢlar yedi farklı renkte karĢımıza çıkmaktadır. Bunlar-

dan ikisi mavi olup mâî çuka kaplı olarak zikredilmiĢtir. Diğer renklerden ise bi-

rer tane bulunmaktadır.121 

Tablo 20: Nafe Kürklerin KumaĢları ve Renkleri 

 
Ayrıca nâfe kürklerin Ģekil ve süslemelerinde kullanılmıĢ kürkler de belir-

tilmiĢtir.122 Bu kürklerin boyutları da yazılmıĢ,123 bazıları köhne ve kullanılmıĢ 

olarak kaydedilmiĢtir.124 Bir kiĢinin sahip olduğu en fazla nâfe kürk sayısı da 

dörde çıkmaktadır. Tabloda da görülen elma, tilki postunun yanak kısmından 

yapılan ucuz bir kürktür ve daha çok esnaf sınıfı, derviĢâne yaĢayanlar ve ma-

——— 
119Pakalın, ―Nâfe‖, 2/642; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 179.  
120Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 72b; No. 142, 14b-15a; No. 142, 44b. 
121Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 73b-74a; No. 142, 52a. 
122Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 36b-37a; No. 137, 72b. 
123Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 35b; No. 142, 14b-15a. 
124Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 40a-40b; No. 137,63a;No.142, 14b-15a. 
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halle imamları tarafından giyilmiĢtir.125 

Tablo 21: Nafe Kürklerin Süsleme Ve ġekilleri 

 
Samur Kürkler: Zerdeva ve sansar cinsinden olup daha çok Sibirya‘da ya-

Ģayan samurun postundan yapılan kürke denilmektedir. Yüzyıllardır kürk çeĢit-

leri arasında en kıymetlisi olarak bilinen samur varlıklı kimselerin kıyafetleri 

arasında yer almıĢtır.126 Samur kürkü, terekelere semmur olarak kaydedilmiĢ-

tir. Kadınlardan on sekizi yirmi bir samur kürke sahiptir. Bu kürklerden bazıları-

nın ne tür samur kürk olduğu, kaplı oldukları kumaĢları,127 rengi,128 boyutları ve 

Ģekli bellidir.129 

Tablo 22: Samur Kürklerin Kaplı Olduğu KumaĢlar KumaĢ Renkleri ve Bo-

yutları 

 

MenĢei, türü, kalitesi ve kullanılmıĢ samur kürkler aĢağıdaki tabloda gö-

rülmektedir.130 Bir kiĢi en fazla iki samur kürke sahiptir.131 

——— 
125Pakalın, ―Elma Kürk‖, 1/522; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 102; Büyük 

Larousse, ―Elma‖, 6/3651. 
126Pakalın, ―Samur‖, 3/113; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 201-202; Büyük 

Larousse, ―Samur‖, 16/10120; Tekin, ―Osmanlılarda Kürk Kullanımı‖, 10/645.   
127Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 84a-84b; No. 142, 8b. 
128Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 38b-39a-39b; No. 142, 67b. 
129Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 82a-82b; No. 130, 84a-84b. 
130Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 4b-5a; No. 135, 2b-3a; No. 137, 70a. 
131Mülga Beledî Kassamlığı, No. 142, 8b; No. 142, 66a-66b. 
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Tablo 23: Samur Kürklerin MenĢei Türü Ve Kalitesi 

Kakum Kürkler: Tüm kuzey bölgelerinde yaĢayan sansar, gelincik ve kedi-

lere benzeyen, derisi beyaz, boz ve siyah kuyruklu çok makbul bir hayvanın 

kürküdür. PadiĢahın, devlet ileri gelenlerinin ve kibarların giydikleri değerli bir 

kürk çeĢidi olduğu söylense de132 incelediklerimiz arasında on altı kadının on 

sekiz kakım kürke sahip olduğu görülmektedir. Bu kürklerden bazılarının kaplı 

oldukları kumaĢları133 ve bu kumaĢlardan ikisinin rengi,134 boyutları, eski ve te-

hi gibi özellikleriyle verilmiĢtir.135 Ayrıca bilâkab yani kabıyla birlikte kaydedilen-

leri de mevcuttur.136 

Tablo 24: Kakum Kürklerin Kaplı Oldukları KumaĢlar ve Renkleri 

Sincap ve Teyin Kürkler: Tüyü kurĢuni renkte olan sincapların postundan 

yapılır.137 Bu sincap kürklerine on bir kadın birer adet sahiptir. Sincap kürkle-

rinden bazılarının diğer kürkler gibi kaplı oldukları kumaĢları,138 rengi,139 süs-

lemeleri, kullanılmıĢ olanları ve boyutu verilmiĢtir.140 

Postu yazlık ince kürk yapılmasına yarayan küçük bir hayvan olan teyyûnun 

koyusuna sincap, kızılına harman sıçanı denilmektedir.141 Terekelerde geçen 

teyin de sincap olmalıdır.142 Kayıtlara teyin ve teyyûn olarak geçen ve sincap 

anlamına gelen kürke sadece beĢ kadın birer adet sahiptir. Bu kürklerden de 

——— 
132Pakalın, ―Kakum Kürk‖, 2/142; Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 140; Büyük 

Larousse, ―Kakum, Kakım‖, 10/6202; Büyük Larousse, ―Kürk‖, 12/7283, 
133Mülga Beledî Kassamlığı, No. 135, 22a-22b-23a; No. 137, 24b. 
134Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 84a-84b. 
135Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 37a-37b; No. 135, 42a-42b-43a. 
136Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 35b. 
137 Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 206; Büyük Larousse, ―Sincap‖, 17/10536. 
138Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 38b-39a. 
139Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 47b; No. 142, 6b.  
140Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 38b-39a; No. 132, 27a; No. 135, 6a-6b. 
141ġemseddin Sami, ―Teyyûn‖, 458. 
142Tarama Sözlüğü, (Ankara: Türk Dil Kurumu, 1971),―Teyin‖, 5/3797. 
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bazılarının kumaĢları,143 birinin rengi,144 bazılarının da sahip oldukları baĢka 

özellikleri belirtilmiĢtir.145 

Tablo 25: Sincap Teyun/Teyin Kürkler 

Sansar ve Zerdeva Kürkler: Zerdeva, Ġskandinavya ve Rusya‘nın buz bölge-

lerinde yaĢayan ve postundan kürk yapılan sansar cinsi küçük bir hayvandır.146 

Dört kadında birer adet olan sansar kürklerinden ikisinin hiçbir özelliği yok-

tur.147 Ayrıca bir kadının sansar kuyruğu da bulunmaktadır.148 Zerdevanın pos-

tundan yapılmıĢ kürkler ise sadece iki kadında üç adet mevcuttu.149 

Tablo 26: Sansar Zerdeva Kürkler Ve Özellikleri 

Çılkafa, Kurt, Kedi ve VaĢak Kürkleri: Çılkava ve çalkafa da denilen çılkafa, 

kurdun ense postundan yapılır.150 Sadece iki kadında birer tane rastladığımız 

çılkafa kürkünden birinin rengi birinin de boyutu bellidir.151 Yıllardır giyilen kürk-

ler arasındaki kedi ve kurt kürkleri ise KapalıçarĢı kürkçüler kapısı kısmındaki 

dükkânlarda satılan ünlü kürklerdendir.152 Kedi cinsinden bir hayvanın postun-

dan yapılan kürklere ise vaĢak kürk denir.153 Kurt, kedi ve vaĢak kürklerinden 

birer tane birer kadında görülmektedir.154 

——— 
143Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 8b-9a; No. 142, 3a. 
144 Al teyun kürk için bk. Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 26b. 
145Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 137, 8b-9a; No. 142, 5a. 
146 Koçu, Türk Giyim KuĢam ve Süslenme Sözlüğü, 249; Büyük Lourousse, ―Zerdeva‖, XX, 12735. 
147Sansar kürklerin boyut ve kumaĢları için bk. No. 137, 41b; No. 142, 62b. Daha önce nâfe kürk 

bahsinde de geçtiği üzere tereke kayıtlarında sansar zağralı 2 nâfe kürk mevcuttu. Bk. Mülgâ 

Beledî Kassamlığı, No. 135, 36a-36b; No. 135, 42a-42b-43a. 
148Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 142, 2b. 
149Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 130, 38b-39a; No. 137, 4b-5a. 
150Tarama Sözlüğü, ―Çılkava‖, 2/896; Kütükoğlu, Osmanlılarda Narh Müessesesi,345. 
151Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 38b-39a-39b. 
152Büyük Larousse, ―Kürk‖, 12/7282-7283. 
153ġemseddin Sami, ―VâĢâk‖, 1483. 
154Mülgâ Beledî Kassamlığı, No. 135, 22a-22b-23a; No. 142, 67b. 
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Tablo 27:Çılkafa, Kurt, Kedi ve VaĢak Kürkleri 

 

Sonuç 

Osmanlı toplumunun aydınlatılmasında önemli bir yere sahip olan Ģer‗iyye 

sicilleri içindeki terekeler, gündelik hayata dair pek çok mühim bilgiyi gözler 

önüne sermektedir. Sıradan halk kesimlerinin terekelerini ihtiva eden ve sade-

ce bu kesimin davalarına ayrılan Ġstanbul ġer‗iyye Sicilleri‘deki Mülgâ Beledî 

Kassâmlığı da bu manada ehemmiyetli bir yerdedir. Menkul, gayrimenkul mal-

lar ile pekçok farklı konuyu ihtiva eden bu kassamlıkta çalıĢmamızın da konusu 

olan kadın kıyafetleri önemli bir yekun tutmaktadır.  

Kıyafetlerini incelediğimiz kadınların çoğu daha önce bahsettiğimiz gibi 

gayrimüslim kadınlara aittir. Dolayısıyla kıyafetlerle ilgili söylediklerimizin çoğu 

da gayrimüslim kadınlara yöneliktir. Gayrimüslimlerin kıyafetlerine 19. yüzyıl-

dan itibaren pek karıĢılmadığı, müslimlerle gayrimüslimlerin kıyafetleri arasın-

daki farkların ortadan yavaĢ yavaĢ kalktığı söylenir. Bu bilgiye uygun olarak in-

celediğimiz terekelerdeki gayrimüslim kadın kıyafetlerinin de Müslüman kadın 

kıyafetlerinden dikkat çekici farklılıklara sahip olmadığını söyleyebiliriz. Yüzyıl-

lardır geleneksel çizgisini koruyan Osmanlı kadın kıyafetlerinin bu özelliğini 19. 

yüzyılın ilk yarısına kadar devam ettirdiği sadece Avrupaî harç ve süslemeler 

kullanılmaya baĢlandığı bilinir. Ġncelediklerimizde de müslim ve gayrimüslim 

kadın kıyafetlerinde göze çarpan değiĢiklikler yoktur vesîm harç, tel iĢleme, kı-

labdan gibi çeĢitli süslemeler kullanılmıĢtır.  Kıyafetleri arasında pek fark olma-

dığı görülen müslimlerle gayrimüslim kadınların gündelik yaĢam tarzlarının da 

benzer olduğu düĢünülebilir. 

Kadınların kıyafetlerinden yola çıkarak onların servet yapıları ve buna bağlı 

olarak gelir düzeyleri ve dolayısıyla ekonomik durumları hakkında fikir edinmek 

de mümkündür. Günümüz koĢullarında terekeden sayılmayacak kadar kıymet-

siz görülen kıyafetlerin mal dökümleri arasında verilerek fiyatlandırılması o yıl-

larda o kıyafetlere verilen değeri ortaya koymaktadır. Bununla birlikte kıyafet-

lerde kullanılan kumaĢlar da kiĢilerin sosyal durumlarını yansıtacak vasıtalar-

dır. Ayrıca farklı bir çalıĢmanın konusu olarak inceleyeceğimiz kıyafetlerin ta-

mamlayıcı unsurları olan mücevherler de servetlerinin önemli bir göstergesi 

olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bu yüzden terekeler üzerinden yapılacak çalıĢ-
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malar konu itibariyle daha da daraltılabilir. Mesela daha fazla tereke kaydı üze-

rinden bir veya birkaç kıyafet incelenebilir. Dolayısıyla kıyafetlerde kullanılan 

kumaĢlar da ayrıntılı olarak ele alınabilir. Böylece görsel malzemesi nadir olan 

dönemin fotoğrafı/resmi kıyafetler bazında gözler önüne serilmiĢ olur. 

Funding / Finansman: This research received no external funding. / Bu araĢ-

tırma herhangi bir dıĢ fon almamıĢtır.  

Conflicts of Interest / Çıkar ÇatıĢması: The author declare no conflict of inte-

rest. / Yazar, herhangi bir çıkar çatıĢması olmadığını beyan eder. 
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Öz 

Bir sanat eserinin oluĢmasındaki baĢrol Ģüphesiz ki sanatkâra aittir. Sanatkârın eserini 

biçimlendirmesinde hayal gücü, mahareti ve üslubunun yanında yaĢadığı kentin kültürünün de 

payı vardır. Hat sanatının önemli temsilcilerinden biri olan Behçet Arabî‘nin eserlerinde de 

yaĢadığı kent Urfa‘nın etkisi söz konusudur. Öyle ki, hattat eserlerinin büyük bir bölümünde 

―Ketebehû Behcet Arabî‖ imzasını ―Urfa‖ kelimesiyle tamamlayarak bu etkiyi izlenebilir ve 

kalıcı hale getirmiĢtir.  

Bu çalıĢmada, Behçet Arabî‘nin biyografisi ve imzasının yer aldığı Urfa‘daki kitabeler incelen-

miĢtir. Literatür taraması, saha araĢtırması ve sözlü tarih çalıĢmanın yöntemleri arasındadır. 

Sözlü tarih bağlamında Behçet Arabî‘nin öğrencisi Hattat Mahmut Dörtbudak ile kiĢisel görüĢ-

me yapılarak Arabî‘nin biyografisi ile ilgili yeni bulgulara ulaĢılmıĢtır. Ayrıca ġanlıurfa‘nın Eyyü-

biye ve Haliliye ilçelerindeki 9 yapıda Behçet Arabî imzalı kitabeler tespit edilip hat sanatı çer-

çevesinde değerlendirilmiĢtir. Sanatkârın imzasının tespit edilebildiği yapılar Abamor Camii, 

Arabî Camii, Fırfırlı Camii, Hasan PadiĢah (Hasan PaĢa) Camii, Mevlid-i Halil (Dergâh) Camii, 

Ubeydullah Camii, Urfa Ulu Camii, Yeni Arabî Camii ve YeniĢehir Camii‘dir. AraĢtırma sonucun-

da Behçet Arabî‘nin Urfa mimarisine ve kentteki imza geleneğine katkı sunduğu sonucuna ula-

ĢılmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Behçet Arabî, Urfa, Hat Sanatı, Kitabe, Sanatkâr Ġmzası. 

Abstract  

Inscriptions Signed by Calligrapher Behçet Arabi in Urfa Architecture 

The leading role in the formation of a work of art undoubtedly belongs to the artist. In addition 

to his imagination, skill and style, the culture of the city where he lives also has a share in 

shaping the artist's work. Behçet Arabî, one of the important representatives of calligraphy, 

also has the influence of the city Urfa where he lives. So much so that in a large part of his 

calligraphy works, he completed the signature of ―Ketebehû Behcet Arabî‖ with the word 

―Urfa‖ and made this effect traceable and permanent. 

In this study, the inscriptions in Urfa where Behçet Arabî's biography and signature are 

included were examined. Literature review, field research and oral history are among the 

methods of the study. In the context of oral history, a personal interview was held with Behçet 
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Arabî's student Calligrapher Mahmut Dörtbudak and new findings were reached about Arabî's 

biography. In addition, the inscriptions signed by Behçet Arabî in 9 buildings in the Eyyübiye 

and Haliliye districts of ġanlıurfa were identified and evaluated within the framework of 

calligraphy. 

The buildings where the artist‘s signature can be determined are Abamor Mosque, Arabî 

Mosque, Hasan Padishah (Hasan Pasha) Mosque, Mevlid-i Halil (Dergâh) Mosque, Fırfırlı 

Mosque, Ubeydullah Mosque, Urfa Grand Mosque, Yeni Arabî Mosque and YeniĢehir Mosque. 

As a result of the research, it was concluded that Behçet Arabî contributed to the architecture 

of Urfa and the signature tradition in the city.. 

Keywords: Behçet Arabî, Urfa, Calligraphy, Inscription, Artist‘s Signature. 

GiriĢ 

Sanatkâr imzaları, bir sanat eserinin ait olduğu tarihi ve kültürel çevreyi ta-

nımak kadar1 sanatkârı tanımada da önem arz etmektedir. Bu imzalar aynı 

zamanda sanatkârın yetiĢtiği çevre, sahip olduğu dünya görüĢü, yaĢadığı kent 

ya da kültür ve iĢindeki ustalığı hakkında ipuçlarını üzerinde barındırmaktadır. 

Sanatkâr, süregelen bir gelenek dahilinde mi eser vermektedir yoksa bu gele-

nek içerisinde kendisine ya da yöresine özgü üslup ve zenginlikler mi oluĢtur-

maktadır? gibi soruların cevapları kimi zaman yine bu imzalarda saklıdır. 

Ġstanbul‘da ve Anadolu coğrafyasındaki pek çok kentte, bölgeye/yöreye öz-

gü üslubun sanata yansıdığı ve imza geleneğinin devam ettirildiği görülmekte-

dir. Bu anlayıĢın sürdüğü kentler arasında Urfa da vardır. Urfa‘da yetiĢmiĢ Beh-

çet Arabî (1893-1965) ve onun halefi Mahmut Dörtbudak2 gibi hattatların ça-

lıĢmalarında kente özgü bir üslup anlayıĢı ve imza geleneğinin izleri takip edile-

bilmektedir. Öyle ki Arabî‘nin “Bizim yazılarımız baĢka yörenin yazılarına ben-

zemez” ifadeleri bu durumu özetler niteliktedir. 

Behçet Arabî hakkında yazılmıĢ pek çok eser bulunmakla birlikte bunların 

baĢlıcası A. Cihat Kürkçüoğlu tarafından kaleme alınan Urfalı Hattat Behçet 

Arabî3 adlı eserdir. Kürkçüoğlu eserinde, hattatın hayatına ayrıntılı bir Ģekilde 

yer vermenin yanı sıra çok sayıda yazılı eserine de yer vermiĢtir. Kürkçüoğ-

——— 
1 Aziz Doğanay, ―ġehzâde Mehmed Türbesinde Bulunan Bir Sanatkâr Ġmzası ve Bu Sanatkârın Türk 

Tezyînâtına Getirdiği Yenilikler‖, Dîvân 1 (2002), 275.  
2 Mahmut Dörtbudak, 10 Mart 1948 tarihinde Urfa‘nın eski adıyla Sultanbey ve günümüzdeki adıyla 

Tepe Mahallesi‘nde dünyaya gelmiĢ olup Kadıoğlu ailesine mensuptur. Babası Ahmet Efendi ve 

annesi Zehide Hanım‘dır. Mahmut Dörtbudak, dört yaĢında iken babası tarafından esnaf ahlak ve 

terbiyesi ile yetiĢsin diye terzilik mesleğine verilmiĢtir. Sekiz yaĢında Kur‘ân-ı Kerîm okuması için 

mahalledeki bayan hocaya gönderilmiĢtir. 1966 yılında Urfa Lisesi‘nden mezun olmuĢ ve 1967-

1968 eğitim-öğretim yılında Ankara Ġlahiyat Fakültesi‘ne kayıt yaptırmıĢtır. 1971 yılında buradan 

mezun olduktan sonra Urfa Ġmam Hatip Lisesi‘nde önce meslek dersleri öğretmeni olarak görev 

almıĢ ve daha sonra da müdür olarak atanmıĢtır. 1975‘te kısa dönem yedek subay adayı olarak 

askerliğini tamamlamıĢtır. Afyon ili Emirdağ ilçesi Ġmam Hatip Lisesi‘nde çalıĢmıĢtır. 1984‘te 

ġanlıurfa Cumhuriyet Ortaokulu‘na atanmıĢtır. 1995 yılına gelindiğinde aynı okulun müdürü iken 

Hüsn-i Hat sanatında kendini geliĢtirmek için 47 iken yaĢında emekliye ayrılmıĢtır. Ġlk kiĢisel 

sergisini 1996 yılında ġanlıurfa‘da açmıĢ ve bu sergiyi diğerleri izlemiĢtir. Celî sülüs, celî ta‘lik, 

rik‘a, divanî, celî divanî, tezyînî kûfî ve ma‘kilî kalem türlerinde ve müsenna yazı istifinde eserler 

vermiĢtir. Gaziantep Üniversitesi ve Harran Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi‘nde hüsn-i hat hocası 

olarak ders vermiĢtir. 2007‘den beri ġanlıurfa Kültür ve AraĢtırma Vakfı (ġURKAV) bünyesinde 

hat sanatını öğretmektedir. Abubekir Avni Dörtbudak, Urfalı Hattat Mahmut Dörtbudak‟ın Hayatı 

ve Eserleri (ġanlıurfa: Harran Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2015), 

56-59; Abubekir Avni Dörtbudak, Urfalı Hattat Mahmut Dörtbudak Sanat Hayatı ve Eserleri 

(ġanlıurfa: ġURKAV Yayınları: 60, 2021), 45-47. 
3 A. Cihat Kürkçüoğlu, Urfalı Hattat Behçet Arabî (ġanlıurfa: ġanlıurfa Belediyesi Kültür ve Eğitim 

Müdürlüğü Yayınları, 1997). 
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lu‘nun Behçet Arabî hakkında yazmıĢ olduğu biyografi sonraki çalıĢmalarda 

baĢlıca baĢvuru kaynağı olmuĢtur. Arabî ile ilgili çalıĢmalarda verilen biyografi 

Kürkçüoğlu‘nun çalıĢmasının hemen hemen tekrarı niteliğindedir. 

Ömer Sabuncu‘nun ―Urfalı Hattat Behçet Arabî ve Eserlerinden Örnekler‖4 

baĢlıklı çalıĢması, sıklıkla Kürkçüoğlu‘na atıf yapmakla birlikte çalıĢmada Ur-

fa‘da hat sanatının ele alınması ve sanatkâr olarak taĢrada yetiĢmenin yarattığı 

bazı zorluk ve olanaksızlıklardan bahsedilmesi açısından önem arz etmektedir. 

S. Sabri Kürkçüoğlu tarafından kaleme alınan ―GeçmiĢten Günümüze ġanlıurfa 

Hattatları‖5 baĢlıklı çalıĢmada Behçet Arabî‘nin biyografisi yer almaktadır. Ça-

lıĢmada büyük oranda Cihat Kürkçüoğlu‘nun eserinden yararlanıldığı dikkati 

çekmektedir. Yine bir yüksek lisans tez çalıĢmasında da Arabî‘nin biyografisiyle 

ilgili baĢlıca baĢvuru kaynağı Cihat Kürkçüoğlu‘nun eseri olmuĢtur.6 

Bu çalıĢmanın öncelikli amacı Behçet Arabî‘nin biyografisini sözlü tarih ça-

lıĢması ıĢığında yeniden ele almaktır. Bu bağlamda Arabî‘nin yanında yetiĢmiĢ 

ve kendisi de Urfa‘nın önde gelen hattatlarından biri olan Mahmut Dörtbudak 

ile görüĢme yapılarak Arabî‘nin hayatıyla ilgili bazı hususlar detaylandırılmıĢtır. 

ÇalıĢmanın diğer amacı ise köklü bir geçmiĢe sahip olan imza geleneğinin izle-

rini Urfa‘da, Behçet Arabî‘nin eserlerinde sürmektir. 

ÇalıĢmada literatür taraması yöntemi kullanılmıĢ ve ayrıca saha araĢtırma-

sı yapılmıĢtır. Saha araĢtırmasında, ġanlıurfa kent merkezindeki Haliliye ve Ey-

yübiye ilçelerinde yer alan camilerde Behçet Arabî‘nin imzalı eserleri tespit 

edilmiĢtir. ÇalıĢma sonucunda Arabî‘nin Urfa‘da imza geleneğini devam ettirdiği 

fakat kendisine ait olmakla birlikte üzerinde imzasının bulunmadığı çok sayıda 

eserinin de mevcut olduğu sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

Behçet Arabî‘nin Hayatı 

Asıl adı Mehmet Behçet (Görgün) olan fakat daha çok Behçet Arabî olarak 

bilinen ünlü Urfalı hattat, nüfus kaydına göre 1893 yılında Urfa‘da Kaleboynu 

Mahallesi‘nde dünyaya gelmiĢ olup Hamit Efendi‘nin tek oğludur. Ebû Eyyûb el-

Ensârî‘nin torunlarından olan ve uzun süre önce Urfa‘ya yerleĢmiĢ ―Arabîzâde-

ler‖ lakaplı aileden gelmektedir.7 Bu nedenle eserlerinde ―Ketebehû Behcet 

Arabî‖ imzasını kullanmıĢtır.8  

BeĢ yaĢlarında iken mahalle mektebine gönderilmiĢtir. Kur‘an ve inĢa tali-

minden sonra yazmaya olan ilgisi sebebiyle on iki yaĢlarında iken rika hattı öğ-

renmeye baĢlamıĢtır.9 Daha sonra hat sanatını öğrenmesi için ġer‘i Mahke-

me‘de kâtiplik yapan akrabalarından birinin yanına verilmiĢtir. Eğitiminin ilk 

——— 
4 Ömer Sabuncu, ―Urfalı Hattat Behçet Arabî ve Eserlerinden Örnekler‖, Ġslâm Tarihi ve 

Medeniyetinde ġanlıurfa II, ed. Kasım ġulul-Ömer Sabuncu (Ankara, 2016). 
5 Sabri Kürkçüoğlu, ―GeçmiĢten Günümüze ġanlıurfa Hattatları‖, ġanlıurfa Kültür Sanat Tarih ve 

Turizm Dergisi 28 (Mayıs 2017). 
6 Bkz.: Semra Ekin, SeblîlürreĢâd Dergisi‟nde Yer Alan Hat Eserlerinin Estetik Açıdan Ġncelenmesi 

(Konya: Necmettin Erbakan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2021), 

32. 
7 Kürkçüoğlu, Urfalı Hattat Behçet Arabî, 11; Sabuncu, ―Urfalı Hattat Behçet Arabî ve Eserlerinden 

Örnekler‖, 7; Kürkçüoğlu, ―GeçmiĢten Günümüze ġanlıurfa Hattatları‖, 15. 
8 Bu imza genellikle ―ç‖ harfi ile ―Ketebehû Behçet Arabî‖ Ģeklinde okunmaktadır. 
9 Mahmut Dörtbudak, KiĢisel GörüĢme, 12 Kasım 2021.  
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safhasını bu kiĢinin yanında tamamlamıĢ ve on beĢ yaĢında iken Ahmet Vefik 

Efendi‘nin (Lobut Ahmet) yanında hüsn-i hat tahsilini tamamlayarak icâzet al-

mıĢtır.10  

Behçet Arabî, dıĢ görünüĢ olarak orta boylu ve zayıf yapılıdır.11 Mahmut 

Dörtbudak, kaynaklarda her ne kadar on yedi yaĢında evlendiği bilgisi yer alsa 

da Arabî‘nin aslında yirmi yaĢında evlendiğini dile getirmektedir. Arabî, I. Dünya 

SavaĢı sürecinde askere alınmıĢ ve kaynaklara göre Medine‘de beĢ buçuk yıl 

askerlik yapmıĢtır. Bu dönemde Mescid-i Nebevî‘ye hüsn-i hat eserlerini nak-

ĢetmiĢtir.12 Onun yeteneği ve sanatı Fahri PaĢa tarafından fırka yazıcılığına 

alınmasında etkili olmuĢ ve dahası terhis olduğunda Urfa‘ya götürmek üzere 

kendisine Sakal-ı ġerif hediye edilmiĢtir. Askerlik dönüĢünde Urfa medresele-

rinde hüsn-i hat dersleri verdiği dile getirilmektedir.13 Öğrencisi Mahmut Dört-

budak ise Urfa‘ya dönüĢünün 1920 yılından sonra olduğunu ve o süreçte her-

hangi bir mektepte ders vermediğini nakletmektedir.14 

Arabî, askerlik dönüĢünde daha çok bahçe iĢleriyle uğraĢmıĢ ve sonrasında 

Urfa Tekel Dairesi‘nde memurluğa baĢlamıĢtır. Kırk yaĢlarında iken Urfa‘nın Si-

verek ilçesine aynı görevle tayin olmuĢtur. Bir yıllık çalıĢmanın ardından göre-

vinden ayrılarak Urfa‘ya dönmüĢtür. Bu durum hattatın sanatına daha sıkı sıkı-

ya sarılmasına neden olmuĢtur. Hattatın yazıları onun sanatına yön vermenin 

yanı sıra geçimini de sağlamıĢtır. Arabî, halkın talebine uyarak daha çok celî sü-

lüs ve celî ta‘lik eserler vermiĢtir.15  

Behçet Arabî‘nin ikamet ettiği yer Arabî Camii‘nin karĢı cihetindedir. Hüsn-i 

hat derslerini, kıĢ aylarında Arabî Camii‘nin imam-hatip odasında ve eĢinin ev-

de olmadığı zamanlarda ise evinde vermiĢtir. SipariĢ üzerine hazırladığı hat 

levhalarını evinde ekmek tahtası üzerinde yazmıĢtır. Bir baĢka ifadeyle, kendi-

ne özel bir atölyesi ya da çalıĢma odası olmamıĢtır.16 Sanatını son derece kısıtlı 

imkanlarla icra etmesine rağmen, MareĢal Fevzi Çakmak ve Diyanet ĠĢleri eski 

baĢkanı Ahmet Hamdi Akseki‘ye göndermiĢ olduğu levhalar çok beğenilmiĢ 

olup bu isimler tarafından takdir edilmiĢtir.17 

Arabî‘nin hat levhalarının dıĢında taĢa mahkuk da çok sayıda eseri bulun-

maktadır. Hattat yazmayı düĢündüğü taĢın zamanla sertleĢen türden olmasına 

dikkat etmiĢtir. Yazacağı vakit de önce kaba zımpara, sonra da sıfır zımparayla 

taĢın pürüzsüz hale getirilmesine ve koyun kürküyle temizlenmiĢ olmasına özen 

——— 
10 Kürkçüoğlu, Urfalı Hattat Behçet Arabî, 11; Sabuncu, ―Urfalı Hattat Behçet Arabî ve Eserlerinden 

Örnekler‖, 7-8; Kürkçüoğlu, ―GeçmiĢten Günümüze ġanlıurfa Hattatları‖, 15; Mahmut Dörtbudak, 

KiĢisel GörüĢme, 12 Kasım 2021.  
11 Mahmut Dörtbudak, KiĢisel GörüĢme, 12 Kasım 2021.  
12 Mahmut Dörtbudak, KiĢisel GörüĢme, 12 Kasım 2021.  
13 Bu Sakal-ı ġerif günümüzde ġanlıurfa‘da Circis Peygamber Camii‘nde muhafaza edilmekte olup 

Ramazan aylarında ziyaret edilebilmektedir. Kürkçüoğlu, Urfalı Hattat Behçet Arabî, 11; Sabuncu, 

―Urfalı Hattat Behçet Arabî ve Eserlerinden Örnekler‖, 8; Kürkçüoğlu, ―GeçmiĢten Günümüze 

ġanlıurfa Hattatları‖, 15.  
14 Mahmut Dörtbudak, KiĢisel GörüĢme, 12 Kasım 2021.  
15 Kürkçüoğlu, Urfalı Hattat Behçet Arabî, 12. 
16 Mahmut Dörtbudak, KiĢisel GörüĢme, 12 Kasım 2021.  
17 Sabuncu, ―Urfalı Hattat Behçet Arabî ve Eserlerinden Örnekler‖, 8. 
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göstermiĢtir. Bununla birlikte çalıĢtığı özel bir taĢçı ise yoktur.18 

Eserleriyle Urfa‘da kitabe ve mezar taĢı yazma geleneğinin bir parçası olan 

Behçet Arabî, “Bizim yazılarımız baĢka yörenin yazılarına benzemez” söylemiyle 

Urfa‘daki geleneğin ve üslubun özgünlüğüne vurgu yapmıĢtır. Bu duruma bi-

naen ―Ketebehû Behcet Arabî‖ Ģeklindeki imzasına ―Urfa‖ kelimesini eklemeyi 

de ihmal etmemiĢtir.  

1957 yılında Arabî Camii‘ne imam-hatip olarak atanan Behçet Arabî 1965 

yılına kadar buradaki görevine devam etmiĢtir.19 25 Ekim 1965 tarihinde, nü-

fus kaydına göre 72 yaĢında Urfa‘da vefat eden hattatın kabri günümüzde ġan-

lıurfa Harran Kapı Mezarlığı‘nda yer almaktadır. Eserlerinin önemli bir kısmı ve 

yazı takımları ġanlıurfa Müzesi‘nde sergilenmektedir.20  

Behçet Arabî‘nin Ġmzalı Kitabelerinin Bulunduğu Urfa Yapıları 

Behçet Arabî tespit edebildiğimiz kitabe, levha vb. eserlerinde divanî hatta 

sahip istifli yapıdaki ―Ketebehû Behcet Arabî‖ imzasını kullanmıĢtır. Saha ça-

lıĢmamız sırasında Behçet Arabî‘nin ġanlıurfa‘nın Eyyübiye ve Haliliye ilçelerin-

de 9 yapıda imzalı kitabeleri tespit edilmiĢtir. Bu yapılar Abamor Camii, Arabî 

Camii, Fırfırlı Camii, Hasan PadiĢah (Hasan PaĢa) Camii, Mevlid-i Halil (Dergâh) 

Camii, Ubeydullah Camii, Urfa Ulu Camii, Yeni Arabî Camii ve YeniĢehir Ca-

mii‘dir. ÇalıĢmamızda kitabeler değerlendirilirken Behçet Arabî‘ye ait imza ifa-

delerindeki tarih ve/veya yapı üzerinde yer alan kitabelerdeki tarih temel alın-

mıĢtır.21 
1. Mevlid-i Halil (Dergâh) Camii 

Günümüzde Eyyübiye ilçesi, Göl Mahallesi, Balıklı Göl yakınında bir ko-

numda yer alan Mevlind-i Halil (Dergâh) Camii, Hz. Ġbrahim‘in doğduğu rivayet 

edilen mağaraya bitiĢik olarak inĢa edilmiĢtir. Bu caminin bulunduğu alana ta-

rihin çeĢitli dönemlerinde Roma baĢta olmak üzere birçok medeniyet mabet in-

Ģa etmiĢtir. Ancak Urfa‘nın Ġslam topraklarına katılmasıyla birlikte bu yapı-

lar/yapıların kalıntıları ortadan kalkmıĢtır.22 Bu dönemde cami, eklemeler ile 

geniĢletilmiĢtir. Günümüzde doğu-batı doğrultusunda dikdörtgen planlı olup 

beĢik örtüye sahip yapının önünde revaklarla çevrili dikdörtgen bir avlusu var-

dır. 

Yapı ile ilgili günümüze kadar gelebilen en eski kitabe Hz. Ġbrahim‘in doğ-

duğu rivayet edilen mağaranın giriĢinde yer alan 1808 tarihli Osmanlı dönemi-

ne ait kitabedir. Ayrıca avlunun kuzeybatısında yer alan avlu kapısının üstünde 

bir Âyet kitabesi bulunmakta olup kitabede Behçet Arabî‘nin imzası vardır. Bu 

Âyet kitabesi taĢ üzerine kabartma tekniğiyle hakkedilmiĢtir. Ġki bölümlü olarak 

kurgulanan kitabenin üst kısmında yarım kemer biçimli kartuĢ içinde Besmele, 

alt kısmında ise dikdörtgen kartuĢlarda Âl-i Ġmran Suresi 97. Âyet ve En‘am Su-

——— 
18 Mahmut Dörtbudak, KiĢisel GörüĢme, 12 Kasım 2021.  
19 Mahmut Dörtbudak, KiĢisel GörüĢme, 12 Kasım 2021.  
20 Kürkçüoğlu, ―GeçmiĢten Günümüze ġanlıurfa Hattatları‖, 16. 
21 Çarhoğlu Camii ve Eski Sefalı Camii‘nde yer alan kitabeler Behçet Arabî‘ye aittir ancak bu 

kitabelerde hattatın imzası bulunmamaktadır. 
22 Cihat Kürkçüoğlu, ġanlıurfa Camileri (ġanlıurfa: ġanlıurfa Ġli Kültür Eğitim Sanat ve AraĢtırma Vakfı 

Yayınları No: 7, 1993), 65-66. 
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resi 161. Âyet yazılıdır. Alt ve üst boĢluklarında hareke, Ģedde ve tirfil gibi un-

surlara yer verilen celî sülüs hatta sahip kitabenin taĢ zemin üzerindeki harfleri 

siyah renge boyanmıĢtır. (Fotoğraf 1) 

Fotoğraf 1: Mevlid-i Halil Camii Kuzeybatı Avlu Kapısında Yer Alan Âyet Kitabesi 

Kitabenin üst kısmındaki Besmele kompozisyonu iki katlı istife sahiptir. Ya-

rım kemer formunda kurgulanan kompozisyonda mim harfleri üç farklı biçimde; 

ilk mim harfi çentik, ikincisi dairevi ve üçüncüsü ise kuyruklu biçimde ele alın-

mıĢtır. Bunun yanı sıra birbirileriyle orantılı boyuttaki dikey harfler gruplandırıla-

rak dengeli bir üslup oluĢturulmuĢtur. Hattat buradaki Besmele istifinin kurgu-

sunu diğer Besmele kitabelerinde de ufak değiĢiklikler yaparak uygulamıĢtır.  

Âyet kitabesi, tek kartuĢ içinde iki satır ve dört paftadan oluĢan düzenle-

meye sahiptir. Bu düzenlemede satırların orta kısmında yer alan kitabe tarihi ve 

hattat imzasıyla bölümleme yapılmıĢtır. Alt alta yer verilen ilk iki paftada Âl-i Ġm-

ran Suresi 97. Âyet, son iki paftada ise En‘am Suresi 161. Âyet yazılıdır. Ġstifli 

bir anlayıĢa sahip kompozisyonda üçüncü paftadaki ―innenî‖ ve ―Rabbî‖ ifade-

lerinin sonunda yer alan ye harflerine ya-ı mâ‘kus yapılarak yatay yönde hare-

ket sağlanmıĢtır. Üçüncü kartuĢta ―mustekîmin‖, dördüncü kartuĢta ise 

―hanîfen‖ ifadesi üst kata yerleĢtirilmiĢtir. Kompozisyonda tarih kısmının altın-

da sanatkârın ―Ketebehû Behcet Arabî Urfa‖ Ģeklinde imzasına yer verilmiĢtir. 

Kitabede ―sene 1366‖ tarihinde Hicri Takvim, ―sene 1369‖ tarihinde ise Rûmî 

Takvim esas alınmıĢtır. Bu tarihler Miladi Takvim‘de 1950 yılına tekabül etmek-

tedir. 

Kuzeybatı Avlu Kapısında Yer Alan Âyet Kitabesi Metni: 

  حسؽ الرحيؼِ بدؼ الله الر 

 ٦- قل انشي ىديشي ربي الى صراط مدتقيؼ -٦//  ٦٦١١فيو ايات بيشات مقام ابرهيؼ // سشو 

 ٢-ديشا قيسا ممة ابرهيؼ حشيفا -٤//  ٦٦١١ومؽ دخمو كان امشا // سشو  

  عربی اورفا بيجت كتبو

OkunuĢu: 

Bismillahirrahmanirahim 

1- Fîhi âyâtun beyyinâtun makâmu Ġbrâhîme // sene 1369 // 3- Kul innenî 

hedânî rabbî ilâ sirâtin mustekîmin 

2- Vemen dehalehu kâne âminâ // sene 1366 // 4- Dînen kiyemen millete 
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Ġbrâhîme hanîfen 

Ketebehû Behcet Arabî Urfa 

Anlamı: 

Rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla. 
1-2: Onda apaçık deliller, Makam-ı Ġbrahim vardır. Oraya kim girerse, güven 

içinde olur.23  

3-4: De ki: ―ġüphesiz Rabbim beni doğru bir yola, dosdoğru bir dine, 

Hakk‘a yönelen Ġbrahim‘in dinine iletti.‖24 

Bunu Behçet Arabî yazdı. Urfa. 

Behçet Arabî‘nin imzasının bulunduğu bir diğer kitabe ise Hasan PadiĢah, 

diğer adıyla Hasan PaĢa Camii‘nde yer almaktadır. Hattat bu camide de ―Kete-

behû Behcet Arabî‖ imzasını kullanmıĢtır. 

2. Hasan PadiĢah (Hasan PaĢa) Camii 

Günümüzde Eyyübiye ilçesi, Bamyasuyu Mahallesi, Balıklıgöl Caddesi‘nde 

yer alan Hasan PadiĢah Camii 1926 tarihli Urfa salnamesinde ve Evliya Çelebi 

Seyahatnamesi‘nde Sultan Hasan Camii olarak geçmektedir. Bu isimden dolayı 

yapının Akkoyunlu sultanı Uzun Hasan tarafından yaptırıldığı düĢünülmekte-

dir.25 Doğu-batı doğrultusunda dikdörtgen planlı olan bu cami, tromplar üzerine 

oturan üç kubbeyle örtülüdür. Yedi birimden oluĢan son cemaat yerinin önünde 

dikdörtgen avlusu bulunan yapının minaresi, avlu duvarının batı köĢesinde yer 

almaktadır.  

Yapının avlusunun kuzeydoğu köĢesinde yer alan kapının kademelendiril-

miĢ taç kısmında dikdörtgen çerçeve içinde bir Âyet kitabesi yer almakta olup 

burada Behçet Arabî‘nin imzası vardır. Bu kitabenin üstünde rikâ‘ hatla yazılmıĢ 

―sahibül hayrat vel hasenat‖ ifadesi ile Lafza-i Celâl yazılı madalyon da 

Arabî‘nin eseridir. Bahsi geçen kitabeler taĢ üzerine kabartma tekniğiyle hak-

kedilmiĢtir. Dikdörtgen çerçeve içine alınmıĢ celî sülüs hatta sahip Âyet kitabe-

sinin alt ve üst boĢluklarında hareke, Ģedde ve tirfil gibi unsurlara yer verilmiĢ-

tir. Kitabenin kompozisyonu iki bölümlü olarak kurgulanmıĢ olup bu kurgunun 

ilk bölümü Besmele, ikinci bölümü ise Hicr Suresi 46. Âyet‘ten oluĢmaktadır. 

Besmele ve Âyet arasındaki bölümleme ters ve düz olarak ele alınan zambak 

motifli kabartma ile yapılmıĢ olup bu motifin altında H. 1369 (M. 1949/1950) 

tarihi yazılıdır. Kitabenin kompozisyonu tek satırdan oluĢan bir düzenlemeye 

sahiptir. Hattat, Besmele‘deki ―Allah‖ lafzını, Âyet‘teki ―selamin‖ ifadesindeki 

mim harfini ve ―amina‖ ifadesini üst kata alıp iki katlı bir istif yaparak kompo-

zisyona hareket katmıĢtır. ―Aminin‖ ifadesindeki elif harfi, nun harfinin kasesiy-

le birleĢtirilerek okuma yönü ters istikamete yönlendirilmiĢtir. Kompozisyonda 

sanatkâr imzası sol alt köĢeye yerleĢtirilmiĢtir. (Fotoğraf 2) 

——— 
23 Kur‟an-ı Kerim Meâli, çev. Halil AltuntaĢ – Muzaffer ġahin (Ankara: Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı 

Yayınları, 2011), Âl-i Ġmrân 3/97. 
24 el-En‘âm 6/161. 
25 Kürkçüoğlu, ġanlıurfa Camileri, 34; a.mlf., ġanlıurfa Ġli Camileri (ġanlıurfa: ġanlıurfa Belediyesi 

Kültür ve Sosyal ĠĢler Müdürlüğü Yayınları, 2013), 57. 
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Fotoğraf 2: Hasan PadiĢah Camii Avlu Kapısında Yer Alan Âyet Kitabesi 

Avlu Kapısı Üzerinde Yer Alan Kitabe Metni: 

  الله

 صاحب اخيرات والحدشات
 بدؼ الله الرحسؽ الرحيؼِ // ادخمؾىا بدلَم امشيؽ

 ٦٦١١ عربی بيجت كتبو

OkunuĢu: 
Allah 

Sahibül hayrat vel hasenat 

Bismillahirrahmanirahim // Udhulûhâ biselâmin âminîn 

1369 Ketebehû Behcet Arabî 

Anlamı: 

Allah 

Hayırlar ve iyilikler sahibi 

Rahmân ve rahîm olan Allah‘ın adıyla. Onlara, ―Girin oraya esenlikle, güven 

içinde‖ denilir.26 

Bunu Behçet Arabî yazdı. 

Hattatın imzasının bulunduğu baĢka bir kitabe Arabî Camii‘nde bulunmak-

tadır. Sanatkâr bu camide de ―Ketebehû Behcet Arabî‖ imzasını kullanmıĢtır. 

3. Arabî Camii 

Günümüzde Eyyübiye ilçesi, GümüĢkuĢak Mahallesi, Mahmut CoĢkunses 

Sokak‘ta yer alan Arabî Camii, Bizans Dönemi‘ne ait Aziz Mihail Kilisesi yerine 

inĢa edilmiĢtir. Doğu-batı doğrultusunda dikdörtgen plana sahip camide çapraz 

tonoz ile örtülü son cemaat yeri bulunmaktadır. Harim kısmının özgün halinde 

orta kubbenin yan kısımlara doğru tonozlarla geniĢlediği bir örtü sistemi vardır. 

1953 yılındaki onarımda bu kısım betonarme düz damlı olarak son Ģeklini al-

——— 
26 el-Hicr 15/46. 
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mıĢtır.27 Yapının kuzeybatı köĢesinde yer alan silindirik gövdeli minaresi iki Ģe-

refelidir. Yapının minare ve giriĢ kapısında yer alan 1743 tarihli kitabelerde 

Muhammed Fazılî‘nin adı geçmektedir. 

Yapının mihrabının üstünde yer alan iki dikdörtgen parçadan oluĢan Bes-

mele ve Âyet kitabeleri Behçet Arabî‘ye aittir. TaĢ üzerine kabartma tekniğiyle 

hakkedilen bu kitabeler celî sülüs hatta sahiptir. Alt ve üst boĢluklarında hare-

ke, Ģedde, tirfil gibi unsurlara yer verilen kitabelerdeki harfler siyah renge bo-

yanmıĢtır. Âyet kitabesinde ―zilka‘de 1373‖ Ģeklinde tarih belirtilmiĢtir. Bu tarih 

Miladi Takvim‘e göre 1954 yılının temmuz ayına tekabül etmektedir. (Fotoğraf 

3) 

Fotoğraf 3: Arabî Camii Mihrabında Yer Alan Kitabeler 

Besmele kitabesindeki kompozisyon, istif ve harf yapısı bakımından Mev-

lid-i Halil Camii‘ndeki kitabeyi hatırlatmaktadır. Bu kitabede mim harflerinin 

farklı biçimleri ve dikey harflerin gruplandırılması tekrar etmiĢtir. Hattat kompo-

zisyon anlayıĢında harf boylarını eĢit tutarak farklı bir anlayıĢ sergilemiĢtir. Kuy-

ruklu harflerin kase formlu üslubu harflerin iç içe düzenlenmesine olanak ver-

miĢ, bu durum da yatay ve dikey açıdan dengeyi sağlamıĢtır. Kitabenin sonun-

daki mim harfinin altında sanatkâr imzasına yer vermiĢtir. Besmele kitabesinin 

altında, köĢelerinde birer kabara bulunan Âyet kitabesinde Âl-i Ġmrân Suresi 37. 

Âyet yazılıdır. Ġki katlı istife sahip kompozisyonunda ―‘aleyhâ‖ ifadesi ve 

―mihrâbe‖ ifadesindeki be harfi ikinci kata alınmıĢtır. Kompozisyonda ―kul-

lemâ‖ ve ―dehale‖ ifadelerindeki harfler diğer harflere göre daha yakın ve sıkı-

Ģık olup bu durum kompozisyonun doğal akıĢını bozmaktadır. Kompozisyonun 

sağ tarafında iki kabara içinde ―zilka‘de‖ ifadesi, sol tarafında dikey olarak ya-

zılmıĢ H. 1373 tarihi bulunmaktadır. 

Mihrapta Yer Alan Kitabelerin Metni: 

بدؼ الله الرحسؽ الرحيؼِ 
عربی بيجت كتبو
٦٦٣٦القعده // كمسا دخل عمييا زكريا السحراب //  ذً

——— 
27 Kürkçüoğlu, ġanlıurfa Camileri, 32; a.mlf., ġanlıurfa Ġli Camileri, 33. 
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OkunuĢu: 

Bismillahirrahmanirahim 

Ketebehû Behcet Arabî  

1373 // Kullemâ dehale ‗aleyhâ zekeriyyâ-l mihrâbe // Zilka‘de 

Anlamı: 

Rahmân ve rahîm olan Allah‘ın adıyla. 

Bunu Behçet Arabî yazdı. 

Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her giriĢinde…28 

Behçet Arabî‘nin bu caminin yanı sıra Fırfırlı Camii‘nde de imzası bulun-

maktadır. Tıpkı Mevlid-i Halil Camii‘nde olduğu gibi bu camide de ―Ketebehû 

Behcet Arabî‖ imzasının yanına ―Urfa‖ ifadesini eklemiĢtir.  

4. Fırfırlı Camii

Günümüzde Eyyübiye ilçesi, Yeni Mahalle, Vali Fuat Bey Caddesi üzerinde 

yer alan Fırfırlı Camii kiliseden camiye çevrilmiĢ bir yapıdır. Orijinal ismi On Ġki 

Havari Kilisesi olan yapı apsise dikey üç sahından oluĢan bazilikal plana sahip-

tir.29 Mihrabında yer alan ―Muharrem 1376‖ tarihinden hareketle yapının 1956 

yılının temmuz/ağustos aylarında camiye çevrildiği düĢünülmektedir. 

Yapının cümle kapısının ve mihrabının üstünde yer alan Âyet kitabeleri 

Arabî‘ye ait olup bu kitabeler taĢ üzerine kabartma tekniğiyle hakkedilmiĢtir. Alt 

ve üst boĢluklarında hareke, Ģedde ve tirfil gibi unsurlara yer verilen celî sülüs 

hatta sahip bu kitabelerin taĢ zemin üzerindeki harfleri siyah renge boyanmıĢ-

tır. Yapının cümle kapısının üstünde Hicr Suresi 46. Âyet, mihrabında ise Âl-i 

Ġmrân Suresi 37. Âyet‘e yer verilmiĢtir.  

Cümle kapısının üstünde yer alan Âyet kitabesi kaĢ kemerli bir bordür için-

de kare bir kartuĢta yer almaktadır. Hattat kompozisyonda Âyet‘teki her ifade-

de 2 ve/veya 3 katlı istiften oluĢan düzenlemeye yer vermiĢtir. Bakımsız bir gö-

rünüme sahip kitabenin harflerinin bir bölümü tahrip olmuĢ ve boyalarının da 

bir kısmı dökülmüĢtür. (Fotoğraf 4) 

Fotoğraf 4: Fırfırlı Camii Cümle Kapısında Yer Alan Âyet Kitabesi 

——— 
28 Âl-i Ġmrân 3/37. 
29 Kürkçüoğlu, ġanlıurfa Camileri, 81. 
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Mihrap üstünde yer alan Âyet kitabesi üst köĢeleri dendanlı dikdörtgen bir 

kartuĢ içinde bulunmaktadır. Cümle kapısında yer alan Âyet kitabesine göre 

daha iri yazılan kompozisyon iki katlı istife sahiptir. Bu iki katlı istif ―‗aleyhâ‖ 

ifadesi ve bununla birlikte ―mihrâbe‖ ifadesindeki be harfinin ikinci kata taĢın-

masıyla sağlanmıĢtır. Arabî‘nin diğer Âl-i Ġmrân Suresi 37. Âyet yazılı kitabeleriy-

le karĢılaĢtırıldığında bu kitabedeki harf yapısının daha kalın ve harf boylarının 

daha kısa tutulduğu dikkati çekmektedir. (Fotoğraf 5) 

 
Fotoğraf 5: Fırfırlı Camii Mihrabında Yer Alan Âyet Kitabesi 

Kitabenin sağ köĢesinde ―Muharrem 1376‖ tarihi ve sol köĢesinde ise sa-

natkâr imzası yer almaktadır. Ġmzadaki özensizce boyama sonucunda harflerin 

yapısı bozulmuĢ ve imzanın okunması güç hale gelmiĢtir. 

Cümle Kapısında Yer Alan Âyet Kitabesi Metni: 

  ادخمؾىا بدلَم امشيؽ

OkunuĢu: 

Udhulûhâ biselâmin âminîn  

Anlamı: 

Onlara, ―Girin oraya esenlikle, güven içinde‖ denilir.30 

Mihrapta Yer Alan Âyet Kitabesi Metni: 

 ٦٦٣١ محرم // كمسا دخل عمييا زكريا السحراب //  عرابی اورفا بيجت كتبو

OkunuĢu: 

Muharrem 1376 // Kullemâ dehale ‗aleyhâ zekeriyyâ-l mihrâbe // Kete-

behû Behcet Arabî Urfa 

Anlamı: 

Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her giriĢinde…31  

Bunu Behçet Arabî yazdı. Urfa.  

Behçet Arabî‘nin Fırfırlı Camii‘nin yanı sıra Abamor Camii‘nde de imzası 

mevcuttur. Hattatın bu camide yer alan imzaları ―Ketebehû Behcet Arabî‖ Ģek-

linde olup hem mihraptaki Âyet kitabesi hem de üst kattaki isim kitabesinde 

bulunmaktadır. 

5. Abamor Camii 

Günümüzde Eyyübiye ilçesi, Tepe Mahallesi, 2929. Sokak, No: 46 adresin-

de yer alan Abomor Camii‘nin üst katındaki isim kitabesinde inĢa tarihi ―Mart 

——— 
30 el-Hicr 15/46. 
31 Âl-i Ġmrân 3/37. 
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1958‖ olarak belirtilmiĢtir. Yapının kuzey tarafında aynı isimle bir taziye evi de 

vardır. Dikdörtgen planlı caminin kuzeydoğu tarafında köĢk minaresi bulun-

maktadır. Yapının mihrabının üstündeki Âyet kitabesinde Behçet Arabî‘nin ―Ke-

tebehû Behcet Arabî‖ Ģeklindeki imzası yer almaktadır. Bu imzalı Âyet kitabesi-

nin dıĢında kıble duvarının doğu ve batısındaki yazılar da yine Arabî‘ye aittir.  

Yapıda yer alan tüm kitabeler taĢ üzerine kabartma tekniğiyle hakkedilmiĢ-

tir. Alt ve üst boĢluklarında hareke, Ģedde ve tirfil gibi unsurlara yer verilen celî 

sülüs hatta sahip kitabelerin taĢ zemin üzerindeki harfleri siyah renge boyan-

mıĢtır. Yapının kıble duvarının doğu ve batı kısımlarında kare veya dikdörtgen 

çerçeve içine alınmıĢ 23 kartuĢ bulunmaktadır. Doğu kısmındaki 13 kartuĢta 

Hulefâ-yi RâĢidîn, Fâtıma ez-Zehrâ, Hasan ve Hüseyin ile sahabeden isimlere, 

batı kısmındaki 10 kartuĢta ise Ġmamlar‘ın isimlerine yer verilmiĢtir.  

Yapının mihrabının üst kısmında Besmele, alt kısmında ise Âl-i Ġmrân Sure-

si 37. Âyet‘ten oluĢan kitabeler çerçeve içine alınmıĢ ve yapıdaki diğer kitabele-

re nazaran daha geniĢ açıklıktaki kalemle yazılmıĢtır. Besmele kompozisyonu 

Arabî Camii‘ndeki kitabeyle benzer üslupta düzenlenmiĢtir. Hattat bu kitabeden 

farklı olarak kompozisyondaki harfleri daha ince tutmuĢtur. Bu durum harflerin 

yapısının daha keskin ve kıvrak olmasını sağlamıĢtır. (Fotoğraf 6) 

 
Fotoğraf 6: Abamor Camii Mihrabında Yer Alan Kitabeler 

Besmele ve Âyet kitabesi diğer kitabelere nazaran ön plana çıkmaktadır. 

Hattat Besmele kitabesindeki kompozisyondaki mim harflerini üç farklı biçimde 

kullanmıĢtır. Ġlk mim harfini çentik, ikincisini dairevi ve üçüncüsünü ise kuyruk-

lu biçimde ele alarak Arabî Camii‘ndeki kompozisyonun bir benzerini oluĢtur-

muĢtur. Âyet kitabesindeki kompozisyonda elif ve lam gibi dikey harfler grup-

landırılmıĢ; ―dehale‖ ifadesindeki dal harfi, ―zekeriyyâ-l mihrâbe‖ ifadesindeki 

ze ve be harflerinin üst tarafa alınmasıyla üslupta bir bütünlük oluĢturulmuĢtur. 

Vav, re gibi kuyruklu harflerin reyhanî hattı andıran keskin bir biçimde yapıldığı 

kitabede sanatkâr imzası ―zekeriyyâ-l mihrâbe‖ ifadesinin altındadır. Âyet kita-

besinin yan kısımlarında kartuĢ içinde Lafza-i Celâl ve Ġsm-i Nebî yazılıdır. Bu 

ifadeler kıble duvarının doğu ve batı kısımlarındaki yer alan kitabeler ile hemen 
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hemen aynı kalem açıklığına sahiptir. 

Kıble duvarının doğu ve batı kısımlarındaki kitabeler istifli yapıya sahiptir. 

Hattat bu bu kompozisyonları oluĢtururken farklı kurgulara yer vermiĢtir. ―Os-

man Zi‘n-nûreyn‖ kitabesinde ―nûreyn‖ kelimesindeki harfler daha küçük ya-

zılmıĢtır. ―Hasan el-Askerî‖ kitabesinde ―Askerî‖ ifadesindeki ye harfinde yâ-ı 

mâkus yapılarak yatay yönde, ―Musa el-Kazım‖ kitabesinde ―Kazım‖ ifadesin-

deki mim harfinin kuyruğu ile dikey yönde hareket sağlanmıĢtır. Bu kurguların 

yanı sıra hattat kartuĢlardaki yer sıkıntısını, ―Fâtıma ez-Zehrâ‖ kitabesinde yer 

alan ―ez-Zehrâ‖ ifadesindeki harf boyutunu küçülterek, ―Muhammed el-Takî‖ 

kitabesindeki ―el‖ ifadesindeki elif harfini meyilli yaparak çözüme kavuĢtur-

muĢtur. (Fotoğraf 7-8) 

 
Fotoğraf 7: Abamor Camii Kıble Duvarının Doğu Kısmında Yer Alan Kitabe-

ler 

 
Fotoğraf 8: Abamor Camii Kıble Duvarının Batı Kısmında Yer Alan Kitabeler 

Kıble duvarının batı kısmındaki kitabelerde Ġmamlar‘ın alıĢılagelmiĢ isim sı-

ralamasında farklılık söz konusudur. Sıralama; Muhammed el-Takî, Ali en-Nakî, 

Hasan el-Askerî ve Muhammed el-Mehdi Ģeklinde olması gerekirken Ali en-

Nakî, Muhammed el-Takî, Muhammed el-Mehdi, Hasan el-Askerî Ģeklinde ya-

pılmıĢtır. Caminin harimindeki sahabeler ve Ġmamlar‘ın isimlerinin yazılı olduğu 

kitabeler, Ġslami açıdan kıymetli Ģahsiyetlere duyulan saygının somutlaĢmıĢ en 

güzel örneklerindendir. 

Yapının ikinci katında yer alan istifli düzenlemeye sahip isim kitabesinde; 

―Ziyalı‖, ―hacı‖ ve ―camii‖ kelimeleri bölünerek üst kata yerleĢtirilmiĢtir. ―Hacı‖ 

kelimesindeki ye harfine yâ-ı ma‘kus yapılması ve ―Camii‖ ifadesindeki ayn har-

finin ise kuyruk kısmı yazının tersi yönünde keĢidelendirilmesiyle kompozisyon 

yatay yönde hareketlendirilmiĢtir. Kitabenin sağ alt köĢesinde ―Mart 1958‖ 

Ģeklinde Miladi tarihe, onun hemen yanında ―1377 fî Ģehrî ġaban‖ Ģeklinde 

hicri tarihe yer verilmiĢtir. Hattatın istifli imzası sol alt köĢede yer almaktadır. 

(Fotoğraf 9) 
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Fotoğraf 9: Abamor Camii Üst Katında Yer Alan Ġsim Kitabesi 

Mihrapta Yer Alan Kitabelerin Metni: 
 بدؼ الله الرحسؽ الرحيؼِ 

 الله // كمسا دخل عمييا زكريا السحراب //محمد

 عربی بيجت كتبو

OkunuĢu: 

Bismillahirrahmanirahim 

Allah // Kullemâ dehale ‗aleyhâ zekeriyyâ-l mihrâbe // Muhammed  

Ketebehû Behcet Arabî 
Anlamı: 

Rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla. 

Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her giriĢinde…32 

Bunu Behçet Arabî yazdı. 

Kıble Duvarının Doğu Kısmında Yer Alan Kitabelerin Metni 

// عمی السرتزی // فاتسو الزىرا //حدؽ حديؽ  الشؾريؽً الفاروق // عثسان ذ// عسر أبي بكر الرديق 
سعد بؽ وقاص // عبد الرحسؽ بؽ عؾف // سعيد بؽ زيد //  زبير بؽ عؾام // طمحة // ابؾعبيده بؽ الجراح // 

 عمييؼ اجسعيؽ   تعالى// رضؾان الله  عبيد الله بؽ

OkunuĢu ve Anlamı: 
Ebubekir es-Sıddık // Ömer ul-Faruk // Osman Zi‘n-nûreyn // Ali el-

Mûrtezâ // Fâtıma ez-Zehrâ // Hasan-Hüseyin // Ebu Ubeyde bin Cerrah // 

Sa‘d bin Vakkas // Abdurrahman bin Avf // Said bin Zeyd // Zübeyr bin Avam 

// Talha bin Ubeydullah // Rıdvânullahi Teâlâ aleyhim ecmaîn (Allahû Teâlâ‘nın 

rızası onların üzerine olsun). 
Kıble Duvarının Batı Kısmında Yer Alan Kitabelerin Metni: 

زيؽ العابديؽ// محمد الباقر // جعفر الرادق //مؾسى الكاعؼ// عمی الرضا // عمی الشاقی // محمد التقی // 
 عمييؼ اجسعيؽ تعالىرضؾان الله محمد السيدً // حدؽ العدکرً // 

OkunuĢu ve Anlamı: 

Zeynel Abidin // Muhammed el-Bâkır // Cafer üs-Sadık // Mûsâ el-Kâzım 

// Ali er-Rıza // Ali en-Nakî // Muhammed el-Takî // Muhammed el-Mehdi // 

——— 
32 Âl-i Ġmrân 3/37. 
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Hasan el-Askerî // Rıdvânullahi Teâlâ aleyhim ecmaîn (Allahû Teâlâ‘nın rızası 

onların üzerine olsun). 

Üst Katta Yer Alan Ġsim Kitabesi Metni: 
 محمد ابامؾر جامعضيالی حاجی 

 ٦١٩١ مارت ٦٦٣٣ فی شير شعبان كتبو بيجت عربی
OkunuĢu: 

Ziyalı Hacı Muhammed Abamor Camii 

Mart 1959 1377 fî Ģehr-i ġaban Ketebehû Behcet Arabî 

Behçet Arabî‘nin ―Ketebehû Behcet Arabî‖ imzasının yanına ―Urfa‖ ifadesi-

ni eklediği yapılardan biri de Ubeydullah Camii‘dir. 

6. Ubeydullah Camii 

Eyyübiye ilçesi, Oniki(ler) Mahallesi, Fıstık Caddesi adresinde yer alan 

Ubeydullah Camii‘nin giriĢ kapısındaki isim kitabesinde ve mihrapta yer alan 

Âyet kitabesinde tarih ―sene 1381 fî Ģehr-i Muharrem‖ olarak belirtilmiĢtir. Bu 

tarih caminin inĢa tarihidir ve 1961 yılının haziran/temmuz aylarına tekabül 

etmektedir. Kuzey tarafında avlu bulunan doğu-batı doğrultusunda dikdörtgen 

plana sahip yapının güneydoğu köĢesinde tek Ģerefeli bir minaresi bulunmak-

tadır. Cami, günümüzde önünde inĢa edilmiĢ yapılardan dolayı arka planda 

kalmaktadır.  

Yapıda yer alan tüm kitabeler taĢ üzerine kabartma tekniğiyle hakkedilmiĢ-

tir. Alt ve üst boĢluklarında hareke, Ģedde ve tirfil gibi unsurlara yer verilen celî 

sülüs hatta sahip kitabelerin taĢ zemin üzerindeki harfleri siyah renge boyan-

mıĢtır. Bu kitabelerden mihrapta yer alan Âyet kitabesinde Arabî‘nin imzası bu-

lunmaktadır.  

Ġsim kitabesinde, ―Ubeydullah‖ ifadesindeki ―Allah‖ lafzının ve ―camii Ģerif-

i‖ ifadesindeki ―Ģerif-i‖ kelimesinin üst kata taĢınmasıyla iki katlı bir düzenleme 

oluĢturulmuĢtur. ―Camii‖ kelimesindeki cim harfi keĢidelendirilmiĢtir. Bu keĢi-

denin üstündeki ―Ģerif-i‖ ifadesinin sonundaki ye harfine ya-ı mâ‘kus yapılmıĢ 

ve böylelikle yatay doğrultuda iki paralel çizgi oluĢturularak kompozisyon hare-

ketlendirilmiĢtir. Bu ifadelerin alt kısmında iki çiçek kabartmasının ortasında 

―sene 1381 fi Ģehr-i Muharrem‖ Ģeklinde tarih ibaresi vardır. (Fotoğraf 10) 

 
Fotoğraf 10: Ubeydullah Camii Cümle Kapısındaki Ġsim Kitabesi 
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Yapının mihrabının üstünde dört tarafında çiçekle bezenmiĢ elips formun-

daki kartuĢta Âli Ġmrân Suresi 37. Âyet yer almaktadır. Âyet‘in iki yanında ise 

madalyon içinde Lafza-i Celâl ve Ġsm-i Nebî yazılıdır. Âyet kitabesindeki kompo-

zisyondaki istif, hattatın diğer kitabelerinde kullanmıĢ olduğu istife benzerdir. 

Hattat, kitabenin son kısmındaki ―zekeriyyâ-l mihrâbe‖ ifadesini üst kata taĢı-

mıĢ ve buradaki elif, lam gibi dikey harfleri diğer harflere nazaran sıkıĢık bir bi-

çimde yaparak harf boylarını küçültmüĢtür. Bunun yanı sıra ―mihrâbe‖ ifade-

sindeki be harfi yine benzer durumdan dolayı dikey biçimde ele alınmıĢtır. Kita-

benin alt kısmı ise tarih metni ve sanatkâr imzasına ayrılmıĢtır. (Fotoğraf 11) 

Fotoğraf 11: Ubeydullah Camii Mihrabında Yer Alan Âyet Kitabesi 

Cümle Kapısındaki Ġsim Kitabesi Metni: 

 عبيد الله جامع شرفی 
فی شير محرم  ٦٦١٦سشو 

OkunuĢu: 

Ubeydullah Camii ġerif-i 

Sene 1381 fi Ģehr-i Muharrem 

Mihrabın Üstünde Yer Alan Âyet Kitabesi Metni: 

الله // // محمد  السحرابكمسا دخل عمييا زكريا 
كتبو بيجت عربی اورفا فی شير محرم  ٦٦١٦سشو 

OkunuĢu: 

Allah // Kullemâ dehale ‗aleyhâ zekeriyyâ-l mihrâbe // Muhammed 

Sene 1381 fî Ģehr-i Muharrem Ketebehû Behcet Arabî. Urfa.

Anlamı: 

Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her giriĢinde…33  

Bunu Behçet Arabî yazdı. Urfa. 

Hattat pek çok yapıdaki ―Ketebehû Behcet Arabî Urfa‖ Ģeklindeki imzasını 

kentin simge yapılarından biri olan Urfa Ulu Camii‘nde, bu caminin mihrap ve 

minberinde yer alan kitabelerde tekrarlamıĢtır. 

7. Urfa Ulu Camii

Eyyübiye ilçesi, Camikebir Mahallesi, Divanyolu Caddesi adresinde yer alan 

Urfa Ulu Camii‘nin bulunduğu alanda 5. yüzyılda ―Kızıl Kilise‖ olarak adlandırı-

——— 
33 Âl-i Ġmrân 3/37. 
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lan Mor Stefanos Kilisesi vardır. Halep Ulu Camii ile benzer plan anlayıĢına sa-

hip yapının Zengî Dönemi‘nde 12. yüzyılın ikinci yarısında inĢa edildiği düĢü-

nülmektedir.34 

Doğu-batı doğrultusunda dikdörtgen planlı olan cami, mihraba paralel 3 

sahından oluĢmaktadır. Önünde 14 birimli son cemaat yeri bulunan yapının 

mihrap önü kubbeyle taçlanırken diğer kısımları tonoz örtüye sahiptir. Kuzey 

kısmında sekizgen planlı minaresi bulunan Urfa Ulu Camii‘nin bitiĢiğinde Eyyübî 

Dönemi‘ne ait H. 1191 tarihli bir medrese yer almaktadır.35 

Caminin mihrap ve minberindeki kitabeler Arabî imzalı olup üzerlerinde ―fi 

Ģehr-i Receb 1381‖ tarihi bulunmaktadır. Bu tarih 1962 yılının kasım/aralık ay-

larına tekabül etmektedir. TaĢ üzerine kabartma tekniğiyle hakkedilen kitabeler 

celî sülüs hatta sahiptir. Alt ve üst boĢluklarında hareke, Ģedde ve tirfil gibi un-

surlara yer verilen kitabelerin harfleri siyah renge boyanmıĢtır. Mihrabın üst 

kısmında dikdörtgen kartuĢ içinde Âli Ġmrân Suresi 37. Âyet yer almaktadır. Ki-

tabede ―‘aleyhâ‖ ifadesi ve ―mihrâbe‖ ifadesindeki be harfi üst kata alınarak iki 

katlı istif oluĢturulmuĢtur. Kompozisyondaki kuyruklu harflerin yapıları reyhanî 

hattı anımsatacak Ģekilde keskin bir biçime sahiptir. Kitabenin alt tarafında yer 

alan dört tane dikdörtgen kartuĢ, imza ve tarih için ayrılmıĢtır. (Fotoğraf 12) 

Fotoğraf 12: Urfa Ulu Camii Mihrabında Yer Alan Âyet Kitabesi 

Minberin kapısının aynalık kısmında Hz. Ömer ile ilgili bir söz, Ģerefe kıs-

mında ise Lafza-i Celâl ve Ġsm-i Nebî yazılıdır. Hattatın, Ġsm-i Nebî‘de yer alan 

―aleyhisselâm‖ ifadesini küçük yazdığı ve bu ifadeyi dal harfinin içine yerleĢtir-

diği dikkati çekmektedir.  

Aynalık kısmındaki dikdörtgen kartuĢ içinde yer alan kitabe satır halinde is-

tife sahiptir. Kompozisyonda ―Alâ‖ ifadesi, ―Minberi‘l‖ ifadesindeki lam ve 

―Ġslâmî‖ ifadesindeki elif harfi üst kata taĢınarak iki katlı istif yapılmıĢtır. ―Alâ‖ 

ifadesindeki ye harfinde yâ-ı mâkusa yer verilmesiyle kompozisyondaki dikey 

etki dengelenmiĢtir. Kitabenin alt tarafında ise tarih, hattatın imzası ve ayrıca 

——— 
34 Fatma KuĢ, ―Urfa Ulucamii‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 

2012), 42/118; Kürkçüoğlu, ġanlıurfa Camileri, 10; a.mlf., ġanlıurfa Ġli Camileri, 23. 
35 Mustafa Güler, ―Urfa Ulu Camii‖, Ġslâm Tarihi ve Medeniyetinde ġanlıurfa Sempozyumu, ed. Kasım 

ġulul vd., (ġanlıurfa: ġanlıurfa BüyükĢehir Belediyesi Kültür ve Sosyal ĠĢler Müdürlüğü Kültür 

Yayınları No: 2, 2017), 2/198.  
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Ömer isminin altına gelecek Ģekilde ―radıyallahu anh‖ ifadesi bulunmaktadır. 

(Fotoğraf 13) 

 
Fotoğraf 13: Urfa Ulu Camii Minberinde Yer Alan Kitabeler 

Mihrabın Üstünde Yer Alan Kitabe Metni: 

  كمسا دخل عمييا زكريا السحراب

  كتبو بيجت عربی اورفا ذير رجب //ال // فی ٦٦١٦سشو 

OkunuĢu: 

Kullemâ dehale ‗aleyhâ zekeriyyâ-l mihrâbe 

1381 // Fî eĢ-Ģehr-i Receb // Ketebehû Behcet Arabî Urfa 

Anlamı: 

Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her giriĢinde…36  

Bunu Behçet Arabî yazdı. Urfa. 

Minber ġerefesinde Yer Alan Kitabe Metni: 

 الله محمد عميو الدلَم//  جلَلو جل

OkunuĢu: 

Allah Celle Celâluh // Muhammed Aleyhisselâm 

 

——— 
36 Âl-i Ġmrân 3/37. 

https://tr.wiktionary.org/wiki/%D8%AC%D9%84#Arap%C3%A7a
https://tr.wiktionary.org/wiki/%D8%AC%D9%84#Arap%C3%A7a
https://tr.wiktionary.org/wiki/%D8%AC%D9%84%D8%A7%D9%84%D9%87#Arap%C3%A7a
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Minber Aynalık Kısmında Yer Alan Kitabe Metni: 
 رلَّ اسلَم عسراول مؽ حاطب عمی مشب

 رضي الله عشوكتبو بيجت عربی اورفا // //  ٦٦١٦ذير رجب ال فی
OkunuĢu: 

Evvelü men hatibe alâ minberi‘l-Ġslâmî Ömeru 

Fî eĢ-Ģehr-i Receb 1381 // Ketebehû Behcet Arabî Urfa // Radıyallahu anh 

Anlamı: 
Ġslam minberi üzerinde hutbe verenlerin ilki Ömer‘dir. 

Sanatkâr, tıpkı Urfa Ulu Camii‘nde olduğu gibi YeniĢehir Camii‘nde de ―Ke-

tebehû Behcet Arabî Urfa‖ imzasını kullanmıĢtır 

8. YeniĢehir Camii 

Haliliye ilçesi, ġair Nabi Mahallesi, Recep Tayyip Erdoğan Bulvarı adresinde 

yer alan YeniĢehir Camii‘nin cümle kapısındaki isim kitabesinde ―fî eĢ-Ģehr-i re-

ceb 1383‖ tarihi bulunmaktadır. Bu tarih, caminin inĢa tarihi olup 1963 yılının 

kasım/aralık aylarına tekabül etmektedir. Doğu-batı doğrultusunda dikdörtgen 

planlı olan caminin mihrap önü kubbeyle örtülüdür. Üçlü son cemaat yerine sa-

hip yapının kuzeybatı köĢesinde tek Ģerefeli bir minaresi vardır. 

Yapının cümle kapısındaki isim kitabesi ve mihrabın üstündeki Âyet kitabe-

si Arabî‘ye ait olup tüm kitabeleri taĢ üzerine kabartma tekniğiyle hakkedilmiĢ-

tir. Celî sülüs hatta sahip kitabelerin alt ve üst boĢluklarında hareke, Ģedde ve 

tirfil gibi unsurlara yer verilmiĢtir. Bu kitabelerin taĢ zemin üzerindeki harfleri 

siyah renge boyanmıĢtır.  

Yapının cümle kapısındaki isim kitabesi üç bölümlü düzenlemeye sahip 

dendanlı kartuĢlardan oluĢmaktadır. Ġlk ve son kartuĢ kitabenin tarih kısmına, 

ortadaki kartuĢ ise yapının ismine ayrılmıĢtır. Kompozisyondaki iki katlı istif, 

―camii‖ ifadesindeki mim ve ayn harflerinin ve ―Ģerif-i‖ ifadesindeki fe ve ye 

harflerinin üst kata taĢınmasıyla oluĢturulmuĢtur. ―ġerif-i‖ ifadesindeki sondaki 

ye harfine yâ-ı mâkus yapılması ve bununla birlikte harflerin uzantılarının birbi-

riyle kesiĢtirilmesi kompozisyonun kurgusunu akıcı ve kıvrak bir hale getirmiĢ-

tir. (Fotoğraf 14) 

 
Fotoğraf 14: YeniĢehir Camii Cümle Kapısında Yer Alan Ġsim Kitabesi 

Mihrabın üst kısmında dendanlı kartuĢ içinde Âli Ġmrân Suresi 37. Âyet yer 

almaktadır. Kitabedeki kompozisyon hattatın diğer Âyet kitabeleri ile kıyaslan-

dığında daha olgun bir üsluba sahiptir. Bu durum, kompozisyonun genel yapı-

sında istifli bir tasarım ve kıvrak harf birleĢimlerinin yapılmasıyla oluĢturulmuĢ-

tur. Hattat, ―dehale‖ ve ―‗aleyhâ‖ ifadelerini bütüncül bir anlayıĢla ele almıĢ ve 
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bu iki ifade için tek lam harfi kullanarak adeta istif konusunda maharetini ser-

gilemiĢtir. Âyet‘in sonunda yer alan ―mihrâbe‖ ifadesindeki be harfi üst kata 

alınmıĢ ve kendinden önceki elif harfi ile birleĢtirilmiĢtir. Kompozisyonun alt 

kısmı, tarih ve hattat imzası için ayrılmıĢtır. (Fotoğraf 15) 

 
Fotoğraf 15: YeniĢehir Camii Mihrabında Yer Alan Âyet Kitabesi 

Cümle Kapısında Yer Alan Ġsim Kitabesi Metni: 

  ٦٦١٦ // ذير رجبال فی//  جامع شرفی رييکی ش 

OkunuĢu: 

1383 // YeniĢehir Camii ġerif-i // Fî eĢ-Ģehr-i Receb 

Mihrabın Üstünde Yer Alan Âyet Kitabesi Metni: 

  عمييا زكريا السحراب كمسا دخل

  كتبو بيجت عربی اورف ذير رجب //ال // فی ٦٦١٦

OkunuĢu: 

Kullemâ dehale ‗aleyhâ zekeriyyâ-l mihrâbe 

1383 // fî eĢ-Ģehr-i Receb // Ketebehû Behcet Arabî Urfa 

Anlamı: 

Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her giriĢinde…37  

Bunu Behçet Arabî yazdı. Urfa. 

Sanatkârın bu camide kullanmıĢ olduğu ―Ketebehû Behcet Arabî Urfa‖ im-

zasını tespit ettiğimiz son yapı Yeni Arabî Camii‘dir. 

9. Yeni Arabî Camii 

Haliliye ilçesi, ġair Nabi Mahallesi, Köseoğlu Sokak, No: 43A adresinde yer 

alan Yeni Arabî Camii doğu-batı doğrultusunda dikdörtgen planlıdır. BitiĢiğinde 

bir taziye evi olan caminin tek Ģerefeli bir minaresi bulunmaktadır. Cümle kapı-

sında yer alan kitabedeki ―fi Ģehr-i Safer-ül hayr 1385‖ tarihi, yapının 1965 yılı-

nın haziran ayında inĢa edildiğini göstermektedir. 

Yapının avlu kapısının üstünde yer alan Besmele ve Âyet kitabeleri kazıma, 

geri kalan tüm kitabeler ise taĢ üzerine kabartma tekniğiyle hakkedilmiĢtir. Alt 

——— 
37 Âl-i Ġmrân 3/37. 
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ve üst boĢluklarında hareke, Ģedde ve tirfil gibi unsurlara yer verilen celî sülüs 

hatta sahip kitabelerin harfleri siyah renge boyanmıĢtır. Bu kitabelerden cümle 

kapısında yer alan isim kitabesinde Arabî‘nin imzası bulunmaktadır. 

Avlu kapısının üstünde Besmele ve Âli Ġmrân Suresi 103. Âyet‘e yer veril-

miĢtir. Besmele kitabesinin istifi tuğra Ģeklindedir. Sanatkâr bu tuğra istifini çe-

Ģitli hat levhalarında da kullanmıĢtır. Besmele‘nin altında yer alan Âyet kitabe-

sinde kompozisyon dengeli ve akıcı bir üslupta kurgulanmıĢtır. Harf mesafe ve 

boyutlarının orantılı bir biçimde ele alındığı kompozisyonda mim harfleri farklı 

tasarımlara sahiptir.  (Fotoğraf 16) 

 
Fotoğraf 16: Yeni Arabî Camii Avlu Kapısında Yer Alan Kitabeler 

Avlu kapısında yer alan kitabelerin harflerinin günümüzde özensiz bir Ģe-

kilde boyandığı görülmektedir. Bu boyama, harflerin özgün yapısını ve keskinli-

ğini bozarak hattatın eserini arka plana itmiĢtir. Bunun yanı sıra Âyet kitabesin-

deki boyaların bir kısmı da dökülmüĢtür. Genel durum itibarıyla kitabeler ba-

kımsız bir vaziyettedir. 

Cümle kapısında yer alan isim kitabesinde, ifadelerin sonunda yer alan ye 

harflerinin hepsine ya-ı mâ‘kus yapılarak dikey harfler yatay olarak kesilmiĢtir. 

Ya-ı mâ‘kusun yatay çizgileri kompozisyonda adeta ikinci bir kat oluĢturarak ta-

sarım açısından bütünlük sağlamıĢtır. Kompozisyon alt tarafında karĢılıklı veri-

len ay-yıldız motifleriyle üç bölümlü düzenleme yapılmıĢtır. Bu düzenlemede sağ 

ve orta kısımda kitabenin tarihine, sol kısımda ise sanatkârın imzasına yer ve-
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rilmiĢtir. (Fotoğraf 17) 

 
Fotoğraf 17: Yeni Arabî Camii Cümle Kapısında Yer Alan Ġsim Kitabesi 
Mihrabın üst kısmında dendanlı kartuĢ içinde Âli Ġmrân Suresi 37. Âyet ve 

bu Âyet‘in altında ―sene 1385‖ tarihi yer almaktadır. Kompozisyondaki istifli ta-

sarım bazı farklılıklara rağmen YeniĢehir Camii ile benzerlik göstermektedir. 

Günümüzde kitabenin harfleri özensizce boyanmıĢ ve zeminine çeĢitli müdaha-

leler yapılmıĢtır. Bu durum kitabenin formunu son derece olumsuz etkilemiĢ ve 

harflerin yapısını da tıpkı avlu kapısında olduğu gibi özgün halinden uzaklaĢtır-

mıĢtır.  

Mihrabın batı kısmındaki bölüm vaaz kürsüsü, doğu kısmındaki bölüm ise 

minberdir. Bu bölümlerde dikdörtgen çerçeve içinde satır halinde düzenlemeye 

sahip Hz. Ömer ile ilgili sözler yazılıdır. (Fotoğraf 18) 

 
Fotoğraf 18: Yeni Arabî Camii Mihrap, Minber ve Vaaz Kürsüsünde Yer Alan 

Kitabeler 

Avlu Kapısında Yer Alan Kitabelerin Metni: 

 بدؼ الله الرحسؽ الرحيؼِ 

 واعترسؾا بحبل اللّّٰ جسيعا ولَّ تفرقؾا

OkunuĢu: 

Bismillahirrahmanirahim 

Va‘tesimû bihablillâhi cemî‘an velâ teferrakû 

Anlamı: 

Rahmân ve rahîm olan Allah‘ın adıyla. Hep birlikte Allah‘ın ipine (Kur‘an‘a) 

sımsıkı sarılın. Parçalanıp bölünmeyin.38 

 

——— 
38 Âl-i Ġmrân 3/103. 
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Cümle Kapısında Yer Alan Ġsim Kitabesi Metni:

 عربیيکی عربی جامع شريفی بانيدی حاجی محمد رشيد  
//  فی شحر صفر الخير // كتبو بيجت عربی اورفا  ٦٦١٩

OkunuĢu: 

Yeni Arabî Camii ġerif-i Banisi Hacı Muhammed ReĢid Arabî 

1385   // fi Ģehr-i safer-ül hayr   // Ketebehû Behcet Arabî Urfa

Mihrabın Üstünde Yer Alan Kitabe Metni 

كمسا دخل عمييا زكريا السحراب
٦٦١٩ سشو

OkunuĢu: 

Kullemâ dehale ‗aleyhâ zekeriyyâ-l mihrâbe 

Sene 1385

Anlamı:

Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her giriĢinde…39 

Minberin Üstünde Yer Alan Kitabe Metni

اول مؽ حاطب عمی مشبرلَّ اسلَم عسر 
OkunuĢu: 

Evvelü men hatibe alâ minberi‘l-Ġslâmî Ömeru

Anlamı: 

Ġslam minberi üzerinde hutbe verenlerin ilki Ömer‘dir. 

Vaaz Kürsüsünün Üstünde Yer Alan Kitabe Metni 

 و اول ميؽ يذرب مؽ حؾض الکؾسر عسر
OkunuĢu: 

Ve evvelü men yeĢrebü min havzi‘l-kevseri Ömeru 

Anlamı: 

Kevser havuzundan içenlerin ilki Ömer‘dir. 

Değerlendirme 

Behçet Arabî‘nin mimari üzerindeki tespit edilebilen imzalı kitabeleri 1950 

yılından baĢlayarak vefatı olan 1965 yılına kadar uzanmaktadır. Bu bağlamda 

en erken tarihli kitabe Mevlid-i Halil Camii‘ndeki 1950 yılına ait kitabedir. En 

geç tarihli kitabe ise Yeni Arabî Camii‘ndeki 1965 yılına ait kitabedir. Hattatın 

kitabelerindeki divanî hatla yazılmıĢ imza metni ―Ketebehû Behcet Arabî‖ Ģek-

lindedir. Bazı kitabelerinde ise istifli imzasının yanında ―Urfa‖ ifadesi de yer al-

maktadır. Bu imzalı kitabeler dıĢında Çarhoğlu Camii ve Eski Sefalı Camii‘ndeki 

kitabeler de Behçet Arabî‘ye aittir ancak bu yapılarda hattatın imzası bulun-

mamaktadır.  

Hasan PadiĢah Camii‘nde yer alan ve rikâ‘ hatla yazılmıĢ ―sahibül hayrat 

vel hasenat‖ ifadesinin yer aldığı kitabenin dıĢındaki sanatkâra ait kitabelerin 

hepsi celî sülüs hatta sahiptir. Bunun nedeni hattatın bu yazı türünde icâzet 

——— 
39 Âl-i Ġmrân 3/37. 
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alması ve/veya Urfa kitabelerinin genelde celî sülüs ile yazılmasıyla açıklanabi-

lir. Celî sülüs hatta sahip kitabelerin içeriği Lafza-i Celâl, Ġsm-i Nebî, Âyetler, sa-

habe ve imam isimleri, yapı isimleri ve Hz. Ömer ile ilgili sözlerden oluĢmakta-

dır. 

Hattatın kitabelerindeki kompozisyonlar birbirini andıran benzer üslupta 

ele alınmıĢtır ancak bu kitabelerde kompozisyon tekrarı yoktur. Kompozisyonlar 

kurgu ve istif yönünden farklılıklar içermektedir. Bu durum hattatın her bir kita-

beyi özgün olarak tasarladığının bir göstergesidir. Kitabelerin kompozisyon ta-

sarımı her ne kadar belirtildiği gibi özgün olsa da içerikte genelde aynı ifadelere 

yer verilmiĢtir. Tespit edilebilen 9 yapının mihrabında Âli Ġmrân Suresi 37. Âyet 

yer alırken, minberinde yazı bulunan Yeni Arabî Camii ve Urfa Ulu Camii‘nde ise 

Hz. Ömer ile ilgili sözler tekrarlanmıĢtır. 

Arabî‘ye ait kitabelerdeki kompozisyonlarda hattatın üslubunun geliĢimini 

takip etmek mümkündür. Âli Ġmrân Suresi 37. Âyet‘in yer aldığı Arabî Camii ve 

ayrıca Fırfırlı Camii‘ndeki hattata ait erken tarihli kitabelerin harfleri nispeten 

girift yapıdadır. Urfa Ulu Camii ve Yeni Arabî Camii gibi hattata ait daha geç ta-

rihli kitabelerde ise kompozisyon istifi, harf yapısı ve keskinliği ön plandadır. Ay-

rıca bu kitabelerde üslup açısından denge ve bütünlük sağlanmıĢtır. Mevlid-i 

Halil Camii, Abamor Camii ve Yenî Arabî Camii‘ndeki Besmele kitabelerindeki 

kompozisyon tasarımı, genel olarak benzer anlayıĢtadır. Yeni Arabî Camii‘nde 

ise kurgu tamamen değiĢmiĢ, Besmele tuğra biçiminde düzenlenmiĢtir. 

Hattata ait tespit ettiğimiz kitabelerin tarihlerinin tamamında Hicri Tak-

vim‘e yer verilmiĢtir. Bununla birlikte Mevlid-i Halil Camii‘nde Hicri ve Rûmî, 

Abamor Camii‘nde ise Hicri ve Miladi takvimler bir arada kullanılarak farklı de-

nemeler yapılmıĢtır. 

Abamor Camii‘ndeki sahabe ve imam isimlerinin yer aldığı kitabeler gerek 

hat sanatı açısından ve gerekse Ġslam felsefesindeki hoĢgörü anlayıĢını temsil 

etmesi yönüyle önemli bir yere sahiptir. Bu durum Behçet Arabî‘nin bu Ģahsiyet-

lere duyduğu saygının ve Urfa halkının da verdiği değerin bir göstergesidir. Be-

lirtmek gerekir ki, bu isimlerin bir arada yer aldığı kitabelerin bulunduğu cami 

sayısı oldukça azdır. 

Sonuç 

Behçet Arabî, kadim kent Urfa‘nın yetiĢtirmiĢ olduğu önde gelen hattatlar-

dan biridir. Eserlerinde ―Ketebehû Behcet Arabî‖ Ģeklinde imzasıyla birlikte Urfa 

sözcüğünü kullanması hattatın hem imza geleneğinin bir parçası olduğunun 

hem de yetiĢtiği kültüre verdiği değerin bir göstergesidir. Öte yandan kimi eser-

lerinde imzasına rastlanmamasının hattatın tevazu sahibi olmasından kaynak-

landığı düĢünülebilir. 

Behçet Arabî‘nin kompozisyonlarında Kur‘an-ı Kerim‘den Âyetler‘in yanı sı-

ra Lafza-i Celâl, Ġsm-i Nebî, Hz. Ömer ile ilgili sözler, sahabe ve Ġmam isimlerine 

yer verdiği dikkati çekmektedir. Bu durum hattatın dünya görüĢüne atıf yaptığı 

gibi Urfa‘nın kültürel zenginliğinin hat sanatındaki izleri olarak da değerlendiri-

lebilir. Bu sanatın Urfa‘da yaĢatılmasında ve Mahmut Dörtbudak gibi hattatlar 

ile devam etmesinde Behçet Arabî‘nin önemli bir payı vardır.  
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Öz 

17. yüzyılda yaĢanan idari dönüĢümün ardından Garp Ocaklarının (Cezayir, Tunus, Trablus-

garp) Payitaht'tan bağımsız bir politika geliĢtirmeleri sıradan bir hâl almıĢtır. Osmanlı hüküme-

tinin Avrupa devletleriyle yaptığı muahedeler, içerisinde kendilerine yönelik maddeler olsa da 

Garp Ocaklarında büyük ölçüde dikkate alınmamıĢtır. Bu sebeple Avrupa devletleri, Osmanlı 

Devleti‘nden onlarla ayrıca anlaĢma yapma müsaadesi almıĢtır. Bu izin dolayısıyla 17. yüzyılın 

ikinci yarısından Viyana Kongresi ve Avrupa Uyum Dönemi‘ne (1815) kadar devam eden süreç-

te özellikle Ġngiltere ve Fransa; Cezayir, Tunus ve Trablusgarp Eyaletleriyle çok sayıda müstakil 

antlaĢma yapmıĢtır. Bu antlaĢmalarda onları, Osmanlı‘dan neredeyse bağımsız ve ayrı ayrı dev-

letler olarak konumlandıran ―royaume, kingdom‖ gibi hususi ifadeler kullanılmasının yanı sıra 

Ocakların birbiriyle dayanıĢmasını ve ittihadını bozan birçok madde de yer almıĢtır. Bu çalıĢ-

mada mezkur antlaĢmalar ve maddeler üzerinden Ġngiltere ve Fransa‘nın Osmanlı Garp Ocak-

larına yönelik parçalayıcı diplomasisi ve politik tavrına dikkat çekilmek istenmiĢtir. Zira Ocakla-

rın devletten bağımsızlaĢması ve birbirinden ayrı siyasi ünitelere dönüĢmesinin kendi iç faktör-

leri bulunmakla beraber harici devletlerin bunu pekiĢtirici siyasi ve diplomatik yönelimlerini 

dikkate almamak, Garp Ocaklarını tanıma noktasında yanıltıcı olabilmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı Devleti, Garp Ocakları, Cezayir, Tunus, Trablusgarp, Ġngiltere, Fran-

sa, antlaĢma. 

Abstract  

Disintegration in the Western Odjacks: Articles Breaking the Unity in the Treaties Signed by 

England and France with the Western Odjacks (17th – 19th C.) 

After the administrative transformation in the Western Odjacks (Algeria, Tunisia, Tripolitania) in 

the 17th century, it became commonplace for the Odjacks to develop a policy independent of 

the capital. The Ottomans‘ treaties with the European states, including the articles for the 
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Western Odjacks, were largely ignored by the North African administrations. Thus, European 

states received permission from the Ottoman Empire to make a separate treaty with the Wes-

tern Odjacks. Due to this permission, England and France made many independent treaties 

with the Odjacks from the second half of the 17th century to the Congress of Vienna and the 

Concert of Europe (1815). In these treaties, besides the use of special expressions such as 

"royaume, kingdom", which positioned the Odjacks as almost independent and separate sta-

tes from the Ottoman, there were also many articles that broke the solidarity and unity of the 

Odjacks with each other. This paper aims to draw attention to England and France‘s disruptive 

diplomacy and political attitude toward the Ottoman Western Odjacks through the treaties 

mentioned above and articles. Because ignoring the political and diplomatic attitudes of 

external states that reinforce separation can be misleading in recognizing the Western Od-

jacks alongside there are internal factors for the independence of the Odjacks from the Payi-

taht and their transformation into separate political units. 

Keywords: Ottoman Empire, Western Odjacks, Algeria, Tunisia, Tripolitania, England, France, 

treaty. 

GiriĢ 

Türk yüzyılı da denilen 16. yüzyılda Osmanlı Devleti‘nin batı sınırlarında 

önemli geliĢmeler yaĢandı. Doğu Akdeniz‘de mühim bir güç olarak yer edinen 

Osmanlı Devleti, bağımsız hareket eden Türk denizcilerin öncülüğünde Orta ve 

Batı Akdeniz‘e de adım adım hâkim oldu. Akdeniz‘in bir ―Türk gölü‖ olmasıyla 

neticelenen bu süreçte Kuzey Afrika‘da dört yeni eyalet kuruldu: Mısır (1517), 

Trablusgarp (1551), Tunus (1574) ve Cezayir (1545). Tarımsal üretimi kendine 

yeten Mısır hâriç tutulursa diğer eyaletler, özellikle denizcilikle iĢtihar etmiĢti. 

Zira toprağa dayalı zirai ve sınai üretim çok düĢük seviyelerdeydi; eyaletlerin ge-

lirleri  daha çok korsanlık/denizcilik ve ticarete dayalıydı. Yine bu eyaletlerin ör-

gütlenmeleri devletin Akdeniz sınırlarını muhafaza temelinde ĢekillenmiĢti. Di-

ğer Osmanlı eyaletlerinden farklı bir yapıları vardı. Yerli halkın bu yeni yapıyla 

imtizaçsızlığı sebebiyle Anadolu‘dan gelen Türk gençleriyle beslenen ve askeri 

garnizonlar olarak konumlandırılan bu eyaletlere, Garp Ocakları denilmiĢti. Bu 

tabir bir taraftan Osmanlı öncesi, bölgenin ―Mağrib‖ (Batı-Garb) olarak adlandı-

rılmasından diğer taraftan da burada merkezdeki yeniçeri ocağına benzer as-

kerî garnizonlar kurulmasından neĢ'et etmiĢti.1 Garp Ocaklarının en itibarlısı ve 

güçlüsü Cezayir Ocağı‘ydı ve sonra sırasıyla Tunus ve Trablusgarp Ocakları gel-

mekteydi. Daha önce fethedilen iki eyaletin arasında kalan Tunus‘un toprakları 

uzun bir dönem eyaletler arası münazaa ve mücadele sahası olarak kaldı. Os-

manlı hükümet merkezi ise, ocakların birlik olup düĢmana karĢı her daim sava-

Ģa hazır bulunmalarını arzu ediyor ve bu maksatla ocak leventlerini deniz sefer-

lerinde görevlendirerek beraber uyum içerisinde hareket etmelerini temin et-

meye çalıĢıyordu. ―Suğûr-i Ġslâmiye‖ Ģeklinde de isimlendirilen Garp Ocakları, 

yek-vücut olarak hareket ettiklerinde Akdeniz‘de düĢmana karĢı aĢılmaz bir set 

durumundaydılar.2  Ancak 17. yüzyılda bu aĢılmaz set çatırdamaya baĢladı. 

——— 
1 Ayrıntılı bilgi için bk. Atilla Çetin, ―Garp Ocakları‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi 

(Ġstanbul: TDV Yayınları, 1996), 13/382-386. 
2 ―…bu üç ocak öteden beri hüsn-i vifâk ve mezîd-i ittihâd ve ittifâk ile icrâ-yı merâsim-i gazâya Ģedd-i 

nitâk ederek ol taraflarda sedd-i sugûr-i Ġslâm olmuĢlar…‖. Devlet ArĢivleri BaĢkanlığı Osmanlı 

ArĢivi (BOA), Mühimme Defterleri (A.DVNS.MHM.d), 132/1054, Evâsıt-ı N sene 1137 (23-31 

Mayıs 1725). 
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Garp Ocaklarında baĢlarda Trablus‘ta Turgut ve Uluç Ali Reis, Cezayir‘de 

Barbaroszade Hasan PaĢa, Salih Reis ve Venedikli Hasan gibi meĢhur ve otori-

ter denizciler vardı. Eyaletlerin ilk beylerbeyileri bunlar oldu. Bu süreçte idari 

yapıyı oturtmak ve Akdeniz coğrafyasında kendilerine yer açmak isteyen Garp 

Ocakları yöneticileri, bir taraftan içerideki isyan ve baĢıbozuklukla mücadele 

ederken diğer taraftan da Avrupa devletleriyle birçok büyük savaĢın içerisine 

girmiĢti. Merkezden gönderilen gemiler ve askerlerin de desteklediği bu savaĢ-

lar (Cerbe, Malta, Ġnebahtı, Tunus vs.) sonunda eyaletlerin düzeni az-çok yerine 

oturdu. Ancak yüzyılın sonlarında otoritesi ve önemi giderek azalan paĢalar, 

beylerbeyi atanmaya; eyaletlerdeki askerler de artık yöneticilerine itaat etmeyip 

kendilerini bu toprakların asıl sahipleri olarak görmeye baĢlamıĢtı. Payitahtı 

temsil etmekle beraber kısa süreli atanan bu paĢaların yeniçeriler ve denizciler 

üzerinde hiçbir otoriteleri kalmamıĢtı. Dâhildeki bağımsızlık isteyen ve vergi 

vermeyi reddeden ahali üzerinde de nüfuzları yoktu. Böylelikle Ocaklarla, Os-

manlı hükümet merkezinin arasındaki iliĢkiler zayıfladı. Yeniçeriler ve denizciler 

arasından sivrilen kâidler/komutanlar, gücü ellerine geçirerek müstakil melik-

ler gibi davranmaya baĢlayınca eyaletlerin idaresinde önemli değiĢimler yaĢan-

dı. Tunus‘ta 1591‘de, Trablusgarp‘ta 1603‘te ve Cezayir‘de 1672‘de baĢlayan 

bu yeni döneme "Dayılar Dönemi" denildi. Bu dönemde yabancı devletlerle 

Ocaklar arasında müstakil antlaĢmaların akdedilmesi;  Cezayir, Tunus ve Trab-

lusgarp'ın Osmanlı devletinin kontrolünün dıĢına çıktığı ve bağımsızlaĢtığı Ģek-

linde yorumlara yol açsa da aslında bu müsaade Ocaklara yine Payitaht tara-

fından verilmiĢti.3  

Bu yeni dönemde Avrupa devletleri, kendi menfaatlerine olarak Garp Ocak-

ları için "kingdom (ing.), royaume (fr.), regency (ing.), reggenze (it.)" tabirlerini 

kullanır oldu ve 17. ile 18. yüzyılda bu kullanımlar yerleĢti.4 "Sultanlık/Krallık" 

veya "Sultan Naipliği"5 Ģeklinde çevirebileceğimiz bu tabirler, Garp Ocaklarının 

Osmanlı Devleti‘nden büyük ölçüde kopmuĢ yarı-müstakil bir devlet gibi algı-

landığının da göstergesidir. Müstakil antlaĢmalar yoluyla Avrupa devletleri, hem 

——— 
3 Müstakil antlaĢmaların Osmanlı hükümet merkezinin müsaadesiyle yapıldığına iĢaret eden ve 

Venedik Cumhuriyeti'nin Ocaklarla siyasi-diplomatik iliĢkilerine yoğunlaĢan bir çalıĢma için bk. 

Özgür Oral, ―Garp Ocakları‘nın Avrupa Ülkeleri ile Siyasi ve Diplomatik ĠliĢkileri: Venedik 

Cumhuriyeti Örneği‖, Coğrafya, Tarih ve Uluslararası Hukuk Boyutlarıyla Küresel ve Bölgesel 

Denklemde Ege ve Doğu Akdeniz, ed. Mahmut Ak vd. (Ġstanbul: Ġstanbul Üniversitesi Yayınevi, 

2021), 167-192. 
4 Mesela 1682, 1686, 1700, 1701, 1703, 1716, 1729, 1762, 1765, 1800 Ġngiltere-Cezayir 

antlaĢmalarında "Kingdom of Algiers (Cezayir Krallığı)"; 1662, 1675, 1676, 1694, 1716, 1751, 

1762, 1812 Ġngiltere-Trablusgarp antlaĢmalarında "Kingdom of Tripoli (Trablus Krallığı)"; 1662, 

1716, 1751, 1762, 1812 Ġngiltere-Tunus antlaĢmalarında genellikle "Kingdom of Tunis (Tunus 

Krallığı)", bazen de "State/Regency of Tunis (Tunus Devleti/Eyaleti); 1685, 1693, 1729, 1752 

Fransa-Trablusgarp antlaĢmasında "Royaume de Tripoli (Trablus Krallığı)", 1604, 1665, 1672, 

1685, 1698-99, 1710, 1720, 1742, 1770 Fransa-Tunus antlaĢmasında "Royaume de Tunis 

(Tunus Krallığı)" denilmiĢtir. AĢağıda bahsi geçen antlaĢmalara dair bilgilere yer verilecektir. 
5 ―Regency/Reggenze‖ tabiri vasal krallığa iĢaret etmektedir. Avrupa devletlerinin tarihi 

tecrübelerinde yer edinen bu ifade bir ülkenin hükümdarından daha düĢük konumlara refere 

edilebildiğinden Osmanlı‘nın Kuzey Afrika‘daki eyaletleri için de kullanılmıĢtır. 

―https://www.definitions.net/definition/regency‖ (EriĢim 04 Ocak 2022). 
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ocakları birbirinden ayrı üniteler olarak konumlandırıyor hem de onlarla kurduk-

ları iliĢkiyi, Osmanlı hükümet merkeziyle kurdukları iliĢkiden ayrı değerlendirebi-

liyorlardı. Nitekim yapılan antlaĢmalara uyulmadığında Ocaklara açtıkları bir 

savaĢ artık Osmanlı Devleti‘ne açılmıĢ bir savaĢ olarak görülmeyecekti.6 Ancak 

ocaklarla iliĢkileri çıkmaza girdiğinde yine Osmanlı hükümet merkezine baĢ-

vurmaktan da hâlî kalmıyorlardı. Böyle çift yönlü iĢleyen bir politika, büyük öl-

çüde Avrupa devletlerinin lehine olurken Ocakların ve Osmanlı hükümet mer-

kezinin ise aleyhine sonuçlar doğuruyordu. Nitekim bu iliĢki neticesinde Akde-

niz‘de, Avrupa devletleri  gücünü günden güne artırırken Osmanlı hükümeti ve 

Garp Ocakları yavaĢ yavaĢ hâkimiyetini kaybetmiĢti. 

1. Avrupa Devletlerinin Garp Ocaklarıyla Müstakil AntlaĢmalar Ġmzalaması-

nın Tarihi Arka Planı 

Akdeniz‘de ticari rekabet, tarih boyunca birçok unsurun katıldığı çok canlı 

bir faaliyetti.  16. yüzyılda Kuzey Afrika‘da kurduğu üç eyaletle bu coğrafyaya 

Osmanlı Devleti de dâhil olmuĢ ve bölgedeki ticari faaliyetler ve rekabetlerin 

tam merkezine yerleĢmiĢti. Özellikle Osmanlı-Habsburg mücadelesi bu yüzyılın 

en mühim hadiselerinin baĢında geliyordu. Yüzyıl baĢından 1580‘lere kadar sü-

ren bu mücadele döneminde Fransa, Habsburglara karĢı önemli bir müttefikti. 

Habsburg yayılmasından zarar gören Fransızlar, Osmanlı desteğiyle Akdeniz‘de 

ticari faaliyetlerini adım adım geniĢletmiĢlerdi. Kanuni Sultan Süleyman döne-

minde elde ettikleri imtiyazlarla, Akdeniz‘de ticaret yapan diğer devletlere göre 

üstün bir konumdaydılar. 1569‘da Fransa‘ya Venedik hariç diğer Avrupa devlet-

lerinin gemilerinin ancak Fransız bayrağıyla Akdeniz‘de ticaret yapabilecekleri 

imtiyazı tanınmıĢtı. 1580 yılında ise Ġngiltere, Osmanlı Devleti‘nden kendi bay-

rağı altında Akdeniz‘de ticaret yapma imtiyazını elde edince özellikle Fransızlar 

ve Ġngilizler arasında ciddi bir rekabet baĢlamıĢtı.7 1612 yılında imtiyazlı devlet-

ler arasına Hollanda (Felemenk/Nederlande) Devleti de katılınca8 Ġngilizler, 

Fransızlar, Venedikliler ve Hollandalılar arasındaki ticari rekabet had safhaya 

ulaĢtı. Avrupa devletlerinin birbirlerine karĢı düĢmanlıkları, bu dönemde mer-

kezle irtibatları zayıflamaya baĢlayan Garp Ocakları korsanları için Akdeniz‘de 

hatta Atlas Okyanusu‘nda geniĢ bir faaliyet alanı açmıĢtı.9 Avrupa devletleri biz-

zat kendileri, düĢman devletlerin gemilerine saldırıp mallarını yağma, insanları-

nı esir ederken Garp Ocakları korsanlarıyla da anlaĢıp alım-satım iĢlerini Kuzey 

——— 
6 Ettore Rossi, Libya münzü‟l-Fethi‟l-Arabî hattâ sene 1911, çev. Halife Muhammed et-Tillîsî (Beyrut, 

1974), 234-235. 
7 Ġdris Bostan, ―Garp Ocaklarının Avrupa Ülkeleri ile Siyasi ve Ekonomik ĠliĢkileri (1580-1624)‖, 

Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Enstitüsü Dergisi 14 (1994 1988), 60. 
8 Ayrıntılı bilgi için bk. Bülent Arı, The First Dutch Ambassador in Istanbul: Cornelis Haga and the 

Dutch capitulations of 1612 (Ankara: Bilkent Üniversitesi, Doktora Tezi, 2003).  
9 16. yüzyılın sonu ve 17. yüzyılın baĢlarında özellikle Cezayir korsanları Cebelitarık'ı aĢıp Atlas 

Okyanusu'nda da görünmeye baĢlamıĢtı. Murad Reis'in 1585'te Kanarya Adalarına saldırısı; 

1620'lerde Büyük Britanya, Danimarka ve Ġzlanda kıyılarına yapılan akınlar birçok eserde 

zikredilmiĢtir. Örnek olarak bk. Stanley Lane-Poole, The Barbary Corsairs (London: T. Fisher 

Unwin, 1890), 192-193, 229-234. 
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Afrika limanlarında yapıyorlardı.10 Onlar da bu münâzaalı ortamdan istifade 

edip korsanlığı canlandırmıĢlardı. 

17. yüzyıla kadar batıda her tür korsanlık için aynı kelime (corso, corsaro,

korsan) kullanılırken bu dönemden sonra meĢru ve gayri meĢru korsanlık için 

farklı kelimeler tedavüle girmiĢti. Korsanlığın meĢru olanına "privateering", gay-

rimeĢrusuna "piracy" yani deniz eĢkıyalığı/haydutluk deniliyordu. ‗Privateer‘,11 

belirlenmiĢ bir düĢmana karĢı harekete geçmek için tanınan bir otorite tarafın-

dan görevlendiriliyordu. ‗Pirate‘in ise bir vazifesi yoktu, istediğine saldırabiliyor-

du. Diğer bir ifadeyle siyasi gayelerle hükümetler tarafından onaylanan meĢru 

korsanlığa "privateering" deniyordu. Yakalananların cezalandırılması da bu iki 

duruma göre farklılaĢıyordu. Osmanlı Devleti‘ne tâbî Garp Ocakları korsanları 

da kesinlikle tanınmıĢ bir otorite tarafından verilen görevi yerine getiriyorlardı. 

Blackbeard ve Captain Kidd gibi "pirat" değil; Fransız korsanları Jean Bart veya 

Robert Surcouf gibi "privater" idiler. Hıristiyan Avrupa privaterleri gibi meĢru bir 

dairede faaliyet görüyorlardı. Yöneticilerin izniyle harekete geçiyor ve zabtettik-

leri gemileri, kargoları ve tayfaları meĢru usuller dairesinde paylaĢıyorlardı. Di-

ğer taraftan bunlar kendilerini görevlendiren hükümetlerin de birer parçasıydı. 

Korsan kaptanları ne kadar ganimet getirirlerse eyaletlerin idare merkezi olan 

Divan‘daki güçleri o nispette artıyordu. Onların düĢmanları da kesinlikle bütün 

Hıristiyan gemileri değildi. Bir kere antlaĢma imzalandı mı -mesela Ġngiltere ile- 

barıĢ devam ettiriliyordu. Tabii bu unsurların açgözlülükle haddi aĢtıkları ve 

"privater" gibi değil "pirat" gibi hareket ettikleri de olabiliyordu. Fakat bu du-

rumda genellikle ağır bir Ģekilde bunun bedelini ödüyorlardı.12 

Batılı yazarlara göre bu dönemde Akdeniz, her karĢılaĢmada neĢeli selam-

lar veren gemilerle dolu bir mekân olmaktan çıkmıĢ; haydutlarla dolu bir orma-

na benzemiĢti. 16. yüzyılın sonlarında ve 17. yüzyılın baĢlarında, korsanlar Ak-

deniz‘in doğal unsurları ve ticari gemicilik de tehlikeli bir meslek haline gelmiĢ-

ti. Aslında, 16. yüzyılın son yirmi yılı, Akdeniz‘deki korsanlık tarihinde yeni bir al-

tın çağın, yaklaĢık yüz yıl sürecek bir asrın baĢlangıcını temsil ediyordu. Tarihçi-

——— 
10 1600'lü yıllarda Ġngiliz korsanların faaliyetleri iyice artmıĢ ve bu pek çok devleti rahatsız etmeye 

baĢlamıĢtı. Osmanlı payitahtında da Ġngilizlerin bu faaliyetlerinin akisleri oluyordu. Fransızlar ve 

Venedikliler, Kuzey Afrika kıyılarında gerçekleĢen bazı korsanlık faaliyetlerini hükümete Ģikâyet 

etmiĢler ve bu hususta merkezden Garp Ocakları'na hükümler gönderilip Ġngiliz korsanlarıyla 

ittifak yapılmaması konusunda uyarılarda bulunulmuĢtu. Bk. BOA, Düvel-i Ecnebiyye Defterleri 

(A.DVNS.DVE.d.), Nu. 13 (Dubrovnik Ahkam Defteri), s. 23, 50 (hüküm 216). 
11 Beawes‘e göre privaterler, düĢmanı taciz etmek için Ġngiliz hükümdarı veya özel kiĢiler tarafından 

donatılan hususi savaĢ gemileridir. Özel kiĢilere verilen izin genelde geçicidir. Bu tür bir 

görevlendirme kadim ve savaĢlarda düĢmana zarar vermekte çok faydalı bir usuldü. Ancak 

privaterlerin eylemi çok kolay bir Ģekilde korsanlığa dönüĢebilir ve masum tüccarların canı ve 

malı yağmalanabilirdi. Bk. Wyndham Beawes, Lex Mercatoria Rediviva: Or, The Merchant‟s 

Directory: Being a Complete Guide to All Men in Business (Dublin, 1778), 179-194. 
12 Nebi Bozkurt, ―Korsan‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 

26/212; Ġdris Bostan, Osmanlılar ve Deniz (Ġstanbul: Küre Yayınları, 2007), 12; Thomas Baker, 

Piracy and Diplomacy in Seventeenth-Century North Africa: The Journal of Thomas Baker, English 

Consul in Tripoli, 1677-1685, ed. C. R. Pennell (Rutherford- New Jersey: Fairleigh Dickinson 

University Press, 1989), 45; Alan G. Jamieson, Lords of the Sea: A History of the Barbary Corsairs 

(London: Reaktion Books, 2012), 13-14. 



256 Abdullah Erdem TAġ - Ġsa GÖKGEDĠK 

Ġstem, 20/39 (2022): 251-275. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

ler, Akdeniz‘in tarihsel evriminde korsanlığın sonuçları konusunda karara var-

mıĢ değildiler. Ġnsan kaybının yanı sıra, o zamanın yetkilileri korsanlığın neden 

olduğu maddi zararları sıklıkla dile getirmiĢlerdir. Mesela Savary de Brèves13, 

yalnızca korsanlığın neden olduğu yıllık 500.000 veya 600.000 ekü zarardan 

bahsetmekteydi. Öte yandan, baĢta Ġtalyan liman kentleri olmak üzere bazı Ak-

deniz toplulukları, Avrupa limanlarının güçlü ticaretinin yol açtığı zararları, kor-

sanlıkla telafi ve tazmin etmeye yönelmiĢti. Bu hususta kısmi bir baĢarı elde 

etmiĢ olsalar da asıl büyük geliĢme karĢı tarafta yaĢanıyordu. Kuzey Afrika ka-

sabaları sürekli bir geliĢim içerisine girmiĢti. Nitekim Cezayir Ģehrinin nüfusu 

17. yüzyılda 100.000‘e ulaĢmıĢtı.14

17. yüzyılda Osmanlı Devleti‘nin deniz gücü düĢüĢe geçmiĢ ve devletin Af-

rika eyaletleri üzerindeki otoritesi iyice zayıflamıĢtı. Buna bağlı olarak Akde-

niz‘deki aktif güçler de değiĢmiĢti. Korsanlık faaliyetleriyle iç içe geçmiĢ mal ve 

esir ticareti ile küçük çaplı çarpıĢmalar, büyük savaĢların yerini almıĢtı. Habs-

burg Ġspanyasının nüfuzu, Cezayir‘den öteye geçemediği için yerini, doğuda 

kendilerine bağlı baĢıbozuk unsurlar ve Malta gibi devletçiklerin korsanlık faali-

yetlerine bırakmıĢtı. Cenevizler de Doğu Akdeniz‘den umumiyetle çekilmiĢ ve 

bundan sonra Ġspanyolların bankerliğini yapmaya baĢlamıĢtı. Venedikliler, Os-

manlılar‘la ticari iliĢkilerini korumak ve Doğu Akdeniz‘deki nüfuzlarını koruyup 

geniĢletmeye çalıĢmakla meĢguldü. Akdeniz'e yavaĢ yavaĢ etkinleĢen Fransa, 

Ġngiltere ve Felemenk Devleti ise 17. yüzyıl ortalarından sonra artık buradaki en 

güçlü aktörler haline gelmiĢlerdi.15 

Avrupa Devletleri, bir taraftan kendileri de korsanlık faaliyetleri içerisinde 

bulunurken diğer taraftan da Akdeniz‘deki ticaretlerinin devamı ve geliĢmesi 

için korsanların saldırılarına karĢı ticari gemilerinin emniyet içerisinde seyahat 

etmesini sağlamak istiyorlardı. Onları, tamamen silahlı askeri gemilerle koruya-

rak konvoy halinde bir yerden bir yere götürmek, birinci seçenekti.16 Ġkincisi se-

çenek ise ticari gemilere saldırabilecek korsan unsurlarla bir Ģekilde anlaĢmak-

tı. BaĢlarda birinci yolu tercih eden devletler, çok masraflı ve çoğu zaman da 

yetersiz kalan bu yöntemi terk ederek ikinci yola yöneldiler.17 Korsanlar genel-

likle, Osmanlı Devleti‘nin Akdeniz‘deki taĢra idarelerine bağlı idiler. Avrupa dev-

letleri önce Osmanlı Devleti‘yle yaptıkları antlaĢmalar yoluyla denizde ticari 

emniyeti sağlamaya çalıĢtılar. Fakat korsanlar genellikle bağlı oldukları devletin 

yaptığı bu antlaĢmalara uymuyorlar; hükümet de Garp Ocaklarına sürekli olarak 

——— 
13 1591-1605 yılları arasında Osmanlı payitahtında Fransa sefiri olarak görev yapmıĢ Fransız 

diplomat ve Ģarkiyatçı. Ayrıntılı bilgi için bk. Alastair Hamilton, ―François Savary de Brèves‖, 

Christian-Muslim Relations: A Bibliographical History, Western and Southern Europe (1600-

1700), ed. David Thomas - John Chesworth (Leiden: Brill, 2017), 9/415-422. 
14 Viorel Panaite, ―French Commerce, North African Piracy and Ottoman Law in the Mediterranean 

(Close-Sixteenth and Early-Seventeenth Century)‖, Revue Roumaine d„Histoire 46/1-4 (2007), 

69-81. 
15 Abdullah Erdem TaĢ, Osmanlı Garp Ocaklarından Trablusgarp Eyaleti: Karamanlılar Dönemi 

(1711-1835) (Ġstanbul: Ġstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora, 2016), 37, 109. 
16 Beawes, Lex Mercatoria Rediviva, 205. 
17 TaĢ, Trablusgarp Eyaleti: Karamanlılar Dönemi, 110. 
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Ġngiltere, Fransa ve Venedik gibi devletlerle imzalanan muahede Ģartlarını hatır-

latıyor ve korsanların bu devletlerin gemilerine saldırmalarını yasaklıyordu.18 

Osmanlı hükümetiyle yapılan umumî muahedeler, problemi çözmeyince Avrupa 

devletleri bizzat Cezayir, Tunus ve Trablusgarp gibi korsanların bağlı olduğu 

eyaletlerle müstakil/hususî antlaĢmalar yapmak için Payitaht‘taki sefirlerini 

devreye soktular ve neticede baĢarılı oldular. Osmanlı hükümeti, ileride baĢını 

ağrıtacak bu kötü usule göz yummak zorunda kaldı.  

Gerçekten Garp Ocaklarında durum çok farklıydı. Her birinin ayrı stratejisi, 

Avrupa devletleriyle de farklı iliĢkileri vardı. Mesela Ocaklardan biri Ġngilizlerle 

anlaĢmıĢsa Fransız gemilerine saldırıyordu. Diğeri de Fransızlarla anlaĢmıĢsa, 

Ġngiliz gemilerine saldırabiliyordu. Bütün devletlerle aynı anda muahedeli olmak 

Garp Ocakları için mümkün değildi. Zira tarımsal üretimin çok sınırlı olduğu 

Ocakların gelirinin önemli bir kısmı bu korsanlık faaliyetlerinden geliyor ve Av-

rupalı güçler de bu korsanlık faaliyetlerini birbirlerine karĢı koz olarak kullanı-

yorlardı. 

Ġstanbul'daki Venedik bayloslarının raporlarında sürekli olarak Kuzeyli kor-

sanlardan (Ġngiliz ve Hollandalı) Ģikâyet ediliyordu. Akdeniz‘in özellikle Ġngiliz 

korsanlar tarafından istila edildiğinden ve bunların Türklerle ittifak edip Ceza-

yir‘i karargâh kıldıklarından bahsediliyordu. Payitaht'tan gönderilen hükümlerde 

ise korsanlık eden Ġngilizlerin Tunus‘a yahut diğer Kuzey Afrika limanlarına gir-

meleri ve Fransız gemilerinden gaspettikleri malları buralarda satmaları yasak-

lanıyordu. 1603‘te bir Ġngiliz korsan gemisinin Tunus limanına sığınması, Ġstan-

bul‘daki Fransız ve Venedik sefirlerini harekete geçirmiĢti. Tunus hâkimleri, Ġn-

giliz korsanlarla iĢbirliğine gittikleri için payitahttan gönderilen hükümlerle uya-

rılmıĢtı ve onlara karĢı sert tedbirler almaları kendilerinden istenmiĢti.19 ĠĢte bu 

süreçte Fransızlar, Osmanlı Hükümeti‘nin müsaadesiyle 1604‘te Tunus Ocağı 

ile müstakil bir antlaĢma imzaladılar. Burada, Tunus krallık (Royaume de Tunis) 

olarak Tunus Valisi de vasal kral/sultan naibi (Vice-Roi) olarak kaydedilmiĢti. 

AntlaĢma 1535‘ten itibaren verilen kapitülasyonları ve Sultan I. Ahmed‘in ver-

diği imtiyazları da kapsamına alıp geçerli saydığından dikkat çekicidir. Metinde 

geçen Ģu ifadeler meselenin, Cezayir‘le ittifak halinde olan Ġngiliz korsanları ol-

duğunu ihsas ettirmektedir:20 

―… Ayrıca, Cezayir gemileri ve hangi milletten olursa olsun, Fransızları kaçı-

ran diğer tüm korsanların gemileri söz konusu Tunus Hükümeti‘nde limanla-

yamaz. Buraya yaklaĢmaları halinde ise Tunus Valisi, generali ve kaptanlar, 
——— 
18 Örnek olarak bk. BOA, Düvel-i Ecnebiye Kalemi (A.DVN.DVE.d.), Nu. 901, s. 6, 9; BOA, 

A.DVNS.DVE.d., Nu. 13, s. 69 (hüküm 328); BOA, (A.DVNS.MHM.d., Nu. 67, (hüküm 218, 362). 
19 Bu süreç ve  Ġngilizlerle Hollandalıların 1580‘den sonra özellikle Fransa ve Venedik‘in zararına 

olarak yaptığı korsanlık faaliyetleriyle Ġngiliz korsanlar aleyhine çıkan ġeyhülislam fetvasının 

değerlendirmesi için bk. Viorel Panaite, ―A Legal Opinion On Western Piracy In The Ottoman 

Mediterranean About The Late-Sixteenth and Early-Seventeenth Centuries‖, Revue des Études 

Sud-Est Européennes XLVII/1-4 (2009), 165-173. 
20 M. Le Comte d‘Hauterive - M. Le Chever F. de Cussy, Recueil des traités de commerce et de 

navigation de la France avec les puissances etrangères: avec les puissances étrangères depuis 

la Paix Westphalie, en 1648 (Paris: Rey et Gravier, 1836), 3/52-53. 
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bahsi geçen kaçırılanları ele geçirip Fransızlara iade etmekle yükümlü olacak-

lardır...‖21 

Fransa ile Cezayir Ocağı arasında 21 Mart 1619‘da böyle bir antlaĢma im-

zalandı.22 Benzer Ģekilde Ġngilizler de 1622-23‘te Sir Thomas Roe‘nun elçiliği 

sırasında Tunus ve Cezayir‘le bir antlaĢma imzaladı.23 Bunlar, Osmanlı Devleti 

tarafından da tasdik edilmiĢti; ancak daha sonra devletin onayı alınmadan da 

karĢılıklı antlaĢma yapmanın yolu açılmıĢ oldu. Yüzyılın ikinci yarısından itiba-

ren artık Avrupa devletleri, Garp Ocaklarını yarı-müstakil birer devlet gibi gör-

meye ve buna uygun olarak yeni bir diplomatik iliĢki tesis etmeye baĢladı. 

 Avrupa güçleri yaptıkları antlaĢmaları yürürlükte tutmak ve iĢlerinin takibi-

ni yapmak için 17. yüzyıl ortalarından itibaren bölgeye resmi konsoloslar atadı-

lar. Konsoloslar, devletlerinin her konuda temsilcisi olup özellikle ikili iliĢkileri 

seyrini takip ederek antlaĢma Ģartlarının ihlal edilmemesine çalıĢıyorlardı. Ba-

Ģarısız olduklarında ise en son çare olarak buralara devlet donanmaları gönde-

riliyor; bombardıman ve abluka aĢamalarından sonra zorla ya eski antlaĢma 

Ģartlarına uyulması sağlanıyor yahut Ģartları daha ağır yeni bir antlaĢma, Garp 

Ocaklarına dayatılıyordu. 

Hristiyan Avrupa devletleriyle Kuzey Afrika‘daki Osmanlı eyaletleri arasında 

imzalanan barıĢ ve ticaret antlaĢmaları, bu süreçte yapılan müzakereler, erken 

modern Akdeniz diplomasisinde hayati öneme sahiptirler. Akdeniz‘deki iki taraf 

arasındaki iliĢkiler, ister barıĢçıl ister çatıĢmalı olsun, zaman içerisinde bir dizi 

ortak diplomatik normu ve uygulamayı da ĢekillendirmiĢtir. Bu antlaĢmalar Ku-

zey Afrika limanlarında ve ticaret Ģehirlerinde Avrupa devletlerinin ekonomik 

ayrıcalıklarını ve potansiyellerini gösterdiği gibi korsanlığın yoğunlaĢtığı dönem-

lerde esir takası ve fidyesine dair çok sayıda madde üzerinden iki taraf arasın-

daki gerginliklere ve kayıplara da iĢaret ediyordu.24 

Diğer taraftan Avrupa devletlerinin bu antlaĢmaları, beynelmilel deniz hu-

kukunun geliĢmesini sağlarken aynı zamanda Avrupa‘nın, Avrupalı ve Hristiyan 

olmayan devletlerle nasıl bir diplomatik iliĢki tesis edebileceğinin; nasıl müza-

kere ve antlaĢma yapabileceğinin, kısacası yeni bir diplomasinin de temellerini 

atmıĢtı.  

BarıĢ ve ticaret antlaĢmalarını sadece ikili iliĢkilere indirgemek de hatalı 

olacaktır. Zira Garp Ocakları ile Osmanlı hükümeti arasındaki iliĢkilerin yanı sıra 

diplomatik iliĢkiler, Mağrip ve Akdeniz çevresinde Avrupa-içi rekabetleri de içe-

riyordu. Bu sebeple hepsini birbirine bağlı, eĢzamanlı ve geçmiĢ birikimle irti-

batlı bir ağ içerisinde görmek gerekecektir. Avrupalı tarihçiler, karĢılıklı antlaĢ-

——— 
21 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/54. 
22 Bostan, ―Garp Ocaklarının Avrupa Ülkeleri ile Siyasi ve Ekonomik ĠliĢkileri (1580-1624)‖, 60-65. 
23 Mübahat S. Kütükoğlu, Balta Limanına Giden Yol Osmanlı-Ġngiliz Ġktisâdî Münâsebetleri (1580-

1850) (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 2013), 41-44. Ayrıca bu eserde (s.27-40) 1580 

yılından itibaren Osmanlı Devleti'nin Ġngilizlere verdiği ahitnamelerde Garp Ocakları korsanlarına 

karĢı alınan tedbirler ve Osmanlı taahhütleri de görülebilir. 
24 Guillaume Calafat, ―A ‗Nest of Pirates‘?: Consuls and Diplomatic Intermediaries in Algiers during 

the 1670s‖, Studi e materiali di storia delle religioni 84/2 (2018), 529. 



 Garp Ocaklarında Çözülme 259 

Ġstem, 20/39 (2022): 251-275. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

maların çok sık yenilenmesi ve büyük ölçüde aynı maddeleri içeriyor olmasın-

dan hareketle Garp Ocaklarının bu antlaĢmalara hiçbir zaman uymadığını, Ocak 

korsanlarının privater değil pirat yani düpedüz deniz haydutları olduğunu tekrar 

etmekten haz alsalar da iĢin aslı yukarıda da iĢaret edildiği gibi çok boyutludur. 

Tekrar tekrar yapılan antlaĢmalardaki benzer maddelerin sebebi ise genellikle 

müzakere olmadan yapılan dayatmalardır. 17. yüzyılın ikinci yarısından itibaren 

özellikle Fransızlar ve Ġngilizler, donanmalarıyla güç gösterisi yapmaktan ve ön-

ceki antlaĢmaları empoze etmekten hâli kalamıyorlardı. Böylelikle 5-10 yıllık 

aralarla maddeleri birbirinin neredeyse aynı olan çok sayıda barıĢ ve ticaret 

antlaĢmaları akdedildi.25        

Garp Ocaklarının bu antlaĢmalar sürecinde birlik ve bütünlüğü ise iyice da-

ğıldı. Parçalanmanın içeriden sebepleri olduğu26 yadsınamazsa da Avrupa dev-

letleriyle kurulan bu yeni iliĢki biçiminin Ocakların karĢı karĢıya gelmesinde de-

rin bir tesiri olduğunu da görmek gerekmektedir. Özellikle Fransa ve Ġngilte-

re‘nin 17. yüzyılın ikinci yarısından Viyana Kongresi‘ne (1815) kadar olan sü-

reçte yaptıkları barıĢ ve ticaret antlaĢmalarında Osmanlı Garp Ocaklarının itti-

hadına zarar veren maddeler tek tek incelendiğinde, buradaki art niyet vuzuha 

kavuĢacaktır. 

AĢağıda söz konusu antlaĢmaların maddeleri seçilerek verilmiĢtir. Fakat 

burada sadece metinleri neĢredilmiĢ ve bahis konusunu ihtiva eden antlaĢma-

lara yer verilmiĢtir. Ġkili antlaĢmaların tamamı için ekte yer alan tablolara ba-

kılmalıdır. Bazı maddeler küçük lafız nüansları bulunduğu için aynen bırakılmıĢ, 

birebir aynı olanlara ise benzer olduğu maddeye atıfta bulunularak iĢaret edil-

miĢtir. Maddelerin değerlendirilmesi ise ―Sonuç‖ kısmına bırakılmıĢtır. 

2.  Fransa‘nın Garp Ocaklarıyla Yaptığı AntlaĢmalarda Ocakların Birlik ve 

Bütünlüğünü Bozan Maddeler 

2.1 Fransa-Cezayir 

Christophe-Guillaume Koch ve M. Le Comte d‘Hauterive‘nin M. Le Chever 

F. de Cussy ile hazırladığı eserlerde Cezayir‘le yapılan antlaĢmaların tarihleri ve-

rilmiĢse de maddeleri kaydedilmemiĢtir. Bunun 1830‘daki Fransız iĢgaliyle ala-

kalı bir sebebi olması kuvvetle muhtemeldir. 

2.2. Fransa-Tunus 

1665 BarıĢ AntlaĢması: 

Madde 3: Ġki taraftan herhangi birinde denizde, koylarda, sığınak veya li-

manlarda bulunan tüm gemiler, bayraklarını açtıktan ve birbirlerini tanıdıktan 

sonra düĢmanca hareketlerde bulunmadan yollarına devam edeceklerdir. Ama 

Cezayir, Trablus, Selâ ve Kuzey Afrika‘daki (Barbarie) diğer yerlerin gemileri Tu-

nus‘takilerle aynı bayrağı taĢıdığından, doğabilecek tüm kazaları önlemek için 

——— 
25 Calafat, ―Consuls and Diplomatic Intermediaries in Algiers‖, 530-532. 
26 Ocakların birbirleriyle mücadeleleri ve ayrıĢmaları süreci için bk. Abdullah Erdem TaĢ, ―Garp 

Ocaklarında Birliğin Bozulması: 18. Yüzyılda Cezayir-Tunus-Trablusgarp ĠliĢkileri‖, Ġnsan ve 

Toplum Bilimleri AraĢtırmaları Dergisi 9/2 (2020), 1065-1091. 
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bahsi geçen Tunus gemilerinin (iki taraftaki Ģahıslar güvertelerinde kendilerini 

gösterdikten sonra) bir tekneyle en fazla bir veya iki adam gönderebilecekleri 

kararlaĢtırılmıĢtır.27 

Madde 7: ġayet Fransa Kralı‘nın (Sa Majesté Très Chrétienne) tebaasına 

ait bazı gemiler, kadırgalar veya tekneler Tunus Krallığı‘nın liman ve koylarında 

iken Cezayir, Trablus, Selâ veya diğer düĢmanları tarafından beklenmedik bir 

saldırıya uğrarlarsa Tunus komutanları saldırıya uğrayanlara limanlarında sı-

ğınma hakkı tanımak zorundadırlar. Bu durumu düzeltmek ve önlem almak için 

adamlarını bir veya daha fazla gemiye göndermeleri istenecektir ve mümkün 

olduğunca saldırıya uğrayanları savunacaklardır.28 

Madde 12: Trablus, Cezayir, Selâ‘dan veya baĢka bir bölgeden gelen her-

hangi bir gemi, Fransa Kralı‘nın (Sa Majesté Très Chrétienne) tebaasına ait 

gemileri, kadırgaları veya öteki tekneleri, denizcileri, yolcuları veya malları Tu-

nus, Port-Farine veya Krallığın kapsamı alanında baĢka bir limana götürürse 

buralarda satılmalarına izin verilmeyecektir. Bu durum, Fransa‘da Tunus gemi-

leri için de gözetilecektir.29 

1672 AntlaĢması: 

Madde 3: Bu madde 25 Kasım 1665 tarihli antlaĢmanın 3. maddesi ile bi-

rebir aynıdır.30 

Madde 7: Majestelerinin (Fransa Kralı‘nın) bazı kadırgaları, gemileri ve di-

ğer tekneleri Tunus Krallığı‘nın limanlarında veya baĢka bir yerde Cezayir, Trab-

lus, Selâ veya diğer düĢmanları tarafından beklenmedik bir Ģekilde saldırıya uğ-

rar veya kendileriyle savaĢılırsa bu yerlerin komutanları onları limanlarında ba-

rındırmak, meseleyi halletmek için adamlarını bir veya daha fazla gemiye gön-

dermek ve mümkün olduğunca onları savunmak zorunda kalacaklardır. Bu 

Ģartlar, Fransa Kralı‘nın limanlarında Tunusluların lehine de gözetilecektir.31 

Madde 12: Trablus, Cezayir, Selâ veya baĢka bir yerden herhangi bir gemi 

veya tekne, Tunus‘a veya bağlı baĢka bir limana, Fransa Kralı‘nın tebaasına ait 

herhangi bir gemi veya baĢka bir tekne getirirse söz konusu limanlarda mallar 

haricinde ne bir denizci ne de bir yolcuyu satmalarına izin verilmeyecektir. Bu, 

Tunus Krallığı‘nın gemileri için de Fransa‘da gözetilecektir.32 

1685 AntlaĢması: 

Madde 7: Bir Tunus koyunda veya Krallığın diğer limanlarından herhangi 

birinde bir Fransız ticaret gemisi kale toplarının menzilinde iken Cezayir, Trab-

lus, Selâ veya diğer yerlerden gelen düĢman savaĢ gemileri tarafından saldırıya 

uğrarsa söz konusu kaleler tarafından savunulacak ve korunacaklardır. Komu-

tan, düĢman gemilerini, adı geçen limanlardan veya koylardan çıkıĢ ve uzak-

——— 
27 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/56-57. 
28 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/58-59. 
29 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/60-61. 
30 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/67-68. 
31 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/69. 
32 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/71. 
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laĢma için Fransız gemilerine yeterli süre -en az iki gün- vermeye zorlayacaktır. 

Bu süre zarfında düĢman gemileri veya diğer savaĢ gemileri, takibe fırsat ver-

memek için alıkonulacaktır. Aynısı, Fransa Ġmparatoru tarafından Fransa‘nın on 

fersah kıyısı içerisinde esir yakalamamak Ģartıyla Tunus ve Krallığı‘nın diğer li-

manlarıyla savaĢ halindeki gemiler ve diğer silahlı tekneler için de uygulana-

caktır.33 

Madde 8: Fransa Ġmparatoru‘nun düĢmanları tarafından yakalanıp Tunus‘a 

ve Krallığın diğer limanlarına götürülecek tüm Fransızlar köle olarak tutulma-

dan derhal serbest bırakılacaktır. Fransa Ġmparatoru ile savaĢ halinde olabile-

cek Trablus, Cezayir ve sair gemilerin, Krallıklarının (Royaume) herhangi bir 

bölgesinde Fransız köleleri indirmesi durumunda da serbest bırakılacaktır.34 

Madde 9: ġu anda, hangi nitelik ve durumda olursa olsun, Tunus‘un ya-

bancı ve düĢman bayrakları altına alınanlar da dâhil olmak üzere, adı geçen 

Krallığın sınırları içinde bulunan tüm Fransız köleleri herhangi bir fidye olmaksı-

zın serbest bırakılacak ve derhal gemilere iade edilecektir. Ayrıca Fransa bay-

rağı altında iken yakalanan tüm yabancılar Krallığın dıĢında olmaları durumun-

da bile Konsolosa teslim edilmek üzere derhal geri getirileceklerdir.35 

Madde 12: Tunus Krallığı‘na bağlı kıyılarda bazı Fransız gemileri ve diğer 

tekneler ister düĢman gemileri tarafından takip edildiği için, ister kötü hava ko-

Ģulları nedeniyle kaybolursa tekrar denize inmek için ihtiyacı olan her Ģeye yar-

dım edilecek, yüklendiği malları kurtarmak için istihdam edileceklerin yevmiye-

leri ödenecek ve Krallığın limanlarında satılmadıkça karaya çıkarılacak mallar 

için herhangi bir vergi veya haraç talep edilmeyecektir.36 

Madde 16: Ne Fransızlarla savaĢ halinde olan Kuzey Afrika (Barbarie) ge-

milerine ne de komisyonları altında silahlanacak olanlara, Fransızlara karĢı 

hiçbir yardım yapılmayacak ve koruma sağlanmayacaktır. PaĢa, Dayı ve Divan 

tebaasını, Fransa düĢmanı herhangi bir idare veya devlet otoritesi altında silah-

lanmaktan men edecektir. Aynı zamanda, Fransa Ġmparatoru‘nun savaĢta ol-

duğu veya olacağı kiĢilerin, tebaasına saldırmak maksadıyla limanlarında silah-

lanmalarını da önleyecektir.37 

Madde 21: Bir Fransızla, bir Türk veya bir Kuzey Afrikalı Müslüman (Maure) 

arasında herhangi bir anlaĢmazlık çıkarsa, bunlar sıradan hâkimler tarafından 

değil adı geçen Dayı ve Divan‘ın konseyinde ve Fransa Konsolosunun huzurun-

da yargılanır.38 

Madde 24: Bir Türk‘e veya Kuzey Afrikalı Müslüman‘a (Maure) vuran her-

hangi bir Fransız ancak, onun davasını savunmak için Konsolos çağrıldıktan 

sonra cezalandırılabilir. Söz konusu Fransız‘ın ve diğer Hıristiyan kölelerin 

——— 
33 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/80. 
34 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/80. 
35 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/80-81. 
36 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/81-82. 
37 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/83. 
38 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/85. 
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Fransa veya diğer devlet bayrakları taĢıyan gemilere kaçması halinde mezkur 

Konsolos bundan sorumlu tutulamaz.39 

1698 AntlaĢması: 

Kapitülasyonların ve bunların teyidi mahiyetindeki barıĢ maddelerinin yeni-

lenmesine dair tarafımızca düzenlenmiĢ ve kararlaĢtırılmıĢ antlaĢma. Louis XIV, 

Tanrı‘nın lütfuyla Fransa Ġmparatoru ve Navarra Kralı; MareĢal Estrées, Levant 

Deniz Kuvvetleri Komutanı (efendisi imparator adına) ile PaĢa, Dayı ve Divan, 

Tunus Ģehri ve Krallığı‘nın (Royaume) diğer güçleri arasında. 

Madde 7 ve 8: Bu maddeler 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın sırasıyla 

7. ve 8. maddeleriyle birebir aynıdır.40

Madde 9: Niteliği ve durumu ne olursa olsun tüm Fransız köleler, yabancı-

lardan ve Tunus‘un düĢmanlarından alınanlar da dâhil olmak üzere, herhangi 

bir fidye ödemeksizin tam bir özgürlüğe sahip olacaklar ve derhal gemilere geri 

gönderileceklerdir. Ayrıca Fransa bayrağı altında yakalanan tüm yabancılar Tu-

nus Krallığının dıĢında olmaları durumunda Konsolosluğa teslim edilmek üzere 

gecikmeksizin geri getirileceklerdir. Bu amaçla Ordu Komiseri olarak görevlen-

dirdiğimiz Bay Robert‘in, serbest bırakılacakların isimlerinin tam bir listesini 

almak için adı geçen Ģehrin Krallığı tarafından atanan bir memurla tüm hapis-

hanelere ve söz konusu Fransızların tutulduğu diğer yerlere seyahat etmesine 

iziz verilecektir.41 

Madde 12: Bu madde 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın 12. maddesi 

ile birebir aynıdır.42 

Madde 16: Bu madde 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın 16. maddesiy-

le birebir aynıdır.43 

Madde 21 ve 24: Bu maddeler 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın aynı 

numaralı maddeleri ile birebir aynıdır.44 

1710 AntlaĢması: 

16 Aralık 1710 tarihli bu antlaĢmanın 4, 5, 7, 11 ve 16. maddeleri bir ön-

ceki antlaĢmanın sırasıyla 7, 8, 12, 16 ve 21. maddeleriyle birebir aynıdır.45 

Madde 19: Bu madde 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın 24. maddesi 

ile birebir aynıdır.46 

1720 AntlaĢması: 

Madde 8: Tunus Ģehri ve Tunus Krallığı‘nın PaĢa, Bey, Dayı, Divan, Yeniçeri 

Ağası ve milisleri bundan böyle bütün valilere söz konusu köleleri tutmalarını 

emredecek, Fransız Konsolosu‘nun mümkün olan en iyi fiyattan satın alması 

için çalıĢacak, Tunus Krallığın sakinlerine karĢı aynısı Fransa‘da da uygulana-

——— 
39 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/85. 
40 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/90. 
41 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/90-91. 
42 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/91-92. 
43 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/93. 
44 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/95. 
45 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/102-106. 
46 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/107. 
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caktır.47 

20 ġubat 1720 tarihli bu antlaĢmanın 10, 12, 16 ve 19. maddeleri 10 Ha-

ziran 1698 tarihli antlaĢmanın sırasıyla 12, 16, 21, ve 24. maddeleriyle birebir 

aynıdır.48 

Madde 27: M. Dusault‘un, Ģu anda Cezayir‘deki Ġspanyollar gibi yabancıla-

rın tutulmalarına misilleme olarak bir yıl içinde Sicilya‘da baĢarısız olan/karaya 

oturan Türkleri geri çekememesi/çıkaramaması yenilenen barıĢ antlaĢmasına 

zarar vermeyecek, bu konuda tekrar bir Ģey söylenmeyecektir.49 

1729 AntlaĢması: 

Madde 6: Bundan böyle Fransızlar, eski anlaĢmalarda Ģart koĢulduğu gibi 

Tunus‘ta diğer tüm uluslardan (nation) daha fazla ayrıcalık ve vergi muafiyetine 

sahip olacaktır. Önceki antlaĢmalarda yer almamasına karĢın, adı geçen Naip-

lik (Régence), önceden haber vermeksizin diğer milletlere Fransızların sahip ol-

duğundan daha büyük imtiyazlar veremeyecektir.50 

Madde 12: Bir korsan (corsaire) Tunus‘a sığınır ve tüm mürettebatı Türk 

olmak istediklerini beyan ederse, gemilerinde Fransızlara ait bir Ģey olup olma-

dığını Fransa Konsolusu‘nun öğrenebilmesi; zorla ve hile ile gemiye alınmıĢ 

kendi ulusundan biri varsa iade edilmesi için senet, mülk ve eĢyaları bir yıl ve 

bir gün boyunca alıkonacaktır.51 

1742 AntlaĢması: 

Fransa Kalesi olarak tarafımızdan verilen ve kararlaĢtırılan kapitülasyonla-

rın ve sulh maddelerinin yenilenmesi ve teyidi için yapılan anlaĢma. Louis XV 

(Fransa Ġmparatoru) adına Marsilya Yaveri ve Kralın Komiseri ile Sidi Yunus, 

Bey, Dayı, Divan, Yeniçeri ve Tunus Ģehri ve Krallığı‘nın milisleri Ağası, Dayı Sidi 

Ali PaĢa arasında. ĠĢbu antlaĢma Osmanlı Devleti Ġmparatoru Sultan Mah-

mud‘un yüce saltanatı sırasında yapılmıĢtır. 

Madde 4: Bu madde 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın 7. maddesiyle 

birebir aynıdır.52 

Madde 5: Bu madde 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın 8. maddesi ile 

birebir aynıdır.53 

Madde 11: Bu madde 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın 16. maddesi 

ile birebir aynıdır.54 

Madde 16: Bu madde 30 Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın 21. maddesi 

ile birebir aynıdır.55 

——— 
47 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/112. 
48 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/112-115. 
49 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/117. 
50 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/120-121. 
51 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/122. 
52 Christophe-Guillaume Koch, Table des traités entre la France et les puissances étrangère: depuis 

la paix de Westphalie jusqu‟à nos jours (Basle: J. Decker, 1802), 1/376. 
53 Koch, Table des traités, 1/376. 
54 Koch, Table des traités, 1/379. 
55 Koch, Table des traités, 1/381. 
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Madde 19: 16 Aralık 1710 tarihli antlaĢmanın 19. maddesi ile aynıdır.56 

1765 AntlaĢması:  

Tunus Krallığı‘nın (Royaume) Efendisi ve Sahibi Ali PaĢa Bey; Fransa ile Ce-

zayir Naipliği arasında yapılan son anlaĢma hakkında bizi bilgilendiren Fransa 

Konsolosu. Fas korsanlarını ilgilendiren söz konusu anlaĢmanın 5. maddesini 

kabul ettik ve bu nedenle beyan ederiz ki: Fas korsanlarının yirmi dört saat 

içinde yola çıkmaları gerekecek ve Fransızlardan alınan gemileri, malları ve di-

ğer emtiaları hiçbir zaman ve hiçbir bahane ile anılan limanlarda satamayacak-

lardır.57 

1770 AntlaĢması:  

Bardo Sarayı‘nda imzalanan hâlihazırdaki antlaĢmalara ek hakkında BarıĢ 

AntlaĢması.58 

1795 AntlaĢması:  

Fransa ile Tunus arasında yapılan eski antlaĢmalarda Naiplik korsanlarının 

yolculuklarını Fransa kıyılarından otuz mil uzaklıkta yapmaları gerektiği belirtil-

mesine karĢın bu Ģart, iki taraf arasında sık sık tartıĢılan bir konu olduğundan, 

kaldırılması kabul edilmiĢtir. Bundan böyle hem Fransız Cumhuriyeti‘nin ve Tu-

nus‘un silahları hem de onların ilgili düĢmanları için dokunulmazlık sınırları, kı-

yıda top bulunsun veya bulunmasın Fransa ve Kuzey Afrika (Barbarie) kıyıları-

nın top menzilinde sabitlenmiĢtir. Goulette ve Port-Farine körfezleri haricinde 

ne Fransızlar ne de düĢmanları herhangi bir tutsak alamaz ve deniz trafiğini 

hiçbir bir Ģekilde rahatsız edemez.59 

1800 AteĢkes AntlaĢması:  

DüĢmanlıkların durdurulması, ticaret gemilerinin iadesi vb. hakkında. 

1802 AntlaĢması: 

Madde 2: Fransız milleti, savaĢtan önce sahip olduğu ayrıcalık ve muafiyet-

lerden yararlanmayı sürdürecek ve Tunus‘ta bulunan diğer milletlerin en seçkin 

ve en faydalısı olarak, en çok kayırılanı/tercih edileni olacaktır.60 

Madde 6: Naipliğin düĢman ülkelerinden gelen ve Fransızların Tunus‘a it-

hal edeceği tüm mallar için yüzde üç gümrük ödenmeye devam edecek ve 

Fransa Cumhuriyeti ile baĢka bir devlet arasındaki herhangi bir savaĢ duru-

munda, Fransızlar adına Fransa‘da yüklenen ve Naipliğe dost tarafsız bayraklar 

altında bulunan Fransızlara ait mallar için de savaĢ sona erene kadar yalnızca 

yüzde üç gümrük ödenecek; Fransa‘da da Tunuslulara karĢı mütekabiliyet uy-

gulanacaktır.61 

Madde 7: Tunus‘ta tüccarların ve Fransızların hizmetinde ikamet üzere 

olan Yahudiler ve diğer yabancılar, Cumhuriyetin koruması altında olacak. Ama 

——— 
56 Koch, Table des traités, 1/382. 
57 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/133-134. 
58 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/134-136. 
59 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/138. 
60 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/140. 
61 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/140-141. 
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Krallığa mal ithal ederlerse tâbi olacakları devletler gibi gümrük vergisini öde-

yeceklerdir. Ülkenin Kuzey Afrikalı Müslümanları (Maures) veya Hıristiyanları ile 

herhangi bir anlaĢmazlıkları varsa kendi takdirlerine bağlı olarak, anlaĢmazlık-

larını karara bağlamak için en dikkate değer yer olarak Fransa Cumhuriyeti 

komiserinin huzuruna, karĢı tarafla birlikte gideceklerdir.62 

2.3. Fransa-Trablusgarp 

1685 AntlaĢması:  

Madde 8 ve 9: Bu madde Fransa‘nın Tunus‘la yaptığı 30 Ağustos 1685 ta-

rihli antlaĢmanın sırasıyla 7 ve 8. maddesi ile birebir aynıdır.63 

Madde 10: ġehrin ve Trablusgarp Krallığı‘nın adı geçen Dayı, Bey, Divan ve 

Milisleri bundan böyle bütün valilere söz konusu köleleri geri almalarını ve 

Fransız Konsolosu tarafından mümkün olan en iyi fiyata kurtarılması için çalıĢ-

malarını emredecektir. Aynısı, Fransa‘da, adı geçen Trablus Krallığı‘nın sakinleri 

için de uygulanacaktır.64 

Madde 11: Sadece 27 Kasım 1681‘den beri değil ondan önce de ele geçi-

rilmiĢ olan, niteliği ve durumu ne olursa olsun, Fransa bayrağı altında iken alı-

nıp Ģu anda Trablus Krallığı sınırları içinde olan tüm Fransız ve yabancı köleler 

derhal ve tamamıyla özgür kalacaklar ve geri gönderileceklerdir. Bu amaçla 

donanma komiseri Bay Robert‘in, Krallık tarafından atanan bir memurla, ser-

best bırakılacakların tam bir listesini çıkarması için Fransızların tutulduğu tüm 

cezaevlerine ve diğer yerlere seyahat etmesine izin verilecektir. YanlıĢlıkla veya 

baĢka bir nedenle unutulanlar olursa istendiği takdirde onlar da iade edilecek-

tir.65 

Madde 14, 16, 20 ve 23: Bu maddeler Fransa‘nın Tunus‘la yaptığı 30 

Ağustos 1685 tarihli antlaĢmanın sırasıyla 12, 16, 21 ve 24. maddeleri ile bi-

rebir aynıdır.66 

1693 AntlaĢması:  

5 Haziran 1693 tarihli bu antlaĢmanın 8, 9, 10, 11, 14, 16, 20 ve 23. 

maddeleri 29 Haziran 1685 tarihli bir önceki antlaĢmanın sırasıyla 8, 9, 10, 

1167, 14, 16, 20 ve 23. maddeleriyle birebir aynıdır.68 

1720 AntlaĢması:  

4 Temmuz 1720 tarihli bu antlaĢmanın 6, 7, 8, 10 ve 12. maddeleri 29 

Haziran 1685 tarihli antlaĢmanın sırasıyla 8, 9, 10, 14 ve 16. maddeleriyle bi-

rebir aynıdır.69 

Madde 14: Trablusgarp‘a gelen bütün gemi kaptanları ve patronlar Kons-

tantinopolis, Cezayir, Tunus ve diğer tüm Levant'ta olduğu gibi PaĢa ya da baĢ-

——— 
62 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/141. 
63 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/159. 
64 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/159-160. 
65 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/160. 
66 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/161-162, 163-164. 
67 Sadece ilgili tarih ve isimler ―31 Ocak 1692‖, ―Bay Dusault‖ olarak değiĢmiĢtir. 
68 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/170-175. 
69 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/180-182. 
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ka bir makamı görmeden önce kendi konsolosluklarına gidebileceklerdir.70 

Madde 20: Bu madde, Fransa‘nın Tunus‘la yaptığı 30 Ağustos 1685 tarihli 

antlaĢmanın 24. maddesi ile birebir aynıdır.71 

1729 AntlaĢması:72 

Madde 7: Trablusgarp Krallığı; Cezayir, Tunus ve baĢka yerlere gönderilen 

Fransız köleleri geri getirecek veya her birinin fidyesini 150 Sevilla doları73 ola-

rak ödeyecektir.74 

Madde 9: SavaĢ anında Trablusgarp ve diğer limanlarda bulunan silahlı 

gemiler Fransa sancağı veya Fransa Amirali‘nin kabul ettiği pasaportlarla sey-

reden gemi ve teknelerle buluĢacak/onları karĢılayacaktır. Onları durdurmadan 

veya herhangi bir engel oluĢturmadan yolculuklarına özgürce devam etmeleri-

ne izin verecektir. Ġhtiyaç duyabilecekleri tüm yardım ve desteği onlara sağlaya-

caktır. Komutanın açık izni olmaksızın gemiye en fazla iki kiĢi göndermeyi göze-

tecektir. Buna karĢılık olarak Fransız gemileri de, Trablusgarp Krallığı‘na ve özel 

armatörlere ait gemilerden, Trablus‘taki yerleĢik Fransız konsolosluğundan 

tasdikli belgeleri yanlarında olanlar için aynısını uygulayacaklardır.75 

Madde 10: Sefer emniyeti için Trablusgarp‘a bağlı ticaret gemileri; olası bir 

tutuklanma ve korsan muamelesi görme cezasına karĢılık Bey‘in belgesini ve 

adı geçen Ģehirde yerleĢik Fransız konsolosluğunun vesikalarını taĢıyacaktır.76 

——— 
70 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/182-183. 
71 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/74. 
72 Ġlk olarak 9 Haziran 1729‘da imzalanan bu antlaĢmanın iki nüshası (Türkçe-Fransızca) Fransa‘ya 

dönüldükten sonra karĢılaĢtırıldığında Trablusluların Fransa Kralı‘ndan af dilediği kısmın yer 

almadığı fark edildi. AntlaĢmada Fransa Kralı sulhun gerçekleĢmesini isterken, Trablusgarp 

sadece Fransız deniz ticaretine verdikleri zarardan ötürü üzüntüsünü bildiriyordu. Durum 

Trablus‘un kötü niyetine hamledildiği için tekrar Trablus‘a gönderilen Fransa temsilcisi Amiral De 

Gouyon, antlaĢmanın ancak iki dildeki asıllarının birebir mutabık olmasıyla tasdik edileceğini 

yoksa verilen emir gereği tekrar savaĢa baĢlayacağını bildirdi. Bunun üzerine gerekli değiĢiklikler 

yapılarak taraflar arasında antlaĢma 2 Ağustos tarihinde bir kez daha akdedildi. Charles Féraud, 

Havliyyâtü‟l-Lîbiyye (Annales Tripolitaines), çev. Muhammed Abdülkerim el-Vâfî (Bingazi: Câmiatü 

Karyunus, 1994), 294-295; Costanzo Bergna, Trablus min 1510 ilâ 1850, çev. Halife 

Muhammed et-Tillîsî (Bingazi: ed-Dâru‘l-Cemâhiriyyetü li‘n-NeĢr ve‘t-Tevzî‘ ve‘l-Ġ‘lân, Dâru‘l-

Kütübi‘l-Vataniyye, 1985), 224. Ġlgili maddelerin 9 Haziran tarihli ilk versiyonu için bk. d‘Hauterive 

- de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/191-199. 
73 Dolar kelimesi, ―thaler‖in ĠngilizceleĢtirilmiĢ Ģeklidir. Bohemya‘daki Joachimstal‘da (bugün 

Joachimsthal kasabası Çek Cumhuriyeti sınırları içindedir ve Çekçe adı Jáchymov‘dur) çıkarılan 

gümüĢten, 1519‘da ilk defa madeni para basılmıĢ ve bu paralara ―thaler‖ denilmiĢti. Sonrasında 

bu kelimenin Ġngilizce Ģekli olan dolar, benzer madeni paralar için de kullanıldı. Ġspanya‘ya 

Amerika‘dan gelen gümüĢler, Sevilla‘daki (ĠĢbiliye‘de) darphanede basıldığından bu gümüĢ 

paralara da Sevilla doları (Osmanlı tabiriyle ĠĢbiliye kuruĢu) denildi. Ġspanyollar ise buna ―Real de 

a ocho, Dolar, Peso duro, Peso fuerte veya Peso‖ gibi adlar vermiĢti. Bu gümüĢ para (dolar), 38 

mm çapında ve sekiz Ġspanyol reali değerindeydi. Ġspanyolların standardını koruyan bu parası, 

zamanla uluslararası bir para birimine dönüĢtü. Kuzey Amerika‘da da yaygın olarak kullanılan 

Ġspanyol doları, resmi Ġngiliz madeni paralarının kıtlığı sebebiyle bağımsızlık sonrası Amerika‘nın 

ulusal para birimi olarak belirlenmiĢti. Ġspanyol dolarına Kuzey Afrika‘da yine Ġspanyol gümüĢ 

parası olan real tabirinden esinlenilerek ―riyal‖ de deniyordu. Mesela 1830‘larda Trablus‘ta 1 

riyal takriben Osmanlı Devleti‘nin 20 kuruĢuna denk geliyordu. Shepard Pond, ―The Spanish 

Dollar: The World‘s Most Famous Silver Coin‖, Bulletin of the Business Historical Society 15/1 

(1941), 12-16;  BOA, Hatt-ı Hümayun (HAT), 52024, 19.B.1252 (30 Ekim 1836). 
74 Koch, Table des traités, 1/286. 
75 Koch, Table des traités, 1/287. 
76 Koch, Table des traités, 1/287. 
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Madde 11: Hem Fransa‘dan hem de Trablusgarp‘tan gelen savaĢ gemileri 

ve tüccarlar karĢılıklı olarak iki krallığın liman ve iskelelerinde karĢılanacak ve 

ihtiyaç halinde gemiler ve mürettebat için her türlü yardımda bulunulacaktır; 

ayrıca yiyecek, olta takımı ve genel olarak gerekli diğer her Ģey, olağan ve alı-

ĢılmıĢ fiyatlar üzerinden ödenmek suretiyle sağlanacaktır.77 

Madde 12: Trablusgarp limanında veya bu Krallığın diğer limanlarında bu-

lunan herhangi bir Fransız ticaret gemisi, kale topları menzilinde iken düĢman 

savaĢ gemileri tarafından saldırıya uğrarsa kaleler tarafından savunulacak ve 

korunacaktır. Komutan, düĢman gemileri karĢısındaki  Fransız gemilerine adı 

geçen limanlardan ve iskelelerden ayrılmaları ve uzaklaĢmaları için yeterli süre 

(en az iki gün) vermeye mecburdur. Bu süre zarfında, takip etmelerinin önüne 

geçmek için düĢman gemileri alıkonulacaktır. Aynı Ģey Fransa için de geçerlidir. 

Trablus gemileri ve korsan teknelerinin Fransa Ġmparatoru‘na ait gemilerin kar-

Ģısında yer alması halinde korsanlar (pirates) durdurulacak ve gemilerine el 

konulacaktır. Fransa ile savaĢ halinde olan Tunus, Cezayir ve Selâ korsanları 

(corsaires); Zuvare, Misurata ve sahildeki diğer yerlerde demirlemiĢ Fransız ti-

caret gemilerini ele geçirirse PaĢa, Bey, Dayı, krallık divanı ve milisleri tüm mü-

rettebat ve kuvvetleriyle onları serbest bırakmak için çaba sarfedecektir.78 

Madde 13: Fransa Ġmparatoru‘nun düĢmanları tarafından alınarak Trab-

lusgarp‘a ve Krallığın diğer limanlarına götürülecek tüm Fransızlar köle olarak 

tutulmadan derhal serbest bırakılacaktır. Fransa Ġmparatoru ile savaĢ halinde 

olabilecek Cezayir, Tunus, Selâ ve diğerlerine ait gemilerin de kendi ülkelerinin 

herhangi bir yerinde Fransız kölelerini karaya çıkarması durumunda bunlar 

serbest bırakılacaktır. Tıpkı satılmak veya dağıtılmak üzere oraya götürülecek 

olanların ve hatta kervandakilerin bile serbest bırakılması gerektiği gibi. Genel 

olarak bütün Fransızlar, tıpkı Fransa topraklarına girmiĢ gibi Trablusgarp top-

raklarına girdiklerinde özgür olacaklardır.79 

Madde 19: Bu antlaĢma Fransa‘nın Tunus‘la yaptığı 30 Ağustos 1685 ta-

rihli antlaĢmanın 16. maddesi ile birebir aynıdır.80 

Madde 21: Trablusgarp‘a gelen bütün gemi kaptanları ve patronlar Kons-

tantinopolis, Cezayir, Tunus ve tüm Levant kıyılarında olduğu gibi PaĢa ya da 

baĢka bir makamı görmeden önce kendi konsoloslarına gidebileceklerdir.81 

Madde 25 ve 29: Bu maddeler Fransa‘nın Tunus‘la yaptığı 30 Ağustos 

1685 tarihli antlaĢmanın sırasıyla 21 ve 24. maddeleri ile birebir aynıdır.82 

1774 AntlaĢması: 

Madde 3: ġimdi ve gelecek için, saltanatımız boyunca, Fransızları ve Fran-

sa‘nın himayesi altındakileri her türlü hakaret ve onur kırıcılığa karĢı korunaca-

——— 
77 Koch, Table des traités, 1/287-288. 
78 Koch, Table des traités, 1/288-289. 
79 Koch, Table des traités, 1/289. 
80 Koch, Table des traités, 1/291-292. 
81 Koch, Table des traités, 1/292. 
82 Koch, Table des traités, 1/293, 295. 
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ğı taahhüd edilmiĢtir.83 

Madde 4: ġu andan itibaren Fransızların düĢmanı herhangi bir ulusun kor-

sanları bu limana gelirse ticaret gemileri yelken açabilecek ve bu sırada kor-

sanların kırk sekiz saat alıkonulacağı vadedilmiĢtir.84 

1801 AntlaĢması: 

19 Haziran 1801 tarihli bu antlaĢmanın 10, 14, 19 ve 23. maddeleri 29 

Haziran 1685 tarihli antlaĢmanın sırasıyla 14, 16, 20 ve 23. maddeleriyle;  16. 

maddesi 4 Temmuz 1720 tarihli antlaĢmanın 14. maddesiyle; 7, 8 ve 32. 

maddeleri ise 9 Haziran 1729 tarihli antlaĢmanın sırasıyla 12, 13 ve 38. mad-

deleriyle birebir aynıdır.85 

Madde 37: Trablusgarp‘ın PaĢa, Bey, Dayı, Divan ve Milisleri, Ģimdi ve ge-

lecekte, Fransızları ve Cumhuriyet himayesi altındakileri her türlü hakaret ve 

onur kırıcı eylemlerden korumayı taahhüt ederler.86 

Madde 39: Trablusgarp Naipliği Ģehirleri ile Mısır Ģehirleri arasındaki kara 

yolu ulaĢımı, iki Devletin ürünlerinin kervanlarla veya baĢka bir Ģekilde taĢın-

ması veya her iki tarafın yolcuları için karĢılıklı olarak serbest ve açık olacak-

tır.87 

Madde 40: Mekke‘ye gidecek hacı kervanı, Kahire‘ye vardığında özel ola-

rak korunacak ve SüveyĢ‘e kadar eĢlik edilecek; oradan dönüĢte Mısır‘da da 

aynısı geçerli olacaktır.88 

Madde 41: Ġster Hükümete ister Ģahıslara ait olsun Trablusgarp, Bingazi 

veya Derne‘de boĢaltılacak olan Fransa malları, kervanlarla Mısır‘dan geçebile-

cek, Mısır‘dan aynı güzergâhla gelenler de Fransa limanları için yüklenebilecek-

tir.89 

3. Ġngiltere‘nin Garp Ocaklarıyla Yaptığı AntlaĢmalarda Ocakların Birlik ve 

Bütünlüğünü Bozan Maddeler 

3.1. Ġngiltere-Cezayir 

1682 AntlaĢması: 

Madde 7: Cezayir‘in hiçbir gemisi ve diğer herhangi bir teknesinin, korsan-

lar (corsair) veya deniz haydutları (sea rover) tarafından Majestelerinin tebaa-

sına karĢı kullanılmak üzere teslim edilmesine; Selâ ya da Büyük Britanya Kralı 

ile düĢman olan herhangi bir yere gitmesine izin verilmeyecektir.90 

Madde 9: Tunus, Trablusgarp, Selâ veya baĢka bir yerdeki herhangi bir 

gemi veya tekne, Majestelerinin tebaalarına ait herhangi bir gemi, tekne, insan 

(köle/esir) veya malı Cezayir‘e ya da ona bağlı herhangi bir liman veya yere ge-

——— 
83 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/209. 
84 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/209. 
85 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/214-223. 
86 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/224. 
87 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/224. 
88 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/224. 
89 d‘Hauterive - de Cussy, Recueil des traités de commerce, 3/225. 
90 Great Britain Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1812-1814 (London: James 

Ridgway & Sons, 1841), 1/356. 
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tirirse idareciler, Cezayir toprakları içinde bunların satılmasına izin vermeyecek-

lerdir.91 

1686 AntlaĢması: 

Önceki antlaĢmadaki 7 ve 9. maddeler bu antlaĢmada da aynen yer al-

maktadır.92 

1762 AntlaĢması: 

Madde 3: Bundan sonra herhangi bir zamanda Britanya Majesteleri, Müs-

lüman bir bey (prince) veya devlet (state) ile savaĢ halinde olursa ve Cezayir 

Krallığı kıyılarının herhangi bir görüĢ alanı içerisinde, bunların (Müslüman bir 

bey veya devlet) tebaasına ait herhangi bir gemi veya tekne Britanya Majestele-

ri‘nin ya da tebaasının herhangi bir savaĢ gemisi veya teknesi ile karĢılaĢırsa 

özgürce ve rahatsız edilmeden geçmelerine izin verileceği/göz yumulacağı ka-

rarlaĢtırıldı.93 

3.2. Ġngiltere-Tunus 

1751 AntlaĢması: 

Madde 19: Britanya Majesteleri ile baĢka herhangi bir devlet veya ulus 

arasında savaĢ olması durumunda Tunus Gemileri, Majestelerinin düĢmanları-

na veya onların tebaalarına hiçbir Ģekilde yardım etmeyecektir.94 

1762 AntlaĢması: 

Madde 4: Cezayir‘le yapılan 14 Mayıs 1762 antlaĢmasının 3. maddesi ile 

aynıdır.95 

1812 AntlaĢması: 

Madde 1: SavaĢ durumundaki devletlerin herhangi bir savaĢ gemisi kötü 

hava koĢulları, erzak ihtiyacı veya düĢmanları tarafından kovalanmaları halinde 

bunların, Tunus‘a veya Krallığın herhangi baĢka bir limanına sığınmalarına izin 

verilecektir.96 

Madde 3: ĠĢbu antlaĢma uyarınca, Hamûde PaĢa Bey‘in, Krallığının taraf-

sızlığını korumak arzusunda olduğu için Fransızlara veya Ġngilizlere ait olan ve-

ya olabilecek herhangi bir ganimetin veya malın, Tunus Naipliğinin hâkimiye-

tindeki bölgelerde satılmasına izin vermeyeceği kararlaĢtırıldı.97 

3.3. Ġngiltere-Trablusgarp 

1662 AntlaĢması:  

Madde 4: Cezayir, Tunus, Selâ veya baĢka bir yere ait herhangi bir gemi 

veya tekne, Majestelerinin tebaalarına ait herhangi bir gemi, tekne, insan (kö-

le/esir) veya malı Trablusgarp‘a ya da ona bağlı herhangi bir liman veya yere 

getirirse idareciler, Trablusgarp toprakları içinde bunların satılmasına izin ver-

——— 
91 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/356. 
92 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/362. 
93 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/372. 
94 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/742. 
95 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/745. 
96 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/745. 
97 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/746. 
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meyeceklerdir. Ayrıca bundan sonra, Trablusgarp‘ta veya ona bağlı bölgelerde 

Majestelerinin hiçbir tebaası satın alınmayacak, satılmayacak ve köle yapılma-

yacaktır.98 

Madde 14: Majestelerinin herhangi bir savaĢ gemisi herhangi bir ganimetle 

Trablusgarp‘a veya bu Krallığın diğer limanlarına gelirse bunları tacize uğrama-

dan ve hiçbir Ģekilde gümrük ödemek zorunda olmadan diledikleri gibi satabi-

lecek ve elden çıkarabilecektir. Bahsi geçen harp gemileri, erzak veya baĢka bir 

Ģey isterlerse, piyasadaki kurdan serbestçe satın alabileceklerdir.99 

Madde 15: Trablusgarp kıyılarında Majestelerine veya tebaasına ait bir 

geminin enkazı ganimet olarak alınamaz. Ne mallarına el konulabilir ne de in-

sanları köle yapılabilir. Ancak Trablusgarp halkı onları ve mallarını korumak için 

elinden geleni yapmalıdır.100 

1675 AntlaĢması: 

Madde 7: Trablusgarp‘ın hiçbir gemisi ve diğer herhangi bir teknesinin, 

korsanlar (corsair) veya deniz haydutları (sea rover) tarafından Majestelerinin 

tebaasına karĢı kullanılmak üzere teslim edilmesine veya Büyük Britanya Kralı 

ile düĢman olan herhangi bir yere gitmesine izin verilmeyecektir.101 

Madde 9: Büyük Britanya Kralı ile savaĢ halinde olan Tunus, Cezayir, 

Tıtvân, Selâ veya baĢka bir yere ait herhangi bir gemi veya tekne, Majesteleri-

nin tebaalarına ait herhangi bir gemi, tekne, insan (köle/esir) veya malı Trab-

lusgarp‘a ya da bu Krallığa bağlı herhangi bir liman veya yere getirirse idareci-

ler, Trablusgarp toprakları içinde bunların satılmasına izin vermeyeceklerdir.102 

1716 AntlaĢması: 

19 Temmuz 1716 tarihli bu antlaĢmanın 6 ve 16. maddeleri 18 Ekim 

1662 tarihli antlaĢmanın sırasıyla 15 ve 14. maddeleriyle; 7 ve 8. maddeleri 

ise 5 Mart 1675 tarihli bir önceki antlaĢmanın sırasıyla 7 ve 9. maddeleri ile bi-

rebir aynıdır.103 

1751 AntlaĢması: 

19 Eylül 1751 tarihli bu antlaĢmanın 6 ve 22. maddeleri 18 Ekim 1662 ta-

rihli antlaĢmanın sırasıyla 15 ve 14. maddeleriyle; 7 ve 8. maddeleri ise 5 Mart 

1675 tarihli bir önceki antlaĢmanın sırasıyla 7 ve 9. maddeleri ile birebir aynı-

dır.104 

Madde 24: Britanya Majestelerinin tebaası -bu ve önceki bütün antlaĢma-

ların hükümlerine ilaveten- Ģimdi ve bundan sonra en ayrıcalıklı herhangi bir 

ulusun tebaasına tanınan tüm ayrıcalık ve avantajlardan yararlanacaktır.105 

——— 
98 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/712. 
99 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/713. 
100 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/713. 
101 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/715. 
102 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/715. 
103 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/722-723. 
104 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/726-729. 
105 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/729. 
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1812 AntlaĢması: 

Madde 4: Mevcut antlaĢmaların dokunulmazlığını ve Krallığı‘nın tarafsızlı-

ğını sürdürme arzusunda olan Sidi Yusuf Karamanlı‘nın Trablusgarp Krallığı‘nın 

egemenliği altındaki herhangi bir yerde Büyük Britanya ile alakası bulunan her-

hangi bir ganimetin satılmasına izin vermeyeceği ve buna müsamaha göster-

meyeceği kararlaĢtırıldı. Bu gibi ganimetler limana sokulan mallardan tama-

men ayrıĢtırılmak zorundadır. ĠĢbu antlaĢmanın 2. maddesine uygun olarak, 

SavaĢan Güçlerin Korsanları da (privateers) aynı Tüzüğe tabidir.106 

Sonuç 

AntlaĢma maddeleri incelendiğinde temelde beĢ hususun öne çıktığı gö-

rülmektedir. Bu beĢ husus ve varılan sonuçları Ģu Ģekilde sıralamak mümkün-

dür: 

1. AntlaĢmalarda geçen ―royaume, kingdom‖ gibi ifadeler dikkate alındı-

ğında Fransa ve Ġngiltere diplomasisinde Garp Ocakları, birer Osmanlı eyaleti 

olarak değil Kuzey Afrika krallıkları olarak konumlandırılmıĢtır. Fakat yine ant-

laĢmalardaki ―regency‖ gibi ifadelerden Ocakların bir Ģekilde Osmanlı Devle-

ti‘ne tabi oldukları ancak bu tabiiyetin vasal krallık Ģeklinde olduğu kabul edil-

mektedir. 

2. Ayrı bir devlet/hükümet olarak konumlandırılan ocakların birbiriyle ittifak

etmesi, Fransa ve Ġngiltere için hiç istenmeyen bir durumdu ve antlaĢma mad-

deleri de bu ittifakın hiçbir Ģekilde kurulamamasına müteveccihti. Örneğin 

ocaklardan biri bu devletlerden biriyle savaĢ durumunda iken diğerinden yar-

dım istediğinde bu ocak savaĢılan Avrupa devletiyle yaptığı antlaĢma dolayısıyla 

komĢusuna destek olamayacaktı. Birer Osmanlı eyaleti olarak Garp Ocaklarının 

bu duruma düĢmesinin garabeti en iyi bu gibi maddeler üzerinden okunabil-

mektedir. Esasen bu yapıda antlaĢma yapılan ocak, Avrupa devletlerine dost 

konuma getiriliyor, diğer iki ocak ise düĢman konuma yerleĢtiriliyordu. Dost 

devletler arasındaki her türlü iĢbirliğine dair maddelerin yer aldığı bu antlaĢma-

larda muahedeli ocakla diğer iki ocağın birbirlerine düĢmanlıkları artırılıyordu. 

Osmanlı Devleti'nin beklentisi ise tam aksi yönde ocakların birbiriyle dost ola-

rak düĢmana karĢı yek-vücut hareket etmeleriydi. 

3. AntlaĢma yapılan ocak, Fransa yahut Ġngiltere'nin denizdeki gemilerini

gerektiğinde diğer iki ocağın saldırılarına karĢı korumakla ve ocağın limanlarını 

bu tür durumlarda muahedeli devletin gemilerine açık tutmakla mükellef kılını-

yordu. 

4. Muahedeli devletin tebaası olup diğer iki ocak korsanları tarafından esir

alınan kiĢilerin hürriyetine kavuĢması için antlaĢma yapılan ocaktan her türlü 

desteğin verilmesi bekleniyor, bu minvalde esir alınan Avrupalıların muahedeli 

ocakta satıĢına kesinlikle müsaade edilmemesi isteniyordu. 

5. Esir satıĢı ile beraber diğer mal ve eĢyaların ticareti hususunda da ant-

——— 
106 Foreign Office, British and Foreign State Papers, 1/732. 
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laĢmalı ocaklardan diğerlerine karĢı düĢmanca bir hareket bekleniyordu. Örne-

ğin diğer ocak mensupları Fransa veyahut Ġngiltere gemilerinden ele geçirdikleri 

malları bu devletlerle muahede imzalayan ocakta satamayacaklardı ve bu gibi 

mallar tespit edilirse hükümet tarafından el konulup muahedeli devlet temsilci-

lerine teslim edilmesi gerekiyordu. 

Osmanlı hükümet merkeziyle irtibatlarının zayıfladığı 17. ve 18. yüzyıllarda 

Avrupa devletlerinin Garp Ocaklarıyla yaptığı söz konusu antlaĢmalar, baĢlan-

gıçta her ne kadar hükümetin izni ve onayı ile gerçekleĢmiĢ olsa da bir süre 

sonra ocakların bir nevi bağımsız devletler gibi değerlendirilmesine yol açmıĢtır. 

Aslında devletin Kuzey Afrika‘daki eyaletleri olan bu yapılarla yapılan antlaĢma-

larda Osmanlı hükümetine bağlı diğer eyaletler için hangi sıfatlar kullanılıyorsa 

aynılarının kullanılması gerekiyordu. Devlet ricali, bir zorunluluk dolayısıyla 

kendi yaptığı antlaĢmalara daha sağlam bir Ģekilde riayet edilmesi amacıyla 

ocakların Avrupa devletleriyle birebir antlaĢmalar imzalamasına onay vermiĢti. 

Yoksa onların müstakil devletler gibi algılanmasına yol açan ifadelere (royau-

me/kingdom) onay verdiğini düĢünmek hatalı olacaktır. Ancak bunun önüne 

geçemediğini de teslim etmek gerekir. Avrupa devletlerinin bu Ģekilde hareket 

etmelerinin belki bir tek mazereti olabilir. Habsburg Ġspanyasının yayılma süreci 

birçok küçük devleti tahakküm altına almıĢtı ve bu devletlerin kralları Habsburg 

Ġmparatoruna bağlı artık birer vasal kral hâline gelmiĢti. Avrupa‘daki bu tecrübe 

Garp Ocaklarıyla antlaĢma imzalayan devletleri, ocakları da bu Ģekilde vasal 

krallık olarak görme eğilimini pekiĢtirmiĢ olabilir. Ancak her ne olursa olsun 

Garp Ocakları, onların da bildiği gibi yarı-bağımsız bir görünüm arz etseler de 

Osmanlı Devleti‘nin birer eyaletiydi. Yukarıda Fransızların ve Ġngilizlerin yaptık-

ları antlaĢmalardaki maddeler incelendiğinde bu devletlerin hususi menfaatleri 

icabı, bu durumu görmezden geldikleri ve ısrarla ocakları ayrı devletler gibi ko-

numlandırdıkları açıktır. Yine ayrıntılı olarak birçok maddede görüleceği gibi 

ocakların birbiriyle ittifak kurmasının her Ģekilde önüne geçilmek istenmiĢtir. 

Sadece korsanlık faaliyetleri sebebiyle değil; ticari vb. sebeplerle de kısıtlan-

mıĢlardır. Avrupa devletlerinin birbiriyle rekabet içerisinde oldukları dönemde 

ocakların bu Ģekilde birbirlerine düĢman olarak konumlandırılması belki tarih-

sel süreçte büyük bir kırılmaya sebep olmamıĢsa da Viyana Kongresi sonrası 

Avrupa‘da ortaya çıkan uyum döneminde onlar birlikte hareket edip güçlenir-

ken ocakların, iyice birbirinden kopmaları ve zayıflamaları Akdeniz‘de Türk 

hâkimiyetinin sonunu getirmiĢtir. Bir taraftan Osmanlı hükümetinden kopmaları 

diğer taraftan kendi aralarında parçalanmaları ocakları zayıflatmıĢ ve 19. yüz-

yılda hepsi birer sömürge durumuna düĢmüĢtür. Neticede her ne kadar dahilî 

baĢka sebepleri olsa da modern Cezayir, Tunus ve Libya‘nın da bu tarihsel sü-

reçte yaĢanan parçalanmayla ortaya çıktığı söylenebilir. 

Funding / Finansman: This research received no external funding. / Bu araĢ-

tırma herhangi bir dıĢ fon almamıĢtır.  
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 Garp Ocaklarında Çözülme 273 

Ġstem, 20/39 (2022): 251-275. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

 

rest. / Yazar, herhangi bir çıkar çatıĢması olmadığını beyan eder. 
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Öz 

Berâ b. Mâlik el-Ensârî, Hz. Peygamber‘e yakınlığı ile bilinen meĢhur sahâbî Enes b. Mâlik‘in 

baba tarafından kardeĢidir. Uhud‘a katılmıĢ ve sonrasındaki bütün savaĢlarda Hz. Peygam-

ber‘in yanında yer almıĢtır. SavaĢ meydanlarındaki yeteneği, binicilikteki mahareti, cesareti ve 

atılganlığıyla müslümanlar arasında misal olmuĢ cengâver bir sahâbîdir. Dindeki samimiyeti ve 

fazileti ise bizzat Hz. Peygamber tarafından takdir edilmiĢtir. YaĢadığı müddetçe Hz. Ebû Bekir 

ve Hz. Ömer dönemlerinde savaĢtan geri kalmamıĢ ve cesaretinin yanı sıra savaĢ meydanla-

rındaki kahramanlıklarıyla ordunun motivasyonunu yükselterek zaferlerin kazanılmasına 

önemli katkılar sağlamıĢtır. Nitekim yine böyle bir savaĢ esnasında Tüster‘de büyük yararlılıklar 

gösterdikten sonra Ģehit düĢmüĢtür. AraĢtırmanın konusu bir sahâbî biyografisi olduğundan 

öncelikle tabakât ve ricâl kitapları gibi biyografik eserlerden istifade edilmiĢtir. Buna ek olarak 

hayatı ve savaĢlardaki yerinin daha iyi anlaĢılması açısından siyer ve tarih kaynaklarından ya-

rarlanılmıĢtır. Ayrıca Berâ b. Mâlik, ailesi ve katıldığı savaĢlar gibi konular bağlamında çeĢitli 

kaynak ve araĢtırmalar da kullanılmıĢtır. Onun hayatına ve yer aldığı savaĢlara dair verilerin 

tetkik edilmesi, zümresi olduğu ensar baĢta olmak üzere sahâbenin daha iyi tanınmasına ve 

ilk dönem Ġslâm fetihlerinin daha iyi anlaĢılmasına katkı sağlayacak niteliktedir. 

Anahtar Kelimeler: Siyer, Berâ b. Mâlik, Ensar, Ridde, Ġslâm Fetihleri. 

Abstract  

The life of the Ṣaḥābī Bara b. Malik al-Ansari 

Bara b. Malik is the paternal brother of Enes b. Malik, who is known for his closeness to the 

Prophet. He was on the side of the Prophet in Uhud and all the wars that followed. He is a fa-

mous warrior among Muslims with his fighting skills, horseback riding, courage and assertive-

ness. His sincerity in religion was appreciated by the Prophet. He is known as one of the virtu-

ous sahaba.  As long as he lived, he did not stay away from the war and increased the motiva-

tion of the army with his heroism on the battlefields as well as his courage. made a significant 

contribution to the achievement of victories. He was martyred after making great contributions 

during such a war. Since the subject of the research is the biography of the Ṣaḥābī, the bio-

graphical works have been significantly useful. In addition to this, in order to better under-

stand his life and his role in the wars, sources of sirah and history were used. In addition, vari-

ous sources and researches were examined in the context of issues such as Berâ, his family 

and the wars he participated in. Knowing his life and his role in wars will contribute to better 

recognition of the sahaba, especially the Ansar, and to a better understanding of the early Is-
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lamic conquests. 

Keywords: Sirah, Bara b. Malik, Ansar, Ridda, Islamic Conquests. 

GiriĢ 

Ġslam dininin doğduğu Mekke‘de Hz. Peygamber tebliğ faaliyetlerini sürdü-

rürken müĢrikler de zamanla müslümanlara karĢı uyguladıkları baskının Ģidde-

tini arttırmıĢlardı. Öyle ki ilerleyen yıllarda müslümanlar artık can güvenlikleri-

nin dahi kalmadığı vatanlarını terk etmek zorunda kaldılar. Böyle bir süreçte 

Akabe mevkiinde Hz. Peygamber‘e iman eden bazı Medineliler, Ġslâm dininin 

kendi Ģehirlerinde yayılmasına vesile oldular. Ġkinci Akabe Biatı‘nda ise kendi 

canlarını ve ailelerini korudukları gibi onları da koruyacaklarını temin ederek 

bütün Mekkeli müslümanları Ģehirlerine davet ettiler. Bu geliĢme üzerine Me-

dine‘ye hicret ederek muhacir ismini alan Mekkeli müslümanlar yeni bir yurt 

edinirken Medineliler de büyük bir lider etrafında birlik ve beraberliklerini sağ-

lamıĢ oldular. Hicretten sonra bütün imkanlarını muhacirler için seferber edip 

verdikleri sözü en iyi Ģekilde yerine getirerek ensar ismini aldılar.  

Medine‘de güven ortamının ve birlikteliğin sağlanmasından sonra Hz. Pey-

gamber tebliğ faaliyetlerine hız vermiĢti. Diğer taraftan geliĢmelerden son de-

rece rahatsız olan müĢriklerle mücadele edilmesi gerekiyordu. Dolayısıyla aynı 

zamanda büyük zorlukların çekileceği bir dönem baĢlıyordu. Ancak bütün müs-

lümanlar gibi ensar da buna hazırdı. Bedir‘den itibaren bütün savaĢlarda canla-

rını ortaya koyarak müslümanların korunması ve Ġslâm dininin tebliği amacıyla 

mücadele etmiĢlerdi. Ġnançlarındaki samimiyetleri ve Hz. Peygamber‘e olan 

bağlılıkları ile sayısız kahramanlıklar sergilemiĢler ve Ģehitler vermiĢlerdi. Berâ 

b. Mâlik el-Ensârî de savaĢ meydanlarındaki kabiliyeti, at üstündeki mahareti, 

cesareti ve atılgan tavırlarıyla Ġslâm ordularını motive eden ve zaferlerin elde 

edilmesinde önemli katkılar sağlayan sahâbîlerden biriydi. Hz. Ebû Bekir dö-

neminde ortaya çıkan ridde olaylarının bastırılmasında aktif görev almıĢ ve is-

yanların sonlandırılmasına önemli katkılar sağlamıĢtı. Akabinde baĢlayan Ġslâm 

fetihlerine katılmıĢ ve zaferlerin kazanılmasında büyük yararlılıklar göstermiĢti. 

Hz. Ömer döneminde yine bir savaĢ esnasında önemli katkılar sağladıktan son-

ra Ģehit düĢmüĢtü. SavaĢçı kiĢiliğiyle misal olmuĢ bu sahâbînin tanınması en-

sar kavramının yanı sıra ilk dönem fetihlerinin de anlaĢılmasına katkı sağlaya-

cak niteliktedir. Bu nedenle araĢtırmada müstakil olarak ele alınması uygun gö-

rülmüĢtür. Bir sahâbî biyografisi söz konusu olduğundan öncelikle tabakât ve 

ricâl kitapları gibi biyografik eserler araĢtırmada önemli bir kaynaklık değerine 

sahip olmuĢtur. Berâ b. Mâlik‘in hayatı ve savaĢlardaki yeri için siyer ve tarih 

kaynaklarından yararlanılmıĢtır. Ġlgili rivayetler bağlamında hadis eserleri ve 

Ģerhlerine baĢvurulmuĢtur. Bunların dıĢında Berâ b. Mâlik‘in ailesi veya katıldı-

ğı savaĢlar gibi konularla ilgili çeĢitli araĢtırmalardan da istifade edilmiĢtir. 

1. Nesebi ve Ailesi 

Ġbn Sa‗d, Hz. Peygamber‘in ashabından Basra‘ya yerleĢenleri ele aldığı kı-

sımda Berâ b. Mâlik‘in nesebini Berâ b. Mâlik b. Nadr b. Damdam b. Zeyd b. 
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Harâm b. Cündeb b. Âmir b. Ganm b. Adî b. en-Neccar Ģeklinde aktarmaktadır.1 
 Berâ b. Mâlik‘i ele aldığı bu kısımda onun baba tarafından nesebini zikrettiği 

halde annesi hakkında bir bilgi vermemektedir. Bazı kaynaklar tarafından an-

nesi olarak gösterilen ve meĢhur hanım sahâbîler arasında yer alan Ümmü Sü-

leym‘i burada zikretmemiĢ olması dikkat çekicidir.  

Buna karĢın Ġbn Sa‗d, Berâ b. Mâlik‘in baba tarafından kardeĢi olan meĢ-

hur sahâbî Enes b. Mâlik hakkında bilgi verdiği kısımda annesinin adının Ümmü 

Süleym bt. Milhân olduğunu açıkça ifade etmektedir. Ayrıca burada Ümmü Sü-

leym‘in aynı zamanda Berâ b. Mâlik‘in de annesi olduğunu ifade etmektedir.2 

Diğer bazı kaynaklar da Enes b. Mâlik gibi Berâ b. Mâlik‘in de annesinin Ümmü 

Süleym olduğunu aktarmaktadır.3 Bu rivayetlerden elde edilen ilk sonuçlara gö-

re Enes ve Berâ, Ümmü Süleym‘in Mâlik b. Nadr ile olan evliliğinden dünyaya 

gelen oğullarıydı. Hatta bu bilgilerin bizzat Enes b. Mâlik kanalıyla aktarıldığı da 

görülmektedir.4 Dolayısıyla bu verilere göre onlar anne ve baba tarafından kar-

deĢtiler. Ancak Ümmü Süleym‘in Mâlik b. Nadr ile olan evliliği ve bu evlilikten 

dünyaya gelen oğlu Enes b. Mâlik hakkında sahip olduğumuz verilerin5 tarihi 

süreçte Berâ‘nın da Ümmü Süleym‘in oğlu olduğu yanılgısına sebep olduğu an-

laĢılmaktadır. Yani Enes‘in kardeĢi olduğu için Enes‘in annesi Ümmü Süleym‘in 

aynı zamanda Berâ‘nın da annesi olduğu Ģeklinde bir algı oluĢmuĢtur. Halbuki 

Berâ‘nın nesebi hakkında kaynakların ittifak ettiği tek bilgi Enes b. Mâlik‘in ba-

ba tarafından kardeĢi olduğudur.6 

Bahsedildiği üzere bazı kaynaklarda Berâ b. Mâlik‘in annesinin Ümmü Sü-

leym olduğu belirtilmekle birlikte kayıtlara geçen farklı bir olayda Berâ‘nın baĢ-

ka bir anneye nispet edildiği görülmektedir. Söz konusu olay doğrudan Berâ ile 

değil onun anne tarafından kardeĢi olduğu belirtilen ġerîk b. Sehmâ ile ilgilidir. 

Ġlgili Müslim rivayetine göre Hilal b. Ümeyye, karısının ġerîk b. Sehmâ ile zina 

ettiğini iddia etmiĢti. Hz. Peygamber‘e intikal eden bu olay üzerine Ġslâm‘daki 

ilk liân7 gerçekleĢmiĢti. AraĢtırma açısından önemli olan kısmı ise olayın faille-

rinden olduğu iddia edilen ġerîk b. Sehmâ‘nın Berâ b. Mâlik‘in anne tarafından 

kardeĢi olduğunun belirtilmesidir. Ayrıca bu konuyla ilgili rivayetin Enes b. 

——— 
1
 Ġbn Sa‗d Ebû Abdillâh Muhammed, Ṭabaḳātü‟l-kübrâ. thk. Ġhsân Abbâs, 8 Cilt (Beyrut: Dâru Sâdır, 

1388/1968), 7/16. 
2 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/17. 
3 Ġbnü‘l-Esîr Ebü‘l-Ḥasen ‗Ġzzüddîn. Üsdü‟l-ġābe fî ma„rifeti‟s-ṣaḥâbe. thk. Ali Muhammed Muavviz-

Âdil Ahmed Abdu‘l-Mevcûd, 8 Cilt (Beyrut: Dâru‘l-Kütübi‘l-Ġlmiyye, 1415/1994), 1/363. 
4 Ahmed b. Hanbel Ebû Abdillah Ahmed b. Muhammed eĢ-ġeybânî, el-Müsned, thk. ġuayb Arnavut 

v.dğr., 50 Cilt (Riyad: Müessesetü‘r-Risâle, 1421/2001), 19/89. 
5 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/17; Ẕehebî, Ebû Abdillâh ġemsüddîn Muhammed b. Ahmed ed-DımaĢḳī, 

Siyeru a„lâmi‟n-nübelâ. thk. Komisyon, 25 Cilt (DımaĢḳ: Müessesetü‘r-Risâle, 1405/1985), 

3/395-396. 
6 Bazı kaynaklarda annelerinin farklı olduğu belirtilmektedir. Bkz. Ḥâkim Ebû Abdillâh Muhammed 

en-Nîsâbûrî, el-Müstedrek „ale‟s-ṣaḥîḥayn,  thk. Mustafâ Abdülkâdir Atâ, 4 Cilt (Beyrut: Dâru‘l-

Kütübi‘l-Ġlmiyye, 1411/1990), 2/220; Beyhaḳī Ebû Bekir Ahmed b. Ḥüseyin, es-Sünenü‟l-kübrâ, 

thk. Muhammed Abdülkâdir Atâ, 10 Cilt (Beyrut: Dâru‘l-Kütübi‘l-Ġlmiyye, 1424/2003), 7/648. 
7 Karısının zina ettiğini iddia eden kocanın ve bunun doğru olmadığını savunan kadının hâkim 

huzurunda karĢılıklı olarak yeminleĢmesi anlamında kullanılan bir terimdir. Bkz. Mehmet Akif 

Aydın, ―Liân‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2003), 27/172-

173. 
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Mâlik‘e dayandırılması da önem arz etmektedir.8 Bu olay bağlamında ġerîk b. 

Sehmâ‘dan bahseden diğer bazı kaynaklar da aynı Ģekilde ġerîk‘in Berâ b. 

Mâlik ile anne tarafından kardeĢ olduğunu ifade etmektedir.9  

Burada Enes‘in, ġerîk b. Sehmâ‘yı tanıtırken kendisinin değil de Berâ‘nın 

anne tarafından kardeĢi olduğunu ifade etmesi önem arz etmektedir. Buna ek 

olarak Ġbn ‗Abdilber ilgili rivayette itham edilen ġerîk‘in annesine nispet edildi-

ğini ifade etmektedir.10 Buna göre nesebinde zikredilen Sehmâ, ġerîk‘in anne-

sinin adıdır. Diğer taraftan Ümmü Süleym‘in gerçek adının ne olduğu konusun-

da çeĢitli ihtimaller mevcut olmakla birlikte bunlar arasında Sehmâ diye bir is-

min yer almadığı bilinmektedir.11 Ayrıca ġerîk diye bir isim de Ümmü Süleym‘in 

çocukları arasında hiç zikredilmemiĢtir. Bütün bunlardan anlaĢıldığı üzere 

ġerîk, Ümmü Süleym‘in oğlu değildir ve Enes b. Mâlik ile de herhangi bir kar-

deĢlik bağı bulunmamaktadır. Buna karĢın rivayetlerde ifade edildiği üzere 

ġerîk, Berâ b. Mâlik‘in anne tarafından kardeĢidir. Dolayısıyla Berâ‘nın da an-

nesi Ümmü Süleym değil Sehmâ olmalıdır.  Kaynaklar dikkate alındığında söz 

konusu olanın baĢka bir Berâ b. Mâlik olması da mümkün gözükmemektedir. 

Dolayısıyla buradan çıkan sonuca göre Berâ b. Mâlik, Enes b. Mâlik ile sadece 

baba tarafından kardeĢtir. Nitekim kaynaklarda bu iddiayı destekleyecek daha 

açık veriler de yer almaktadır. Aynı liân konusuyla ilgili bilgileri nakleden Hâkim 

ve Beyhaḳī gibi bazı müellifler bu olayda itham edilen ġerîk b. Sehmâ için ―Enes 

b. Mâlik‘in kardeĢi olan Berâ b. Mâlik‘in anne tarafından kardeĢi‖ tanımını kul-

lanmaktadırlar.12 Bu da iddia edildiği üzere Berâ b. Mâlik‘in Enes b. Mâlik ile 

sadece baba tarafından kardeĢ olduğunu, annelerinin ise farklı olduğunu gös-

termektedir.  

MeĢhur Buḫârî Ģerhi Fethü‘l-Bârî‘de Ġbn Ḥacer bu kardeĢlik iliĢkisi üzerinde 

durmaktadır. Ancak o, Hâkim ve Beyhaḳī‘nin, ġerîk ile Berâ b. Mâlik‘in anne ta-

rafından kardeĢ olduğu iddiasına Ģüpheyle yaklaĢmaktadır. Zira ona göre Enes 

b. Mâlik‘in annesi olan Ümmü Süleym, Berâ b. Mâlik‘in de annesiydi. Yani 

ġerîk‘in annesi olan Sehmâ, Berâ‘nın annesi olamazdı. Ayrıca ġerîk‘in annesi-

nin HabeĢli veya Yemenli olduğu hatta siyahi bir cariye olduğu yönündeki bilgi-

leri de bu bağlamda aktarmaktadır. Hatta bir çözüm olarak burada kastedilenin 

süt kardeĢliği olabileceğini ifade etmektedir.13 Ancak yukarıda zikredilen kay-

naklarda özellikle ―Enes b. Mâlik‘in kardeĢi olan Berâ b. Mâlik‘in anne tarafın-

dan kardeĢi‖ ifadesi açıkça Enes ile Berâ‘nın baba tarafından kardeĢ oldukları-

——— 
8 Ebü‘l-Hüseyn Müslim b. el-Haccâc, el-Câmi„u‟ṣ-ṣaḥîḥ, 5 Cilt. NĢr. Muhammed Fuâd Abdülbâkî 

(Kahire: Dâru Ġhyai'l-Kütübi'l-Arabiyye, 1374-1954), ―Talâk‖, 11.  
9 Ġbn ‗Abdilber Ebû Ömer Cemâlüddîn Yûsuf b. Abdillâh, el-Ġstî„âb fî ma„rifeti‟l-aṣḥâb, thk. Ali 

Muhammed el-Becâvî, 4 Cilt (Beyrut: Dâru‘l-Cîl, 1412/1992), 2/705; Ebû Nu‗aym Ahmed b. 

Abdullah el-Ġsbahânî, Ma„rifetü‟s ṣaḥâbe, thk. Adil b. Yusuf el-Azâzî, 7 Cilt (Riyad: Dâru‘l-Vatan, 

1419/1997), 3/1475. 
10 Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 2/705. 
11 Bkz. Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 8/424; Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 4/1940; Ẕehebî, A„lâm, 2/304; Ayrıca bkz. 

M. YaĢar Kandemir, ―Ümmü Süleym‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul, TDV 

Yayınları, 2012), 42/330-331. 
12 Ḥâkim, el-Müstedrek, 2/220; Beyhaḳī, es-Sünenü‟l-kübrâ, 7/648. 
13 Ġbn Ḥacer Ebü‘l-Fażl ġihâbüddîn Ahmed b. Alî el-‗Asḳalânî, Fetḥu‟l-bârî Ģerḥu ṣaḥîḥi‟l-Buḫârî, 13 

Cilt (Beyrut: Dâru‘l-Ma‗rife, 1379/1959), 9/446. 
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nı ve annelerinin farklı olduğunu ortaya koymaktadır.  

Ġlgili hadisin Ģerhinde Berâ‘nın Ümmü Süleym‘in oğlu olması gerektiğini sa-

vunan Ġbn Ḥacer, sahâbeyi tanıtmak amacıyla kaleme aldığı el-Ġṣâbe adlı ese-

rinde ise aksi yöndeki iddiayı merkeze almaktadır. Berâ b. Mâlik‘i tanıtırken 

Enes b. Mâlik‘in baba tarafından kardeĢi olduğunu ifade etmektedir. Hatta Ġbn 

Sa‗d‘ın anne ve baba tarafından kardeĢ oldukları yönündeki iddiası üzerinde 

durmakta ancak burada bir problem olduğuna dikkat çekmektedir. Bahsi ge-

çen liân rivayetinden hareketle ġerîk ve Berâ‘nın anne tarafından kardeĢ olduk-

larını ve her ikisinin de annesinin Sehmâ olduğunu belirtmektedir.14  

Bunlara ek olarak meĢhur hanım sahâbî Ümmü Süleym ve ailesi ile ilgili ri-

vayetlerde Berâ‘nın zikredilmemesi bu konuda önemli bir iĢaret olarak değer-

lendirilmelidir. Örneğin Berâ ve Enes‘in babası olduğu bilinen önceki kocası 

Mâlik b. Nadr, Ümmü Süleym‘in Ġslâm‘a girmesinden hoĢlanmadığı gibi oğlu 

Enes‘in de müslüman olduğunu görünce sinirlenmiĢti. Mâlik b. Nadr‘ın bu ko-

nuda karısı Ümmü Süleym‘e tepki gösterirken diğer oğlu Berâ hakkında bir Ģey 

söylememesi dikkat çekicidir.15 Muhtemelen baĢka bir kadından dünyaya gelen 

oğlu Berâ‘nın Ümmü Süleym ile alakası yoktu.  

Bu iddiayı destekleyen bir diğer bilgiye göre Ümmü Süleym, kocası Mâlik b. 

Nadr‘ın ölümü sonrası kendisine yapılan evlilik teklifini reddederken oğlu Enes 

b. Mâlik‘in büyüyüp yetiĢmesini dert edinmiĢti.16 Ġkinci bir oğlundan hiç bah-

setmemiĢti. Bir diğer örnekte ise çeĢitli rivayetlerde aktarıldığı üzere oğlu Enes‘i 

hicretten hemen sonra Hz. Peygamber‘in hizmetine getirip teslim ederken ―Bu 

oğlumdan baĢka hediye edecek bir Ģey bulamadım.‖17 Ģeklinde bir ifade kul-

landığı görülmektedir. Berâ b. Mâlik onun oğlu olsaydı en azından ―iki oğlundan 

birini‖ getirdiğini ifade etmesi daha uygun olurdu. Ayrıca Ümmü Süleym‘in oğlu 

Enes için Hz. Peygamber‘den dua talebinde bulunduğunu ifade eden pek çok 

rivayette18 diğer oğlundan hiç bahsetmemesi ve onun için bir istekte bulun-

maması da ilginçtir. Kayıtlara geçen bir baĢka olaya göre Ebû Talha‘dan olan 

oğlu Abdullah‘ı da Enes ile Hz. Peygamber‘e göndermiĢtir.19 Hz. Peygamber‘in, 

yemek davetlerine icabeten veya kaylûle gibi çeĢitli nedenlerle hanelerini ziya-

ret ettiği ve aile bireylerine namaz kıldırdığını gösteren rivayetlerde de Berâ is-

minin zikredilmediği görülmektedir. Dolayısıyla aileyle ilgili benzer çeĢitli örnek-

lerde Berâ‘nın isminin hiç zikredilmemesi bu manada önem arz etmektedir.  

Bütün bunlar göz önüne alındığında bahsi geçen liân rivayetinde yer alan 

detaydan hareketle Berâ b. Mâlik‘in, Enes b. Mâlik ile sadece baba tarafından 

——— 
14 Ġbn Ḥacer Ebü‘l-Fażl ġihâbüddîn Ahmed b. Alî el-‗Asḳalânî, el-Ġṣâbe fî temyîzi‟s-ṣaḥâbe, thk. Adil 

Ahmed Abdulmevcûd, 8 Cilt (Beyrut: Dâru‘l-Kütübi‘l-Ġlmiyye, 1415), 1/412. 
15 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 8/425; Ġbn Ebî ġeybe Ebû Bekîr b. Abdullah b. Muhammed, Muṣannef, thk. 

Kemal Yusuf el-Hût, 7 Cilt (Riyad: Mektebetü‘r-RüĢd, 1409), 4/47; Mizzî Ebü‘l-Haccâc 

Cemâlüddîn Yûsuf b. Abdirrahmân, Tehẕîbü‟l-kemâl fî esmâʾi‟r-ricâl, thk. BeĢĢâr Avâd, 35 Cilt 

(Beyrut: Müessesetü‘r-Risâle, 1980-1400), 35/366. 
16 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 8/426; Ġbn Ḥacer, Ġṣâbe, 8/409. 
17 Ġbn Ḥibbân Ebû Ḥâtim Muhammed, es-Sikât, 9 Cilt, thk. Muhammed Abdülmuîd Han 

(Haydarabad: Dâiretü‘l-Ma‗ârifi‘l-Osmâniyye, 1393/1973) 1/137; Mizzî, Tehẕîb, 3/364. 
18 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 8/429; Mizzî, Tehẕîb, 3/364; Ẕehebî, A„lâm, 2/309. 
19 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 5/75. 
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kardeĢ olduğu ve Ümmü Süleym‘in oğlu olmadığı anlaĢılmaktadır. Nitekim araĢ-

tırmacılar bazı kaynaklarda ikisinin baba tarafından kardeĢ olduklarının belirtil-

diğine dikkat çekmekte20 ve Ümmü Süleym‘in çocukları arasında Berâ ismini 

zikretmemektedirler.21 Bu durumda Berâ b. Mâlik‘in annesi Ġbn Ḥacer‘in iddia 

ettiği gibi HabeĢli veya Yemenli olan hatta bir ihtimale göre de siyahi bir cariye 

olduğu söylenen Sehmâ idi.22 Bununla birlikte Berâ, Ümmü Süleym‘i yakından 

tanıyan bir kimseydi. Zira babası Mâlik b. Nadr, Ümmü Süleym ile evli iken öl-

müĢtü. Buradan anlaĢıldığı üzere Ümmü Süleym bir müddet onun üvey annesi 

olmuĢ ve bu süreçte kardeĢi Enes‘i dünyaya getirmiĢti.  

Berâ‘nın babası olduğu kati olarak bilinen Mâlik b. Nadr hakkında ise fazla 

bir bilgiye rastlamak mümkün değildir. Çünkü o hicretten önce ve Ġslâm‘a gir-

meden ölmüĢtü. Bununla birlikte son yıllarında Ümmü Süleym ile evli olduğu ve 

bu evlilikten ayrıca diğer oğlu Enes‘in dünyaya geldiği bilinmektedir. Yine kay-

nakların aktardığı kadarıyla o, zaman zaman çeĢitli sebeplerle ortalıktan kaybo-

lur ve Ģehir dıĢına çıkardı. Nitekim bir defasında evine döndüğünde karısı Üm-

mü Süleym‘in Ġslâm‘a girdiğini görmüĢ ve bu durumdan hiç hoĢlanmamıĢtı. Üs-

telik Ümmü Süleym‘in telkinleriyle oğlu Enes de müslüman olunca tepki gös-

termiĢ ve ―Oğlumu bana karĢı ifsat etme.‖ diyerek Ümmü Süleym‘i uyarmıĢtı. 

Neticede ailesinin Ġslâm‘a girmesine kızarak tekrar Ģehir dıĢına çıkan Mâlik bir 

hasmı tarafından öldürülmüĢtü.23 Buradan anlaĢıldığı üzere o hicretten önce ve 

Ġslâm‘a girmeden ölmüĢtü. Yine görüldüğü üzere hicret öncesinde Medine‘de 

yaygın olan kan davası gibi Ģiddet olaylarının içerisinde yer almıĢtı. Hatta böyle 

bir düĢmanlık nedeniyle hasımları tarafından öldürülmüĢtü. Buna ek olarak 

Berâ‘nın farklı bir anneden dünyaya gelmiĢ olması nedeniyle Ümmü Süleym dı-

Ģında en az bir evlilik daha yaptığı veya bir cariyesinden çocuk sahibi olduğu 

anlaĢılmaktadır. 

Berâ b. Mâlik‘in doğum tarihi hakkında bir bilgiye rastlanmamakla birlikte 

onun, Enes‘ten büyük olduğu anlaĢılmaktadır. Zira aĢağıda görüleceği üzere o, 

Uhud SavaĢı‘na aktif olarak katılan sahâbe arasındaydı. Hicret esnasında 10 

yaĢında olduğu bilinen Enes ise bu esnada yaklaĢık on üç yaĢında olmalıydı. 

Berâ b. Mâlik‘in akrabaları arasında Enes adında iki meĢhur sahâbînin yer 

aldığı görülmektedir. Bunlardan ilki amcası olan Enes b. Nadr idi. O dindeki 

samimiyeti, cesareti ve savaĢ meydanındaki kahramanlığı ile tarihe geçmiĢti. 

Bedir SavaĢı‘na katılamayan Enes b. Nadr, Hz. Peygamber‘e gelerek üzüntüsü-

nü dile getirmiĢ ve bir sonraki ilk savaĢta neler yapacağına Allah‘ın Ģahit olaca-

ğını ifade etmiĢti. Nitekim o Uhud SavaĢı‘na katılan sahâbe arasında yerini al-

mıĢtı. Hatta savaĢ günü Sa‗d b. Muaz‘a seslenerek cennetin kokusunu aldığını 

ifade etmiĢti. Gerçekten de büyük bir cesaretle ve canı pahasına giriĢtiği mü-

cadeleden sonra Ģehit düĢtüğünde vücudunda seksenden fazla kılıç darbesi 

——— 
20 Ahmet Önkal, ―Berâ b. Mâlik‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 

1992), 5/469. 
21 Kandemir, ―Ümmü Süleym‖, 42/330-331; Fatih Oğuzay, Medine‟de Bir Aile Ebû Talha ve Ümmü 

Süleym (Ġstanbul, Siyer Yayınları, 2022), 106-121. 
22 Ġbn Ḥacer, Fethu‟l-bârî, 9/446. 
23 Mizzî, Tehẕîb, 35/366; Ġbnü‘l-Esîr, Üsdü‟l-ġābe, 7/333. 
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vardı. Hatta cesedi tanınmayacak bir hale gelmiĢti.24 ġehit düĢmeden önce si-

lah arkadaĢları Ömer b. Hattâb ve Talha b. Ubeydullah gibi bazı sahâbîleri üz-

gün ve bitkin bir halde görünce onlara bu durumun sebebini sormuĢtu. Onlar 

da Allah Resûlü‘nün öldürüldüğü haberini aldıkları için bu halde olduklarını be-

lirtmiĢlerdi. Dolayısıyla büyük bir umutsuzluğa kapılan müslümanlar adeta sa-

vaĢtan düĢmüĢlerdi. Halbuki bu bilgi doğru değildi. Fakat Ģiddetli çarpıĢmalar 

esnasında müĢrikler Hz. Peygamber‘i öldürdüklerini sanarak intikam naraları 

atmaya baĢlamıĢlardı. Bununla birlikte bu yanlıĢ haber büyük bir psikolojik etki 

yapmıĢ ve müslümanların motivasyonlarını ciddi manada düĢürmüĢtü. Enes b. 

Nadr ise arkadaĢlarından bu haberi aldığında son derece hiddetli bir Ģekilde 

ileri atılmıĢ ve onlara seslenerek Allah Resûlü öldükten sonra yaĢamanın bir 

anlamının kalmadığını, kalkıp peygamberleri gibi ölünceye kadar savaĢmaları 

gerektiğini ifade etmiĢti. Onun bu atılgan tavrı ve ashâbı motive eden sözleri, 

Ġslâm askerlerinin yeniden savaĢa dönmelerini sağlamıĢ ve daha büyük kayıp-

ların yaĢanmasını önlemiĢti. GiriĢtiği bu çarpıĢmalar sonunda ise Ģehit düĢmüĢ-

tü. Öyle ki sadece yüz kısmında yetmiĢ civarında kılıç darbesi olduğu aktarıl-

maktadır. Nitekim savaĢ sonrasında kız kardeĢi onu teĢhis etmekte zorluk 

çekmiĢti.25 Enes b. Nadr‘ın verdiği sözü canı pahasına yerine getirmesi ve Ġslâm 

için cesurca savaĢırken Ģehit düĢmesi bu sahâbînin tarih boyunca samimiyeti 

ve kahramanlığı ile tanınmasını sağlamıĢtı. Hatta ―Müminlerden bazı kimseler 

Allah‘a verdikleri sözü yerine getirdiler, kimileri onun yolunda can verdiler, kimi-

leri de ecellerini bekliyorlar (vaadlerini) asla değiĢtirmediler.‖26 mealindeki âye-

tin Enes b. Nadr hakkında nâzil olduğu kabul edilmektedir.27 Kaynaklar Enes b. 

Mâlik‘e amcasından dolayı bu ismin verildiğini genel bir bilgi olarak aktarmak-

tadır.28 Bununla birlikte Uhud SavaĢı günlerinde Enes b. Mâlik on üç yaĢların-

daydı. Dolayısıyla Enes isminin verilmesinin amcasının Ģehit edilmesiyle ilgili 

olmadığı anlaĢılmaktadır. 

Berâ b. Mâlik‘in bir diğer meĢhur akrabası ise baba tarafından kardeĢi 

Enes b. Mâlik idi. ġüphesiz Enes b. Mâlik ashabın en meĢhurlarından birisiydi 

ve tarih boyunca da en çok tanınan sahâbîlerden birisi olmuĢtur. Hz. Peygam-

ber Medine‘ye geldiğinde annesi tarafından Allah Resûlü‘nün hizmetine verilen 

Enes bu esnada on yaĢındaydı.29 Hz. Peygamber vefat edinceye kadar hizme-

tinde bulundu ona yardımcı olmak için çaba sarf etti. Hz. Peygamber de bu süre 

içerisinde ona bir kere dahi kızmamıĢ veya kusurları nedeniyle onu kınamamıĢ-

——— 
24 Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 1/108-109. 
25 Ebû Abdillâh Muhammed Ġbn Ġsḥâk, Kitâbü‟s-Siyer ve‟l-meġāzî, thk. Süheyl Zekkâr (Beyrut: Dâru‘l-

Fikr, 1398/1978), 330-331; Vâḳıdî, Ebû Abdillâh Muhammed b. Ömer, el-Meġāzî, thk. Marsden 

Cons, 3 Cilt (Beyrut: Dâru‘l-A‗lemî, 1409/1989), 1/280; Ẕehebî Ebû Abdillâh ġemsüddîn 

Muhammed b. Ahmed. Târîḫu‟l-Ġslâm ve vefeyâtü‟l-meĢâhîri ve‟l-a„lâm. thk. BeĢĢâr Avvâd 

Mağrûf, 15 Cilt (Y.y.: Dâru‘l-Garbi‘l-Ġslâmî, 1413/1993), 1/117. 
26 Ahzâb 33/23. 
27 Bkz. Ġsmail Hakkı Ünal, ―Enes b. Nadr‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV 

Yayınları, 1995), 11/235-234. 
28 Ġbn Ġsḥâk, Siyer, 330-331; Vâḳıdî, Meġāzî, 1/280; Ebû Ca‗fer Muhammed b. Cerîr eṭ-Ṭaberî, 

Târîḫu‟r-rusül ve‟l-mülûk. thk. Muhammed Ebü‘l-Fadl Ġbrahim, 11 Cilt (Beyrut: Dâru‘t-Turâs, 

1387/1967), 2/517; Ẕehebî, Târîḫu‟l-Ġslâm, 1/117. 
29 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/17; Ẕehebî, A„lâm, 3/397. 
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tı. On yıl süren bu zaman içerisinde Enes b. Mâlik ailesinin de Hz. Peygamber 

ile olan irtibatını arttırmıĢtı. Bununla birlikte bu yakınlığın en büyük sonucu ise 

Enes‘in, Hz. Peygamber‘i en iyi tanıyan ve dini en iyi Ģekilde öğrenen sahâbîler-

den biri olmasını sağlamasıydı.30 Ayrıca kendi ifadeleriyle aldığı bereket duaları 

sayesinde çok uzun bir hayat yaĢamıĢ, nesli oldukça çoğalmıĢ ve mal mülk ba-

kımından da çok zengin olmuĢtu.31 Sonraki dönemlerde Basra‘ya yerleĢen 

Enes burada dinin öğrenilmesinde ve hatta buranın önemli bir ilim merkezi ha-

line gelmesinde etkili olmuĢtu. Basra alimleri, kadıları ve ilim ehli ondan istifa-

de ederek yetiĢmiĢ kimselerden oluĢmaktaydı.32 Hayatta olduğu uzun yıllar bo-

yunca Hz. Peygamber‘in yanında iken elde ettiği ilmî birikimini müslümanlara 

aktarma Ģansı bulmuĢtu. Nitekim o, en çok hadis rivayet eden sahâbîler ara-

sında yer almaktadır.33 

Emevi valilerinden Haccâc tarafından çeĢitli baskılara maruz kalmıĢ34 ol-

makla birlikte hâdîmü‘n-Nebî olarak bilinen bu saygın sahâbî yaĢadığı müddet-

çe müslümanların dinlerini öğrenmek için baĢvurdukları bir kaynak ve örnek 

aldıkları bir model olmuĢtur. Son yıllarına kadar ilim ve ibadetle meĢgul olan 

Enes b. Mâlik‘in vefat ettiğinde 100 yaĢının üzerinde olduğu bilinmektedir.35 

ġüphesiz onun Hz. Peygamber ile olan irtibatı, ilmî kiĢiliği, naklettiği hadisler ve 

Hz. Peygamber‘den sonraki hayatı hakkında çok fazla malumat kaynaklar tara-

fından aktarılmıĢtır. Ancak burada Berâ b. Mâlik‘in kardeĢi olması yönüyle özet 

bilgilerin verilmesi yeterli görülmüĢtür.36  

1. Hz. Peygamber Döneminde Berâ b. Mâlik

Berâ b. Mâlik‘in hayatı hakkında kaynaklarda geniĢ bilgiler mevcut olma-

makla birlikte katıldığı savaĢlar hakkında bilgilerin verildiği görülmektedir. Hz. 

Peygamber döneminde Bedir SavaĢı‘na katılamayıp Uhud ve sonrasındaki bü-

tün savaĢlarda yerini almıĢtı. Bu savaĢlarda gösterdiği cesaret ve sergilediği 

çarpıĢma yetenekleri ile müslümanlar arasında bir misal olmuĢtu. Bilhassa ata 

binmesi ve çarpıĢma kabiliyeti bakımından eĢsiz savaĢçılardan birisiydi.37 Sa-

dece gazvelerde değil seferlerde de Hz. Peygamber‘in yanında hazır bulunurdu. 

Örneğin Bey‗atürrıdvân‘da Hz. Peygamber‘e biat eden sahâbe arasındaydı.38 

Uhud ve sonrasındaki savaĢlara katıldığı için Berâ‘nın Hz. Peygamber ile 

——— 
30 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/20. 
31 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/19-20; Mizzî, Tehẕîb, 3/364. 
32 Ġbn Ḥibbân, es-Sikât, 4/7-14, 16-23, 30-60, 96; Belâẕürî, Ebü‘l-Hasen Ahmed b. Yahyâ. Fütûḥu‟l-

büldân (Beyrut: Dârun ve Mektebetü‘l-Hilâl, 1408/1988), 244; Ebû Muhammed Abdullah b. 

Müslim b. Ḳuteybe ed-Dîneverî, el-Ma„ârif, thk. Servet UkkâĢe (Kahire: el-Hey‘etü‘l-Mısriyye, 

1413/1992), 1/309, 443, 471, 488. 
33 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/26; Mizzî, Tehẕîb, 3/353-363. 
34 Ṭaberî, Târîḫ, 6/195; Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 2/664. 
35 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/25-26; Mizzî, Tehẕîb, 3/376-378; Ẕehebî, A„lâm, 3/405-406. 
36 Enes b. Mâlik hakkında bazı araĢtırmalar için bkz. Abdülhamid Mahmûd Tahmaz, Enes b. Mâlik: 

el-hadimü'l-emin ve'l-muhibbü'l-azim (DımaĢk: Dârü'l-Kalem, 1987); Halil b. Ġbrahim el-Azzâmî, 

Esahhu esânîdi Enes b. Mâlik bi rivâye Sâbit ve‟z-Zühri ve Katâde anhu (Medine: Camiatu 

Taybe, li‘d-Dirasat ve‘n-NeĢr) 2018/1439; Mahmut Kelpetin, Hz. Enes b. Mâlik (Ġstanbul: Beyan 

Yayınları, 2020). 
37 Ẕehebî, Târîḫu‟l-Ġslâm, 2/116. 
38 Ẕehebî, A„lâm, 1/195. 
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yakın bir irtibat halinde olduğu söylenebilir. Ayrıca Enes b. Mâlik ile kardeĢ ol-

ması nedeniyle de Hz. Peygamber‘in yakından tanıdığı bir sahâbî olduğu anla-

Ģılmaktadır. Nitekim bu yakınlığı ve Allah Resûlü‘nün onun hakkındaki takdirle-

rini gösteren bazı rivayetler de mevcuttur. Örneğin bir sefer esnasında kadınla-

rın develerini ashabdan EnceĢe sevk ederken erkeklerin develerini ise Berâ b. 

Mâlik sevk etmekteydi.39 Bu da onun sesi ve teganni yeteneğini gösteren ör-

neklerdendir. 

Berâ b. Mâlik, samimiyetine ve Allah katındaki değerine vurgu yapılan fazi-

letli bir sahâbî olarak tanıtılmaktadır. Hz. Peygamber, bizzat ismini vererek Berâ 

b. Mâlik gibi bazı müslümanların bir Ģey için yemin ettiklerinde Allah‘ın onların

yeminini boĢa çıkarmayacağını ifade etmiĢti.40 

Bununla birlikte Ġmam Buḫârî, ilgili rivayette Hz. Peygamber tarafından biz-

zat ismi verilen ve ―yemin ettiği taktirde Allah‘ın yeminini boĢa çıkarmayacağı‖ 

kimsenin Berâ b. Mâlik değil amcası Enes b. Nadr olduğunu aktarmaktadır.41 

Ancak rivayetlerin ekseriyetinde Berâ b. Mâlik ismi zikredilmektedir. Ayrıca son-

raki dönemlerde çetin bir savaĢ esnasında arkadaĢları, Hz. Peygamber‘in ver-

diği bu bilgiye dayanarak Berâ‘dan zafer için yemin etmesini istemiĢlerdi. Bun-

lar dikkate alındığında rivayette kastedilen ismin Berâ b. Mâlik olduğu anlaĢıl-

maktadır.42 Bunlara ek olarak Enes b. Nadr‘ın erken bir dönemde Uhud sava-

Ģında Ģehit düĢmüĢ olması da bu fikri desteklemektedir. Muhtemelen araların-

daki akrabalık nedeniyle isimler karıĢtırılmıĢ olmalıdır. 

Söz konusu olayın Buḫârî‘de yer alan anlatımına göre Nadr‘ın kızı Rubeyyi‗ 

bir cariyenin diĢini kırmıĢtı. Bunun üzerine cariye Ģikayetçi olunca Hz. Peygam-

ber de adaletin sağlanması amacıyla kısas yapılmasını ve Rubeyyi‗‘nin de bir 

diĢinin kırılmasını gerekli görmüĢtü. Bu haberi alan Enes b. Nadr, Hz. Peygam-

ber‘e gelerek ―Ya Resûlallâh Rubeyyi‗‘nin diĢi mi kırılacak? Seni hak ile gönde-

rene yemin olsun ki olmaz, onun diĢi kırılamaz.‖ gibi ifadelerle buna karĢı oldu-

ğunu ifade etmiĢti. Bunun üzerine Hz. Peygamber, böyle bir kısasın Allah‘ın em-

ri ve adaletin gereği olduğunu ifade etmiĢti. Ancak bu esnada karĢı taraf diyete 

razı olarak kısas hakkından vaz geçince Berâ‘nın isteği de gerçekleĢmiĢ oldu. 

Hz. Peygamber bu geliĢmeyi Allah‘ın onlara bir ikramı ve yeminin doğrulanması 

olarak değerlendirmiĢ ve hayretini dile getirerek ―Enes b. Nadr gibi Allah‘ın öyle 

kulları vardır ki Allah‘ın adını anıp yemin etseler Ģüphesiz yeminleri gerçekle-

Ģir.‖ buyurmuĢtu.43 Tirmizî‘de yer alan rivayette ise ―toz toprak içerisindeki öyle 

kimseler vardır ki…‖ Ģeklinde bir tasvirle birlikte Berâ b. Mâlik isminin zikredil-

diği görülmektedir.44 Ayrıca Buḫârî bu rivayeti diyet ile sulh bâbında değerlendi-

rirken Timizî ise menâkıbü Berâ b. Mâlik bâbı altında zikretmektedir.  
——— 
39 Ṭayâlisî Ebû Dâvûd Süleyman b. Dâvûd, Müsned,  thk. Muhammed b. Abdülmuhsin et-Türki, 4 Cilt 

(Cize : Hicr li't-Tıbaa ve'n-NeĢr, 1999/1419), 3/530; Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 1/140. 
40 Tirmizî, Ebû Îsâ Muhammed b. Îsâ. Sünenü‟t-Tirmizî, thk. BeĢâr Avvâd Ma‗rûf, 6 Cilt (Beyrut: 

Dâru‘l-Garbi‘l-Ġslâmî, 1998), ―Menâkıb‖, 55.  
41 Buḫârî Ebû Abdillâh Muhammed b. Ġsmâîl, Ṣaḥîḥü‟l-Buḫârî, 9 Cilt (Bulak: el-Matbaatü'l-Kübrâ el-

Emiriyye, 1314), ―Sulh‖, 8. 
42 Ġbn Ḥibbân, es-Sikât, 3/26-27; Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 1/154. 
43 Buḫârî, ―Sulh‖, 8. 
44 Tirmizî, ―Menâkıb‖, 55. 
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2. Hz. Ebû Bekir Döneminde Berâ b. Mâlik 

Berâ b. Mâlik, Hz. Peygamber‘in vefatından sonra ortaya çıkan isyanların 

bastırılmasında görev alan etkin isimlerdendi. Hz. Peygamber‘in son günlerin-

deki rahatsızlığını fırsat bilen bazı isyancılar peygamberlik iddiasıyla ayaklan-

mıĢlardı. Vefatından sonra bu isyanlara yenileri eklenmiĢ ve Arap Yarımada-

sı‘nın büyük bir kısmı Ġslâm hakimiyetinden çıkmıĢtı. Ġslam tarihinde ―ridde olay-

ları‖ olarak bilinen bu isyanlar bastırılmadan birlik sağlanamayacağı gibi fetih-

lerin baĢlaması da mümkün değildi. Bu nedenle Hz. Ebû Bekir‘in halifeliğinin ilk 

dönemi ridde olaylarının bastırılmasıyla geçti. Bu savaĢlarda öne çıkan baĢarılı 

komutan ise Hâlîd b. Velîd idi.45 Berâ b. Mâlik de bu orduda görev almıĢtı. Ör-

neğin bu isyanların en büyüklerinden biri olan Yemâme bölgesindeki Müseyli-

metü‘l-Kezzâb üzerine gönderilen orduya katılmıĢtı.  Hâlid b. Velîd‘in çok değer 

verdiği, güvendiği ve yakınında tuttuğu cesur bir savaĢçıydı.46 SavaĢ öncesinde 

Yemâme hâkimi ile teke tek mübârezeye çıkan ve rakibini öldürerek müslü-

manlara büyük bir moral sağlayan da yine Berâ olmuĢtu.47 En çetin savaĢlar-

dan biri olarak tarihe geçen Yemâme bölgesindeki bu çarpıĢmalar esnasında 

müslümanlar oldukça zorlanmıĢ ve zaman zaman duraksamalar yaĢamıĢlardı. 

Yine böyle umutsuz bir anda BaĢkomutan Hâlid b. Velîd, Berâ‘ya atına binme-

sini emretmiĢti. O da ―Hemen Ģimdi mi?‖ diye sorunca evet cevabını almıĢtı. 

Bunun üzerine atına atlayan Berâ Ġslâm askerlerini Ģevklendirecek Ģekilde hi-

taplarda bulunarak düĢmana hücum etmiĢ ve ardından müslümanlar onu takip 

ederek harekete geçince zafere ulaĢmıĢlardı.48 Görüldüğü üzere o, bu Ģekilde 

gözü kara bir yiğitliği yapabilecek nadir askerlerdendi. BaĢkomutan da bunu iyi 

biliyordu. En zor anlarda askerlerini motive etmek için Berâ‘ya bir iĢaret verme-

si yeterliydi. 

Bu savaĢın son anlarının cereyan ettiği ve Müseylimetü‘l-Kezzâb‘ın da öl-

dürüldüğü Hadîkatü‘l-Mevt (ölüm bahçesi) onun kahramanlığı ile ele geçirile-

bilmiĢti. Burası etrafı duvarlarla çevrili ve kilitli bir kapısı olan, girilmesi oldukça 

zor bir bahçeydi. DüĢman kuvvetleri buraya toplanmıĢ ve kapıyı da kapatmıĢ-

lardı. Ġçeriden yaptıkları savunma ile müslümanları engellemeleri mümkündü. 

Müslümanlar ise duvarın dıĢında bekliyorlardı. Bu esnada Berâ b. Mâlik arka-

daĢlarına seslenerek kendisini duvarın üzerine kaldırmalarını istedi. Bunun 

üzerine onlar Berâ‘yı birkaç kez kaldırıp indirdiler. Muhtemelen bu kaldırmalar 

esnasında Berâ içeriyi gözetleyerek uygun bir zaman ve zemin kolluyordu. Ni-

hayet en son kaldırdıklarında duvarın üzerine çıktı ve buradan bahçenin içerisi-

ne atlayarak tek baĢına düĢmana saldırdı. Sonra fırsat bulduğu bir anda hemen 

kapıya yönelerek kilidi açtı. Bu esnada bahçenin dıĢında bekleyen müslüman-

——— 
45 Bkz. Ebû Abdullah Muhammed b. Ömer el-Vâḳıdî, Kitâbü‟r-Ridde ma„a nebzeti min fütûḥu‟l-„Irâḳ, 

thk. Yahyâ Cebûrî (Beyrut: Dârü'l-Garbi'l-Ġslâmî, 1990); M. Salih Arı, Hz. Ebû Bekir ve Ridde 

SavaĢları, Ġstanbul 1996; Mustafa Fayda, ―Ridde‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, 

35/91-93 (Ġstanbul, TDV Yayınları, 2008). 
46 Vâḳıdî, Kitâbü‟r-Ridde, 122, 128. 
47 Ebû ‗Amr Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ b. Ḫalîfe eĢ-ġeybânî el-Basrî, Târîḫu Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, thk. Ekrem Ziyâ el-

Umerî (Beyrut: Dâru‘l-Kalem, 1397/1977), 108. 
48 Ġbn ‗Asâkir Ebü‘l-Kāsım Alî b. el-Hasen ed-DımaĢḳī, Târîḫu DımaĢḳ, 16/260. 
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lar içeriye hücum ettiler ve çarpıĢmaya baĢladılar. Hatta müslüman askerler 

içeriye girdikten sonra Berâ kapıyı tekrar kapatıp anahtarı dıĢarıya attı. Bunun 

üzerine içeride çok Ģiddetli bir çarpıĢma gerçekleĢti. Nihayetinde isyancı lider 

Müseylime‘nin de bu bahçede öldürüldüğü savaĢta müslümanlar kesin bir za-

fer kazandılar.49 Görüldüğü üzere Berâ b. Mâlik, canını ortaya koyarak zaferin 

elde edilmesinde son derece önemli bir rol oynamıĢtı. Kaynakların ifade ettiği-

ne göre ölümü göze alarak duvarın üzerinden düĢman tarafına atlayan Berâ, 

burada tek baĢına giriĢtiği Ģiddetli çarpıĢmalar esnasında on kiĢiyi öldürmüĢtü. 

Kendisi ise bir ok yarası dahil seksenden fazla darbe almıĢtı. Bu nedenle Hâlid 

b. Velîd savaĢtan sonra bölgede bir ay kadar konaklamıĢ ve bu esnada Berâ da 

tedavi olma imkânı bulmuĢtu.50 Onun duvarın üzerine kaldırılması hakkında 

bazı detaylar tasvir edilmektedir. Buna göre bir kalkanın üzerine oturan Berâ, 

arkadaĢlarına seslenerek mızraklarıyla kendisini duvarın üstüne kaldırmalarını 

istemiĢti. Onlar da kalkanın altına dayadıkları mızraklar ile kendisini yukarı kal-

dırmıĢlardı.51 Ancak öncesinde arkadaĢları bunu yapmaması konusunda 

Berâ‘yı uyarmıĢlardı.52 Fakat onun kararlı tavırları nedeniyle bu isteği yerine ge-

tirdikleri anlaĢılmaktadır. Duvarın yüksekliği hakkında fikir veren bu uygulama 

ayrıca Berâ‘nın azmini ve savaĢın kazanılması amacıyla ortaya koyduğu cesare-

ti de göstermektedir. Zira tek baĢına duvarın üstüne çıkmak bile düĢman okla-

rına ve mızraklarına hedef olmak anlamına gelirken o, tek baĢına düĢman tara-

fına atlamıĢ ve on kiĢiyi öldürdükten sonra bahçenin kapısını Ġslâm askerlerine 

açarak savaĢın kazanılmasına çok büyük bir katkı sağlamıĢtı. Böylece en büyük 

isyanlardan birinin bastırılması ile ridde olaylarının sonlandırılmasında çok bü-

yük bir adım atılmıĢ oldu. Ayrıca bu zafer müslümanların birliğinin sağlanması 

ve Ġslâm devletinin bekası açısından tarihi bir baĢarıydı. 

3. Hz. Ömer Döneminde Berâ b. Mâlik 

Berâ‘nın savaĢlardaki bu korkusuz ve atılgan tavrı nedeniyle Hz. Ömer hali-

feliği döneminde onunla ilgili bir talimat yazdırarak Berâ‘nın herhangi bir ordu-

nun baĢına komutan yapılmamasını emretmiĢti. Zira onun kendisini tehlikeye 

atmaktan çekinmeyen bir savaĢçı olduğunu bu nedenle herhangi bir birliğe 

komutan olması durumunda müslüman askerleri tehlikeye atabileceğini ifade 

etmiĢti.53 AnlaĢıldığı üzere Berâ b. Mâlik harp meydanlarında kendi canını esir-

gemeyen bir savaĢçıydı. Bu cesaretiyle orduya güç verir, askerleri motive eder-

di. Ancak halife, onun komutan olması durumunda ordusunu atılgan bir tavırla 

ve tedbirsizce ileri sürmesinden endiĢe ediyordu. 

Bu dönemde Berâ‘nın savaĢ meydanlarındaki bireysel katkısını gösteren 

çeĢitli örnekler mevcuttur. Hz. Ömer‘in halifeliğinin ilk günlerinde fethedilen 

Zâre bölgesinde bunlardan biri yaĢanmıĢtı. Belâzürî Bahreyn bölgesi fetihleri 

içerisinde ele aldığı Zâre kuĢatmasında Berâ‘nın bir kahramanlığını aktarmak-

——— 
49 Ṭaberî, Târîḫ, 3/294; Ẕehebî, Târîḫu‟l-Ġslâm, 2/44. 
50 Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, Târîḫ, 109. 
51 Ẕehebî, Târîḫu‟l-Ġslâm, 2/116. 
52 Ġbn Ḥibbân, es-Sikât, 2/174-175. 
53 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/16; Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 1/154. 
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tadır. Müslümanlar el-A‗lâ komutasında Zâre bölgesine geldiklerinde bu Ģehrin 

merzübânı/yöneticisi meydana çıkarak mübâreze teklifinde bulunmuĢtu. Yani 

âdet olduğu üzere savaĢın teke tek dövüĢle baĢlaması için karĢısına bir rakip 

istemiĢti. Bu teklif üzerine Berâ b. Mâlik hiç tereddüt etmeden onun karĢısına 

çıkmıĢtı. Burada olduğu gibi mübârezelerde sıkça görev alması onun cesareti-

nin yanı sıra savaĢ kabiliyetini de göstermektedir. Zira düĢmanın en yetenekli 

savaĢçılarıyla teke tek yapılan bu çarpıĢmalarda ölüm ihtimali oldukça yüksek-

ti. Diğer taraftan onun gibi bir savaĢçının bu zor görevi severek üstlenmesi ve 

her defasında rakiplerini öldürmesi müslümanlar için büyük bir moral ve moti-

vasyon kaynağıydı. Nitekim Berâ, bu mübârezede de rakibini öldürmüĢ ve üze-

rindeki çok değerli eĢyaları seleb54 olarak almıĢtı. Onun bu çatıĢma esnasında 

atının üzerinde olduğu ve rakibini öldürdükten sonra atından inerek mer-

zübânın üzerindeki eĢyaları seleb olarak aldığı tasvir edilmektedir. Bu da onun 

savaĢ kabiliyetleri ve biniciliği ile misal olduğunu kanıtlayan örneklerden biridir. 

O çok yetenekli bir süvariydi ve bazı mübârezelerde bu Ģekilde atı üzerinde 

çarpıĢmıĢtı. Rakibinin iki kolundaki bilezikler, giysisi ve kemeri gibi elde ettiği 

ganimetler oldukça kıymetliydi. Hatta bunların maddi değeri kırk bin dirheme 

ulaĢmaktaydı. Bu nedenle Hz. Ömer bu selebden hazine adına humus55 almıĢ 

ve kalanını Berâ‘ya bırakmıĢtı. Böylece Ġslâm tarihinde humusu alınan ilk sele-

bin bu olduğu ifade edilmektedir.56  

Konuyla ilgili rivayetlerde aktarıldığı üzere halife bu konuda Ebû Talhâ ile 

istiĢare etmiĢti. ―Bugüne kadar selebden humus almazdık ancak Berâ‘nın se-

lebi oldukça değerli bir maldır.‖ diyerek Ebû Talha‘ya bu konudaki fikrini sor-

muĢtu. Nihayetinde bu yeni uygulama gerçekleĢtirilmiĢti. Bir diğer rivayete göre 

söz konusu selebin maddi değeri 30 bin dirhemdi ve 6 bin dirhem humus ola-

rak alınmıĢtı.57 Burada halifenin özellikle Ebû Talha el-Ensârî ile istiĢare etmesi 

bu sahâbînin Hz. Peygamber döneminden itibaren savaĢçı kiĢiliği ile tanınma-

sı,58 bütün savaĢlarda Hz. Peygamber‘in yanında yer alması59 ve çokça seleb 

aldığının bilinmesiyle ilgili olmalıdır. Örneğin sadece Huneyn SavaĢı‘nda tek ba-

Ģına öldürdüğü 20 düĢman askerinin üzerindeki selebi almıĢtı.60 

Berâ b. Mâlik, Hz. Ömer döneminde bilhassa Fâris bölgesindeki savaĢlarda 

aktif rol almıĢtı. Cesareti, atılganlığı ve savaĢ kabiliyetleriyle askerlere öncülük 

eder, moral ve motivasyon kaynağı olurdu. Bu yönüyle savaĢlarda zafere ula-

Ģılmasını sağlayan önemli isimlerden biriydi. Örneğin anlatıldığına göre Fâris 

bölgesindeki çarpıĢmalar devam ederken bir ara arkadaĢlarını tedirgin gören 

Berâ, atına binmiĢ ve onlara hitap ederek Ġslâm askerlerini cesaretlendirmiĢti. 

——— 
54 DüĢman askerini öldüren savaĢçı onun üzerindeki silah, zırh ve elbise gibi her türlü Ģahsi eĢyayı 

alma hakkına sahipti. Buna seleb denirdi. Bkz. Ahmet Yaman, ―Seleb‖, Türkiye Diyanet Vakfı 

Ġslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul, TDV Yayınları, 2009), 36/398-399. 
55 SavaĢ ganimetlerinden devletin aldığı beĢte bir oranındaki vergidir. Kalan kısmı savaĢa katılan 

askerler arasında taksim edilir.  
56 Belâẕürî, Fütûḥu‟l-büldân, 91-92. 
57 Ġbn Ebî ġeybe, Muṣannef, 6/479. 
58 Bk. Oğuzay, Medine‟de Bir Aile, 57-65. 
59 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 3/504. 
60 Ġbn Ebî ġeybe, Muṣannef, 6/478; Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 3/505. 
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Sonra tek baĢına düĢmana doğru atılmıĢ ve onun öncülüğüyle müslümanlar za-

fere ulaĢmıĢlardı. Kendisinin bu savaĢta Ģehit düĢtüğü ifade edilmekle birlikte 

onun Tüster savaĢında Ģehit olduğu da belirtilmektedir. Ancak Tüster‘in de 

Fâris bölgesinde olduğuna dikkat çekilmektedir.61 Ẕehebî de onun Tüster fet-

hinde Ģehit olduğunu ifade etmektedir.62 Bunlardan anlaĢıldığı üzere o Fâris 

bölgesindeki savaĢlarda yer almıĢ ve Ġslâm ordusuna önemli katkılar sağlamıĢ-

tır. Nihayetinde yine Fâris bölgesindeki önemli savaĢlardan biri olan Tüster‘in 

fethinde Ģehit olmuĢtur.  

Cephelerdeki geliĢmeleri yakından takip eden Hz. Ömer‘in emriyle Ebû Mu-

sa tarafından Sehl b. Adî komutasında Ehvaz bölgesine gönderilen keĢif birliği 

içerisinde Berâ b. Mâlik de yer almaktaydı. Müslümanlar Ehvaz bölgesinde 

Râmhürmüz üzerine yönelmiĢ iken Hürmüzân‘ın bir ordu tertip ederek Tüster‘e 

geldiğini öğrendiler. Bunun üzerine Ġslâm kuvvetleri gelen destek güçlerle birle-

Ģerek Tüster‘i kuĢatma altına aldılar. Berâ b. Mâlik burada da cesareti ve savaĢ 

kabiliyeti ile fethin gerçekleĢmesini sağlayan öncü bir rol üstlenmiĢti.63 Ancak 

Tüster‘de toplanan düĢman kuvvetlerinin oldukça güçlü olması nedeniyle Ebû 

Musa durumu halifeye iletip yardım talep etmiĢti. Bunun üzerine Hz. Ömer, 

Ammâr b. Yâsir‘e yazarak Kûfe ordusunu alıp yardıma gitmesini emretti. He-

men harekete geçen Ammâr ilk olarak Cerîr b. Abdullah komutasındaki birliği 

öncü olarak gönderdikten sonra kendisi de ordusuyla bölgeye yönelmiĢti. Diğer 

taraftan bölgedeki ordunun baĢında Ebû Mûsâ vardı. Sağ kanat komutanı Berâ 

b. Mâlik, sol kanat komutanı ise Meczee b. Sevr idi. Ayrıca Berâ‘nın kardeĢi 

Enes b. Mâlik ise süvarilerin komutanlığını üstlenmiĢti.64  

Basra ve Kûfe ordularının hamle yapması üzerine Tüster önünde oldukça 

Ģiddetli bir çarpıĢma gerçekleĢti. Burada hezimete uğrayan Hürmüzân adamla-

rıyla birlikte Ģehir surlarının içerisine sığınmak zorunda kaldı. Bu esnada müs-

lümanlar dokuz yüz civarında düĢman askerini öldürmüĢler ve altı yüz kiĢiyi de 

esir almıĢlardı. Bu ilk çarpıĢma esnasında büyük fedakarlıklar gösteren ve çok 

cesur bir Ģekilde Ģehrin kapısına kadar savaĢarak ilerleyen Berâ b. Mâlik‘in bu-

rada Ģehit düĢtüğü ifade edilmektedir.65 Belâẕürî, Berâ b. Mâlik‘in sağ kanadın 

komutanlığını yaptığını bildirerek önemli bir detay vermektedir. Zira Hz. Ömer, 

ona bir komutanlık verilmemesini emretmiĢti. Ancak burada baĢkomutanın 

kontrolü altında bir vazife verilerek onun savaĢ kabiliyetinden ve cesaretinden 

istifade edilmiĢti. Böylece askerlerin de motivasyonu arttırılmıĢtı. Zira Berâ b. 

Mâlik aynı zamanda en önde savaĢan korkusuz bir askerdi. Hatta düĢman sur-

larının kapısına kadar ilerleyerek ordusunu motive etmiĢ ve düĢman askerleri-

nin büyük kayıplar vererek Ģehre sığınmasını sağlamıĢtı. Bu çarpıĢmalar esna-

sında kendisi Ģehit düĢmekle beraber müslümanlara zafer yolunu açmıĢtı. 

KuĢatma sürerken içlerinden bir kimse müslümanlar ile birtakım Ģartlar 

——— 
61 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/17. 
62 Ẕehebî, Târîḫu‟l-Ġslâm, 2/110. 
63 Ṭaberî, Târîḫ, 4/84-85. 
64 Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, Târîḫ, 144-145; Belâẕürî, Fütûḥu‟l-büldân, 369. 
65 Belâẕürî, Fütûḥu‟l-büldân, 369. 
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karĢılığında antlaĢma yaparak Ģehre giden gizli bir geçidi göstermeyi vadetti. 

Ebû Mûsâ, bir adamını bu Ģahısla birlikte gizli geçidi öğrenmesi için göndermiĢ-

ti. O ikisi Düceyl nehrindeki taĢların üzerinden ilerleyerek Ģehre girdiler ve bu 

Ģahıs yanındaki askere Hürmüzân‘ı gösterdi. O gece baĢkomutan Ebû Musa ta-

rafından görevlendirilen Meczee ve kırk savaĢçı önden bu geçitten Ģehre so-

kuldu. Ardından iki yüz asker daha gönderildi. AnlaĢma yapan ve müslüman 

olan Acem de onların önünde yol gösteriyordu. Nihayetinde bu çıkarmadan 

sonra müslümanlar Ģehri ele geçirmeyi baĢarmıĢlardı.66 AnlaĢma teklif eden 

acem ile gizli geçidi öğrenmek ve Ģehirde keĢif yapmak üzere giden kimsenin 

bizzat kanat komutanlarından Meczee olduğu da ifade edilmektedir.67 Görül-

düğü üzere Berâ b. Mâlik‘in düĢmanın bozguna uğratıldığı ilk çarpıĢmada bü-

yük faydalar sağladıktan sonra Ģehit düĢtüğü haber verilmektedir. Bununla tu-

tarlı olarak gizli geçitle ilgili sonraki anlatımlarda da Berâ b. Mâlik ismi zikredil-

memektedir. 

Bunlara ek olarak Berâ b. Mâlik‘in Tüster‘de Ģehit düĢtüğünü açıkça ortaya 

koyan baĢka bilgiler de mevcuttur. Bunlardan en önemlisi savaĢ sonrasında ele 

geçirilerek Medine‘ye gönderilen düĢman lideri Hürmüzân‘ın halife tarafından 

Berâ b. Mâlik‘in katili olarak görülmesidir. Hatta savaĢ sonrasında bizzat Enes 

b. Mâlik tarafından halifenin huzuruna getirilen Hürmüzân ―Ölüler gibi mi yoksa 

diriler gibi mi konuĢayım?‖ ifadesiyle korkusunu dile getirince Hz. Ömer de 

―KonuĢ, korku yok.‖ Ģeklinde cevap vermiĢti. KonuĢmalardan sonra Hz. Ömer, 

Enes‘e hitaben ―Onu sana veririm sen de intikamını alırsın.‖ Ģeklinde bir teklifte 

bulunmuĢtu. Enes ise halifenin Hürmüzân‘a korkmaması konusunda eman 

verdiğini dolayısıyla artık onun öldürülemeyeceğini ifade etmiĢti. Nihayetinde 

Hürmüzân‘ın öldürülmediği ve hatta Ġslâm‘a girdiği bilinmekle birlikte halife ta-

rafından Berâ b. Mâlik‘in katili olarak görüldüğü açıktır. Enes b. Mâlik de bunu 

onaylamıĢ ancak hem geride bırakılan düĢmanın kıĢkırtılmaması hem de hali-

fenin eman vermiĢ olması nedeniyle Hürmüzân‘ın öldürülmesinin doğru olma-

yacağını ifade etmiĢti.68 

4. KiĢiliği ve Vefatı  

Berâ b. Mâlik‘in kiĢiliği söz konusu olduğunda öne çıkan en temel özellikle-

rinin dindeki samimiyeti ve savaĢlardaki cengâverliği olduğu görülmektedir. 

Ġslâm dinini tebliğ konusunda gösterdiği gayreti ve bu amaçla ölümü dahi göze 

aldığını açıkça gösteren Ģehitlik arzusu onun hayatının hemen her döneminde 

görülmektedir. Bununla birlikte o sadece samimiyet ve gayretiyle değil aynı za-

manda savaĢ kabiliyetiyle de meĢhurdu. Ata binmesi ve çarpıĢmalardaki maha-

reti müslümanlar arasında misal olmuĢtu. Sadece mübâreze ile teke tek vuru-

Ģarak öldürdüğü düĢman sayısı yüz civarındaydı. Ayrıca yer aldığı savaĢlarda 

cesur ve atılgan tavrıyla müslümanları zafere taĢıyan önemli isimlerden birisi 

olmuĢtu. YaĢadığı müddetçe savaĢlara katılmaktan asla geri kalmamıĢtı. Hatta 

——— 
66 Belâẕürî, Fütûḥu‟l-büldân, 369-370. 
67 Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, Târîḫ,145. 
68 Belâẕürî, Fütûḥu‟l-büldân, 370. 
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yine bir savaĢ meydanında Tüster‘de Ģehit düĢmüĢtü. 

Uhud ve sonrasındaki bütün savaĢlarda Hz. Peygamber‘in yanında yer al-

mıĢtı. Hz. Ebû Bekir zamanında ortaya çıkan ridde isyanlarının bastırılmasında 

önemli görevler üstlenmiĢti. Akabinde baĢlayan fetih hareketlerine katılmıĢtı. 

Cesareti, atılganlığı, ata binmesi ve savaĢçı kiĢiliği ile tanınan Berâ b. Mâlik 

cengâver bir sahâbî olarak öne çıkmaktadır. Nitekim kaynaklarda onun kahra-

manlıklarını anlatan çeĢitli hikayeler mevcuttur.69   

Bütün bunlarla birlikte Berâ‘nın bu gözü kara savaĢçı kiĢiliği Hz. Ömer‘i bir 

noktada endiĢelendiriyordu. Halife, bir ordunun baĢına geçmesi durumunda 

askerleri tehlikeye atmaktan çekinmeyeceğini bildiği için onun komutan tayin 

edilmesini yasaklamıĢtı. Ancak yine de Berâ b. Mâlik inancı, cesareti ve atılgan-

lığı ile Hz. Ömer‘in son derece değer verdiği ve takdir ettiği büyük bir savaĢçıydı. 

 SavaĢçı ve güçlü kiĢiliğinin yanında o aynı zamanda ensarın en faziletlile-

rinden ve erdemlilerinden kabul edilen saygın bir sahâbî idi.70 Bilhassa dindeki 

samimiyeti ve güçlü inancıyla bilinirdi. Nitekim bizzat Hz. Peygamber, onun bu 

samimiyetine ve Allah katındaki mertebesine iĢaret etmiĢti. YaĢanan bir örnek 

üzerine ismini vererek Berâ b. Mâlik gibi bazı müslümanların bir Ģey için yemin 

ettiklerinde Allah‘ın onların yeminini boĢa çıkarmayacağını ifade etmiĢti.71 Nite-

kim Hz. Peygamber‘in onun hakkındaki bu övgüsünü bilen müslümanlar Sûs 

bölgesindeki fetihler esnasında büyük bir tehlikeyle yüzleĢtiklerinde Berâ‘ya bu 

hadisi hatırlatarak zafer üzerine yemin etmesini istemiĢlerdi. O da Allah‘a ye-

min ederek zafer için yardım duasında bulunmuĢtu. Neticede zafer de müslü-

manların olmuĢtu.72

Hz. Peygamber‘in bazı seferlerinde erkeklerin develerini sevk eden Berâ b. 

Mâlik‘in sesi ve teganni yeteneği ile de tanındığı anlaĢılmaktadır. Örneğin kar-

deĢi Enes b. Mâlik, bir defasında onu ziyaret ettiğinde Berâ, savaĢlarda kullan-

dığı yayı hakkında sözler içeren bir Ģiir teganni ediyordu. Enes bu hazırlığın 

hangi sefer için yapıldığını sorunca adeta ona çıkıĢarak ―Ey Enes, benim yata-

ğımda öleceğimi mi sanıyorsun.‖ diyerek katıldığı savaĢlarda ortaklaĢa öldür-

dükleri hariç tek baĢına doksandan fazla düĢman askerini öldürdüğünü dile ge-

tirmiĢti.73 Bazı rivayetlere göre ise teke tek öldürdüğü düĢman sayısının yüz kiĢi 

olduğu aktarılmaktadır.74 Ẕehebî bu ifadeleri biraz daha açık bir Ģekilde vere-

rek mübâreze ile öldürdüğü müĢriklerin sayısının yüz kiĢi olduğunu belirtmek-

tedir. Devamında zikrettiği rivayette yatağında ölmekten korkan Berâ‘nın, ortak-

laĢa katıldıkları hariç tek baĢına yüz düĢman askerini öldürdüğü ifade edilmek-

tedir.75 AnlaĢıldığı kadarıyla burada kastedilen savaĢ öncesi yapılan mübâreze-

lerde öldürdüğü düĢman sayısıdır. Nitekim o katıldığı savaĢlarda mübârezeye 

çıkan ilk kimseydi. 

——— 
69 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/16. 
70 Ẕehebî, Târîḫu‟l-Ġslâm, 2/116. 
71 Tirmizî, ―Menâkıb‖, 55.  
72 Ġbn Ḥibbân, es-Sikât, 3/26-27; Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 1/154. 
73 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/17. 
74 Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 1/153. 
75 Ẕehebî, Târîḫu‟l-Ġslâm, 2/116. 
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Benzer bir diğer rivayette ise Berâ Ģiir okurken yanına gelen kardeĢi Enes, 

―Ġslâm‘dan ve Kur‘an‘dan sonra hala Ģiir mi okuyorsun?‖ Ģeklinde sorunca Berâ 

ona ―ġiir Arap‘ın divanıdır.‖ diyerek karĢılık vermiĢti.76 Bu rivayet Berâ‘nın Ġslâm 

öncesinde de Ģiiri seven, bilen ve okuyan biri olduğunu göstermesi bakımından 

önemlidir. O, Ġslâm‘dan sonra da Ģiir okumaya devam etmiĢti. Bununla birlikte 

onun teganni ettikleri daha çok kahramanlık Ģiirleriydi. Ayrıca Ģiiri Arap tarihinin 

en önemli kaynağı olarak görmekte ve bunu da yukarıda zikredilen meĢhur sö-

zü ile ifade etmekteydi.  

Medine‘de dünyaya gelen Berâ b. Mâlik fetihlerden sonra Basra‘ya yerleĢ-

miĢti.77 Ancak katıldığı yoğun askeri faaliyetler dikkate alındığında refah içeri-

sinde yaĢama gayesiyle Basra‘ya göç etmediği anlaĢılmaktadır. Bilakis bölgede 

Ġslâm hâkimiyetinin yayılmasına ve ileri fetihlerin gerçekleĢtirilmesine katkı sağ-

lamak arzusundaydı.  

Vefat tarihi hakkında farklı bilgiler zikredilmekle birlikte onun Tüster fethi 

esnasında vefat ettiği konusunda rivayetler birleĢmektedir. Örneğin Ġbnü‘l-Esîr, 

Berâ‘nın Tüster SavaĢı‘nda Ģehit düĢtüğünü ifade etmektedir. Vefat tarihi ola-

rak da hicrî 19, 20 ve 23 yıllarının zikredildiğini aktarmaktadır.78 Ġbn Ḥibbân 

hicrî 23 yılında,79 Ẕehebî ise Tüster‘in fethedildiği hicrî 20 yılında Ģehit olduğu-

nu ifade etmektedir.80  

Belâẕürî, Berâ b. Mâlik‘in Tüster‘de gerçekleĢen ilk meydan savaĢında bü-

yük yararlılıklar gösterdiğini ve burada Ģehit düĢtüğünü haber vermektedir. Ni-

tekim yukarıda bahsedildiği üzere savaĢ sonrasında esir alınarak Medine‘ye ge-

tirilen düĢman komutanı Hürmüzân da halife tarafından Berâ b. Mâlik‘in katili 

olarak nitelendirilmiĢti. Dolayısıyla Berâ‘nın bu savaĢta Ģehit düĢtüğü açık bir 

Ģekilde ortaya çıkmaktadır. Ayrıca Tüster‘de düĢman kuvvetine komutanlık ya-

pan Hürmüzân‘ın daha önce Celûlâ SavaĢı‘na katıldığı bilgisinin verilmesi de 

tarihlendirme açısından önem arz etmektedir.81 Kādisiye zaferinden sonra da-

ğılan düĢman kuvvetlerinin toplandığı Celûlâ mevkiinde gerçekleĢen bu savaĢ-

ta da müslümanlar galip gelmiĢler ve bölgenin hakimiyetini ele geçirmiĢlerdi. 

Kaynaklardaki verilerden hareketle bu savaĢın hicri 16 yılı sonlarında (m. 637) 

gerçekleĢtiği kabul edilmektedir.82 Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ ise Celûlâ SavaĢı‘nı hicri 17 

yılı olayları arasında zikretmektedir.83 Tüster‘in ise hicrî 17, 19, 20 ve hatta 21 

yılında fethedildiğine dair bilgiler mevcuttur.84 Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ hicri 18 yılı olay-

ları altında Ebû Mûsâ‘nın bütün Râmhürmüz bölgesini fethettikten sonra Tüs-

——— 
76 Ġbn ‗Asâkir, Târîḫu DımaĢḳ, 8/98. 
77 Ġbn Sa‗d, Ṭabaḳāt, 7/16; Ebû ‗Amr Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, Ṭabaḳāt,  thk. Süheyl ez-Zekkâr (DımeĢk: 

Dâru‘l-Fikr, 1414/1993), 316. 
78 Ġbnü‘l-Esîr, Üsdü‟l-ġābe, 1/391. 
79 Ġbn Ḥibbân, es-Sikât, 3/26-27; Ġbn ‗Abdilber, el-Ġstî„âb, 1/154. 
80 Ẕehebî, A„lâm, 1/198. 
81 Belâẕürî, Fütûḥu‟l-büldân, 369-370. 
82 Belâẕürî, Fütûḥu‟l-büldân, 261; Ayrıca bkz. Mustafa Fayda, Hulefâ-yi RâĢidîn Devri (Ġstanbul: 

Kubbealtı, 2015), 189. 
83 Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, Târîḫ, 135,137. 
84 Bkz. Rıza KurtuluĢ, ―Tüster‖, DĠA, (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2010), 39:276-277. 
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ter‘e geldiğini ifade etmektedir.85 Muhtemelen kuĢatmanın ne kadar sürdüğü 

hakkında kesin bilgilerin olmaması bu farklı tarihlendirmelerde etkilidir. Nite-

kim bu kuĢatmanın bir yıl, on sekiz ay ve hatta iki yıl sürdüğünü belirten farklı 

rivayetler mevcuttur.86 Ayrıca Belâẕürî, Tüster halkının antlaĢmadan sonra is-

yan ettiğini haber vermekte dolayısıyla ikinci kez savaĢ yoluyla fethedildiğini 

bildirmektedir.87 Bunun gibi olaylar Ģehirlerin fetihleri hakkında farklı tarihlerin 

verilmesine sebep olabilmektedir. Bütün bunlarla birlikte yukarıda bahsedildiği 

üzere Berâ b. Mâlik‘in Tüster‘de gerçekleĢen meydan savaĢında yani karĢılaĢ-

manın ilk günlerinde ve kuĢatmadan önce Ģehit düĢtüğü anlaĢılmaktadır. 

Hz. Ömer döneminde Ģehit düĢen Berâ, halifenin oldukça değer verdiği bir 

sahâbî idi. Bu nedenle Ģehit edilmesinin baĢ sorumlusu olarak gördüğü Hür-

müzân teslim alınıp Medine‘ye getirildiğinde onu idam etmek istemiĢti. Bunu 

yapmaması için kendisine fikir verenlere ise Hürmüzân‘ın, Meczee b. Sevr ile 

Berâ b. Mâlik‘in katili olduğunu hatırlatarak tepki göstermiĢti. Nihayetinde 

Hürmüzân bağıĢlanmıĢ ve daha sonra da müslüman olmuĢtu.88 Bununla birlik-

te Hz. Ömer‘in Berâ b. Mâlik‘e verdiği değeri göstermesi bakımından bu rivayet-

ler önemlidir.  

Sonuç 

Berâ b. Mâlik el-Ensârî, Hz. Peygamber Medine‘ye hicret ettiğinde oldukça 

genç bir yaĢtaydı. Ġlk olarak Uhud SavaĢı‘na katılmıĢ ve sonraki bütün savaĢlar-

da Hz. Peygamber‘in yanında yer almıĢtı. Hz. Ebû Bekir zamanındaki ridde olay-

larının bastırılması amacıyla gönderilen ordularda hazır bulunmuĢtu. Bu askeri 

faaliyetlerde baĢkomutan Hâlid b. Velîd‘in çok güvendiği ve zor zamanlarda as-

kerlerini motive etmek için kullandığı cesur bir savaĢçıydı. Cesareti ve Ģehitlik 

arzusuyla gösterdiği atılgan tavrı ayrıca binicilik ve savaĢ kabiliyetlerinin yüksek 

olması nedeniyle eĢsiz bireysel baĢarılara ulaĢmasını sağlıyordu. SavaĢların 

baĢlangıcında düĢmanın seçkin askerleriyle teke tek çarpıĢmak üzere mübâre-

zeye çıkan o olurdu. Kendi ifadesiyle sadece teke tek çarpıĢmalarda öldürdüğü 

düĢman sayısı yüz civarındaydı. Bu mübârezelerde elde ettiği zaferler Ġslâm or-

dularının büyük bir moralle savaĢa baĢlamalarını sağlardı. Ayrıca savaĢın zor 

anlarında öne çıkarak, askerlere hitap eder ve kendisi en önden hücuma geçe-

rek orduyu Ģevklendirirdi. Bunların dıĢında bazen de bizzat canını tehlikeye ata-

rak giriĢtiği Ģahsi teĢebbüsler ile zaferin yolunu açardı. Örneğin Müseylimetü‘l-

Kezzâb ordusuyla yapılan Akrabâ SavaĢı‘nda düĢman muhkem duvarlarla çevri-

li bir bahçeye sığındığında müslümanlar burayı ele geçirememiĢlerdi. Zira du-

varların üzerine çıkmak düĢman oklarına hedef olmak anlamına gelmekteydi. 

Ancak böyle zor bir anda Berâ b. Mâlik bir kalkanın üzerine oturmuĢ ve arka-

daĢlarına seslenerek kendisini duvarın üstüne kaldırmalarını istemiĢti. Onlar 

endiĢelerini dile getirmekle birlikte Berâ‘nın ısrarı karĢısında mızraklarını kal-

kanın altına dayayarak onu duvarın üstüne kaldırmıĢlardı. DüĢman durumdan 
——— 
85 Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, Târîḫ, 140. 
86 Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, Târîḫ, 145-146; Ẕehebî, Târîḫu‟l-Ġslâm, 2/110. 
87 Belâẕürî, Fütûḥu‟l-büldân, 370. 
88 Ġbnü‘l-Esîr, Üsdü‟l-ġābe, 5/4678. 
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haberdar olduğu ve savunma yaptığı halde tek baĢına içeriye atlayan Berâ Ģid-

detli çarpıĢmalarla on kiĢiyi öldürdükten sonra bahçe kapısını açmayı baĢar-

mıĢtı. Müslümanlara zafer yolunu açmıĢ ancak kendisi de bu teĢebbüsünde 

seksen civarında darbe almıĢtı. Hz. Ömer Döneminde Tüster fethi esnasında 

Ģehit düĢünceye kadar bu cesaret ve kararlılıkla savaĢmaya devam etmiĢti.  

Hz. Ömer komutanlara gönderdiği talimat ile Berâ b. Mâlik‘in herhangi bir 

orduya komutan yapılmamasını tembihlemiĢti. Çünkü onun kendini sakınma-

yan, tehlikeye atılmaktan korkmayan bir savaĢçı olduğunu ve komutan olması 

durumunda bütün orduyu tehlikeye atarak hücuma geçebileceğini bildirmiĢti. 

Bununla birlikte Hz. Ömer onun yeteneklerini ve cesaretini iyi bilmekteydi. Çok 

değer verdiği ve Ģehit düĢtüğünde çok üzüldüğü bir sahâbîydi. 

Berâ savaĢçı kiĢiliği ile öne çıkmakla birlikte ensarın faziletlilerinden biri-

siydi. KardeĢi Enes b. Mâlik dolayısıyla da Hz. Peygamber‘in yakından tanıdığı 

bir sahâbî idi. Ayrıca Hz. Peygamber, onun inancını ve samimiyetini takdir et-

miĢti. Hatta ―Allah‘ın toz toprak içerisinde öyle kulları vardır ki Allah‘ın adını 

anıp yemin etseler Ģüphesiz yeminleri gerçekleĢir. Berâ b. Mâlik de onlardan 

biridir.‖ buyurmuĢtu.  

Hz. Peygamber döneminin ve akabinde hızlanan Ġslâm fetihlerinin daha iyi 

anlaĢılması açısından sahâbe biyografileri oldukça önemli bir yere sahiptir. An-

cak bir biyografi eseri üzerinden ashabın hayatını okumak bu manada yeterli 

değildir. Zira araĢtırma esnasında görüldüğü üzere farklı detayların elde edil-

mesi bakımından mümkün olduğunca çeĢitli eserlerden istifade etmek gerek-

mektedir. Örneğin ilk ṭabaḳāt eseri müellifi olarak kabul edilen Ġbn Sa‗d‘ın, 

Berâ b. Mâlik‘in annesi hakkında verdiği bir takım bilginin doğru olmadığı ka-

naati oluĢmuĢtur. Bu nedenle öncelikle biyografi türündeki eserlerin karĢılaĢ-

tırmalı olarak tetkiki önem arz etmektedir. Ayrıca siyer, tarih, tefsir ve hadis gibi 

kaynakların da sahâbe biyografilerine önemli ölçüde katkı sağladıkları unutul-

mamalıdır. Örneğin Berâ b. Mâlik‘in Hz. Peygamber döneminde yer aldığı savaĢ-

lar noktasında siyer kaynakları net bilgiler verirken Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer 

zamanlarında katıldığı savaĢlardaki yeri ve kahramanlıkları konusunda tarih 

eserleri önemli detaylar sunmaktadır. Ayrıca bir sahâbînin kendisi veya akraba-

ları hakkında nâzil olan âyetler için tefsirlere baĢvurmak gerekmektedir. Benzer 

Ģekilde kendisi, ailesi veya ilgili mevzulara dair bilgilerin yer aldığı rivayetler ile 

bizzat kendisinin naklettiği hadisler için hadis eserleri ve Ģerhlerinden istifade 

edilmelidir. Böylece sahâbenin daha doğru tanınmasının yanı sıra hem Hz. Pey-

gamber döneminin hem de sonrasında gerçekleĢen ilk geliĢmelerin daha iyi an-

laĢılmasına katkı sağlanması mümkün olacaktır. 
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Öz 

Ġslam Tarihi ve Medeniyetinde önemli bir yere sahip olan Cürcân, Hazar Denizi‘nin güney doğu-

sunda yer almaktadır. Cürcân Ģehri; jeopolitik konumu, limanı, verimli sulak arazileri ve Ġpek 

Yolu güzergâhında olması hasebiyle daima cazibe merkezi olmuĢtur. Net olmamakla beraber 

geçmiĢi çok eski tarihlere dayanan Ģehirde önceleri farklı mahalli hanedanlıklar hüküm sür-

müĢtür. Ġlk defa Hz. Ömer‘in hilafetinde fethedilen Ģehirde bilahare isyanlar çıkmıĢ ve Ģehir 

birçok defa el değiĢtirmiĢ, Müslümanların Ģehir ve bölgede tam anlamıyla hâkimiyet kurabilme-

leri ancak Emevî halifelerinden Süleyman b. Abdülmelik‘in döneminde mümkün olabilmiĢtir. 

Bölge Abbasîler döneminde daha ziyade yönetim muhaliflerinin sığınağı haline gelmiĢtir. Ziyarî 

Hanedanlığı‘nın (928-1090) Cürcan‘ı merkez edinmesiyle sükûnete kavuĢan Ģehir bundan 

sonra büyük âlimlerin yetiĢtiği bir ilim, kültür ve sanat merkezine dönüĢmüĢtür. 

Anahtar Kelimeler Ġslam Tarihi, ġehir, Cürcân, Fetih, Âlim. 

Abstract  

Political History of Gorgan until the Domination of the Ziyâri Dynasty 

The city of Gorgan has an important place in Islamic History and Civilization. Located in the 

south-east of the Caspian Sea, Gorgan has always been a center of attraction due to its geopo-

litical position, its port, fertile wetlands and being on the silk road route. Although it is not 

clear, different local dynasties ruled in the city, whose history dates back to very ancient times. 

For the first time, the city conquered by Muslims in the time of Umar's caliphate, but rebelliona 

broke out and the administration of city changed  many times. It was only possible to establish 

complete dominance in the city and region in the time of Suleiman b. Abdulmalik who was the 

caliph of Umayyads. The area became a refuge for opponents of the administration during the 

Abbasid era. After the Ziyarid Dynasty (928-1090) acquired the center of Gorgan, the city rega-

ined its calm and after that became a center of science, culture and art where great scholars 

grew up. 

Keywords: History of Islam, City, Gorgan, Conquest, Scholar 
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GiriĢ 

ġehirler, insan hayatının tüm yönleriyle ilgili çeĢitli hareketliliklerin yaĢan-

dığı, kültürel ve ekonomik iliĢkilerin yoğun olarak meydana geldiği yerleĢim bi-

rimleri olup, sosyal yaĢamın merkezini oluĢturmaktadırlar.1 ġehirlerin insanoğ-

luna sunduğu bu imkân ve katkıya mukabil buralarda meskûn insanların eliyle 

de Ģehirler geliĢmekte ve geniĢlemektedir. Bir Ģehrin coğrafi konumu, iklimi ve 

önemli ticaret güzergâhları üzerinde bulunuyor olması gibi sebepler o Ģehrin 

cazibesini artıran etkenlerden olmuĢtur.2 Bu çalıĢmanın konusunu teĢkil eden 

Cürcân da hareketli Ġran coğrafyasında bulunması, Hazar denizine kıyısının ol-

ması, verimli sulak arazilerinin bulunması, meĢhur Ġpek Yolu güzergâhında yer 

alması ve elveriĢli iklimi sebebiyle devletler ve milletler için daima cazip bir Ģe-

hir olmuĢtur.  

Müslümanların çok erken sayılabilecek bir dönemde fethettikleri yerlerden 

olan Cürcân, jeopolitik konumu, tarımsal üretim ve ticarî kapasitesi nedeniyle 

büyük çekiĢmelere ve mücadelelere sahne olmuĢtur. Sükûnetin sağlandığı ve 

siyasî otoritenin muktedir olduğu dönemlerde ise kısa sürede Ġslam kültür ve 

medeniyetinin önemli merkezlerinden biri haline gelmiĢtir. ġehirde Abdülkāhir 

b. Abdirrahmân b. Muhammed el-Cürcânî (ö. 471/1078-79) ve Seyyid ġerîf

Cürcânî (ö. 816/1413) baĢta olmak üzere birçok büyük Ġslam âlimi yetiĢtiği gibi 

Ġbni Sînâ (ö. 428/1037), Bîrûnî (ö. 453/1061?) ve Gazzâlî (ö. 505/1111) gibi 

pek çok meĢhur bilgin de hayatlarının bir dönemini bu Ģehirde geçirmiĢlerdir. 

ġehir ayrıca özellikle vazo, seramik ve çinileriyle meĢhur bir sanat merkezidir. 

Sahip olduğu tüm maddî-manevî değer ve özellikleriyle cazibe merkezi olan 

Cürcân‘ın fethinden itibaren çok hareketli bir siyasî hayatı olmuĢtur. ġehir yö-

netimi çok defa el değiĢtirmiĢ, isyanlar ve ilhakların ardı arkası kesilmemiĢtir. 

Hulefâ-yi RâĢidîn ve Emevîler dönemlerinde daha çok fethe ve merkezî idareye 

direnenlerin isyan ve/veya ihanetlerine sahne olan Ģehir, Abbâsîler döneminde 

ise adeta onlara muhalif olanların sığındıkları bir liman haline gelmiĢtir. Günü-

müzde ise özellikle internet arama motorlarında veya sosyal mecralarda 

‗Cürcân‘ yazıldığında Müslümanların Cürcân‘da ‗katliam‘ gerçekleĢtirdiklerine 

yönelik kaynak gösterilmeyen, bilimsellikten ve objektiflikten uzak, hakikati or-

taya konması gereken aktarımlarla karĢılaĢılmaktadır. Bazı matbu eserlerde de 

Taberî‘nin aktardığı rivayetler tahlil edilmeden benzeri baĢlıklarla sunulmakta-

dır.3 Hâlbuki olaylar bir beldeye doğrudan saldırıp onları kılıçtan geçirme Ģek-

linde olmamıĢ; yapılan bir antlaĢmaya uyulmayıp isyan ve ihanet eden ve ma-

lum anlaĢma gereğince bölgede bulunan Müslüman askerlerin öldürmeleri se-

bebiyle gerçekleĢmiĢtir. Neticede sayıları fazla olmakla beraber öldürülenlerin 

asker olduğu, kadın ve çocuklara ise dönemin savaĢ hukukuna göre esir mua-

——— 
1

Mustafa Sabri KüçükaĢcı, ―ġehir‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV 

Yayınları, 2010), 38/441. 
2 KüçükaĢcı, ―ġehir‖, 38/443. 
3 Örnek olması bakımından bk., Zekeriya Kitapcı, Türkler Nasıl Müslüman Oldu, (Konya: Yedikubbe 

Yayınları, 2004), 240. 
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melesi yapıldığı anlaĢılmaktadır.4 

Ġslam Tarihi boyunca siyasî, ticarî ve ilmî açıdan son derece hareketli ve 

mümbit bir Ģehir olan Cürcân hakkında ilk hususî çalıĢma Hamza b. Yusuf b. 

Ġbrahim es-Sehmî‘nin (ö. 427/1036) kaleme aldığı Târîhu Cürcân veya diğer 

adıyla Marifetü ulemâi ehli Cürcân5 isimli eserdir. Ancak eser Ģehrin umumî du-

rumu hakkında geniĢ bilgi vermekten ziyade kısa sayılabilecek bir giriĢten son-

ra müellifinin dönemine kadar yaĢayan Cürcânlı âlimlerin özellikle de muhad-

dislerin biyografisi niteliğindedir. ġehrin daha sonraki durumuyla ilgili bilgileri-

miz ise tarih, coğrafya ve fetihnâme türü umumî eserlere dayanmaktadır. Ül-

kemizde Seyyid ġerîf Cürcânî baĢta olmak üzere Cürcân‘da yaĢamıĢ âlimlerle 

ilgili yüzlerce farklı çalıĢma yapılmıĢ olmasına rağmen tespit edebildiğimiz ka-

darıyla Türkiye Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi‘nde yer alan ―Cürcân‖6 mad-

desi haricinde Cürcân Ģehriyle alakalı müstakil bir çalıĢma bulunmamaktadır. 

Makalemiz bu eksikliği biraz olsun gidermeyi amaçlamaktadır. Burada Ģu hu-

susu da belirtmek gerekir ki Cürcân gibi bir Ģehri tüm yönleriyle bir makalede 

anlatabilmek mümkün olmadığından çalıĢmamız fetih öncesi dönemden baĢla-

yarak Ziyarî Hanedanlığı hâkimiyetine kadar; siyasî ve askerî hareketliliğin üst 

düzeyde olduğu periyotla sınırlı tutulmuĢtur. Bilahare değiĢik yönleriyle deva-

mını getirmeyi planladığımız çalıĢmamızın bu konudaki eksikliğin giderilmesine 

bir nebze olsun katkı sağlamasını ümit ediyoruz.    

1. Genel Bilgiler ve Fetih Öncesi Dönem

1.1. Cürcân Ġsminin MenĢei 

Günümüzde Ġran Ġslam Cumhuriyeti‘nin Gülistan eyaletinin yönetim merke-

zi7 olan Cürcân Ģehrinin isimlendiriliĢi hakkında kaynaklarda farklı rivayetler bu-

lunmaktadır. Hamza b. Yusuf b. Ġbrahim es-Sehmî, Ģehrin isimlendiriliĢinin çok 

eski olduğunu ve Hz. Nuh‘un oğlu Sam‘ın oğlu Lut‘un oğlu Cürcân‘ın Ģehri inĢa 

ettiğinden ötürü bu Ģekilde anıldığını belirtmiĢtir.8 Cürcân‘ın isminin kökeni ile 

alakalı diğer bir rivayete göre ise Ġran‘ın milli kahramanlarından Mîlâd oğlu 

Gürgîn‘den geldiği Ģeklindedir.9 Cürcân Ģehrinin ismi eski Farsça‘da Varkāna 10 

olarak geçmektedir. Varkāna ise ―Kurtlar diyarı‖ manasına gelmektedir.11 Mo-

dern Farsçada Ģehir Gurgān12 olarak isimlendirilmektedir. Latince‘de ise içeri-

sinde bulunduğu bölge ve Ģehir Hyrcania13 olarak nitelendirilmiĢtir. Cürcân Ģeh-

rinin adı Rızâ ġah Pehlevî tarafından Cürcân‘a yakın bir konumda bulunan Es-

——— 
4 Benzer katliam ithamları Emeviler‘in meĢhur valisi Kuteybe b. Müslim için de dillendirilmektedir. 

Bu konudaki iddialar için bk., Yunus Akyürek, "Horasân Valisi Ḳuteybe b. Müslim el-Bâhilî ile 

ĠliĢkilendirilen Katliam ve Zulüm Ġddiaları", Cumhuriyet Ġlahiyat Dergisi 22 / 1 (Haziran 2018), 

515-542 
5 Yusuf b. Ġbrahim es-Sehmî, Târîḫu Cürcân (Haydarabad: Dairetül Maarifil Osmaniyye, 1950). 
6 Rıza KurtuluĢ, ―Cürcân‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, 1993), 8/131-132. 
7 Habib-Allâh Zanjâni, ―Gorgân iii. Nüfus‖, Encyclopædia Iranica (EriĢim 23 Eylül 2021). 
8 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 4. 
9 Rıza KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
10 Richard Hartman, ―Cürcân‖, MEB Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: MEB Yayınları, 1978), 3/245. 
11 Richard Vasmer, ―Mâzenderân‖, MEB Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: MEB Yayınları, 1978), 7/420. 
12 Hartman, ―Cürcân‖, 3/245. 
13 Hartman, ―Cürcân‖, 3/245. 
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terâbâd Ģehrine verilmiĢtir.14  

Cürcân ismi, zaman zaman kelime benzerliği, tercümelerdeki yanlıĢlıklar 

veya sehven baĢka bazı Ģehirlerin isimleriyle karıĢtırılmakta ve yanlıĢlığa sebep 

olabilmektedir. Bunlardan en dikkat çekeni ise Cûzcân‘dır. Afganistan sınırları 

içerisinde bulunan Amuderya ve Murgab ırmakları arasında yer alan Cûzcân, 

kadim bir eyalet olup Belh Ģehrinin batısında bugünkü Ser-i Pul, Meymene, ġi-

bergân ve Endehuy Ģehirlerini içerisine alan bir bölge idi.15 Cürcân ve Cûzcân 

kelimelerinin benzerlikleri (Arapça yazımda sadece bir nokta farklılığı olması) 

bu iki yerin karıĢtırılmasına neden olabilmektedir. Diğer yandan Cürcân‘ın ismi 

günümüzde Özbekistan sınırları içerisinde bulunan Ürgenç Ģehri ile de zaman 

zaman karıĢabilmektedir. Bu iki Ģehrin isimlerinin karıĢma nedeni ise Arapların 

Ürgenç Ģehrini Cürcâniye Ģeklinde isimlendirmelerinden kaynaklanmaktadır.16       

1.2. Coğrafi Konumu ve Ġklimi 

Cürcân, günümüzde kullanılan enlem ve boylam koordinatlarına göre 36° 

50' 30" kuzey enleminde ve 54° 26' 37" doğu boylamında yer almaktadır.17 

ġehir Hazar denizinin güneydoğusunda yer almakta ve bugünkü Ġran‘ın Mâzen-

deran bölgesinin doğusunu teĢkil etmektedir.18 ġehir bazı coğrafyacılar tarafın-

dan Taberistan sınırı içerisine dâhil edilirken, bazıları tarafından da Horasan sı-

nırları içerisinde gösterilmiĢtir.19  

Harezm Ģehrinden 24 fersah,20 Rey Ģehrinden ise 7 fersah21  aĢağıda yer 

alan Cürcân Ģehrini Hamdullah Kazvînî Irak bölgesine dâhil etmiĢken,22 Mak-

disî ise Deylem bölgesinde göstermiĢtir.23 Cürcân Ģehrinin bulunduğu bölge ile 

alakalı olarak Ġslam Tarihi kaynaklarımızda zikredilen en muteber malumat ise 

günümüzde Mâzenderân olarak bilinen bölgede olduğudur.24 Müslüman coğ-

rafyacılar yeryüzünü farklı iklimsel bölgelere göre sınıflandırmıĢlardır. Yeryüzü-

nün yedi iklime ayrıldığı bu taksime göre Cürcân, konumu itibariyle bazen 

üçüncü25, bazen dördüncü26, bazen de beĢinci27 iklime yerleĢtirilmiĢtir. 

Orta Çağ‘da Cürcân Ģehri kendisiyle aynı ismi taĢıyan eyaletin dört Ģehrin-

——— 
14 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
15 Tahsin Yazıcı, ―Cûzcân‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1993), 

8/96. 
16 Aydın Taneri, ―Gürgenç‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1996), 

14/321. 
17 Hamevî eserinde Ģehrin konumunu 84,5 boylam ve 38 derece ve 15 dakika enleminde Ģeklinde 

vermiĢtir. Bk. ġihâbüddin Ebî Abdillah Yâkût b. Abdillah el-Hamevî er-Rûmî el-Bağdadî, Mü„cemü‟l-

büldân (Beyrut: Dârü‘s-Sâdir, 1977), 119. 
18 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
19 Anonim, Hudud al-„Alam: The Regions of the World: a Persian Geography, çev. Vladimir V. 

Minorsky- Vasily V. Barthold, ed. C. E. Bosworth (Cambridge: Gibb Memorial Trust, 1982), s.91. 
20 Ġbn Rüsteh, el-Aʿlâḳu‟n-nefîse, çev. Ali Fuat Eker (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2017), 110. 
21 Ebü‘l-Abbas Ahmed b. Ebî Ya‘kûb el-Yakubi, Kitâbü‟l-Büldân (Beyrut: Dâr al-Kütüb al-Ġlmiyah, 

2002), 92. 
22 Müstevfî el-Kazvînî Hamdullah, Nüzhetü‟l-ḳulûb (Leiden: Matba‗atü Brill, 1913). 
23 ġemsüddin Ebû Abdillah M. b. Ahmed Makdisî, Aḥsenü‟t-teḳāsîm (Beyrut, 2002), 267. 
24 Osman Gazi Özgüdenli, ―Taberistan‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV 

Yayınları, 2010), 39/322. 
25 Ġbnü‘l Fakîh, Kitâbü‟l-Büldân (Beyrut: Lebanon, 1996), 61. 
26 Kazvinî, Nüzhetü‟l-ḳulûb, 161. 
27 Yâkût, Mü„cemü‟l-büldân, 119. 
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den birisiydi.28 Diğer Ģehirlerin isimleri ise; Behude, Fâryâb ve ġûdekân‘dır.29 

Cürcân, Hazar denizinin kıyısında olduğundan bu denizi bazı Ġslam coğrafyacıla-

rı Cürcân denizi Ģeklinde isimlendirmiĢlerdir. Cürcân denizi zaman zaman Ta-

beristan ve Deylem denizi Ģeklinde de anılmaktadır.30 Cürcân Ģehrinin içiriĢin-

den iki tane nehir geçmektedir. Bunlardan bir tanesi Ress nehri, diğeri ise Hı-

rant nehridir.  Ress nehri Kalikalâ‘dan31 doğup Cürcân denizine dökülmektey-

ken,32 Hırant nehri ise Tus Dağı‘ndan doğarak Ģehri ikiye ayırıp Cürcân denizine 

karıĢmaktadır.33 Bu nehirler Cürcân‘ın topraklarını tarım için uygun ve bereketli 

hale getiriyorken, zaman zaman da bu nehirlerin taĢması sebebiyle afetler 

meydana gelmiĢtir.34 Hırant nehrinin ikiye böldüğü Ģehrin doğu tarafına ġehris-

tan veyahut Cürcân, batı tarafına ise Bekrâbâd adı da verilmiĢtir.35 

Taberistan‘ın doğu zaviyesinde yer alan Cürcân Ģehri,36  Taberistan‘a göre 

daha az yağıĢlıdır. Tropikal sayılabilecek bir iklimi bulunan Ģehir yazları sıcak ve 

nemli olup, çevresi yüksek dağlarla çevrili olmasına rağmen içerisinden geçen 

nehir sayesinde sebze ve meyve yetiĢtirmek için gayet elveriĢlidir.37 Cürcân 

Ģehrinde kıĢ mevsiminin süresi oldukça uzun geçmektedir.38 KıĢ aylarının so-

ğuk geçmesi bu bölgede yaĢayan hayvanâtın deri ve tüylerini bile etkilemiĢtir. 

Nitekim Cürcân civarında yaĢayan yırtıcı doğan kuĢlarının tüyleri kıĢların soğuk 

ve sert geçmesinden ötürü yaygın olanın aksine beyaz renktedir.39 

1.3.Eski Çağlardan Müslümanların Fethine Kadar Cürcân ġehri 

Ġçerisinde yaĢanılan ülke ve Ģehirlerin ne zaman kurulmuĢ olduğu, hangi 

milletler ve topluluklar tarafından yurt edinildiği ve bu yerlerde hüküm süren 

devletler ve yöneticiler, özelde tarihçiler genel anlamda ise çoğu insan açısın-

dan merak uyandıran hususlardan olmuĢtur. Cürcân Ģehrinin, kimler tarafından 

ne zaman ve nasıl kurulduğu hakkında net bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak 

Cürcân‘ın hangi devirde var olduğu hakkındaki rivayetler, arkeolojik buluntular 

ve tarih ve coğrafya alanında yazılmıĢ olan eski eserlerin incelenmesi netice-

sinde ulaĢılan bulgular birleĢtirilip değerlendirildiğinde Ģehrin tarihi ile alakalı 

birtakım malumat ortaya çıkmaktadır. Elde edilen bu bulgular Cürcân‘ın hangi 

devirde kurulmuĢ olduğu konusunda çok net bilgiler içermese de Ģehrin hangi 

çağdan itibaren tarih sahnesinde var olduğunu idrak etmemiz açısından önem-

lidir. 

Bir rivayete göre Cürcân Ģehrini, Hz. Nuh‘un oğlu Sam‘ın oğlu Lut‘un oğlu 

——— 
28 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
29 Hamdullah, Nüzhetü‟l-ḳulûb, 162. 
30 Ebu‘l Hasan Ali b. Hüseyin Mes‗ûdî, Mürûcü‟ẕ-ẕeheb, çev. Ahsen Batur, (Ġstanbul: Selenge 

Yayınları, 2004). 
31 Kalîkalâ: Ermîniye‘nin kasabalarındandır, bk. Makdisî, Aḥsenü‟t-teḳāsîm, 374. 
32 Ġbn Rüsteh, el-A„lâḳu‟n-nefise, 108. 
33 Minorsky- Bosworth, Ḥudûdü‟l-ʿâlem, 29. 
34 Hartman, ―Cürcân‖, 3/245. 
35 Hartman, ―Cürcân‖, 3/245; KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
36 Ġbn Rüsteh, el-Aʿlâḳu‟n-nefîse, 168. 
37 Yâkût, Mü‟cemü‟l-büldân, 2/119. 
38 Mehmet Sipâhîzâde, Evzahu‟l-mesâlik ilâ ma„rifeti‟l-büldân ve‟l-memâlik, haz. Ġlhami DanıĢ. 

(Ankara: Türkiye Bilimler Akademisi, 2019), 329. 
39 Mes‗ûdî, Mürûcü‟ẕ-ẕeheb, 80. 
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Cürcân‘ın,40 diğer bir rivayete göre ise Ġran‘ın efsanevî kahramanı Mîlâd oğlu 

Gürgîn‘in41 kurdukları ve bu Ģehre yerleĢmiĢ olan ilk topluluk oldukları ifade 

edilmiĢtir. Cürcân Ģehri, arkeolojik kalıntılar açısından zengin bir yerleĢim yeri-

dir.42 Yapılan araĢtırmalar neticesinde milattan önceki devirlerde hüküm sür-

müĢ olan Part Ġmparatorluğu43 döneminden kalma bazı yazıtlara, kale ve Ģehir 

kalıntılarına rastlanmıĢtır.44 Bazı kaynaklarda MÖ 336-323 yılları arasında hü-

küm sürmüĢ olan Büyük Ġskender‘in Cürcân ve civarına düzenlemiĢ olduğu se-

ferden bahsedilmektedir.45 Ġskender‘in doğuya yönelik yapmıĢ olduğu seferlerin 

anlatıldığı eserlerde ―Zadracarta‖ olarak zikredilen bu yerin araĢtırmalar sonu-

cunda Cürcân olabileceği öne sürülmüĢtür.46 Genelde Mâzenderân bölgesinin 

özelde ise Cürcân Ģehrinin tarihî kayıtlarda zikri geçen ilk hâkimi Ġskender‘in 

Cürcân‘da bulunduğu vakitlerde buranın yerel hükümdarı olan ―Autophrada-

te/Ferhad‖ isimli kiĢidir.47 

Cürcân, MS 226-651 yılları arasında hüküm sürmüĢ olan Sâsânîler zama-

nında ise önemli sınır Ģehirlerinden birisi olmuĢtur.48 Özellikle Kisrâ I. EnûĢirvân 

döneminde inĢa edilmiĢ olan ġehr-i Pîrûz, ġehristân-ı Yezdicerd kaleleri ve ku-

zey sınırı boyunca uzanan surlar, kuzeyden gelen göçebe kabilelerin Cürcân ve 

çevresinde bulunan Ģehirlere yönelik tehdit unsuru oluĢturmalarına engel ol-

muĢtur.49 

Müslümanların Cürcân ve çevresini fethetmelerinin hemen öncesinde bu 

bölgede GilanĢahlılar, Bâvendîlerin Keyusiyye kolu, Kârîniler ve Camasb Hane-

danlığı gibi mahalli hanedanlıklar hüküm sürmekte idi. Cürcân Ģehrini ise 

Kârîniler hanedanlığına bağlı bir vali yönetmekteydi.50 Bu bağlamda Müslüman-

ların fethinin öncesinde bu bölgede merkezî bir otoriteden ziyade mahallî ha-

nedanlıkların söz sahibi oldukları anlaĢılmaktadır.51 Buna ek olarak bazı kay-

naklarda Deylem bölgesi Ģeklinde de anılmakta olan Cürcân ve çevresinde tam 

anlamıyla mahallî olmayan Deylem isimli bir millet bulunmaktaydı.52 Ayrıca 

Cürcân‘da Türklerin de bulunduğu bazı kaynaklarda zikredilmektedir.53 

 

——— 
40 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 4. 
41 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
42 Adrian David Hugh Bivar, ―Gorgân‖, Encyclopædia Iranica (EriĢim 13 Ekim 2021). 
43 Part Ġmparatorluğu: MÖ 247 ile MS 224 yılları arasında günümüz Ġran bölgesinde hüküm sürmüĢ 

devlet. Serhat Pir Tosun, Antik Çağ‟da Doğu-Batı Mücadelesi Kapsamında Roma-Part ĠliĢkileri 

(Bursa: Bursa Uludağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2020), 25. 
44 Muhammed Yusof Kiani, ―Gorgân - Arkeoloji‖, Encyclopædia Iranica (EriĢim 13 Ekim 2021). 
45 Mahmut Kaya, ―Ġskender‖ Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 

2000), 22/555. 
46 Richard N. Frye, The History Of Ancıend Iran (München: C.H. Beck, 1984), 112. 
47 Ġsmail Mehcurî, Tarih-i Mâzenderân (Tahran: ĠntiĢarât-ı Tus, 1380), 1/59. 
48 Hartman, ―Cürcân‖, 3/245. 
49 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
50 Parvaneh Pourshariati, Decline and Fall of The Sâsânîan Empire (New York: Published Tauris, 

2008), 296. 
51 Pourshariati, Decline and Fall of The Sâsânîan Empire, 287-303. 
52 Tahsin Yazıcı, ―Deylem‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1994), 

9/263. 
53 Emel Esin, Ġslâmiyetten Önceki Türk Kültür Târihi ve Ġslâma GiriĢ (Ġstanbul: Edebiyat Fakültesi 

Matbaası, 1978), 145. 
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2. Cürcân‘ın Fethi ve Ġslâm Hâkimiyeti 

2.1. Hz. Ömer Dönemi ve Ġlk Fetih 

Hz. Ömer‘in (634-644) hilâfeti döneminde Sâsânîler‘le gerçekleĢtirilen 

Kādisiye ve Nihâvend muharebelerinin ardından Ġran‘ın güneyi fethedilmiĢti. 

Bunun üzerine Müslümanlar ara vermeden bu bölgenin kuzeyini de fethetmeye 

baĢladılar.54 Müslüman birlikleri Nu‗mân b. Mukarrin (ö. 21/642) komutasında 

Nihâvend‘in fethini gerçekleĢtirmiĢ ancak Nu‗mân b. Mukarrin savaĢ esnasında 

pek çok yerinden yaralanmıĢ ve akabinde Ģehit olmuĢtu.55 Bunun üzerine kar-

deĢi Süveyd b. Mukarrin komutayı ele alarak Kûmis Ģehrine doğru yönelmiĢti.  

Süveyd b. Mukarrin bu Ģehri fethini karĢılarında bir mukavemet olmadığından 

dolayı kolaylıkla gerçekleĢtirmiĢ ve Bistâm yakınlarında karargâhını kurmuĢtu.56 

Bu sırada Cürcân‘da Deylemli mahallî bir idareci bulunuyordu. Ġran‘ın çeĢitli 

bölgelerinde bulunan mahallî hükümdarlara ―Merzübân‖57 denilmekteydi.58 Di-

ğer taraftan Cürcân ve civarının asıl idaresi bazı kaynaklarda Sernân Sûl,59 bazı 

kaynaklarda ise Ruzbân Sûl60 olarak bilinen ve aslen Türk olan baĢbuğunday-

dı.61  

Süveyd b. Mukarrin, baĢbuğ Ruzbân Sûl‘e bir mektup yazarak Ģehri savaĢ 

olmadan sulh yoluyla kendisine teslim etmesini istedi.62 Müslümanlara karĢı 

koyamayacağını anlayan Ruzbân Sûl, Süveyd b. Mukarrin‘i Cürcân Ģehrinin dı-

Ģında karĢılayarak ona hediyeler getirmiĢ ve aralarında sulh yapmak üzere gö-

rüĢmelere baĢlamıĢtı. Süveyd b. Mukarrin‘in Ruzbân Sûl‘den isteklerine göre 

Ģehirde yaĢamını sürdüren Türkler, Ģehrin korunması gereken yerlerinin güven-

liğini sağlayacak, Müslüman olanlar ve Ģehri koruyanlar haricinde Ģehir halkı 

cizye verecek,63 Cürcân‘ın saldırıya uğraması durumunda Müslümanlar yardıma 

geleceklerdi. ġehir halkına da inançları konusunda bir zorlamaya yapılmaya-

cak, mevcut inanıĢlarında hür olacaklardı.64 

Sehmî, Târîhu Cürcân adlı eserinde Müslümanların komutanı Süveyd b. 

Mukarrin ile Cürcân baĢbuğu Ruzbân Sûl arasında imzalanan anlaĢmanın baĢ 

kısmını Ģöylece nakletmiĢtir: ―Bu, Süveyd b. Mukarrin ile Ruzbân Sûl ibn Ruz-

bân ve Dehistan ve çevresindeki ve sair Cürcân halkı arasındaki anlaĢmadır. 

Sizden buluğa eren her kiĢi için gücünün yettiği kadar senelik vergi karĢılığında 

size zimmet, bize de sizi korumak düĢer. Sizden dileyen baĢkası da karĢılığını 

——— 
54 Âdem Apak, Ana Hatlarıyla Ġslam Tarihi II (Hulefâ-i RâĢidîn Dönemi) (Ġstanbul: Ensar NeĢriyat, 

2021), 2/127. 
55 Ebû Ca‘fer Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, tahk. Muhammed Abdullatif 

el-Hatibî, 1275, (Mısır: al-Hussainiya Matbaası 1275), 4/245. 
56 Ġzzüddîn Ebu‘l-Hasan Ali b. Muhammed el-Cezerî Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-Târîh (Beyrut: Dâr al-

Kütüb al-Arabi, 2012), 4/408. 
57 Merzübân: Sâsânîler döneminde Ġran‘da valilere, özellikle Ġslâmî dönemde yüksek derecedeki 

mahallî âmirlere verilen unvan. Bk. Tahsin Yazıcı, ―Merzübân‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam 

Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2004), 29/255. 
58 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
59 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-Târîh, 4/408. 
60 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
61 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
62 Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 4/254. 
63 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/408. 
64 Esin, Ġslâmiyetten Önceki Türk Kültür Târihi, 145. 
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vermek üzere bu korumaya dâhil olabilir...‖65 Sehmî eserinde antlaĢma mektu-

bunun tam metnini aktarmak yerine baĢ kısmını verdikten sonra gerisini Ģu Ģe-

kilde özetlemiĢtir: ―Bu anlaĢmaya karĢılık onların canları, malları, mülkleri ve 

dinleri koruma altına alınmıĢtır. Bu anlaĢmada istedikleri zorlaĢtırmaları yapa-

mayacaklardır. Gitmek isteyene yol gösterdiler ve onlara nasihatte bulundular. 

Müslümanlar bu duruma sevindiler. Onlardan giden çıkmadı. Kimse kin gütme-

di. Kim bu antlaĢmaya dâhil olmak isterse onlara vaat edilenin misli ona da 

vaat edildi. Kim de çıkıp gitmek isterse varacağı yere kadar güvende oldu. On-

lardan kim bir Müslümana kötü bir Ģey söylerse karĢılığını bulacaktır. Kim de 

bir Müslümana saldırırsa onu öldürmek caiz olur. Bu anlaĢmaya Sevâd b. Ku-

teybe, Hind b. Amr, Semmâk b. Mahreme ve Uteybe b. Nehhâs Ģahitlik etti. An-

laĢma hicri 18. yılda kayda geçti.‖66 

Süveyd b. Mukarrin ve Ruzbân Sûl Ģehrin sulh yoluyla teslimi için anlaĢtık-

tan sonra birlikte Ģehre girdiler. Süveyd b. Mukarrin Ģehirde ordugâhını kurdu.67 

Cürcân Meliki Merzübân ise tellal tutarak ―Müslümanların dinine girenler ko-

rundukları yerlerden çıkıp gelsinler, Müslüman olmayanlar ise haraç versin‖ 

Ģeklinde bir duyuru yaptırdı.68  

Bazı kaynaklarımızda Cürcân Ģehrinin Müslümanlar tarafından fethinin se-

nesi 18/639 olarak geçerken,69 bazı kaynaklarımızda ise 21/642 olarak geç-

mektedir.70 Ancak Nihâvend SavaĢı‘nın tarihi dikkate alındığında (21/642) 

ikinci tarih daha doğru gözükmektedir. Süveyd b. Mukarrin Ģehrin fethini ta-

mamladıktan sonra halife Hz. Ömer‘e bir mektup göndererek Ģehrin fethedildi-

ğini bildirmiĢtir.71 

2.2. Hz. Osman Dönemi 

Hz. Ömer‘in hilafeti döneminde olduğu gibi Hz. Osman‘ın (644-656) hilafe-

te gelmesinin ardından fütuhat hareketleri, özellikle de Ġran fetihleri hız kes-

meden devam etmiĢtir.72 Halife Hz. Osman‘a Horasan ve çevresinde bulunan 

bazı Ģehirlerin irtidad ettikleri ve akdedilmiĢ olan anlaĢmaları bozdukları haber 

verildi. Bunun üzerine Hz. Osman, Basra valisi Abdullah b. Âmir‘e (ö. 59/679) 

askerî birliklerini toparlamasını ve o sırada Kûfe valisi olan Saîd b. Âs (ö. 

59/679) ile Horasan‘a gitmelerini bildirdi. Saîd b. Âs ile birlikte Horasan‘a git-

meye pek gönlü olmayan Abdullah b. Âmir, Saîd b. Âs‘ın gelmesini beklemeden 

harekete geçti.73 Bu konuyla ilgili bir baĢka rivayette ise Tûs Ģehrinin mer-

zübânı, Abdullah b. Âmir ve Saîd b. Âs‘a mektup yazarak onları Horasan‘a davet 

etmiĢ, aralarından kim daha üstün gelirse Horasan ve çevresini onun idaresine 

geçmesi gerektiğini bildirmiĢti. Abdullah b. Âmir ve Saîd b. Âs bu mektubun 

kendilerine ulaĢması üzerine oraya hâkim olmak için harekete geçtiler. Yolda 
——— 
65 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 5. 
66 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 5. 
67 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/408.  
68 Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 4/254. 
69 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 6. 
70 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/408. 
71 Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 4/254. 
72 Apak, Ana Hatlarıyla Ġslam Tarihi II, 2/183. 
73 Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 5/53. 
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Abdullah b. Âmir, Saîd b. Âs‘ın önüne geçerek Horasan‘a daha önce varınca 

Saîd b. Âs da yönünü değiĢtirerek Taberistan ve çevresini fethetmek için giri-

Ģimlere baĢladı.74  

Hz. Osman döneminde Cürcân Ġslam ordularınca kuĢatıldığında burada 

sağlam kaleler bulunuyordu. Kaleler ayrıca bir set ile daha da güvenlikli hale 

getirilmiĢti. Setin bir kısmı Cürcân denizine kadar uzanmaktaydı. Bu setler za-

man zaman gerçekleĢtirilen baskınlara karĢı Ģehri korumak için inĢa edilmiĢti. 

Nitekim bazı saldırılar kalenin sağlam oluĢu sebebiyle bertaraf edilmiĢtir.75 

Hz. Osman dönemindeki Cürcân seferine pek çok sahâbî de iĢtirak etmiĢ-

tir. Bunlardan bazıları; Abdullah b. Ömer, Abdullah b. Ebi Avf, Huzeyfe b. Ye-

man, Abdullah b. Zübeyr, Ebu Hureyre, Hasan b. Ali ve Hüseyin b. Ali‘dir.76 Or-

dusundaki sahâbîlerle birlikte Cürcân‘a bağlı bir beldeye ulaĢan Saîd b. Âs‘la 

Cürcân halkı arasında bazı kaynaklara göre savaĢ vuku bulmuĢ,77 baĢka bazı 

kaynaklarda ise herhangi bir çarpıĢmadan bahsedilmemiĢ sadece Cürcân hal-

kından tahsil edilecek vergiye yer verilmiĢtir.78 Aralarında çarpıĢma gerçekleĢti-

ğine dair rivayetlerde Sa‘îd b. el-Âs‘ın beraberindeki sahâbîlerle korku namazı 

kıldıkları aktarılmıĢtır. ġöyle ki; Sa‘îd b. el-Âs, Hz. Peygamber‘in korku namazı 

kıldığını duyan birisinin olup olmadığını sormuĢ, Huzeyfe b. Yemân‘ın da ―ben 

Rasûlullah‘ın korku namazı kıldığını iĢittim‖ demesi üzerine Sa‘îd b. el-Âs, 

Cürcân halkıyla gerçekleĢtirilen savaĢtan önce beraberindekilere imamlık yapa-

rak korku namazı kıldırmıĢtır.79 Saîd b. Âs, 30/651 senesinde Cürcân kalesini 

kuĢattıktan sonra kale içerisinde bulunan halk kendilerine zarar gelebileceği 

endiĢesiyle Saîd b. Âs‘dan eman dilemiĢ, o da kimseyi öldürmeyeceğine dair 

söz vermiĢ ve antlaĢma yapılmıĢtır.80 Bu konuyla ilgili diğer bir rivayette ise Saîd 

b. Âs, kendisi Ģehirden ayrıldıktan sonra akdedilen antlaĢmayı bozup Ģehirde

bıraktığı askerlerini öldürerek kendilerine ihanet edenlerle sonuna kadar sa-

vaĢmıĢ, ele geçen eĢyaları da ganimet olarak askerlerine dağıtmıĢtır.81 Burada, 

savaĢın gerçekleĢtiği ve çok sayıda kiĢinin öldürüldüğünü aktaran rivayetler 

esas alınacak olsa bile bunun bir beldeyi kılıç zoruyla fethetme amacıyla değil, 

Cürcân halkıyla daha önce bir antlaĢma yapılmasına rağmen onların sözlerinde 

durmayıp ihanet etmelerinden kaynaklandığını hatırda tutmak gerekir. 

Cürcân halkı ile Müslümanlar arasında bir savaĢın vuku bulup bulmadığı ile 

alakalı rivayetler gibi tahsil edilecek vergi konusunda da farklı rivayetler bu-

lunmaktadır. Kaynakların ekseriyetinde alınacak olan vergi 200.000 dirhem 

Ģeklinde geçerken,82 bazı kaynaklarda ise para birimi dinar olarak geçmekte ve 

——— 
74 Belâzurî, Fütûḥu‟l-büldân, Çeviri: Mustafa Fayda, (Ġstanbul: Siyer Yayınları, 2013), 382. 
75 Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 8/124. 
76 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 6. 
77 Halife b. Hayyât, Târîḫu Ḫalîfe b. Ḫayyât (Riyad: Dârü‘t-Tayba, 1985), 163; Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-

târîḫ, 2/408. 
78 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 6; Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 5/53. 
79 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 7. 
80 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/408. 
81 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, (Beyrut: Mektebetü‘l Maarif, 1990), 7/154. 
82 Belâzurî, Fütûḥu‟l-büldân, 382; Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 5/53; Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-

târîḫ, 2/408. 
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miktarı da 100.000, 200.000 veya 300.000 arasında değiĢmektedir.83 Dolayı-

sıyla konu ve mahiyeti hakkındaki rivayetlerin birbirinden farklı hatta savaĢ ve 

barıĢ kadar zıt oldukları dikkate alınmalıdır. Buradan hareketle Ģunu söylemek 

mümkündür ki bölgede ihanet eden ve savaĢ isteyenlerle savaĢılmıĢ, barıĢ is-

teyenlerle ise barıĢ yapılmıĢtır.  

Hz. Osman döneminin ardından Hz. Ali‘nin hilafete gelmesinin akabinde 

Abdullah b. Zübeyr ve Hasan b. Ali‘nin Cürcân‘a gelmiĢ oldukları Sehmî‘nin 

Târîhu Cürcân adlı eserinde zikredilmiĢtir. Bundan baĢka herhangi bir anlaĢma 

gerçekleĢtirildiği veya muharebe yaĢanıp yaĢanmadığı ile alakalı bilgi bulun-

mamaktadır.84   

2.3. Süleyman b. Abdülmelik Dönemi 

Emevîler döneminde de Cürcân‘a bazı seferler düzenlenmiĢtir. Halife Sü-

leyman b. Abdülmelik (715-717) döneminde Cürcân‘a yönelik düzenlenen sefe-

rin sebepleri hakkında kaynaklarımızda farklı rivayetler yer almaktadır. Bunlar-

dan ilkine göre bu dönemde Cürcân‘ı Firûz b. Kul yönetiyordu ve ‗merzübân‘ 

unvanı taĢıyordu. Cürcân bölgesinin Türk baĢbuğu ise Sûl et-Türkî idi. Sûl et-

Türkî, Kuhistan ve buraya 5 fersah uzaklıkta bulunan Buheyre adasında ikamet 

ediyordu. Dihistan Türklerini de kendi çatısı altında toplamayı baĢaran Türk 

baĢbuğu Sûl, bu bölgede nüfuz sahibi bir kiĢiydi. Bulduğu her fırsatta Cürcân‘a 

saldırarak halkın isyan çıkartmasını sağlıyor ve buraya kendisi hâkim olmak is-

tiyordu. Merzübân Firûz b. Kul, Türk baĢbuğu Sûl‘den çekindiğinden dönemin 

Horasan valisi Yezîd b. Mühelleb‘den (ö. 102/720) yardım istemek amacıyla 

onun yanına giderek Sûl‘ün Cürcân Ģehrini ele geçirdiğini ve kendisinin de ca-

nını kurtarmak amacıyla kaçtığını söyledi. Buna binaen Yezîd, Firûz‘a yardım 

etmeyi kabul ederek harekete geçti.85 BaĢka bir rivayete göre ise Mâverâünne-

hir fâtihi86 olarak anılan Kuteybe b. Müslim (ö. 96/715) bölgeye seferler düzen-

leyip yeni yerler fethettikçe Süleyman b. Abdülmelik, Yezîd b. Mühelleb‘e ―Gö-

rüyor musun Kuteybe‘ye ne kadar da çok fetih nasip oluyor‖ diyerek Yezîd b. 

Mühelleb‘i iĢtahlandırmak istemiĢ; Yezîd b. Mühelleb de ―bu fetihler çok mühim 

değil, önemli olan Cürcân‘ın fethidir.‖ Ģeklinde cevap vermiĢtir. Süleyman b. 

Abdülmelik, Yezîd‘i Horasan‘a vali olarak görevlendirince Yezîd ilk iĢ olarak 

Cürcân‘a yönelik sefer düzenlemeye koyulmuĢtur.87 Süleyman b. Abdülmelik‘in 

halife olmasının akabinde kendisinin hilafete gelmesini istemeyen valilere karĢı 

kin beslemiĢ olduğunu, bu valileri hilafete gelir gelmez görevden aldığını ve Ku-

teybe b. Müslim‘in de bunlardan birisi olduğunu değerlendirecek olursak ilk ri-

vayetin daha sağlıklı olduğu düĢünülebilir.  

Horasan‘da bulunan Yezîd, yerine vekili olarak oğlu Mühelleb‘i bıraktıktan 

sonra ġam, Kûfe, Cezire, Horasan ve Basra halkından oluĢan 120 bin kiĢilik bir 

ordu ile Cürcân üzerine sefer düzenlemek amacıyla harekete geçti. Türk komu-

——— 
83 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, 7/155. 
84 Sehmî, Târîḫu Cürcân, 8. 
85 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/89. 
86 Ġsmail Yiğit, ―Kuteybe b. Müslim‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 

2002), 26/490. 
87 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/87. 
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tan Sûl‘ün Buheyre adasına sığındığını öğrenen Yezîd, 6 ay boyunca burasını 

kuĢatma altına aldı. KuĢatma esnasında zaman zaman çatıĢmalar vuku bul-

du.88 Sûl zor durumda kaldığından Deylem melikinden yardım talep etti.  Ken-

disine yardıma gelen Deylem melikini aslen Iraklı olan Muhammed b. Ebî Sebre 

el-Cûfi isimli bir asker öldürdü. Bunun üzerine Sûl‘e yardıma gelmiĢ olan Dey-

lemliler meliklerinin öldürüldüğünü öğrendikten sonra dağılarak kaçtılar. Mu-

hammed b. Ebî Sebre muharebe sırasında bir Türk ile karĢı karĢıya geldi. Türk 

askerin kılıç darbesi Muhammed b. Ebî Sebre‘nin miğferine saplandı fakat O 

miğferinde kılıç saplı olmasına rağmen Türk‘ü öldürdü. Miğferindeki kılıcı çı-

karmadan Müslümanların bulunduğu tarafa doğru yönelen Muhammed‘i gören 

Yezîd, ―Bu görmüĢ olduğum manzaradan daha güzel bir manzara ile karĢılaĢ-

madım‖ diyerek askerlerine bu kiĢinin kim olduğunu sordu ve Muhammed b. 

Ebî Sebre‘yi tebrik ederek mükâfatlandırdı.89 KuĢatmanın sonlarına doğru 

Yezîd, muhasarayı iyice kuvvetlendirip kaleyi baskı altına alınca Cürcân halkı 

erzak sıkıntısı çekmeye baĢladı. Sûl, daha fazla direnemeyeceğini anlayınca 

Yezîd‘e haber göndererek barıĢ yapmak istediğini bildirdi.90 Sûl, Yezîd‘den ken-

disine ve en yakınında bulunan 300 askerine ve mallarına dokunmamalarını 

talep etti. Bu isteğini kabul eden Yezîd,91 kalenin içerisine girerek kendilerine 

direnenleri kılıçtan geçirdi ve halkın geri kalanını serbest bıraktı.92  

Yezîd b. Mühelleb Cürcân‘a hâkim olduktan sonra Taberistan‘ı da fethet-

mek üzere harekete geçti. Öncelikle kardeĢi Uyeyne b. el-Mühelleb ve oğlu Ha-

lid b. Yezîd‘i Taberistan ispehbedinin93 üzerine gönderdi. Ġspehbed, Uyeyne b. 

el-Mühelleb ve Halid b. Yezîd‘i mağlup etti ve onları Yezîd‘in bulunduğu ka-

rargâha varıncaya kadar takip etti. Akabinde Cürcân melikine haber göndere-

rek Yezîd‘in adamlarını mağlup ettiklerini, onun da Cürcân‘da bulunan Arapları 

öldürmesini ve Yezîd‘in kaçmasına fırsat vermemek için yolları tutmasını bildir-

di.94 Cürcân meliki de Yezîd‘in Ģehirdeki askerleriyle vuruĢarak çoğunu Ģehit et-

ti. Yezîd, olanlardan haberdar olunca öncelikle Cürcân halkını ihanetlerinden 

ötürü cezalandırmak için ispehbedle anlaĢma yaptı ve Cürcân‘a doğru harekete 

geçti. Cürcân halkının anlaĢmayı bozarak ihanet etmeleri ve Ģehirdeki adamla-

rını öldürmelerine çok sinirlenen Yezîd, Müslüman askerlerin ihanet sonucunda 

Ģehit edilmelerine çok sinirlenmiĢ ve her ne pahasına olursa olsun Cürcân‘ı 

fethedeceğine ve askerlerinin intikamını alacağına ant içmiĢtir.95 Yezîd‘in üze-

rine gelmekte olduğunu öğrenen Cürcân Merzübân‘ı kaçarak Vecâh diye bilinen 

bölgenin kalesine iltica etti. Kalenin çevresinin ormanlık, sık ağaçlarla ve batak-

lıklarla çevrili olmasından ötürü ulaĢımı zordu. GerçekleĢtirilen muhasara 7 ay 

kadar sürdü. Yezîd ve beraberindeki askerler zaman zaman kalenin dıĢına çı-
——— 
88 Belâzurî, Fütûḥu‟l-büldân, 384. 
89 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, 9/176. 
90 Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 8/125. 
91 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/87. 
92 Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 8/125. 
93 Ġspehped: Ġran ve çevresinde vali, emîr ve baĢkumandan anlamında bir terim. Bk. Tahsin Yazıcı, 

―Ġspehbed‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2001), 23/176. 
94 Belâzurî, Fütûḥu‟l büldân, 384. 
95 Taberî, Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk, 8/127. 
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kanlarla çarpıĢmalarına rağmen kalenin iyi korunuyor olması ve çevresel faktör-

lerden dolayı kaleyi ele geçirebilecek bir yol bulamıyorlardı.96 Müslüman asker-

lerin tam da ümitlerinin kırılmıĢ olduğu bir anda aslen Horasanlı Heyyâc b. Ab-

dullah isminde bir kiĢi avlanmak amacıyla gezinirken gizli bir geçit buldu. Yolu 

tekrar döndüğünde bulabilmek için elbiselerinden parçalar keserek ağaç dalla-

rına iĢaretler bıraktı. Yezîd‘in huzuruna gelerek gizli bir yol bulduğunu söyledi. 

Duruma fazlaca sevinen Yezîd, eğer doğru söylüyorsa kendisini ödüllendirece-

ğini dile getirdi. Yezîd ertesi gün kaledekilerin korkarak dıĢarı çıkmalarını sağ-

lamak amacıyla büyük bir ateĢ yaktırdı. Heyyâc b. Abdullah‘ın göstermiĢ olduğu 

geçitten ilerleyen Yezîd‘in diğer birlikleri ise kalenin arkasından gizlice girerek 

tekbirler eĢliğinde kaleyi ele geçirdiler. Korkudan kalenin dıĢına çıkmıĢ olan 

Cürcân merzübânı ve beraberindeki askerler ise kaleyle irtibatları kesildiğinden 

ötürü teslim olmak mecburiyetinde kaldılar. Yezîd, masum olan kadın ve çocuk-

ların esir olarak alınmasını, kendileriyle savaĢan düĢman askerlerinin ise öldü-

rülmesini emretti. Cürcân‘da fazlaca ganimet elde eden Yezîd, kendisinin ve 

askerlerinin hissesini ayırarak geriye kalan malları halife Süleyman b. Abdülme-

lik‘e gönderdi.97 

Yezîd b. Mühelleb, Cürcân‘ın fethini kesin olarak tamamladıktan sonra Ha-

zar (Cürcân) denizine dökülen ve Ģehrin içinden geçen derenin çevresine harap 

olan Ģehrin yerine ileride Ġslam âleminin önde gelen ilim ve ticaret merkezlerin-

den biri olacak Cürcân Ģehrini yeniden inĢa ettirdi. ġehrin imarı ile bizzat ilgile-

nen Yezîd, pek çok mescit98 ve Ģehrin çevresini daha güvenli hale getirmek 

amacıyla set duvarları yapılmasını emretti.99 Yezîd bir süre burada ikamet ettik-

ten sonra Cürcân‘ın baĢına Cehm b. Zehr el-Cûfî‘‘yi vekil olarak bırakarak Hora-

san‘a döndü.100 Her ne kadar Hz. Ömer ve Hz. Osman dönemlerinde Cürcân‘a 

seferler düzenlenerek anlaĢmalar yapılsa da burada Müslümanların tam anla-

mıyla hâkimiyeti 98/716 yılında Süleyman b. Abdülmelik döneminde Yezîd b. 

Mühelleb‘in mezkûr fethiyle sağlanabilmiĢ ve bundan sonra bölge önemine ve 

riskli durumuna binaen merkezden atanan valiler tarafından idare edilmiĢtir.101  

2.4. Cürcân‟da Abbâsiler Dönemi 

Hz. Ömer döneminde ilk fethiyle baĢlayıp Emevî halifesi Süleyman b. Ab-

dülmelik zamanında uzun sayılabilecek bir süreçte tamamen kontrol altına alı-

nabilen Cürcân ve çevresinde, jeopolitik konumu ve halkının Ġslam hâkimiyetini 

tam olarak benimseyememiĢ olmaları gibi sebeplerle Abbasîler döneminde de 

çok defa isyan hareketleri vuku bulmuĢtur.102 Nitekim Mehdî-Billâh‘ın (775-

785) hilafeti döneminde 162/778 yılında Hâricilerden Abdülkahhâr adında bi-

rinin çevresinde toplanan çok sayıda kiĢi yönetime karĢı gelerek isyan etti. Hür-
——— 
96 Belâzurî, Fütûḥu‟l-büldân, 385. 
97 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/92. 
98 Sehmî eserinde kendi döneminde Cürcân‘da Emeviler‘den kalma 23 mescidin ismini vermektedir, 

bk. Sehmî, Târîḫu Cürcân, 16-17. 
99 Esin, Ġslâmiyetten Önceki Türk Kültür Târihi ve Ġslâma GiriĢ, 146. 
100 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 4/92. 
101 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
102 Ahmet Güner, ―Kârinîler‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 

2001), 24/493. 
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remiyye fırkasının Muhammire kolundan olup kırmızı renkte elbiseler giyen103 

bu kiĢiler, Cürcân‘da büyük çaplı bir katliama giriĢerek bölgeyi ele geçirmiĢlerdi. 

Mehdî-Billâh, pek çok kiĢiyi katlederek Cürcân‘a hâkim olan Abdülkahhâr ve di-

ğer grup üyelerinin üzerine isyanı bastırmak üzere Ömer b. Â‗la komutasında bir 

birlik gönderdi. Ömer b. Â‗la ve beraberindeki Müslüman birlik Abdülkahhâr‘ın 

baĢını çektiği isyancılarla Taberistan‘da karĢı karĢıya gelerek savaĢa tutuĢtular. 

Neticede Abdülkahhâr ve diğer grup üyeleri öldürülerek bu isyan bastırılmıĢ ol-

du.104 

Yine Halife Mehdî-Billâh döneminde 165/781 senesinde Cürcân‘da mey-

dana gelen bir diğer isyan ise Cürcân‘ın dağlık bölgelerinde hüküm sürmekte 

olan mahalli hanedanlardan Kārinîler‘in105 meliki Vendâd Hürmüz ile Taberis-

tan‘da bulunan Bâvendîler‘in meliki ġervîn b. Sürhâb tarafından çıkarılmıĢtır.106 

Ġsyandan haberdar olan Mehdî-Billâh 167/783 senesinde oğlu Mûsâ (ö. 

170/786) komutasında o döneme kadar eĢi görülmemiĢ büyüklükte bir orduyu 

Vendâd Hürmüz ve ġervîn b. Sürhâb‘ın üzerine gönderdi.107 Mûsâ el-Hâdî, 

Cürcân ve çevresinde çıkan isyanlarla meĢgul olduğu sırada halife Mehdî-

Billâh, veliaht olarak tayin etmiĢ olduğu Mûsâ‘yı azletmek suretiyle yerine diğer 

oğlu Hârûn‘u veliaht olarak bırakmak istedi. Mehdî-Billâh oğlu Mûsâ el-Hâdî‘ye 

bir mektup yollayarak Bağdat‘a gelmesini emretti. Mûsâ el-Hâdî ise durumdan 

haberdar olunca gönderilen elçiyi tard ederek Bağdat‘a geri dönmeyeceğini bil-

dirdi. Halife Mehdî-Billâh, Mûsâ el-Hâdî‘ye baskı yaparak haklarını Hârûn‘a (ö. 

193/809) devretmesini istese de netice alamayınca meseleyi yerinde hallet-

mek amacıyla yanına Hârûn‘u da alarak Cürcân‘a doğru yola koyuldu. Mehdî-

Billâh yolda rahatsızlanarak 169/785 senesinde Mâsebezân‘da vefat etti. 

Mehdî-Billâh‘ın vefat etmesi üzerine Harûn, hilafet alametleri olan mühür, asâ 

ve bürdeyi o sırada Cürcân‘da bulunan ağabeyi Musâ‘ya göndererek babasının 

Mâsebezân‘da öldüğünü ve halife olarak kendisine biat ettiğini haber verdi.108 

Ayrıca ağabeyinin Hâdî-Ġlelhak unvanıyla halife olduğunu ve ona biat ettiği ha-

berini idareleri altındaki tüm bölgelere bildirdi. Durumdan böylece haberdar 

olan Mûsâ el-Hâdi, Cürcân‘dan ayrılarak Bağdat‘a doğru yola çıktı. YaklaĢık 20 

günlük bir yolculuğun ardından Bağdat‘a ulaĢan Hâdi, Ģehre girerek halka hitap 

etti ve kendi adına biat aldı.109 

Mûsâ el-Hâdi‘den (785-786) sonra hilâfete gelen Hârûn ReĢîd devrinde 

Hürremiyye fırkasından Muhammire, Amr b. Muhammed el-Amrekî adında bir 

kiĢinin önderliğinde toplanarak Mehdî-Billâh‘ın halifeliği zamanında olduğu gibi 

Cürcân‘da tekrar isyan çıkardı. Hârûn ReĢîd, Cürcân valisine haber göndererek 

isyanı bastırmasını ve Amr b. Muhammed el-Amrekî‘yi öldürmesini emretti. Vali 

——— 
103 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, 9/106. 
104 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 10/230. 
105 Güner, ―Kārinîler‖, 24/493. 
106 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 5/247. 
107 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, 10/148. 
108 Nahide Bozkurt, ―Hâdî-ilelhak‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 

1997), 15/16. 
109 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, 10/156. 
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halifenin emri üzerine Amr b. Muhammed el-Amrekî‘yi öldürdü ve isyan fazla 

büyümeden bastırılmıĢ oldu.110   

Yine Hârûn ReĢîd döneminde (786-809) 176/792 senesinde bu defa 

Yahyâ b. Abdullah b. Hasan el-Müsenna Cürcân‘da çevresine topladığı bir grup 

insanla yönetime baĢkaldırmıĢtır. ġöyle ki; Hârûn ReĢîd halife olduktan sonra 

kendisinden önceki Abbasî halifeleri zamanında birkaç kez isyan eden Ali 

evlâdına yönelik bazı tedbirler almıĢtı. Ancak etki tepkiyi doğurdu ve bu tedbir-

ler çok iĢe yaramamıĢ olacak ki Ali evlâdı bu defa da Yahyâ b. Abdullah liderli-

ğinde Taberistan ve çevresinde birtakım propagandalar gerçekleĢtirmeye baĢ-

ladılar. Bu propagandaların baĢarılı olmasıyla Zeydîlerin hâkimiyet alanı geniĢ-

ledi ve Cürcân‘ı da içerisine alan büyük bir alana yayılmıĢ oldular. Zeydîlerin 

baĢlatmıĢ olduğu isyana çok sayıda insan rağbet etti. Bu durum karĢısında en-

diĢelenen Hârûn ReĢîd, Fazl b. Yahyâ b. Hâlid komutasında yaklaĢık 50 bin kiĢi-

lik bir ordu hazırlatarak bölgeye gönderdi. Halife bununla yetinmemiĢ ve Fazl b. 

Yahyâ ve beraberindeki birliğin durumunu yakından takip ederek devamlı mek-

tuplar yazmıĢ ve onlara talimatlar vermiĢtir. Ayrıca Deylem melikine de haber 

gönderen Hârûn ReĢîd, Yahyâ b. Abdullah‘ın tutuklanarak kendisine gönderil-

mesini istemiĢ, bu isteğinin olumlu yanıtlanarak Yahyâ b. Abdullah‘ın hapsedilip 

kendisine gönderilmesi durumunda Deylem melikine bir milyon dirhem verece-

ğini vadetmiĢtir. Çok kabiliyetli bir idareci olan Fazl b. Yahyâ, Yahyâ b. Abdul-

lah‘la karĢı karĢıya gelmeden önce ona bir mektup gönderdi. Mektubunda mu-

hatabına karĢı ılımlı ve güzel cümleler kullanan Fazl, meseleyi savaĢmadan hal-

letmeye çalıĢıyordu. Nitekim Fazl b. Yahyâ‘nın çabaları üzerine Yahyâ b. Abdul-

lah bizzat Halife Hârûn ReĢîd tarafından bir eman yazılarak kendisine gönde-

rilmesi koĢuluyla teslim olacağını bildirdi. Fazl, Yahyâ b. Abdullah‘ın bu isteğini 

Hârûn ReĢîd‘e haber verdi. Hârûn ReĢîd ülkedeki kadıları, fakihleri ve HaĢimîle-

rin önde gelenlerini Ģahitlendirerek, Yahyâ b. Abdullah‘a dokunulmayacağı ve 

can güvenliğinin sağlanacağı konusunda emannâme yazdırarak kendisine gön-

derdi. Emannâmeyi alan Yahyâ b. Abdullah, halifenin samimiyetine güvenerek 

teslim oldu ve Fazl b. Yahyâ tarafından hilafet merkezi olan Bağdat‘a getirildi. 

Yahyâ b. Abdullah Bağdat‘a geldikten sonra Hârûn ReĢîd ilk zamanlar sözünde 

durmuĢ, ona iyi davranarak hediyeler vermiĢti. Fakat daha sonra tekrar bir is-

yana kalkıĢmasını önlemek amacıyla Yahyâ‘yı hapse attırmıĢtır.111  

Cürcân ve çevresinde bir baĢka isyan da Râfi‗ b. Leys tarafından Hârûn 

ReĢîd‘in hilafetinin son yıllarında çıkarılmıĢtır. Ġsyanın yaklaĢık 2 yıl kadar sür-

mesi üzerine Hârûn ReĢîd, bu isyanla bizzat kendisi ilgilenmek istemiĢ ve 

Irak‘taki valisi Herseme‘ye haber göndermiĢtir. Râfi‗ b. Leys isyanını Herse-

me‘nin bastırması üzerine Hârûn ReĢîd, Cürcân‘a gelerek bir diğer sorun olan 

Ġbn Mâhân için bazı tedbirler almıĢ ve onu görevinden azletmiĢtir. Ġbn Mâhân‘ın 

rüĢvet yoluyla elde etmiĢ olduğu mallar Hârûn ReĢîd‘e sunulmuĢ ve rivayetlere 

göre bu mallar 1500 deve ile ancak taĢınabiliĢtir. Cürcân‘da ikameti esnasında 

——— 
110 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, 10/175. 
111 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 5/291. 
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hastalığı iyice nükseden Halife, emrindeki ordu kumandanlarını farklı bölgelere 

sevk ederek kendisi de Tûs‘a gitmiĢ ve oradayken vefat etmiĢtir.112  Cürcân ve 

çevresinin kritik konumu, ayrıca devleti zora sokan ve çok uğraĢtıran isyan ve 

savaĢlar sebebiyle bölge Emevîler zamanında olduğu gibi doğrudan merkezden 

atanan valiler aracılığıyla kontrol altında tutulmak istenmiĢtir. Abbasî halifesi 

Me‘mûn‘un da çeĢitli vesilelerle uğramıĢ olduğu Cürcân‘da kardeĢi Kâsım ise 

valilik yapmıĢtır.113 

Yukarıda bahsedildiği üzere Mehdî-Billâh döneminde, Mâzyâr b. Kârin‘in (ö. 

225/840) dedesi ve aynı zamanda Kârinîler‘in baĢkanı olan Vendâd Hürmüz 

isyan etmiĢ, Halife de oğlu Mûsâ‘yı bu isyanı bastırmakla görevli olarak çok sa-

yıda asker ile birlikte Cürcân‘a göndermiĢti. Mûsâ, isyan ile meĢgul olduğu sıra-

larda babası Mehdî-Billâh vefat ettiğinden apar topar buradan ayrılarak Bağ-

dat‘a dönmek zorunda kalmıĢ ve Hâdî-Ġlelhak unvanıyla halife olmuĢtu. Bu se-

beple tamamen etkisiz hale getirilemeyen asi karakterli kiĢiler aradan biraz 

zaman geçtikten sonra tekrar toparlanma fırsatı bulmuĢlar ve 224/839 yılında 

Mâzyâr b. Kârin‘in önderliğinde isyan etmiĢlerdir. Hilafetinin ilk yıllarında halife 

Me‘mûn ile iyi iliĢkiler kuran Mâzyâr b. Kârin, hanedan içinde kendisine muhalif 

gördüğü bazı kimseleri etkisiz hale getirerek yerini sağlama aldığını hissettiği 

bir zamanda dedesi Vendâd Hürmüz‘ün izinden giderek Abbâsî yönetimine kar-

Ģı düĢmanca vaziyet almaya baĢlamıĢtır.114 Mâzyâr b. Kârin‘in Cürcân ve çevre-

sinde otoritesini git gide artırması bu bölgede hüküm süren diğer mahalli ha-

nedanlıkları rahatsız ediyordu. Bu mahalli hanedanlardan Tâhirîler‘in baĢında 

bulunan ve aynı zamanda Horasan valisi de olan Abdullah b. Tâhir, dönemin 

Abbasî halifesi Mu‗tasım‘a (833-842) mektuplar göndererek Mâzyâr b. Kârin 

hakkındaki malumatları ileterek ve Mu‗tasım‘ı Mâzyâr b. Kârin‘e karĢı bilgilen-

diriyordu. Bu sırada Mâzyâr b. Kârin ile Abdullah b. Tâhir arasındaki mücadeleyi 

fırsata çevirmek isteyen Abbasîler‘in Türk komutanı AfĢin de Horasan valiliğini 

arzuluyordu. Komutan AfĢin, Mâzyâr b. Kârin‘e sürekli mektuplar göndererek 

onu kendi tarafına çekmek ve isyan çıkarmasını sağlayarak bu durumdan ya-

rarlanmak istiyordu. Çıkan isyan neticesinde Mu‗tasım‘ın kendisini bu isyan ile 

ilgilenmek üzere vazifelendireceğini düĢünen AfĢin, isyanı bastırdığı takdirde 

Halife‘nin ödül olarak Horasan valiliğini kendisine vermesini umuyordu. Komu-

tan AfĢin‘in teĢvikleri sonucu 224/839 yılında Cürcân ve çevresinde isyan baĢ-

latan Mâzyâr b. Kârin halktan zorla biat aldı. AfĢin‘in beklentilerinin aksine Hali-

fe hali hazırda Horasan valisi olan Abdullah b. Tâhir‘e haber göndererek isyan 

ile ilgilenmesini istedi. Halktan zorla biat alan Mâzyâr b. Kârin, kendisine biat 

etmek istemeyen kiĢileri ise rehin aldı. Emrindeki kumandanlardan 

Sürhâstân‘a emir vererek rehin aldığı kiĢileri Hürmüzâbad diye adlandırılan bir 

dağa götürerek hapsetmesini emretti. ĠĢleri yoluna koyan Mâzyâr b. Kârin, Sâri-

ye, Âmul ve Tâmis Ģehirlerindeki surları yıktırıp yerine Tâmis‘ten Hazar (Cürcân) 

——— 
112 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, 10/212. 
113 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-nihâye, 10/250. 
114 Âdem Apak, Ana Hatlarıyla Ġslam Tarihi IV (Abbâsîler Dönemi) (Ġstanbul: Ensar NeĢriyat, 16. 

Basım, 2021), 225. 
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denizine kadar 3 mil uzunluğunda yeni sur inĢa ettirerek çevresine de hendek 

kazdırttı. Cürcân halkı inĢa edilen bu sur nedeniyle kendilerine zarar gelebile-

ceğini düĢünerek telaĢa kapıldılar. Hatta Cürcân‘ı terk ederek NiĢabur‘a göçen-

ler bile oldu. Durumdan haberdar olan Abdullah b. Tâhir, Cürcân‘da ikamet 

eden halkı koruması için amcası Hüseyin b. Mus‗ab komutasında büyük bir or-

duyu Cürcân‘a gönderdi ve surların yakınına giderek karargâhlarını oraya kur-

ması gerektiğini söyledi. Hüseyin b. Mus‗ab‘ın komutasındaki birlikler sur içine 

girerek Sürhâstân adındaki bir komutanın karargâhını ele geçirdiler. Hüseyin b. 

Mus‗ab, komutan Sürhâstân‘ın baĢını keserek Abdullah b. Tâhir‘e gönderdi. Bu 

sırada Abdullah b. Tâhir de Mâzyâr b. Kârin ile savaĢarak onun güç kaybetme-

sini sağladı. Zayıflayan Mâzyâr b. Kârin‘e son darbeyi de amcasının oğlu Kuhyâr 

vurdu. Kâriniler‘e mensup olan Kuhyâr, Mâzyâr b. Kârin‘in yerine geçmeyi arzu-

luyordu. Kuhyâr, Taberistan yönetiminin kendisine verilmesi koĢuluyla Halife 

Mu‗tasım‘ın göndermiĢ olduğu birlikle anlaĢma yaptı ve Mâzyâr b. Kârin‘i teslim 

etti. Samerrâ Ģehrine getirilen Mâzyâr b. Kârin 225/840 yılında burada idam 

edildi.115  

Cürcân halkının Abbâsî yönetimine tam manasıyla itaat etmemesi ve Ali 

evlâdına yönelik olumlu davranıĢlarda bulunmaları bu bölgeye daha fazla kiĢi-

nin gelmesine sebep olmuĢtur. Kaçak olup aranan veya isyana kalkıĢan Ali 

evlâdı taraftarlarının Cürcân ve civarındaki bölgelere iltica etmeleri neredeyse 

alıĢkanlık halini almıĢtı. Nitekim Alioğullarından yönetime karĢı ayaklanarak bu 

bölgeye sığınlardan biri olan Yahyâ b. Abdullah da bir süre burada sığınmıĢ ve 

akabinde yakalanarak Bağdat‘a götürülmüĢtü.116 

2.5. Cürcân‟da Zeydî Hâkimiyeti 

Zeydîler Abbasî yönetimine karĢı propagandalar yaparak Cürcân ve çevre-

sinde kendi düĢüncelerini yaymaya çalıĢmıĢlardır. Abbâsî Halifesi Müstaîn-

Billâh (ö. 252/867), Zeydîlerin ileri gelenlerinden Yahyâ b. Ömer et-Tâlibî‘nin 

250/865 yılında Kûfe‘de çıkarmıĢ olduğu isyanı bastırıp ardından Yahyâ b. 

Ömer‘i öldüren Irak valisi Muhammed b. Abdullah b. Tâhir‘i mükâfatlandırmak 

amacıyla ona Cürcân ve civarında halkın orman ve mera olarak kullandığı yerle-

ri iktâ olarak vermiĢti.117 Abdullah b. Tâhir de kendisine verilen arazileri teslim 

almak üzere kâtibi Câbir b. Hârûn‘u görevlendirdi. Öte yandan bu arazilerin ida-

resiyle meĢgul olan ve halkın kendilerine itibar ettikleri Cafer b. Rüstem ve Mu-

hammed b. Rüstem adında iki kardeĢ vardı. Câbir b. Hârûn‘un bu arazileri Ab-

dullah b. Tâhir adına zapt etmesi neticesinde Cürcân halkı, iki kardeĢin yanına 

gelerek bu duruma çözüm bulmasını rica ettiler. Ġki kardeĢ halkla anlaĢarak ka-

rara karĢı çıkıp isyan etmeyi kararlaĢtırdılar. BaĢlatacakları isyan için muteber 

bir lidere ihtiyaçlarından ötürü Ali evlâdından Muhammed b. Ġbrahim‘e elçi 

göndererek bölgedeki durumu haber verdiler ve Cürcân halkı ile birlikte kendi-

sine tabi olmak istediklerini bildirdiler. Muhammed b. Ġbrahim ise kendisine ta-

——— 
115 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 6/51. 
116 Nahide Bozkurt, Abbâsîler (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 80. 
117 Hasan YaĢaroğlu, ―Zeydîler‖, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 

2013), 44/324. 
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bi olmak isteyen bu kiĢileri kendisinden daha ehil olduğunu düĢündüğü Hz. Ha-

san‘ın soyundan gelen, kayınbiraderi Hasan b. Zeyd‘e (ö. 270/884) yönlendirdi. 

Hasan b. Zeyd bu teklif üzerine Cürcân‘a geldi ve halktan biat aldı.118 Abbâsî 

Halifesi Müstaîn-Billâh döneminde bölgenin idarecisi Tâhirîler idi. Cürcân halkı 

valilerinin baskı ve Ģiddetlerinden muzdarip olduklarından Zeydîlerle birlikte ha-

reket ederek Tâhirîlerin hâkimiyetini büyük ölçüde zayıflattılar. Zeydilerin lideri 

Hasan b. Zeyd Cürcân ve çevresinde halkında desteği ile hâkimiyet sağladıktan 

sonra Sâriye Ģehrinde bulunan Tâhirîler‘in Taberistan valisi Süleyman b. Abdul-

lah‘ın üzerinde yürüdü. Hasan b. Zeyd‘in üzerine gelmekte olduğunu haber alan 

Süleyman b. Abdullah, Hasan b. Zeyd‘i Ģehrin dıĢarısında karĢıladı. Aralarında 

Ģiddetli bir muharebe yaĢandı. Hasan b. Zeyd‘in askerlerinin Ģehre girmekte ol-

duklarını gören Süleyman b. Abdullah eĢini, çocuklarını ve kıymetli mallarını 

Sâriye‘de terk ederek Cürcân‘a kaçtı. Hasan b. Zeyd, Süleyman b. Abdullah‘ın 

eĢi ve çocuğunu ganimetler arasında görünce onlara izzet ve ikramda bulundu 

ve akabinde Cürcân‘a gönderdi.119   

Hasan b. Zeyd‘in ölümü üzerine Zeydîlerin baĢına kardeĢi Muhammed b. 

Zeyd geçti. Muhammed b. Zeyd, Âmul Ģehri olan yönetim merkezini Cürcân‘a 

taĢıdı.120 Ancak Muhammed b. Zeyd 287/900 yılında bölgedeki diğer bir güç 

unsuru olan Sâmâni ordularıyla Cürcân‘da gerçekleĢen savaĢta mağlup olarak 

öldü. Bunun üzerine birinci Zeydîler dönemi son bulmuĢ oldu. Daha sonra 

Cürcân ve çevresinde Sâmâni hâkimiyeti sürerken Hasan b. Ali el-UtrûĢ liderli-

ğinde tekrar toparlanma fırsatı bulan Zeydiler, Sâmâniler‘i bölgeden uzaklaĢ-

tırmıĢ ve 301/914 yılında Cürcân‘da ikinci Zeydîler dönemi baĢlamıĢtır.121 

Zeydîler‘in ikinci kez bölgede söz sahibi olmalarının akabinde Cürcân‘da, 

Sâmâniler, Zeydîler ve Tâhirîler arasında zaman zaman hâkimiyet mücadelesi 

yaĢanmıĢtır. Nitekim bu mücadele, Merdâvic b. Ziyâr‘ın (ö. 323/935) merkezi 

Cürcân olmak üzere 316/928 - 482/1090 yılları arasında Cürcân ve Taberis-

tan‘da hüküm süren Ziyârîler hanedanlığını kurmasıyla sonuçlanmıĢtır.122  

Sonuç 

Günümüzde Ġran‘ın Gülistan eyaleti sınırları içerisinde yer alan Cürcân‘ın Ġs-

lam Tarihi ve Medeniyetinde önemli bir yeri vardır. Çok eski bir yerleĢim merke-

zi olan Ģehir, Müslümanlar tarafından ilk defa daha Hz. Ömer döneminde fet-

hedilmesine rağmen, jeopolitik konumu ve ekonomik getirisinin yüksekliği se-

bebiyle hemen herkesin hâkim olmak istediği bir yer olduğundan pek çok defa 

el değiĢtirmiĢtir. Bunun yanı sıra merkezi idareye pek alıĢık olmayan halkı se-

bebiyle de çok defalar isyanlara ve savaĢlara sahne olmuĢtur. Bu sebeple siya-

si açıdan oldukça hareketli bir geçmiĢe sahiptir. Maalesef son dönemlerde ta-

rihteki cazibesinden mahrum olan Ģehrin ismi ülkemizde daha çok Emevîler 

döneminde gerçekleĢtiği iddia edilen katliam haberleriyle anılmaktadır. Gerçek 

——— 
118 Ġbnü‘l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-târîḫ, 6/201. 
119 YaĢaroğlu, ―Zeydîler‖, 44/324. 
120 YaĢaroğlu, ―Zeydîler‖, 44/325. 
121 YaĢaroğlu, ―Zeydîler‖, 44/325. 
122 KurtuluĢ, ―Cürcân‖, 8/131. 
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ise masum halkın katledilmesi olmayıp yapılan antlaĢmalara riayet edilmemesi, 

isyan ve ihanet gibi sebeplerle gerçekleĢen savaĢlarda maalesef çok sayıda ki-

Ģinin hayatını kaybetmiĢ olduğudur. Zira Emevîler döneminde Yezîd b. Mühelleb 

ve Cürcân hükümdarı arasında akdedilen antlaĢmanın üzerine Cürcân‘a yerle-

Ģen Müslümanlar çok geçmeden Cürcânlı idarecilerin ihanetine uğrayarak Ģehit 

edilmiĢ ve neticesinde bu olay kanlı bir savaĢa zemin hazırlamıĢtır.  

YaĢanan acı tecrübeler sebebiyle Emevîler döneminde merkezden atanan 

valiler aracılığıyla yönetilen Cürcân, Abbâsîler döneminde ise dağlık yapısı, yerel 

yöneticilerin hırsı ve merkeze nispeten uzaklığı sebebiyle pek çok isyana ev sa-

hipliği yapmıĢ ve adeta Abbâsîlerle anlaĢamayan isyancı kiĢiler için bir sığınak 

olmuĢtur. Bu nedenle bölgede Abbâsîler tarafından tam anlamıyla kalıcı bir 

sükûnet bir türlü sağlanamamıĢtır. Bölgenin Horasan sınırında yer alması da bu 

konuda etkili olmuĢtur. Zira Abbâsîlerin hilafete gelmesinde baĢlıca rol oynayan 

Horasanlılar, yeni dönemde umdukları ilgiyi göremedikleri gibi Abbâsîlerin mer-

keziyetçi yönetim anlayıĢı ve mutlak otoritesine alıĢmakta da sorun yaĢamıĢ-

lardır. Aynı Ģekilde özellikle ilk Abbasî halifelerince dıĢlanan ve baskı altında tu-

tulan, bu nedenle de birçok defa amcaoğullarına baĢkaldıran Alioğulları için de 

Cürcân ve çevresi bir sığınak ve propagandalarını yayacakları bir bölge olmuĢ-

tur. Bölge halkının özerk bir hayata alıĢık olmaları ve Sünni Abbasî hilafetine 

karĢı bölgede ġiiliğin yaygınlık kazanması da Bağdat‘la aralarının bir türlü tam 

olarak düzelememesinin bir baĢka sebebi olsa gerektir.  

ġehrin jeopolitik açıdan önemine ilaveten Ġpek Yolu güzergâhı üzerinde yer 

alması, Hazar denizinin kıyısında bulunması, verimli tarım arazilerine sahip ol-

ması, çini ve seramik atölyelerinin iĢlevselliği gibi ekonomik açıdan da üretim 

ve ticaret kapasitesine sahip olması sebebiyle Ģehir ve civarı Bağdat‘taki Ab-

basî idaresinin zayıflamasından sonra da Sâmânîler, Zeydîler ve Tâhirîler ara-

sında hâkimiyet mücadelesine sahne olmuĢtur. Nitekim yaĢanan bu mücadele 

Merdâvic b. Ziyâr‘ın merkezi Cürcân olan Ziyârîler hanedanlığını kurmasına ka-

dar devam etmiĢtir. Ziyarîler döneminde kargaĢa büyük oranda azalmıĢ, eko-

nomik refahın ve idarecilerin ilme ve ilim adamlarına ilgilerinin de etkisiyle Ģe-

hir kısa sürede bir ilim, kültür ve sanat merkezine dönüĢerek pek çok büyük 

âlimin yetiĢmesine beĢiklik edecektir. 
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Yüzyıllarca süren ciddi bir tarihsel çalıĢmanın ardından, günümüzde eğitim-

li insanların bile büyük çoğunluğunun hala Orta Çağ‘ı, insanların tuhaf ve fan-

tastik anlayıĢlarla yönetildiği bir dönem olarak gördüğünü söylemek muhteme-

len doğru olacaktır. Orta Çağ hakkında gerçek bilgi arayıĢının daha çok Röne-

sans ve Yeni Öğrenme‘nin aptal ve cahil belirsizliğiyle mi yoksa Romantik hare-

ketin anlamsız coĢkusuyla mı engellendiği gerçek bir Ģüphe konusudur. Röne-

sans, ortaçağ uygarlığını basitçe barbar ve irrasyonel olarak ele alırken, Ro-

mantik hareket ise, on dördüncü ve on beĢinci yüzyıllarda grotesk Ģövalyelik 

düzenleriyle ilk Gotik canlanmanın gülünç oyununu gerçek ortaçağ dünyasıymıĢ 

gibi algıladı. Hiç Ģüphesiz, ortaçağ yaĢamının uygulanamaz bulunan ve modern 

dünya uygarlığının gerçek geliĢimi ile uyumlu hale getirilemeyecek yönlerine her 

zaman gereken ağırlığı vermek zorunda kalacağız ancak bunların aĢırı vurgu-

landığına ve bizlerin Orta Çağ‘ın bazı uygulanamaz fikirlerini, çağın arkasındaki 

gerçek ve yönetici ilkelerle karıĢtırma eğiliminde olduğumuza inanıyorum. 

Bu, özellikle evrensel bir imparatorluk anlayıĢında böyledir, ancak manevi 

——— 
1 Alexander J. Carlyle, The Sources of Medieval Political Theory and its Connection with Medieval 

Politics The American Historical Review, Oct., 1913, Vol. 19, No. 1 (Oct., 1913), pp. 1-12, 
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gücün zamansal güç üzerindeki üstünlüğü anlayıĢında böyle olmayabilir. Yal-

nızca antik imparatorluk geleneğinin varlığını sürdürmesini değil, aynı zamanda 

evrensel insanlık devleti rüyasını gerçeğe dönüĢtürmek için sürekli bir özlem 

içinde olunduğunu kolayca görebiliriz. Hepimiz papalığın imparatorluk üzerin-

deki imkânsız üstünlüğü anlayıĢının arkasında toplumun ekonomik ve siyasi 

yöntemlerinin, hayatın ahlaki ve manevi ilkeleri tarafından kontrol edilmesi ge-

rektiği temel ilkesinin yattığını kolayca kabul edebiliriz. Ancak, bu büyük idealle-

rin sunulduğu terimlerin yalnızca geçici bir öneme sahip olmadığını ve ortaçağ2 

siyasetinin gerçek gidiĢatını belirledikleri gibi, bunların Orta Çağ siyaset teori-

sindeki gerçek önemli unsurları oluĢturmadığını da açıkça belirtmeliyiz. Bu ya-

zıda, ortaçağ fikirlerinin incelenmesini en verimli kanallara yönlendirmeye yar-

dım etme umuduyla, Orta Çağ siyaset teorisinin kaynakları üzerine bazı gözlem-

ler sunmaya giriĢiyorum. 

Sanatsal çalıĢmalardan da anlaĢılacağı gibi, Orta Çağ edebiyatının büyük 

ölçüde kilise babalarının yazıları tarafından yönetildiği herhangi bir bilgili öğren-

ci için açıktır. Büyük Papazların yazılarının sadece teolojide değil, tüm düĢünce 

alanlarında önemli bir etkisi olmuĢtur. Ancak bunun tam olarak ne anlama gel-

diği çoğu zaman yeterince anlaĢılamamıĢtır. Tamamen olmasa da, Orta Çağ ge-

leneklerinin inkâr edilemez bir Ģekilde Hıristiyan olduğu saf teoloji ile ilgilenmi-

yorum. Papazlar tarafından sağlanan terimler altında sunulan felsefi ve özellik-

le de politik ve sosyal fikirleri incelediğimizde, bunların ilk etapta belirgin bir Hı-

ristiyan geleneğini temsil etmediğini, aksine, bu kavramların çoğunun, hiç Ģüp-

hesiz Hıristiyan fikirlerine uyarlanmıĢ ve çoğu zaman Hıristiyanca terimlerle ifa-

de edilmiĢ, ancak kökenlerinde veya esas karakterlerinde belirgin bir Ģekilde 

Hıristiyanlık barındırmayan, eski uygarlığın sonraki yüzyıllarına ait olan kavram-

lar olduğunu görüyoruz. Bu tamamen doğaldır. Büyük Papazlar Hıristiyan insan-

lardı ama aynı zamanda Ġmparatorluğun eğitimli adamlarıydılar ve eğitimleri o 

dönemlerdeki diğer adamlarınkiyle karĢılaĢtırılabilirdi. KuĢkusuz eğitimleri ve 

bireysel entelektüel kapasiteleri de önemli ölçüde farklılık gösterse de, hepsi-

nin aldığı eğitim aynıydı. Basil ve Kapadokya Babaları gibi bazıları, Atina gibi bi-

rinci sınıf üniversitelerin öğrencileriyken, diğerleri alt okulların öğrencileriydi, 

ama her zaman ve her yerde esas olarak Greko-Romen uygarlığının eğitimli 

adamlarıydılar. Dolayısıyla, Hıristiyan geleneğinin kendilerine belirgin Hıristiyan 

anlayıĢları sunması dıĢında, eğitildikleri toplumun genel düĢünce ve ilkelerini 

——— 
2 Bu kelimenin yazımındaki farklılık asıl metinden kaynaklanmaktadır. (Ç.N.) 
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yazılarında sunmaları doğal ve kaçınılmazdı. 

Onların düĢünce tarzlarının Ġsa‘dan önceki dördüncü yüzyılın büyük Yunan 

felsefi yazarlarınınkinden çok farklı olduğu gerçeği bizi yanılttı ancak gerçek Ģu 

ki Ġsa‘dan önceki ilk yüzyıla gelindiğinde antik dünyanın felsefi anlayıĢları bazı 

temel yönlerinden tamamen değiĢmiĢti ve kilise babaları sonraki yüzyıllarda 

öne çıkmaya baĢladı. EleĢtirmenler bunun diğerlerinden önemsiz bir felsefe ol-

duğunu tartıĢabilir ki bu Ģüphesiz doğrudur ancak göz ardı edilmemesi gereken 

bir felsefedir çünkü bize kilise babaları tarafından verilmiĢ ve sadece Orta 

Çağ‘da değil on sekizinci yüzyılın sonuna kadar siyaset teorisine hükmetmiĢtir 

ve bu yeni sosyal felsefe bazı noktalarda büyük ölçüde eskilerin ilerisindedir. 

Orta Çağ siyaset teorisinin ilk kaynağı, imparatorluğun felsefesinde ve 

basmakalıp sözlerinde görülmektedir. Bu düĢünce tarzının genel özelliklerinden 

en önemlilerini seçmeye giriĢirsek bunu ―Doğa‖ ve ―Gelenek‖ arasındaki ay-

rımdan yapabiliriz. Bu düĢünürlere göre, hükümet, kölelik veya mülkiyet gibi 

toplumun büyük kurumları doğal değil, gelenekseldi. Onlar, bu kavramlara in-

san doğasının ilkel özellikleri olarak değil, ki onlara göre ilkel olan Ģey normaldi, 

insanın orijinal masumiyetini kaybetmesine neden olan Ģeyler olarak bakıyor-

lardı. Bunun DüĢüĢ döneminin teolojik geleneğine ne kadar iyi uyduğu kolayca 

anlaĢılabilir. Hükümet, kölelik ve mülkiyet kavramları insan doğasının doğal ve-

ya temel özelliklerini değil, kusurlarına yönelik düzeltilmesi gereken unsurları 

temsil eder. Doğaları gereği insanlar eĢitti ve birbirleri üzerinde hiçbir yetkileri 

yoktu. Yine doğaları gereği insanlar özgürdü ve her Ģey tüm insanlar için ortaktı. 

Özel mülkiyet ise yalnızca örgütlü toplumun insanların kısır arzularının ölçüsüz-

lüğünü ve açgözlülüğünü dizginlemeye çalıĢtığı bir yöntemdi. Bunlar, Papazların 

en temel sosyolojik kavramları olsa da tamamen Hıristiyanlığa uyumlu değiller-

di ve daha çok, Ġmparatorluğun basmakalıp düĢünce kalıpları arasında yer alı-

yordu. Bu kavramlar tüm ortaçağ siyaset teorisinin çerçevesini oluĢturmuĢtur. 

Ġster kilise hukukçularına, ister Orta Çağ akademisyenlerine, ister sivillere ve 

hatta feodal hukukçulara bakın, ―Doğa‖ ile ―Gelenek‖ arasındaki karĢıtlık her 

zaman karĢımıza çıkan bir zıtlıktır.  

Bu kavramlar Orta Çağ‘dan itibaren Rönesans‘ın ve on yedinci ve on seki-

zinci yüzyılların siyasi ve sosyal teorisine geçmiĢtir. Daha sonraki yazarların ya-

zınlarında çok önemli yere sahip olan Doğal Hukuk ve Doğa Durumu gibi kav-

ramlar, ortaçağ ilkeleridir. Aslında, daha önceki Yunan felsefesinin bakıĢ açısını 

yeniden kazanmaya baĢlamamız, Rousseau‘nun Toplum SözleĢmesi adlı kita-

bında daha organik bir devlet anlayıĢını yeniden kurmasına ve kurumların ta-
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rihsel eleĢtirisinin baĢlamasına kadar gerçekleĢmedi. Ġngiliz Radikal geleneğin-

de temsil edilen ve Herbert Spencer tarafından geliĢtirilen devlete iliĢkin polis 

teorisi de basitçe bu anlayıĢın bir kalıntısı sayılabilir. 

Bu açıdan bakıldığında, Papazlar tarafından sunulmuĢ ve Orta Çağ‘da ge-

liĢmiĢ özellikle Hıristiyanca olan kavramların olup olmadığını merak edebiliriz. 

ġahsen, hem ortaçağ dünyası hem de modern dünya üzerinde önemli etkisi 

olan iki kavram olduğuna inanıyorum. 

Bunlardan ilki, siyasi otoritenin ilahi karakteri kavramıdır. Burada, Aziz Pav-

lus‘un hatırlanması gereken meĢhur bir sözü vardır: ―Her ruh yüce güçlere tabi 

olsun, çünkü Tanrı‘dan baĢka hiçbir güç yoktur ve olması gereken güçler Tanrı 

tarafından atanmıĢtır.‖ Bu sözler, bir yandan siyasal toplumun doğasına iliĢkin 

derin bir kavrayıĢı temsil etmeleri, öte yandan da, modern dünyanın bildiği oto-

rite anlayıĢının en tuhaf sapkınlığının temeli olarak kullanılmaları yönünden ol-

dukça büyük ve önemli sözlerdir. Aziz Pavlus‘un ne demek istediğine dair bazı 

Ģüpheler olabilir: Onun Hıristiyan toplumunda kendilerini apostolik kiliselerde 

gösteren bazı anarĢik eğilimleri düzeltmesi gerekiyordu. Bu eğilimler, Tanrı 

oğullarının kanunların esaretinden kurtulmalarına iliĢkin Pavlusçu anlayıĢın 

özelliğiyle bağlantılıydı ve on altıncı yüzyıl Anabaptizminde olduğu gibi, Hıristi-

yan tarihinde zaman zaman yeniden ortaya çıktılar. Aziz Pavlus, devletin ilahi 

adalet bakanı olma rolünü vurgulayarak bunları düzeltmeye çalıĢtı. Bu anlayıĢ, 

bazı büyük papazlarca, özellikle de Büyük St. Gregory tarafından hükümdarın 

mutlak ve tartıĢmasız otoritesinin bir ilkesi haline dönüĢtürülmüĢtür. St. Gre-

gory, bu sözleri Eski Ahit‘in bazı bölümlerinde ve özellikle ―Rabbin meshettiği‖ 

kiĢinin ilahi bir kutsallıkla dolu olduğunun kabul edildiği Samuel Kitapları‘nda 

ifade bulan Doğu‘ya özgü bazı monarĢik kavramların etkisi altında yorumladı.3 

Seneca‘nın De Clementia4 adlı incelemesinde ve Horace‘ın politik gazellerinin 

sıradan ifadelerinde olduğu gibi, daha sonradan gelen bazı klasik yazarlarda da 

bu görüĢe yönelik eğilimlerin izleri vardır. Bence bu anlayıĢ, esas olarak, kilise 

babalarının bir kısmı tarafından batı dünyasına ithal edilen bir Oryantalizmi 

temsil ediyor. Bazıları derken, özellikle de Sevilla‘dan St. Ambrose ve St. Isido-

re‘un5 Aziz Pavlus‘un ifadelerinin gerçek anlamını temsil ettiği açıktır. Büyük St. 

Gregory‘nin sağlam otoritesine rağmen, Aziz Pavlus ilkesinin bu sapkınlığı Orta 

——— 
3 KarĢılaĢtırınız: St. Gregory The Great, Libri Moralium, no date, XXII/24; St. Gregory The Great, Reg. 

Past., no date, III/4. 
4 KarĢılaĢtırınız: Seneca, De Clementia, no date, I/1–7. 
5 KarĢılaĢtırınız: St. Ambrose, Exp. S. Luca, no date, IV/5; Isidore of Seville, Etym., no date, IX/3; 

Isidore of Seville, Sent., no date, III/47–52. 
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Çağ‘da çok az öneme sahiptir, ancak on dördüncü ve on beĢinci yüzyıllarda 

mutlakiyetçi egemenlik anlayıĢının ortaya çıkmasıyla önemli hale gelmiĢtir ve 

on yedinci yüzyılda, en medeni Avrupa ülkelerinde bile önemli bir rol oynamıĢ 

ve Doğu‘ya doğru uzanan Avrupa ülkelerinde hala bir ölçüde varlığını sürdür-

mektedir. 

Belirgin bir Ģekilde Hıristiyanca olarak adlandırılabilecek ikinci büyük ilke 

ise, ruhsal veya dini yaĢamın bağımsızlığı veya özerkliği kavramıdır. Kilise ve 

Devlet ayrımı ve dinsel toplumun bağımsızlığı anlayıĢı Hıristiyanlığın etkisi altın-

da geliĢmiĢtir. Ancak bunun yalnızca Hıristiyan fikirlerine dayandığını varsay-

mak büyük bir yanılgı olur. Fikrimce, hem Eski Ahit‘in sonraki bölümlerinde, 

hem de Aristoteles sonrası felsefi teoride izini sürebileceğimiz kiĢiliğin veya bi-

reyselliğin kademeli olarak kavranmasının yarattığı bir etkinin de olduğu açıktır. 

Bu yeni unsurun uygarlıktaki önemini ciddi bir Ģekilde tartıĢmak elbette 

imkansız olacaktır. Ancak, ortaçağ ve modern uygarlık tarihinin hiçbir öğrencisi 

bu unsurun önemini göz ardı edemez sanıyorum. Çünkü insanlar artık kendile-

rini bir değil, iki hukuk sistemine ve iki otorite grubuna tabi edilmiĢ, iki büyük 

yaĢam örgütlenme sisteminin kontrolü altında buldular. Ortaçağ‘da Kilise ile 

Devlet arasındaki büyük çatıĢma, ona yol açan koĢulların muazzam önemini 

kabul etmedikçe ciddi bir Ģekilde araĢtırılamaz veya adil bir Ģekilde yorumla-

namaz. Orta Çağ‘da normal olarak kabul edilen Kilise ve Devlet teorisi hakkın-

da, yani Kilise ve Devletin her birinin kendi alanında yüce olması, her birinin 

Tanrı‘dan türetilmesi ve her birinin kendi alanında birbirinden bağımsız olarak 

üyelerinin itaatini haklı olarak iddia etmesi konusunda herhangi bir Ģüphe ola-

bileceğini sanmıyorum. Bununla birlikte, kendi alanlarını tanımlamanın inanıl-

maz derecede zor olduğu ve her birinin sırayla diğerinin alanında otorite kul-

lanmaya baĢladığı ve bunun da on birinci yüzyıldan on üçüncü yüzyıla kadar Av-

rupa‘yı gürültü ve kargaĢa ile dolduran büyük bir çatıĢmayla sonuçlandığı doğ-

rudur. Hildebrand‘ın sonraki yıllarda öne sürdüğü üstünlük iddiasının, papalığın 

normal ilkelerini veya sistematik politikasını ne kadar temsil ettiğini burada tar-

tıĢamam. 

Ġnsan yaĢamının bu iki büyük yönü arasındaki iliĢki problemi Orta Çağ‘da 

herhangi bir çözüme ulaĢmadı ve günümüzde bile nihai olarak çözülmediğini 

söylemek doğru olacaktır. 

ġu ana kadar, büyük papazların da yazılarında Orta Çağ‘a aktardıkları antik 

dünyanın son yüzyıllarının geleneğine ait olan ortaçağ teorisinin bazı unsurlarını 
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ele almıĢtık. ġimdi ise Batı Ġmparatorluğu‘nun yıkıntıları üzerinde büyüyen yeni 

toplumların ve devletlerin özelliklerinden ve bu yeni siyasi örgütlerin Ģekillendiği 

koĢullardan meydana gelen ortaçağ teorisinin bazı yönlerini ele almalıyız. Yani, 

Cermen anayasalarında ve toplumun feodal örgütlenmesinde örtük olarak yer 

alan ilkeleri dikkate almalıyız. Ortaçağ toplumlarının anayasal mekanizmasının 

geliĢimini sadece birkaç kelimeyle takip etmeye çalıĢmak manasız olurdu, an-

cak bu süreçte örtük olan ve dokuzuncu yüzyıldan on üçüncü yüzyıla kadar si-

yaset literatüründe ifade edilen fikirler hakkında birkaç söz söylemek sanırım 

mümkün olabilir. 

Ortaçağ toplumunun tüm yapısının arkasında yatan ilk büyük ilke, siyasi 

otoritenin tüm topluluğun otoritesi olduğudur. Bunun nihai olarak somutlaĢtırıl-

dığı büyük temsili sistem, medeniyetin en büyük baĢarılarından birini temsil 

eder ve Orta Çağ‘ın pratik siyasi dehasının daimi bir anıtıdır. Bu geliĢme, orta-

çağ toplumunun ilkelerinin derinliklerine ve özellikle de tüm otoritenin toplu-

mun otoritesi olduğu ilkesine dayandırılmamıĢ olsaydı, ilk bakıĢta anlaĢılmaz 

olacağı için imkânsız olurdu. Bu ilke, ortaçağ toplumunun iki büyük pratik ger-

çeğinde gizlidir; birincisi, yasanın toplumun yasası olduğu, ikincisi ise, daha 

modern bir Ģekilde söylemek gerekirse, topluluğun idari organlarının yetkilerini 

topluluğun rızasından aldığıdır. 

Ġnanıyorum ki, ortaçağ tarihinin tüm öğrencileri, kral veya imparatora ait 

yasama yetkisi kavramının, var olduğu ölçüde, sadece Orta Çağ‘ın en son dö-

nemine ait olduğunu ve bu durumun birazdan bahsedeceğim yeni etkilerin or-

taya çıkmasına kadar uzanabileceğini söylediğimde benimle aynı fikirde olacak-

tır.  

Erken Orta Çağ‘da gerçekten de yasama otoritesi diye bir Ģeyin olmadığı 

söylenebilir. Topluluk yasası, kesinlikle topluluğun geleneksel örf ve adetlerinin 

dıĢına çıkmaz ve yasama eylemleri yalnızca geleneklerin beyanlarıdır. Ortaçağ 

yaĢamının değiĢen koĢulları değiĢikliklere yol açarken, nihayetinde yeni kanun-

ların da oluĢması gerekti ve buna yönelik yapılan eylemler tüm toplum tarafın-

dan isteksizce ve tereddütle yapıldı. ―Kralların ve devletin hizmetkârlarının, 

hükmetmeleri gereken bazı kanunlar vardır... Hıristiyan kralların ve atalarının, 

sadık halkının genel rızasıyla yasal olarak ilan ettikleri bir yasaları (capitula) 

vardır‖.6 ―Kanunlar, halkın rızası ve kralın emriyle yapılır‖.7 Hincmar ve Pintese 

——— 
6 Hincmar of Rheims, De Ordine Palatii, no date, 8. 
7 Edictum Pistense (Edictum Pistense), (864), 6. 
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Fermanı‘nın bu ifadeleri herhangi bir ifade değildir ve aslında erken ortaçağ 

toplumunun ilkesini temsil eder. I. Eduard‘ın hukuki belgelerini yazan çalıĢanla-

rı, Roma hukukunun ―herkese dokunan, herkes tarafından onaylanmalıdır‖ 

(Quod omnes tangit, ab omnibus approbetur)8 ifadesini cesurca benimsedikle-

rinde aslında sadece on üçüncü yüzyılın geliĢmiĢ anayasacılığının temel ilkele-

rini temsil edebilecek uygun bir ifade arıyorlardı. 

Toplumun idari teĢkilatının, yetkisini tüm toplumun rızasından aldığı gerçe-

ği, topluluğun izni olmaksızın krallığa veya imparatorluğa geçiĢin imkânsızlığı 

[kuralında] vücut bulur. Kanımca, Ġmparatorun seçim yöntemini ortaçağ krallı-

ğına geçiĢe hamletmek yanlıĢ olur. Ancak bu, geçiĢin mutlak bir miras/tevarüs 

hakkı meselesi olduğunu öne sürmekten gerçeğe çok daha yakın olacaktır. 

Sanıyorum ki, Orta Çağ‘da, önemini Ģimdi yeni yeni anlamaya baĢladığımız 

o büyük anlayıĢ, topluluğun otoritenin kaynağı olduğu ilkesinden doğmuĢtur.

Günümüzde, tam da bu ifade üzerindeki tartıĢmalar ortadan kalkmıĢ ve hü-

kümdarın veya yöneticinin otoritesi kavramı, hükümdar ve halk arasındaki bir 

sözleĢmeye veya anlaĢmaya dayanmıĢtır. SözleĢme teorisi ve hükümetin temsi-

li mekanizması, modern dünyanın Orta Çağ‘dan kalma siyasi mirasının özünü 

oluĢturur. 

Bu ilke, örneğin Platon‘un Yasalar‘ında9 olduğu gibi, antik edebiyatta za-

man zaman öngörülmüĢtür, ancak anladığım kadarıyla, bu tür izole spekülas-

yonların ortaçağ ve modern anlayıĢta devamlılığı yoktur. Tam tersine, Orta 

Çağ‘ın bazı büyük kurumlarında ve törenlerinde örtük olarak bulunan bazı ilke-

lerden doğduğu ve özellikle de bir hükümdarın diğerinin yerine geçtiği durum-

larda yine örtük bir biçimde ortaya çıktığı oldukça açıktır. Yöneten ile yönetilen 

arasındaki anlaĢma ya da sözleĢme teorisinin kaynağı, bir yanda adalet ve ya-

sanın yönetiminde, diğer yanda ise itaate iliĢkin karĢılıklı verilmiĢ yeminlerde 

bulunmalıdır. Manegold on birinci yüzyılda ―zorbaca davranan hükümdar, uy-

makla hükümlü olduğu anlaĢmayı ihlal ederse haklı olarak görevden alınır‖ id-

diasında bulunduğunda,10 aslında ortaçağ hükümet görüĢünün temelini oluĢtu-

ran fikri somut terimlerle ifade etmiĢtir. Gerçek bir hükümdar, adaletle ve yasa-

lara uygun olarak yönetendir; eğer bunu yapmazsa, otoritesine iliĢkin tüm iddia-

larını kaybeder. 

——— 
8 Summons to Parliament of archbishop and clergy (Summons to Parliament of archbishop and 

clergy), (1295). 
9 Plato, Laws, no date, III/684. 
10 Manegold, Ad Geberhardum, no date, 30. 
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Bunu söylemek her ne kadar paradoksal gözükse de, yeni anayasalarda ör-

tük olarak geçen sözleĢmeye dayalı otorite anlayıĢının, aynı zamanda geliĢmiĢ 

feodal sistemin arkasında yatan temel ilke olduğu inkâr edilemez. Feodalitenin 

kuĢkusuz baĢka yönleri de vardır. Ġster Comitatus geleneğine önem verelim, is-

ter M. Flach‘ın ilginç kan kardeĢliği teorisini takip edelim, en azından ilk aĢama-

larında feodal iliĢkinin kiĢisel bağlılık ve sadakat iliĢkisinden oluĢtuğunu ve bu 

anlayıĢın bir kısmının dönemin sonuna kadar kalarak özellikle de epik Ģiire ol-

dukça yansıdığını kabul etmeliyiz. Ancak hukuk kitaplarının feodalizmi çok fark-

lıdır. Edebi bir kiĢinin bile doğal olarak ortaçağın romantik unsurunu arayacağı 

Kudüs krallığının hukuk kitaplarında, feodal iliĢkinin neredeyse tamamen söz-

leĢmeye dayalı olduğu oldukça açıktır. Hükümdarın tebaaya olan yükümlülükle-

rini yerine getirmesi ve bunu yapmaması durumunda tebaasını yükümlülükle-

rinden kurtarması Ģartıyla, tebaa, hükümdarına belirli hizmetleri yerine getir-

mekle yükümlüydü. Tebaanın tamamına, hükümdar görevlerini yerine getirene 

kadar hükümdara hizmet etmeyi reddetme yükümlülüğü bile getirilmiĢti.11 Ayrı-

ca, doğrudan hükümdara bağlı olanlardan oluĢan Yüksek Mahkeme‘nin, hü-

kümdar ile tebaası arasında kendi hak ve görevleriyle ilgili anlaĢmazlık durum-

larında karar mekanizması olarak rol aldığını hatırlamak da bu açıdan önemli-

dir.12 Ġfadeler Manegold‘un ifadeleriyle aynı değildir, ancak ilke aynıdır ve bu il-

ke, tüm toplulukların yasayı gözetme ve koruma anlaĢmasına dayanmasıdır. 

Ortaçağ toplumunun gelenek ve koĢullarından ortaya çıkan Orta Çağ siya-

set teorisinin ilkeleri, antik dünyadan gelen, mirasa ait olmayan ve Orta Çağ‘a 

özgü ilkelerdir. Son olarak, bu kavramların, antik çağın edebi kalıntılarının yeni-

den canlandırılmasıyla, 12. yüzyılda Roma hukukunun yeni sistematik incelen-

mesiyle ve 13. yüzyılda Aristotelesçi siyaset teorisinin geri kazandırılmasıyla or-

taya çıkan yeni etkilerle ne kadar değiĢtiğini sorgulamak zorundayız. 

Bir bakıma Roma hukuk sisteminin incelenmesi, yalnızca Cermen toplum-

larının geleneğini doğruladı. Bologna sivillerinin Roma hukukundan anladıkları-

na göre, medeni hukukun tek bir tane nihai kaynağı vardır ve o da Roma halkı-

dır. Eğer imparatorun yasama yetkisi varsa, bunun tek nedeni Roma halkının 

ona bu yetkiyi vermiĢ olmasıdır ve bu yetki de halkın vekili olma yetkisidir.13 Bu 

özel hükmü, üyeleri için kuralları belirleyenin her zaman toplum (Universitas) 

olduğunu iddia ederek genelleĢtirmiĢler ve halk meclisi (Populus) ya da devlet 
——— 
11 Philip of Novara (ed.), Assizes of Jerusalem, no date, 52. 
12 Jean d‘Ibeli (ed.), Assizes of Jerusalem, no date, 193; Philip of Novara (ed.), Assizes of Jerusalem, 

47. 
13 Irnerius, Summa Trecensis, no date, I/3; Placentinus, Summa Institutionum, no date, I/2. 
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(Res Publica) ise, toplumun (Universitas) otoritesinden güç almıĢtır.14 Siyasal 

otoritenin doğasına iliĢkin genel ilke, Orta Çağ‘ın anayasal geleneği tarafından 

temsil edilen ilkeyle aynıdır. Ancak bu geniĢ kavramın uygulanmasında siviller 

arasında yeni ve devrim niteliğinde bir teori ortaya çıkmıĢtır. Roma hukukunda 

halk, yasama yetkisini imparatora devretmiĢtir ve Justinian da dönemin bir 

kısmında kendisinin tek yasa koyucu olduğunu iddia etmiĢtir.15 Bologna‘nın ba-

zı büyük sivilleri de halkın zamanla otoritelerinden tamamen ve nihai olarak ay-

rıldığını ve geleneklerinin bile yasa yapma ve yürürlükten kaldırma gücünü yitir-

diğini iddia ettiler.16 Burada, kuĢkusuz, geniĢ kapsamlı sonuçları ancak on dör-

düncü yüzyıldan on yedinci yüzyıla kadar Avrupadaki siyasi geliĢmelerin gerek-

tiği gibi incelenmesi ile ortaya çıkan ve Rönesans‘ın mutlakiyetçiliklerinin yük-

seliĢiyle de çok yakın bir iliĢkisi olan yeni ve devrimci bir ilke ile karĢı karĢıyayız. 

Gerçek Orta Çağ‘da, bu ilkenin herhangi bir büyük etkiye sahip olduğunun söy-

lenebileceğini sanmıyorum ve bu noktada, en ünlü Bologna uzmanlarının bazı-

larının bu sonucu meĢru kabul etmeyi reddettiği de unutulmamalıdır. Bulgarus 

ve John Bassianus, Roma halkının geleneklerinin devam eden otoritesini ko-

rurken, Azo ve Hugolinus, Roma halkının otoritelerinden ayrıldığını ve bundan 

sonra devam edemeyecekleri görüĢünü açıkça reddetmiĢtir.17 

Ortaçağ yazarları Aristoteles‘in siyaset teorisini bir bütün olarak on üçüncü 

yüzyıla kadar bilmiyordu, Çiçero ve papazlar aracılığıyla sadece bir kısmını 

duymuĢlardı. Aristotelesçi siyasetin St. Thomas Aquinas üzerindeki etkisi, özel-

likle St. Thomas‘ın geleneksel felsefi ve vatansever yönetiĢim anlayıĢını doğal 

değil de, geleneksel olduğu için reddetmesi bakımından büyük önem taĢır. Aris-

toteles‘in izinden giden St. Thomas, siyasal toplumun DüĢüĢ‘ün bir sonucu ol-

madığını, insanların kusurlarının sonuçlarını düzeltmeyi amaçlayan, kendi için-

de doğal olmayan bir sözleĢme olduğunu ve aksine insan doğasının temel özel-

liklerinden doğan doğal bir kurum olduğunu savunmuĢtur.18 Ancak Aristote-

les‘in bu derin ve organik kavrayıĢının bu Ģekilde yeniden kazanılması, St. 

Thomas‘ın ötesinde çok az etkili olmuĢtur. Siyasal toplumun geleneksel ve me-

kanik karakterine yönelik geleneksel teori, St. Thomas‘ın muazzam etkisiyle bi-

le sarsılamayacak kadar sağlam bir Ģekilde sabitlenmiĢtir ve daha önce de be-
——— 
14 KarĢılaĢtırınız: Irnerius, De Aequitate, no date, 2; Irnerius, Glosses on Digest, no date, 3; Bulgarus, 

Comm. on Digest, no date, L/176–177. 
15 Bulgarus, Cod., no date, I/14. 
16 Irnerius, Glosses on Digest, 3–32; Placentinus, Summa Institutionum, I/2; Roger, Summa Codicis, 

no date, I/12. 
17 Azo, Summa Codicis, no date, I/8; Hugolinus, Distinctiones, no date, 34. 
18 KarĢılaĢtırınız: Thomas Aquinas, De Regimine Principum, no date, I/1; Thomas Aquinas, Summa 

Theologica, no date, I/3–4. 
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lirttiğim gibi, Rousseau‘nun dehası,19 nihayet organik devlet anlayıĢını geri geti-

rene kadar Avrupa siyaset teorisine hakim olmaya devam etmiĢtir. 

Ortaçağ toplumunun politik fikirlerinin temel kaynaklarına iliĢkin bu kısa 

araĢtırma, o zamanın kavramlarının hiçbir Ģekilde homojen olmadığını belirt-

mek için yeterli olacaktır. Bu kavramlar, antik dünyanın felsefi ekollerinden ge-

len geleneksel ve edebi mirası ve Hıristiyanlığın etkisini temsil ederken aynı 

zamanda, ortaçağ toplumunun gerçek mizacı ve somut gerçekleriyle de ilgi-

lenmiĢti.  

Doğa ve Gelenek arasındaki ikiliğe iliĢkin felsefi anlayıĢ, her zaman ortaçağ 

siyaset teorisinin spekülatif temelini oluĢturmuĢtur. Bu yüzyılların pek çok pa-

radoksal ifadesinin yanlıĢ anlaĢılması, kısmen bu gerçeğin eksik anlaĢılmasın-

dan kaynaklanmaktadır. Bir ortaçağ yazarı, bir kurumun ahlaksızlık ya da gü-

nah içerdiğini söylediğinde, aslında bu, kurumun temelinde ahlaksızlık ya da 

günahkârlık olduğu anlamına gelmez. O an için söz konusu olan bir kurumun 

itibarını zedelemek için ifadeyi tartıĢmalı bir Ģekilde kullanıyor olabilir. Esasında 

bununla, sadece insanın gerçekten kötü veya zayıf doğasına uyum sağlayıcı ni-

telikte olduğunu ve insanın ideal karakterini temsil etmediğini ifade etmiĢtir. Bu 

spekülatif çerçevenin ne kadarının doğal olarak ortaçağ siyaset teorisinin asıl 

içeriğine bağlı olduğundan emin değilim. Ġnsanlar on üçüncü yüzyıla kadar bir 

siyasi düĢünce sistemi kurmaya çalıĢmamıĢ ve bu sistemle baĢa çıkmak için, 

St. Thomas Aquinas gibi büyük alimler tarafından siyaset felsefesini ayrıntılı bir 

Ģekilde ele almamıĢtır. 

Orta Çağ siyaset teorisinin, zamanın gerçek yaĢamı ve faaliyeti ile çok az 

doğrudan bağlantısı olduğu düĢünülebilecek bir tarafı vardır. Bana öyle geliyor 

ki, hem teorinin hem de yaĢamın yeni ve kalıcı olarak önemli unsurlarını temsil 

etmesi, düĢünülmeyi hak eden diğer bazı yönlerinden oldukça farklıdır. Her 

Ģeyden önce, Kilise‘de somutlaĢan ahlaki ve manevi yaĢamın bağımsızlığı ilke-

sinden, bireysellik veya kiĢilik kavramının yeni biçiminden, daha sonra, huku-

kun ve bir bütün olarak topluluğun, hükümetin tüm organları üzerindeki üstün-

lüğü kavramını somutlaĢtıran siyasi toplumun sözleĢmeye dayalı doğası ilke-

sinden bahsedilmelidir. Burada, ortaçağ toplumunun gerçek koĢulları ve ilkele-

riyle doğal olarak iliĢkili kavramlara yer verilmiĢtir. 

Ortaçağ‘da çok önemli olan Kilise ve Devlet çatıĢması, aslında, birey ve 

toplum arasındaki iliĢkinin herhangi bir nihai çözümüne yol açmadı. Hildebrand 

——— 
19 KarĢılaĢtırınız: Rousseau, Contrat Social, no date, I/8. 
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ile baĢlayan ve Boniface VIII ile sona eren büyük çatıĢmanın fiili sonucunu her-

hangi bir kesin terimle ifade etmek mümkün değildir. Ancak bu büyük mücade-

le, sonrasında baĢka biçimlere bürünmüĢ ve manevi yaĢamın özerkliği ilkesi, 

modern hoĢgörü ve dini eĢitlik sisteminde zafer kazanmıĢtır. Gerçekten de, bü-

yük kilise adamlarının bu sistemi kendi bildiklerinden bile daha iyi inĢa ettikleri 

söylenebilir, çünkü mücadelenin tüm anlamı, Kilise‘nin kendisi, ruhsal yaĢamın 

bağımsızlığının dini toplumun bile otoritesini aĢtığını farkedene kadar anlaĢıl-

mayacaktı. 

Siyasal otoritenin sözleĢmeden doğmuĢ olması kuramı Ortaçağ‘da soyut bir 

spekülasyon değil, siyasal özgürlüğün yaĢamsal ilkesinin somutlaĢtırılmasıydı, 

çünkü Ortaçağ‘ın siyasi toplumları, özgür insanların toplumlarıydı. Ġnsanlar ya-

salar tarafından yönetilmeleri gerektikleri gerçeğinden memnunlardı, ancak bu 

yasa hem iradenin hem de toplumun karakterinin bir ifadesiydi. Tüm siyasi oto-

ritenin kaynağı topluluğun kendisiydi ve yönetici ise Tanrı‘nın temsilcisiydi çün-

kü topluluk ve onun otoritesi ilahi buyruğu temsil ediyordu. 

Bu kavramlar modern uygarlığın siyasal yaĢamının en önemli unsurlarını 

içermektedir. Orta Çağ, siyasi özgürlük kavramını, topluluğun kendi kendini yö-

netmesi Ģeklinde geliĢtirmiĢ ve on üçüncü yüzyıla gelindiğinde, bu, temsili yö-

netim sürecinde kalıcı bir Ģekil almıĢtır. Bunu uygar toplumun normal iĢleyiĢine 

dönüĢtürmek altı yüzyıl sürmüĢtür, ancak dayandığı ilke ve bu ilkenin iĢlediği ve 

yalnızca aracılığı ile çalıĢabileceği mekanizma, kanımca, Orta Çağ‘da anlaĢılmıĢ 

ve geliĢtirilmiĢtir. 

Bununla birlikte, bu siyasi özgürlük yönteminin, bireysel veya kiĢisel özgür-

lük ilkesi tarafından kontrol edilmediği sürece çok az öneme sahip olacağı doğ-

rudur. Modern uygarlığın temel görevi, bunu gerçeğe dönüĢtürmek, insan ya-

Ģamının özgürlüğünü sağlamak ve sınırsız çeĢitlilikteki bireyselliği özgürleĢtir-

mektir. Orta Çağ‘da bu, manevi toplumun özgürlüğü ilkesi tarafından temsil 

edildi. Bu ilke, insan hayatında siyasi örgütün kontrolü dıĢında duran ve sonsu-

za kadar durması gereken unsurlar olduğunu desteklemektedir. Bu ilkenin an-

laĢılması Ģüphesiz eksik olmuĢtur, ancak kendi içinde hayati önem taĢır ve bir 

zamanlar kendini koruyan formlar üzerinde bile zafer kazanmıĢtır. 

Modern dünya, ortaçağ dünyasından çok farklıdır, ancak onunla devam 

etmektedir. O zamanların yaĢam ve düĢünce biçimleri ilk bakıĢta tuhaf ve ya-

bancı görünebilir, ancak daha yakından baktığımızda, insan ruhunun yaĢadığı-

nı, engin ve karmaĢık yaĢamın içinden geçtiğini görüyoruz, bu manzara, bize 
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geçmiĢe saygı duymayı, bugüne sabretmeyi ve gelecek için umut etmeyi pekâlâ 

öğretebilecek bir gösteridir. 
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Koordinasyon toplantıları, üniversitelerdeki bölüm ve anabilim dalları tara-

fından belirli periyotlarda gerçekleĢtirilen buluĢmalardır. Bu toplantılarda bö-

lümlerin ve anabilim dallarının faaliyetleri, hedefleri, sorunları ve çözüm öneri-

leri ele alınır. Ġlahiyat ve Ġslami Ġlimler Fakülteleri‘ndeki Türk- Ġslam Sanatları Ta-

rihi anabilim dallarında da söz konusu toplantılar ilgili öğretim elemanları tara-

fından düzenli olarak gerçekleĢtirilmektedir. Bu toplantıların beĢincisi 2019 yı-

lında Bursa Uludağ Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi‘nin ev sahipliğinde düzenlen-

di ve V. Koordinasyon Toplantısı‘nın sonunda bir sonraki toplantının Marmara 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi tarafından organize edilmesine karar verildi. Ge-

rekli hazırlıklar yapıldıktan sonra 17-18 Nisan 2020 tarihinde VI. Koordinasyon 

Toplantısı‘nın gerçekleĢtirileceği anabilim dalında görev yapan öğretim eleman-

larına mail yoluyla haber verildi. Fakat tüm dünyada ve ülkemizde etkili olan 

Covid-19 salgını sebebiyle toplantı ertelendi. Salgının halen devam etmesi üze-

rine toplantının çevrimiçi olarak 20 Mart 2021 tarihinde yapılmasına karar ve-

rildi. 
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Mart 2021 tarihinde Skype uygulaması üzerinden çevrimiçi olarak üç oturum 

Ģeklinde gerçekleĢtirildi. Programın açılıĢ konuĢması Marmara Ġlahiyat Fakülte-

si Türk-Ġslam Sanataları Tarihi Anabili Dalı BaĢkanı Prof. Dr. Aziz Doğanay tara-

fından yapıldı. Toplantının ilk oturumunda “Türk Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim 

Dallarında Müfredat, Ġstihdam, Personel Lisansüstü Öğrenci Kabul Usullerine 

ĠliĢkin Sorunlar” ele alındı. Toplantının oturum baĢkanlığını Hitit Üniversitesi 

Ġlahiyat Fakültesi‘nden Prof. Dr. Candan Nemlioğlu icra etti. Ġlk oturumdaki bi-

rinci konuĢmacı Isparta Süleyman Demirel Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi‘nden 

Prof. Dr. Bahattin Yaman‘dır. Prof. Dr. Bahattin Yaman, alanımızda yaĢanan is-

tihdam sorunlarını ele alan bir sunum paylaĢtı. Sunumunda “Enstitülerin Türk-

Ġslam Sanatları Tarihi ile ilgili bölümlerinden mezun olan lisansüstü öğrenciler 

nerelerde çalıĢabilmektedir, müze ve arĢiv gibi kurumlarda çalıĢma imkanları 

var mıdır, hangi kurumlarda niçin çalıĢamamaktadır ve istihdam alanlarının 

geniĢletilmesi için neler yapılabilir?” Ģeklindeki soruların cevaplarına yer verildi. 

Sayın Yaman, öncelikle Ġlahiyat Fakülteleri‘nde yer alan Türk-Ġslam Sanatları 

Tarihi dersinin öneminin ısrarla anlatılması gerektiğini vurguladı. Bu alanda li-

sansüstü eğitimini tamamlamıĢ kiĢiler için bazı alternatif çalıĢma alanlarının 

olabileceğinden bahseden hocamız Ģu örnekleri verdi; 

 Üniversitelerde akademik personel olarak görev alabilir.

 Becerisi olan arkadaĢlar halk eğitim merkezlerinde sanat eğitmeni

olarak ders verebilir.

 Adliyelerde bilirkiĢilik baĢvurusunda bulunulabilir.

 Günümüzde kazı çalıĢmaları 12 ay devam etmektedir. Dileyenler bu

kazı çalıĢmalarında görev alabilir.

 Bazı belediyelerde eski mezar taĢları ile ilgili çalıĢmalar yapılmaktadır.

Dileyenler mezar taĢlarının koruma altına alınabilmesi gibi hususlarda

görev alabilir.

Bu noktada Aziz Doğanay, Emniyet Genel Müdürlüğüne bağlı kaçakçılık Ģu-

belerinde polis olarak görev almaları konusunda giriĢimlerde bulunabileceğini 

ifade etti. Hüseyin Can ise ülkemizde turist rehberlerine fazlaca ihtiyaç olduğu-

nu, mezunların bu alanlarda eğitim alabileceğini ve gerekli sertifikaları haiz 

olanların kazılara ―kazı fotoğrafçısı‖ olarak katılabileceğini dile getirdi. 

Sayın Yaman son olarak bu alanda lisansüstü eğitim alan, uzmanlaĢmıĢ ki-

Ģilerin Anıtlar Kurulu‘nda uzman olarak görev alamaması hususunu gündeme 
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getirdi ve bu konuda gerekli adımların atılması temennilerde bulundu. KonuĢ-

manın sonunda söz alan Prof. Dr. Abdülkadir Dündar, Anıtlar Kurulu üyeliğine 

sadece sanat tarihi diploması olan kiĢilerin kabul edildiğini, profesör olunsa 

dahi kurul üyesi olunamadığını, bu sebeple kendisinin lisansüstü öğrencilerine 

doktora eğitimi esnasında sanat tarihi diploması almalarını tavsiye ettiğini söy-

ledi. Sayın Yaman‘ın konuĢmaları burada sona erdikten sonra oturum baĢkanı 

Prof. Dr. Candan Nemlioğlu ikinci konuĢmacıya söz vermeden önce Türk-Ġslam 

Sanatları Tarihi dersinin teorik bilgilerin yanında uygulamayı içermesi gerektiği-

ni vurguladı. Bu hususta yurtdıĢında eğitim aldığı sürede edindiği tecrübeleri 

katılımcılar ile paylaĢtı. Öğrenilen bilgilerin uygulama olarak deneyimlenmesi 

için ―Koruma ve Onarım Enstitüleri‖nin kurulabileceğini önerdi. 

Toplantının ilk oturumunun ikinci konuĢmasını Konya Necmettin Erbakan 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi‘nden Prof. Dr. Mustafa Yıldırım gerçekleĢtirdi. 

Hocamız konuĢmasında, alanımızın müfredat meselesini ele aldı. Yıldırım, ana-

bilim dalının tek zorunlu dersi olan ―Türk-Ġslam Sanatları Tarihi ve Estetiği‖ der-

sinin üniversitelerde farklı yarıyıllarda verildiğine dikkat çekerek dersin verile-

ceği yarı yılın 2. ya da 3. sınıfa sabitlenmesinin gerekliliğine ve bu hususun fa-

kültelerin gerekli mercileri ile görüĢülmesine vurgu yaptı. Hocamız konuĢması-

nın devamında mevzu bahis zorunlu dersin müfredatı ve seçmeli dersler hak-

kında bilgi verdi.  Bununla birlikte sayın Yıldırım, alanın zorunlu dersinin Türk-

Ġslam Sanatları Tarihi ve Estetiği olması sebebiyle derslerde Ġslam öncesi Türk-

lerin sanatı hakkında bilgi verilmesi gerektiğini ve öğrencilerin ―Tanrı, kut, töre‖ 

gibi kavramları bilmeleri gerektiğini hatırlatarak derslerde ezber üzerine kurulu 

olan deskriptif yöntemden vazgeçilmesini önerdi. Sayın Yıldırım ayrıca fakülte-

lerde tek bir anabilim dalı ile yetinilmeyip farklı bilim dallarının da oluĢturulabi-

leceğini söyleyerek kendilerinin Necmettin Erbakan Üniversitesi Ġlahiyat Fakül-

tesi‘nde ―Türk Süsleme ve Hat Sanatları Anabilim Dalı‘nı kurduklarını belirtti. 

Ġlk oturumun son konuĢmacısı ise Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakülte-

si‘nden Prof. Dr. Aziz Doğanay oldu. Hocamız anabilim dalında yaĢanan lisan-

süstü öğrenci kabullerinde usûl sorunlarını ele alan bir sunum gerçekleĢtirdi ve 

konuĢmasında ilk olarak lisansüstü programlarda okutulan derslerde muhteva-

larına girmeden sadece müĢterek isim birliğinin (en azından %80) oluĢturulma-

sı konusunu ele aldı. 

Sayın Doğanay, anabilim dalına lisansüstü öğrenci ve personel alımındaki 
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Ģartlarda aranan ALES ve bilim sınavı oranlarında birliğin sağlanması, ALES ve 

yabancı dil sınavının ön kabul Ģartı olarak belirlenmesi hususunda bir çalıĢma 

yapılmasını önerdi ve nitelikli alımların yapılabilmesi için bu konunun önemine 

vurgu yaptı. Benzer sorunlarının personel alımlarında da yaĢandığını dile getir-

di. Bu noktada Mustafa Yıldırım, enstitü olarak kendilerinin Yüksek Lisans ve 

Doktora alımlarında bilim sınavından en az 50 puan alma Ģartı getirdiklerini 

ifade etti. 

Doğanay ayrıca ilân edilen kontenjan sayısı kadar baĢarılı öğrenci buluna-

madığı takdirde, eğer fazla sayıda müracaat varsa kontenjan dolana kadar öğ-

rencinin kabul edilmesi meselesinin doğurduğu sıkıntılara değindi. Hocamız 

yukarıda ifade edilen hususların ortak bir bildiri ile yetkili mercilere ivedilikle ile-

tilmesi temennisinde bulundu. Ayrıca Sayın Doğanay tüm ilahiyat fakültelerinin 

Türk-Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim Dalı öğretim elemanlarının koordineli çalı-

Ģabilmesi, anabilim dalının sorunlarına çözüm üretilebilmesi ve anabilim dalı 

faaliyetlerini daha kapsamlı yürütebilmek adına Ġslam Sanatları Tarihi Derne-

ği‘ni kurduklarını ilan etti. 

Üç konuĢmacının sunumlarından sonra oturumun yarım saatlik müzakere 

kısmında katılımcılar konuĢmacıların sunumlarına yönelik katkı, eleĢtiri ve çö-

züm önerilerini paylaĢtı. Oturum baĢkanı Prof. Dr. Candan Nemlioğlu‘nun de-

ğerlendirme ve teĢekkür konuĢması ile ilk oturum sona erdi. 

Ġki oturum arasında verilen dinlenme ve ihtiyaç molasından sonra toplantı-

nın ikinci oturumuna geçildi.  Türk-Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim Dalı VI. Koor-

dinasyon Toplantısı‘nın ikinci oturumunda ―Türk- Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim 

Dalları ile Diğer Kurumlar Arası ÇalıĢma Koordinasyonu‖ ele alındı. Oturumu, 

Uludağ Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi‘nden Doç. Dr. Hicabi Gülgen hocamız yö-

netti. Ġkinci oturumun ilk konuĢmacısı olarak Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fa-

kültesi‘nden Prof. Dr. Fatih Özkafa, Türk- Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim Dalları 

ile Milli Saraylar Ġdaresi BaĢkanlığı Arasında Yapılabilecek Koordineli ÇalıĢma-

ları ele alan bir sunum gerçekleĢtirdi. Hocamız sunumumda Milli Saraylar Ġda-

resi BaĢkanlığı ile bir görüĢme ifa ettiğini ve görüĢme neticesinde: 

 Milli Saraylar Ġdaresi BaĢkanlığı‘na bağlı olan saraylara anabilim dalı-

mız tarafından yapılacak toplu gezilerde ücret alınmayacağını,

 Anabilim dalımızdan olup Milli Saraylar Ġdaresi BaĢkanlığı‘na bağlı

mekanlarda araĢtırma yapmak isteyenlere fotoğraf çekebilme imkânı
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sağlanacağını, 

 ÇalıĢmalar ve ziyaretler öncesinde e-posta yoluyla ya da yüz yüze ge-

rekli baĢvurular yapıldığında yukarıdaki imkanlardan faydalanılacağı-

nın haberini katılımcılara bildirdi.

Toplantının ikinci oturumunda ikinci konuĢmacı olarak Samsun Ondokuz 

Mayıs Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi‘nden Doç. Dr. Eyüp Nefes hocamız Türk- 

Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim Dalı ile T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Arasında 

Yapılabilecek Koordineli ÇalıĢmaları ele alan bir sunum gerçekleĢtirdi. Hoca-

mız, konuĢmalarında öncelikli olarak tarihi yapıların mülkiyeti sorununu dile ge-

tirdi. Bu hususta alanımızdaki araĢtırmacıların çalıĢmaları esnasında zaman 

zaman mülkiyeti tescilli olmayan yapılarla karĢılaĢabildiğini, böyle durumlarda 

konunun Ġl Kültür Müdürlükleri, Vakıflar Bölge Müdürlükleri ve Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı gibi  ilgili makamlara bildirilmesi gerektiğini vurguladı. 

Hocamız, lisans ve lisansüstü öğrencilere 2863 Sayılı Koruma Kanunu‘nun 

derslerde okutulmasının önemine ve gerekliliğine değindi. Sayın Nefes, ilgili 

kanunda belirtildiği üzere yapılarda izinsiz tamir ve onarım yapılmasının cezası 

bulunduğunu ifade etti. Ayrıca teberrükât eĢyası olarak isimlendirilen malzeme-

lerin camilerin görevlilerinin üzerine zimmetli olduğuna ve bu hususta ileride 

camilerde görevlendirilecek olan öğrencilerin bilgilendirmeleri gerektiğine dik-

kat çekti. 

Sayın Nefes, lisansüstü çalıĢmalarda bölgede bulunan müzelerde envante-

re iĢlenmemiĢ Türk-Ġslam eserlerinin ele alınabileceğini belirterek müzelerde 

ciddi miktarda Ġslamî döneme ait sikkelerin bulunduğunu ve bu sikkelerin de 

tez konusu olarak ele alınabileceğini belirtti. 

Ġkinci oturumun son konuĢmacısı Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakülte-

si‘nde araĢtırma görevlisi olan Belkıs Doğan Türk-Ġslam Sanatları Tarihi Anabi-

lim Dalı ile Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Arasında Yürütülebilecek Koordineli ÇalıĢ-

maları ele alan bir sunum gerçekleĢtirdi.  Sunumda Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı ile 

yürütülebilecek ortak çalıĢmalar aĢağıdaki Ģekilde sıralandı; 

 Taraflar, cami cemaatinin ve BaĢkanlık personelinin taĢınabilir ve ta-

Ģınmaz kültür varlıkları hakkında bilgilendirilmesine, farkındalık geliĢti-

rilmesine yönelik ortak faaliyetler gerçekleĢtirebilir.

 Taraflar, Ġslam Tarihi ve Sanatları alanında sempozyum, panel, konfe-

rans, seminer, sergi ve yayın hazırlama organizasyonlarında iĢ birliği
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yapabilir. 

 Dernek, BaĢkanlığa bağlı hizmet içi eğitimlerde öğretim elemanı des-

teği sağlayabilir.

 BaĢkanlık, Dernek üyelerinin yürüttüğü bilimsel araĢtırmalar kapsa-

mında, kullanımı BaĢkanlığa ait tarihi yapılarda Ġslam Tarihi ve Sanat-

ları Derneği Kimlik Kartı ibraz etmek suretiyle inceleme, araĢtırma, fo-

toğraf çekme vb. hususlarda gerekli desteği sağlayabilir.

 Taraflar sunulacak hizmetleri planlamak ve değerlendirmek üzere be-

lirli zamanlarda istiĢare toplantıları yapabilir.

Belkıs Doğan yukarıda dile getirilen ortak çalıĢma hususlarının kolaylıkla 

hayata geçirilebilmesi için dernekleĢmenin gerekliliğine vurgu yaptı ve ilk otu-

rumda Aziz Doğanay Hocamızın açıkladığı üzere dernek kurma giriĢiminin ilk 

adımlarının tamamlandığını ifade etti. Bununla birlikte Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı 

ile Türk-Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim Dalları arasındaki iĢ birliğinin somut-

laĢmasının bir protokolle mümkün olabileceğini belirterek Dernek ve Diyanet 

ĠĢleri BaĢkanlığı tarafından imzalanabilecek bir ―Taslak Protokol Metni‖ önerdi. 

Hocamız, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı ile yapmıĢ oldukları görüĢmeler netice-

sinde BaĢkanlığın da ortak bir protokol çalıĢmasına sıcak baktığı haberini verdi. 

Bu noktada oturum baĢkanı Hicabi Gülgen, yukarıda sıralanan maddelere BaĢ-

kanlığın yurtdıĢı teĢkilatında yürütülebilecek ortak çalıĢmaların ilave edilmesini 

önerdi. 

Toplantının son oturumunda Prof. Dr. Abdülkadir Dündar baĢkanlığında di-

ğer hocalarımızın katılımları ile görüĢülen konular maddeler halinde katılımcılar 

ile paylaĢıldı. Toplantının değerlendirilmesinin yapıldığı bu oturumda ileriye dö-

nük planlanan çalıĢmalar tüm katılımcıların bilgisine sunuldu. 

Bu çalıĢmalar arasında özetle; 

 Ders içeriklerinin, tez çalıĢmalarının ve bilimsel kaynakların paylaĢıla-

bileceği bir web sitesinin kurulması,

 Çevrimiçi seminerler vasıtası ile sanat eseri tahlili/okuması çalıĢmala-

rının yapılması,

 Anabilim dalında görev yapan öğretim üyelerinin uzmanlık alanlarını

içeren bir (video) belgesel serisinin hayata geçirilmesi,

 Anabilim dalının tüm öğretim elemanlarının dahil olduğu bir whatsapp

grubunun kurulması,
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 Alnımızda terminoloji birliğinin oluĢması için bu hususta ortak bir ça-

lıma planı yapmak suretiyle ―Terminoloji Sözlüğü‖ mahiyetinde yayın

hazırlanması

 Uzun vadede ―AhĢap Sanatları Enstitüsü‖ ve ―TaĢ Sanatları AraĢtırma

Merkezi‖ gibi kurumların açılmasına öncülük edilmesi gibi hususlar

yer aldı.

Ayrıca toplantıda Anabilim Dalı‘nın YÖK ile bağlantılı sorunlarının çözümüne 

yönelik ilgili kurum ile görüĢmeler gerçekleĢtirecek bir heyet oluĢturulmasına 

karar verildi. BeĢ asil ve iki yedek üyeden teĢekkül eden heyet aĢağıdaki isim-

lerden oluĢmaktadır. 

Asil Üyeler Yedek Üyeler 

Prof. Dr. Yılmaz Can  Prof. Dr. Abdülkadir Dündar 

Prof. Dr. Mustafa Yıldırım ArĢ. Gör. Dr. Fatma ġeyma Boydak 

Prof. Dr. Fatih Özkafa 

Doç. Dr. Hicabi Gülgen 

ArĢ. Gör. Belkıs Doğan 

KapanıĢta bir sonraki toplantının Yozgat Bozok Üniversitesi Ġlahiyat Fakül-

tesi tarafından düzenlenmesine de karar verildi. 

Sabah saat 10:00‘da baĢlayan VI. Koordinasyon Toplantısı 18.00‘a sona 

erdi. 

Görsel 1: Türk-Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim Dalı Çevrimiçi VI. Koordinas-

yon Toplantısı 



336 Betül ESER - Belkıs DOĞAN 

Ġstem, 20/39 (2022): 329-336. 

İ 

S 

T 

E 

M 

39/2022 

Görsel 2: Türk-Ġslam Sanatları Tarihi Anabilim Dalı Çevrimiçi VI. Koordi-

nasyon Toplantısı 
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